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júngern Anachar�isdur<
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Nach der zweiten Ausgabe des Origlnals über�ehe
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Herrn BibliokhekarBie�ter.

Er�ter Theil.

Neue wohlfeilere Ausgabe.

Mit vier Kupfertafeln.

Berlin,
dei F, T. Lagarde

17941.





Vorbericht

des Ueber�eßers,

Bonder Vortreflichkeitder Franzö�i�chen Ur-

�chrift () braucheichnichts zu �agen, da Kenner

und Liebhaber, Gelehrte und Ere$6ung �uchende
Le�er, Uber dies Mei�terwerk nur Eine Stimme

führen, — Möge da��elbe auch bei uns Kenut-

a 2

(*) »Vorage du jeune Anacharfis en Grèce, dans le milieu da

„quatrième fiècle avant l'ére vulgaire. A Paris, chez De Bure

„l'aîné, Libiaire de Mon�icar Frère du Roi, de la Bibliorhèque
„du Roi, er de l'Académie Royale des In�criptions, rue Serpente,
„n. 6. M. DCC. LXXXVIIL“ Jn Quart, 4 Bánde; in Großvftav,
- Váade : und 1 Band Kupfer und Karten.
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niß und Gelehr�amkeit, richtigenGe�hmaF, Ein-

�ichtin fa�t Alles was einem Men�chen wichtig

�ein kann, undedle aufgeklärteDenkart, verbrei-

ten und befördern!

Môge es dies auch einigermaßen in mei-

ner Verdeut�chung thun. An Fleiß
und Treue habe ich, das bin ih mir bewußt,

es nicht fehlen la��en; auch hoffe ih, daß

�ehr wenigStellen �ein werden, wo man den

oft {weren Sinn des Verfa��ers verfehlt,
wo man eine An�pielung oder dergl, über�e-

hen, wo man eine Wendung des zugleichge-

haltvollen und zierlichenAusdru>s vernachläf

�igt finden möôgte, Ver�tanden glaube ih
mein Original zu haben ; und, �o wie ich

es ver�tand, es den Le�ern in ver�tändlichem
Deut�ch dargelegt zu haben, — Allein, den

Zauberreiz des Stils; die oft maje�täti�che,
oft wißige, bald tragi�ch - er�chütternde, bald

tändelnd - leichte,und immer feine, immer wür-

dige Sprache habe ih freilich, das fühle ich
nur zu �ehr, nicht nachzubildenvermogt. Soll-



V4

te hier nihts von der Kraft und der Anmuth
verloren gehn ; �o mußte ein Genie,fähig

�elb ein �olches Werk zu �chreiben, es ver-

deut�chen: aber �olche Genien über�egen nichk.
Mir genügt es, daß ih Gedanken und Eín:

kleidung treu geliefert habe; und �o jede fei-
ner empfindendeSeele in Stand �eße, was

�ie hier durh mein Organ erhält, �ich �elb�t
in zartere Sprache zu übertragen.

Ich habe die zweite Ausgabe des Ori-

ginals (*) zum Grunde gelegt, dochauh Rúk-

�icht auf die er�te genommen. Daß ich die

angeführten Schrift�teller �elb oft nachge�e-
hen, und mir úberhaupt keine Mühe habe zu

�auer werden la��en, wird man hin und wie-

der finden. Wo es nôthig �chien, habe ich,

jedochnur �ehr �par�am, èinige Anmerkungen

und Zu�äve hinzugefügt. Das Werk i� zu

a3

(*) „Voyage etc. — ére vulgaire. Seconde edition. A Baris,

„etc. — M. DCC. LXXXIX, etc. -—
“
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vortreflih, um es es nicht gerne ganz voll-

fommen zu liefern; und zu vollkommen,um

es mit �ogenannten Verbe��erungen zu úber-

laden.

Bie�ter.

Berlin,
im Julius 1793,
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Auszug
aus den Protokollen

der

KöniglichenAkademie der Ju�chriften und

Schónen Wi��en�chaften ().

Freitags d. 18 Augu�t 1786.

Die Herren de Brequigny und Dacier, von der

Akademie ernannte Kommi��arien zur Unter�uchung eines

Werkes, welches den Titel führt: „Rei�e des jüngern

„Anachar�is in Gric:henland, von Herrn Abbé Barth lê-

„m y „“ haben angezeigt , daß die�es Werk ihnen des

Drucks würdig ge�chienen habe. Auf ihren �chriftlichen

Vericht, hat die Akademie ihr Privilegium auf den Druck

die�es Werkes an Herrn Abbé Barthelemy abgetreten.

Des zu Urkund habe ih den gegenwärtigen Auszng utts

terzeichnet.

Ge�chehen zu Paris, im Louvre, am obgenannten aht-

zehnten Tage des Augu�tmonats im Jahr Eintau�end Sie-

benhundert und Scchsundachzig.

Dacier,
bzgâändigerSekretär der Akademie.

(‘) Die�es �ieht, ‘im Original, auf dem leâtea Blatte des leuten
Bandes.

a4
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Alphabeti�chesVerzeichniß
der

in die�em Werke angeführten Schrift�teller
nachden gebrauchten Ausgabeu (*),

A.

A cadémie des Belles Lettres et des Sciences. Man

Mémoires de l’Académie.
Achillis Tatii, de Clitophontis et Leucippes amori-

buslibri VIII, gr. et lat. ex recen�. B. G. L.

Boden. Liphae, 1776, 8°.

Adagia, five proverbia Graecorum ex Zenobio, �eu

Zenodoto, etc gr. et lat. Antverpiae,
1612, 4°.

Aeliani (Cl) tactica, gr. et lat. edente Árcerio. Lugd.
Bat. 1615, 4°.

Aeliani de natura animalium libri XVII, gr. et lat.

cum notis varior. curante Abr. Gronovio.

Londini, 1744, 2 vol. 4°.
Varia hi�tor. gr: et lat. cum notis Perizonii,
cura Abr. Gronovii. Lugd. Bat. 1731,
2 vol. 4°.

(*) Steht, im Original, im Siebenten Bande, ¿wi�chen den

Maaß - Münz - uud Gewichttafelu, und dem Allgemeinen Kegi�ter.
Jch habe es hier voranae�eßzt: theils, damit man es gleih zum

Nach�chlagen gebrauchen ‘dnnez theils, um den Bänden eine gleich-
fôrmigere Stärfe zu geben. BY.
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Aeneae Tactici commentarius Poliorceticus, gr. et

lat. vide PolybiumI�. Ca�auboni. Párißis, 1609,
vel 1610, fol.

Ae�chines de fal�a legatione; idem contra Cte�iphon-
tem, etc. gr. et lat. in operibus Demo�thenis,
edit. Wolfi. Francofurti, 1604, fol.

Ae�chinis Socratici dialogi tres, gr. et lat. recen�uit
P. Horreus. Leovardiae, 1719, 8°.

Ae�chyli tragoediae VII, a Franci�co Robertello ex
'

MSS. expurgatae, ac �uis metris re�titutae,

graece. Venetiis, 15952, 8°.

Tragoediae VII, gr. et lat. cura Thom. Stan-

leii. Londini, 1663, fol.

Vita praemi��a editioni Robortelli. Venetiis,
1552, 8°.

Vita praemi��a editioni Stanleii. Londini,

1663, fol.

Agathemeri de geographia libri duo, gr. et lat. apud
Geographos minores. ‘Tom. 2. Oxoni, 1698,
4 val. 8°.

Alcaei carmina, gr. et lat. apud poetas graecos vete-

res, cum. notis Jac. Lectii. Aureliae Allobro-

gam, 1606, et 1614. 2 vol. fol.

Aldrovandi (Uly��is) opera omnia. Bononiae, 1599,
13 vol. fol.

Allatius (Leo) de patria Homeri. Lugduni, 1640, 8°.

Alypü introductio mufßca, gr. et lat. apud antiquae
mulßcae auctores, ex edit. Marc. Meibomüi.

Am�tel. 1652, 2 vol. 4°.
Amelot dela Houf�faie, hi�toire du gouvernément de

Veni�e. Paris, 1685, 8°.

a5
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‘Ammiani Marcellini rerum ge�tarum libri XVIII,
edit. Henr. Valeßi. Parißis, 1681, fol.

Ammonii vita Ari�totelis, gr. et lat. in operibus
Ari�totelis, edit. Guil. Duval. Parißis, 1629,
2 vol. fol.

Amoenitates literariae, �tud. To. Georg. Schelhornii.

Francofurti, 1730, 12 vol. 8°.

Ampeli!: libri memorabiles ad calcem hi�toriae L.

An. Flori, cum notis variorum. Am�ítelod.

1702, 9°.

Amyot (Jacques), trad. des oeuvres de Plutarque.
Paris, Va�co�an, 1567, 14 vol. 9°.

Anacreontis carmina, gr. et lat. edit. Barnefii.

Cantabrigiae, 1709, 8°.

Andocides de my�teriis et de pace, gr. apud oratores

graecos, edit. Henr. Stephani. 1575, fol.

Anthologia graecorum epigrammatum, gr. edit. Henr.

Stephani. 1566, 4°.

Antiphóntis orationes, gr. et lat. apud oratores

Graeciae prae�tantiores. Hanoviae, 1619, 9°.

Autonini itinerarium, edit. Pet. We��elingii. Am�tel.

17395,4°.

Anville (d’), me�ures itinéraires. Paris, 1769, 8°.

Aphthonii proógymna�mata, gr. edit. Franc. Porti.

1570, 8°.

Apallodori bibliotheca, gr. et lat. edit. Tanaguilli
Fabri. Salmurü, 1661, 8°.

Apollodorus, apud Donatum inter grammaticae lati-

nae auctores, «adit. Put�chii. Hanoviae,

1605, 4°.

Apollonii Rhodii Argonauticon, gr. et lat. edit. Hier.

Hoelzlini. Lugd.'Bat. 1641, 8°.
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Appiani Alexandrini hi�toriae, gr. et lat. cum notis

variorum. Am�telodami, 1670, 2 vol. 8°.

Aphni de arte rbetorica praecepta, gr. apud rheto-

res graecos. Venetiis, Aldus, 1508, 2 vol. fol.

Apuleji (Lucii) metamorpho�eon libri XI, edit. Pri-

caei. Goudae,*: 1650, 8°.

Arati phaenomena, gr. et lat. edit. Grotii. Apud

Raphelengium, 1600, 4°.

. phaenomena, gr. Oxonii, 1672, 8°.

Archimedis opera, gr.etlat. edit. Dav. Rivalti. Parifßis,

1615, fol.

Ari�tides Quintilianus de mu�ca, gr. et lat. apud an-

tiquae mu�icae auctores, edit. Meibomii. Am-

�tel. 1652, 2 vol, 4°.

Ari�tidis orationes, gr. et lat. edit. G. Canteri: 16053,
ò vol. 8°.

Ari�tophanis comoediae, gr. etlat. cum notis Ludolph.
x

Ku�teri. Am�telod. 1710, fol.

ÁAri�totelis opera omnia, gr. et lat. ex recen�ione G.

Duval. Pari�is, 1629, 2 vol. fol.

Ari�toxeni harmonicorum libri tres, gr. et lat. apud
antiquae mu�icae auctores, edit. Meibomiîi,

Am�tel. 1652, 2 voL 4°
Arnaud (labbé ), lettre �ur la mu�ique. 1754, 8°.

Arriani hi�toria expedit. Alexandri magni, gr. et lat.

edit. Jac. Gronovii. Lugd. Bat. 1704, fol.

Tactica, gr. et lat. cum notis variorum. Ám-

�telod. 16853, 9°.

. « In Epictetum gr. et lat. edit. To. Uptoni.Lon-

dini, 1741, 2 vol. 4°.
Athenaei deipno�ophi�tarum libri XV, gr. et lat. ex

recenfl. Jf Cafaubooi,. Lugduni, 1612,
2 vol. fol.
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Athenagorae Opera �cilicet apologia et legatio pro
chri�tianis, gr. et lat. Lipfae, 1685, 8°,

Aubignac (Vlabbé Hedelin d’), pratique du théâtre.

Am�terdam, 1715, 2 vol. 8°.

Augu�tini (Sancti) opera, edit. Benedictin, Pariñßis,
16-79, 11 vol. fol.

Avienus (Rufus Fe�tus), in Arati progno�tica, gr.

Parîifiis, 1959, 4°.

Aulus Gellius. Man f. Gellius,

Aurelii Victoris hi�toria Romana, cum notis vari-

orum. Lugd. Bat. 1670, 8°.

B.

Bacchii, Senioris, introd. artis mu�icae, gr. et lat.

apud antiquae mu�icae auct. edit. Meibomii.

Am�tel. 1652, 2 vol. 4°.

Bailly, hi�toire de l'a�tronomie ancienne, Paris,

1781, 4°

Banier, la Mythologie, ou les fables expliquées par
l’hi�toire. Paris, 1738, 3 vol. 4°.

Barnes, vita Euripidis , in editione Euripidis. Can-

tabrig. 1694, fol.

Batteux, hi�toire des cau�es premières. Paris, 1769,
2 vol. 8°.

Traduct. des quatre poétiques- Paris, 1771,

2 vol. 8°,

Bayle (Pierre), Dictionnaire hi�torique. Rotterdam,

1729, 4 vol. fal.

Pen�ées �ur la comète. Rotterdam, 1704,

Á vol. 12°,

. Répon�e aux que�t. d’un provincial. Rotterd.

1704, 5 vol. 12°,
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Reau�obre, hi�toire du Manichéi�me. Am�terdam,
1734, 2 vol. 4°.

Bellori (Joan. Petr.) expofitio �ymbolici deae Syri-
ae �imulacri, in the�aur. ant. Graec. tom. 7-

Below, ob�ervations de plufeurs fingularités trouvées

en Grèce, en Ahe, etc. Paris, 1588, 4°.

Bernardus de ponderibus et men�uris, Oxonii,

1688, 8°.

Bidet, traité de la culture de la yigne, Paris, 1759
2 vol. 12%

Bircovii ( Sim.) notae in Dionyfium Halicarna��. de

ftructura orationis, ex recenfione Jac. Up-
ton. Londini, 1702, 8°,

Blond (l’abbé le), dé�cription des pierres gravées de

M, le Duc d’Orléans. Paris, 1780, - vol. fol,

Bocharti geographia facra. Lugd. Bat. 1707, fol.

Boethii de mulica libri IV, gr. etlat, apud antiquae
mu�ßicae auctores, edit. Meibomiü. Am�telod.

1652, 2 vol. 4%
Boileau De�préaux, traduction de Longin, dans �es

oeuvres, Paris, 1747, 5 vol. 8°,

Bordone (Benedetto), i�olario. In Venegia, 1534,
fol.

Bo��u (le), traité du poème épique. Paris, 1708, 12°

Bougainville, di��ert. �ur les métropoles et les colo-

nies. Paris, 1745, 12°.

Bri��onius (Barn.) de regio Per�arum principatu. Ar-

gentorati, 1710, 8°,

Bruckeri hi�toria crit. philo�ophiae. Liphae, 1442,
6 vol. 4°,

Brumoy (le P.), traduction du théâtre des Grecs.

Paris, 1749, 6 vol. 12°
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Brun (le P.le), hi�toire critique des pratiques �uper.

�titieu�es. Paris, 1750, 4 vol. 12°.

Brunck (Rich. Fr. Phil.), edit. Ari�tophanis, gr. et:

lat. 1785, 4 vol. 8°.

Bruyn (Côran.le), �es voyages au Levant, dans l’Aße

mineure, etc. Roueû, -1+25, 5 vol. 4°.

Buffon, hi�toire naturelle. Paris, 1749, 32 vol. 4°.

Bulengerus (Jul. Cae�.) de ludis veterum. In the�.

antiquit. Graecar. tom. 7.

de theatro. In the�aur. Roman. antiquit.
tom. 9.

Burigny, théologie païenne; ou �entimens des phi-
lo�. et des peuples païens �ur Dieu, fur l’âme,
etc. Paris, 1754, 2 vol. 12°.

C.

Cae�aris (Caii Tul.) quae extant, edit. Fr. Oudendor-

pii. Lugd. Bat. 1737, 2 vol. 4”.

Callimachi hymni et epigrammata, gr. et lat. edit.

Spanliemii. Ultrajecti, 1697, 2 vol. 8°.

Capitolinus in vita Antonini philo�ophi, apud hi�to-

riae Augu�tae (Ccriptores, edit. Salma�i et

Ca�auboni. Parifis, 1620, fol.

Ca�aubonus (JTI�aacus) de �atyrica Graecorum poefi,
In mu�eo philologico et hi�torico "Thomas

Crenii. Lugd. Bat. 1699, 12.

Ca�tellanus, de fe�tis Graecornm in Dionyf�. in the-

�aure antiquit. Graecarum, tom. 7.

Catullus, cum ob�ervatianibus I�. Vo�hki. Londini,

1684, 4°.
- Caylus



SSE KY

Caylus (le Comte de), recueil d’antiquités, Paris,

1752, 7 vol. 4°
Cel�us (Cornel), de re medica, edit; J. Valart. Pari-

fis, 1772, 12°

Cen�orinus de die natali, cum notis variorum. Lugd.
Bat. 1743, 8°.

Certamen Homeri et Hehodi, gr. in edit. Homeri a

Barne�o. Cantabrigiae, 1711, 2 vol. 4°.

Chabanon, traduction de ‘Théocrite. Paris, 1777, 12°.

Traduction des Pythigues de Pindare. Paris,

1772»
8°

Chandler's travels in Greece, and in A�a minor,

Oxford, and London, 1776, è vol. 4°.

In�criptiones antiquae, gr. et lat. Oxonü,

1774, fol.

Chardin, �es voyages. Am�terdam, 1711, 10 vol,

12°,

Charitonis de Chaereae et Callirrhoes amoribus libri

VII, gr. et lat, edit: Jo. Jac. Reiskii. Am�tel.

1750 4°

Chau (l’abbé de la), dé�cription des pierres gravées
de M. le Duc d’Orléans. Paris, 1780,
2 vol. fol.

Chi�hull antiquitates Af�aticae, gr. -et lat. Londini,
1728, fol.

Choi�eul Gouffer (le Comte de), voyage de la

Grèce. Paris, 1782, fol.

Chri�tiani (Flor.) notae in Ari�tophanem, edit. Lud,
Kao�teri, Am�telodami, 1710, fol.

Ciceronis opera, edit. Oliveti. Parilúüs, 1740, vol. 4°.

Claudiani (Cl.) quae extant. edit. Jo. Matt. Ge�neri,

Lipliae, 1759, 2 vol. 8°,

Erfier Theil. hb
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Clementis Alexandrini operas gr. et lat. edit. Potteri.

Oxonü, 1719, 2 vol. fol.

Clerc (Daniel le), hi�toire de la médecine. La Haye,
1729», 4

Clexici (Joan.) ars critica Am�telodami, 1712,
“5 vol. 8°.

Columella de re ru�tica, apud rei ru�fticae �criptores,
curante Jo. M. Ge�nero. Liphae, 17535,
2 vol 4°.

,

Coluthus de raptu Helenae, gr. et lat. edit. Aug.
Mar. Bandini. Florentiae, 1765, 8°:

Combe (Carol.) numorum veterum populorum et

urbium
, qui in mu�eo G. Hunter a��ervantnr,

de�cr. Londini, 1782, 4”.

Conti (abate) illu�trazione del Parmenide di Platone.

In Venezia, 17435, 4°.

Corneille (Pierre), Ton théâtre. Paris, 1747,

6 val. 12%

Cornelii Nepotis vitae illu�trium virorum, édit. Jo.

H. Boecleri. Trajecti ad Blen. 1705, 12°.

Cor�ini (Eduardi) fa�ti Attici. Florentiae, 174-4,

A vol. 4°

“e Di��ertationes IV agoni�ticae. Florentiae,

1747» 4"
Di��ertatio de natali die Platonis, in

volum. VI. �ymbolarum literariarum. Flo-

rent. 1749, 10 vol. 8°.

Notae Graecorum, hve vocum et numerbrum

compendia, quae in aereis atque marmoreis

Graecorum tabulis ob�ervantur, Florent.

1749 , fol.



Cragius de republica Lacedaemoniorum. In the�. an-

tig. Graecarum ; tom. 5.

Grenius (Thomas), mu�eum philologic. Lugd. Bat.

1699, 12°,

Croix (le baron de Ste.), examen critique des anci-

ens hi�toriens d'Alexandre. Paris, 1775, 4°.
De l’état et du �ort de colonies des ancieng

Peuples. Philadelphie, 1779, 8°.

Croze (la), the�aurus epi�tolicus. Liphae, 1742,
2 vol. 4°.

Cudworthi (Radulph.) �y�tema intellectuale. Lugd.
Bat. 1773, 2 vol. 4°.

Cuperi (Gi�h. ) apotheolis vel ’‘con�ecratio Homeri,
Am�telod. 1603, 4°.

Harpocrates. Ultrajecti, 1687, 4°.

Curtii (Quinti) hi�t. cum notis H. Snakenburgii.
Delphis, 1724, 2 vol. 4°.

D.

Dacier (André), traduction des Oeuvres d’Hippo-
crate. Paris, 1697, 2 vol. 12°.

la poetique d’Ari�tote, trad. avec des

remarques. Paris, ‘1692, 4”

Dacier(M“.), traduction des oeuvres d'Homère.

Paris, 1719, 6 vol. 12°.

Traduction du Plutus d’Ari�tophane. París,
1684, 12°.

Traduction d’Anacréon. Am�terdam, 1716,8*
Traduct. des comédies de Térence. Rotterd.

1717, 3 vol. 8°,

Dale (Ant. Van-) de oraculis veterum di��ertationes,

Am�telodami, 1700, 4°.
b 2
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Dale (Ant. Van-)Di��ertation es IX antiquitatibus, quin et

marmoribus illu�trandis in�ervientes. Am�telo-

dami, 1743, 4°

Demetrius Phalereus de elocutione, gr. et lat. Gla�-

guae, 1749» 4°

TDemo�thenis et Ae�chinis ‘opera, gr. et lat. edente

H. Wolko. Francofurti, 1604, fal.

Opera, gr. et lat. cum notis Joan. Taylor.
Cantabrigiae, 1748 et 1757, tom. 2 et 3, 4°.

Dé�cription des principales pierres gravées du cabi-

net de M. le Duc d'Orléans. Paris, 1780,
2 vol. fol.

Dicaearchi �tatus Graeciae, gr. et lat. apud geogra-

phos minores. Oxonii, 1698, 4 val. 8°.

Dinarchus in Demo�thenem, gr. apud oratores Grae-

cos, edit. H. Stephani. 1575, fol.

Diodori Siculi bibliotheca hi�torica, gr. et lat. edit:

Rhodomani. Hanoviae, 1604, fol.

.. Eadem hi�toria gr. et lat. edit. Peiri

We��elingii. An�telod. 1746, 2 vol. I.

Diogenis Laertii vitae illu�triun philo�opharum, gr.

 etlat. edente Aeg. Meuagio. Am�telodami,

1692, 2 vol. 4”.

Diomedis de oratione libri tres, apud grammaticae

lat. auctores, �tud, Eliae Patfchii. Hano-

viae, 1605, 4°.

Dionis Ca�fi hi�toria Rom. gr. et lat. edit. Reimari.

Hamburgi, 1750, 2 vol. fol.

Dionis Chry�o�tomi orationes, gr. et lat, edit. JC, Ca-
fauboni. Lutetiae, 1604, fol.

Dionyfi Halicarna�lenfis opera; gr. etlat. edit. To. Tac.

Reiske. Lipfhae, 1774, 6 vol. 8°.
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Diony�ius Periegeta, gr. et lat. apud geopraphos min.

Graecos. Oxonii, 1698, 4 vol. 8°.

Dodwel (Henr.) de veterihus Graecorum Romano»

rumque cyclis. Oxon, 1701, 4°.
Annales ‘Thucydidei et Xenophontei, ad cal-
cem operis ejusdem de cyclis. Oxonii,
1701, 4°.

Donati fragmenta de comoedia et tragoedia, apud
Terentium, edit. We�terhovii, Hagaecomi-
tis, 1726, 2 vol. 4°.

TD'’Orrille. Man f. Orville.

Dubos, réflexions fur la poé�ie et �ur la peinture.
Paris, 1740, 9 vol. 12°.

Duporti (Jac. ) praelectiones in Theophr. characte-

res. Cantabrig. 1712, 9”.

Dapuis, traduction du théâtre de Sophocle. Paris,

1777, 2 vol. 12°.

E.

Ei�fen�chmidius de ponderibus et men�uris veterum.

Argentorati, 1737, 12°.

Emmius (Ubbo) Lacedaemon antiqua;
De republica Carthaginienfium; etc. In the�.

antiquit. Graecarum, tom. 4+

Empiricus (Sextus). Man ��. Sextus.

Epicteti Enchiridion, gr. et lat. edit. Uptoni. Lon-

dini, 1741, 2 Vol. 4°.
Era�mi (Deßd.) adagia. Parifis, 1572, fol.

E�chenbachi (Andr. Chri�t.) epigenes de poe Orph.
in pri�cas Orphicorum carminum memorias

liber commentarius. Noribergae, 1702, 4°.
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E�pritdes Lois. Man f. Monte�quieu.

Etymologicon magnum, gr. Venetiis, 1549, fol.

Euclidis introductio Harmonica, gr. et lat. apud an-

tiq. mu�icae auct. edit. Meibomii. Am�ítelo-

dami, 1652, 2 vol. 4°.

Euripidis tragoediae, gr. et lat. edit. Barneßi. Can-

tabr. 1694, fol.

Eu�ebii Pamphili praeparatio et demon�tratio evang.

gr. et lat. edit. Fr. Vigeri. Parißis, 1628,
2 vol. fol.

The�aurus temporum, five chronicon gr. et

lat. edit. To�. Scaligeri. Amítelodami, 1658,
fol.

Eu�tathii commentaria in Homernm, gr. Romae,

1542, 4 vol. fol.

Commentaria ad Diony�ium Periegetem, gr.

apud geographos minores Graecos, tom. 4-
Oxonii, 1698, 4 vol. 8°.

F.

Fabri (Petr. ) agoni�ticon, five de re athletica. In

the�auro antiquit. Graecarum, tom. 8.

Fabri (‘Tanaquilli) notae in Luciani Timon. Pari�is,
1655, 4°.

Fabricii (Jo. Alb.) bibliotheca Graeca. Hamburgi,
1708, 14 vol. 4°.

Falconet, �es oeuvres. Lau�anne, 1781, 6 vol. 8°.

Feithii (Everh.) antiquitates Homericae. Argen-
tor. 17495, 12.

Ferrarius (Octavius) de re ve�tiaria. In the�auro

antiqg. Roman. tom. 6.
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Florus (Luc. Ann.) cum notis variorum. Ám�telod.

1702, 9°.

Folard. Man f. Polyhe.
Fourmont (E�t.) intcriptions. Hand�chriftlih, auf der

Königl. Bibliothek zu Paris.
voyage de VArgolide. Haud�chrift.

Fréret, défen�e de la chronologie. Paris, 1758, 4°
Ob�ervations �ur la condamnation de Socrate.

Hand�chrift,
Frontini (Sexti Jul.) libri IV �trategematicon, cum

notis variorum. Lugd. Bat. 1779, 8".

G.

Galeni (Claud.) opera, gr. Ba�ileae, 1538, 5 vol. fol.

Galiani architettura di Vitruvio. Napoli, 1758, fol.

Ga��endi (Petr.) opera omnia, Lugduni, 16958,6 vol.

fol.

Gaudentii harmonica introductjo, gr. et lat. apud an-

tiquae rmu�icae auctores, edit. Meibomii.

Am�tel. 1652, 2 vol. 4°.
Gellii noctes Atticae, cum notis variorum. Lugd,

Bat. 1666, 8°.

Gemini elementa a�tronomiae, gr. et lat. apud Peta-

viam de doctrina temporum. tom. 3, Antver-

piáe, 1703, 3 vol. fol.

Geographiae veteris �criptoresGraeci minores», gr.
et lat, H. Dodwelli et Jo. Hud�on. Oxonif,

1698, 4 vol. 8°.

Geoponicorum, dere ru�tica, libri XX, gr. et lat.

edit. Pet, Needham. Cantabrig. 1704; 8°.
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Ge�neri. (Canradi) hi�t. animalium. Tiguri, 1558,
Á vol. fol.

:

Goguet, de lVOrigine des lois, etc. Paris, 17958,
3 vol. 4°.

Gourcy (l’abbéde), hi�toire philo�ophique et polit,
des lois de Lycurgue. Paris, 1768, 8°.

Graevii (To. Georg.) the�aurus antiquitatum Roman,
'

Lugd,. Bat. 1694, 12 vol. fol.

Granger, voyâge en Egypte. Paris, 1745, 12°.

Groñovii (Jacobi) the�aurus antiquitatum Graecarum.

Lugd. Bat. 1697, 13 vol. fol.

Gruteri (Jani) in�criptiones antiq. curante Jo. Georg.
Graevio. Am�telodami, 1707, 4 vol. fol.

Guilletière (la), Athènes ancienne et nouv. Paris,

1675, 12°.

. Lacédémoneancienne et nouvelle. Paris, 1676,
2 vol. 12°.

Gui�chard (Charles), mémoires �ur les Grecs et les

Romains. Lyon, 1760, 2 vol. 8°.

Gyllius (Pet. ) de topographia Con�tantinopoleos.
In the�. antiquit. Graecarum, tom. 6.

-Gyraldi (Lilii Greg.) opera omnia. Lugd. Bat. 1646,
2 val. fol.

H.

.Harpocrationis (Val. ) lexicon, gr. et lat. cum notis

Mau��aci et H. Vale�i. Lugd. Batav. 16853, 4°.

Heliodori Aethiopica, gr. et lat. edit. Jo. Bourdelotii.

Parifis, 1619, 9°.

Hephae�tionis Alexandrini Enchiridion de metris, gr.

edit. JT.Corn. de Pauw. Traj. ad Rhen. 1726, 4°.
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Heraclides PontiCus de Politiis, gr. et lat. in the�aur.

antiquit. Gr. tom. 6.

Heraldi animadver�iones in jus Átticum. Parihis,

1650, fol.

Hermogenis ars oratoria, gr. apud antiquos rhetores

Graecos. Venetüs, Aldus, 1508, 2 vol. fol,

Ars oratoria, gr. ‘edit. Fr. Porti. 1570, 8°.

Árs oratoria, gr. et lat. edit, Ga�p.Laurentii,
Colon. Allobrog.1614, 8°,

Herodiani hi�toriarum libri VIII, gr. et lat. Edimb.

1724, 9°.
Herodoti hi�toriarum libri IX, gr. et lat. edit. Pet.

We��elingii, Amf�telodami, 1763, fol.

Hef�iodi epera, gr. et lat. cum fcholiis Procli, Mo�ch.

etc. edit. Hein�i. 1609, 4°.

He�ychii Lexicon, gr. edit. Alberti. Lugd. Bat. 1746,
2 vol. fol.

He�ychii Mileßi opu�cula, gr. et lat. edente Meur�io.

Lugd. Bat. 1613, 12°.

Hierocliscommentarius in aurea carmina Pythag. gr.
et lat. edit. Needham. Cantabrig. 1709, 8°.

Hippocratis opera, gr. et lat. cum not. var. curan. Jo:

Ant. van der Linden. Lugd. Bat. 16659,2 vol. 8°

Hi�toriae Augu�tae �criptores, cum notis Cl. Salmañßi

et J. Ca�anboni. Parißis, 1620, fol.

Hi�toriae poeticae �criptores, gr. et lat. edit. Th.

Gale. Parißis, 1675, 8°.

Homeri Opera, gr. et lat. edit. Barneßi. Cantabrig.
1711, 2 vol. 4°.

Horapollo. Man f. Orus.

Horatii Flacci (Q.) carmina, edit. Gefneri, F.ip�.
1752, 8°,
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Huaetii (Pet. Dan.) Alnetanae quäe�tiones. Parißis,

16909, 4°

Hume, di�cours politiques. Paris, 1754, 2voIl. 12°.

Hunter (G-) de�criptio numorum veterum populo-
rum et, utbium, qui in mu�eo ejus a��ervantur,
Londini, 1782, 4°.

Hyde (Th.) de ludis orientalibus. Oxon, 1694,
2 vol. 9°.

Hygini fabulae, ‘apud auctores mythographos Latinos,
edit. Aug. van Staveren. Lugd. Bat. 1742, 4°

I.

Jablon�ki (Paul. Erne�t.) Pantheon Aegyptiorum.
Francofurti, 1740, 3 vol. 8°.

Jamblichi de my�teriis liber’, gr. et lat. edit. Th. Ga-

le. Oxoni, 1679, fol.

Devita Pythagoricaliber , gr. et lat. cum no-

tis Ludolph. Ku�teri; accedit Porphyrius de

vita Pythagorae, gr. et lat. cum notis L. Hol-

�tenii et Conr. Rittersbhußi. Am�telodamiì,

1707, 4°.

To�ephi, (Flavii) opera omnia, gr. et lat. edit. Sig.

Havercampi. Am�telodami, 1726, 2 vol. fol.

I�aei orationes, gr. apud oratores veteres Graecos,
edit. H. Stephani. 1575,fol.

|

I�ocratis opera, gr. et lat. cum notis Guil. Battie. Lon-

dini, 1749, 9°.

Juliani imperatoris opera, gr. et lat. edit. Ezech.

Spanhemii. Liphßae, 1696, fol.

Junius de Pictura veterum. Roterdami, 1694, fol.

Ju�tini bi�tor. cum notis variorum, cura Abr. Grono-

vii. Lugd. Bat. 1760, 8°.
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e
Tuftini martyris (Sancti) opera Omnia, gr. et lat. �tud.

monachorum ordinis S. Benedicti. Paribiss

1742, fol.

Juvenalis (Dec. Jun.) et Auli Per�i Flacci �atyrae,
cum not. Merici Ca�auboni. Lugd. Bat. 1699,4°

K.

Kirchmannus de funeribus Roman. Lugd. Bat.

1672, 12°.

L.

Lactantii Firmiani (L. C.) opera, ftud. Nic. Lenglet
du Fre�noy. Parißis, 1748, 2 vol. 4°.

Lalande, a�tronomie. Paris, 1771, 4 vol. 4°.

Lampridius in Alexandrum Severum , apud hi�t. Au-

gu�t. �criptores, edit. Ca�auboni. Parißis,

1620, fol,

Larcher, hi�toire d’Hérodote, traduite du grec. Pa-

ris, 1786, 7 vol. 8°.

Supplément à la philo�ophie de l'hi�toire.
Am�terdam, 1769, 8°.

Le Roi. Man . Roi.

Le�honax in protrept. apud oratores graecos, edit.

H. Stephani. 1575, fol.

Libanii praeludia oratoria et declamationes, gr. et lIát.

edit. Fed, Morelli. Parißis, 1606, 2 vol. fol

Livii (Titi) hi�toriae, cum notis Jo, Bapt. Ludov.

Crevier. Pariûis, 1735, 6 vol. 4°.

Lomeyerus de lu�trationibus veterum gentilium. Ul-

tra). 1681, 4°.

Longi pa�toralia de Daphnide et Chloe, gr. et lat. edit:

Jungermanni. Hanoviae, 1605, 8°.
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Longinus de �ublimitate, gr. et lat. edit. Tollii: Traj, 9
ad Rhen. 1694, 4°.

Lucani (M. An.) Phar�alia, edit. Fr. Oudendorpii.
Lugd. Bat. 1728, 4°.

Lucas (Pail), voyage de la Häaute- Egypte. Rouen,
171, Î vol: 12°.

Luciani opera, gr: et lat. edit. Tib. Hem�terhuißi et

Reitzii. Am�telodami, 1743, 4 vol. 4°.
Lucretii Cari (Titi) de rerum natura libri VI, edit.

Sig. Havercampi. Lugd. Bat. 1725, 2 vol. 4°.
Luzerne (le Comte de la), traduction de l’expedition

de Cyrus. Paris, 1778, 2 vol. 12°.

Lycurgi orationes, gr. et lat. apud.oratores Graecos,
edit. H. Stephani. 1579, fol.

Lyfñae orationes, gr. ey lat. cum notis Jo, Taylor et

Jer. Marklandi. Londini, 1739, 4°

MI.

Macrobii opera, cum notis varior. Lugd. Bat. 1670, 8°.

Maittaire, Graecae Linguae dialecti. Londini, 1706, 8°.

Marcelli vita Thucydidis. Vid. in operibus ‘Thucydi-
dis, edit. Dukeri. Am�telodami, 1731, fol.

Mariette (P. T.), traité des pierres gravées. Paris,

17990, 2 vo!. fol.

Markländi notae in Euripidis drama Supplices mulie-

res. Londini, 1763, 4°.

Marmontel, poétique françoi�e. Paris, 1765, 2 vol. 8°.

Marmor Sandvicen�e, cum commentariis et notis

Toan. ‘Taylori. Cantabrigiae, 17453, 4°-

Marmora Oxonienfßa, gr. et lat. edit. Mich. Maittai-

re. Londini, 1732, fol.

Mar�ham chronieus canon. Londini, 1672, fol.
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Martialis epigrammata, cum notis variorum. Lugd,
Bat. 1670, 9°.

Mathon de la Cour, di��ertation �ur la décadence des
lois de Lycurgue, Lyon, 1767, 8°,

Maxirni Tyrii di��ertat, gr. et lat, edente Marklando.

Londini, 1740, 4°.
Maximi Victorini de re grammatica, apud grammat.

lat. auctores, �tud. El. Put�chii. Häánoviae,
1608, 4°.

Meibomii (Marci) antiquae mußcae auctores, gr. et

lat. Ain�telodami,1652, 2 vol. 4°.
Mela (Pomponius ) de fitu orbis, cum notis vario-

rum. Tugd. Bat. 1742, 8°.

Mémoires de l’Académie royaledes In�criptions et

Belles Lettres. Paris, 1717; 49 vol. 4°.
Mémoires-de l'Académie royale des Sciénces. Paris,

1739, 4°.

Menagii hi�toria mulierum philo�opharum. Lugduni,
16go, 12°

Menetrier (Claudii) �ymbolicaeDianae Epheñae �tat.

expohtio, in thefaur. autiq, Graec. tom. 7.

Meurfßi bibliotheca Graeca et Attica, in the�auro an-

tiq. Graec. tom. 10.

Creta, Cyprus, Rhodus, five de harunm: in�u-

larum rebus et. antiquitatibus comment.

po�th. Am�teiodami, 1675, 4°.
+ De Archontibus Athenien�ium; et alia Ope-

ra. Vide pa��im in the�auro Graec. antiquita-
tum, Jac. Gronovii.

Meéziriac, commentaire �ur les épîtres d'Ovide. La Ha-

ye, 1716, 2 vol. 8°.

Minucüi Felicis (Marc.) Octavius, cum praefatione
D, Jo. Aug. Erne�ti. Longo��ol. 1760, 8°.
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Montaigne (Michel de), �es e��ais. Londres, 1754,
10 vol. 12°.

Monte�quieu, �es Oeuvres. Am�terdam, 17558. 3 vol. 4°.
Montfaucon (Dom Bercnard de), l’antiquité expliquée.

Paris, 1719, 15 vol. fol.

Montucla, hi�toire des mathématiques. Paris, 1797,
2 vol. 4°.

Mosheim, notae in �y�t. intellect.Cudworthi. Lugd,
Bat. 1773, 2 vol. 4°.

Motte (la), �es fables. Paris, 1719, 4°.

Mouceaux, �es voyages, àla �uite de ceux de Corn.

le Bruyn. Rouen, 17295, 5 vol. 4°.

Mourgues, plan théologique du Pythagori�me. Paris,

1712, 2 vol, 8°.

Mu�aei de Herone et Leandro carmen, gr. et lat. edit,
Matt. Rover. Lugd. Bat. 173-7, 8°.

|

Mu�icae antiquae auctores, gr. et lat. edit. Meibom.
Am�telod. 1652, a2 vol. 4°.

N.

Nepos. Man � Cornelius Nepos.
Nicandri theriaca, etc. gr. apund poetas heroicos

graecos, edit. H. Stephani. 1566, fol.

Nicomachi harmonices manuale, gr. et lat. apud an-

tig. mu�ßicae auct. edit. Meibomii. Am�telo-

dami, 1652, 2 vol. 4°.

Nointel, marmora in Mu�eo Ácad. reg. In�criptionum.
. Seine Zeichnungen ; aufbewahrt bei der Kötuigl,

Bibliothek, im Kupfer�tichzimmer.
Nonni Dionyfaca „gr. et lat. Scalig. Hanov. 1610, 8°.

Norden, voyage d'Egypte et de Nubie. Copenhague,
1755, 2 vol. fol.

Novum Teftamentum, Parißis, 1649, 2 vol. 12°.
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O.

Ocellus Lucanus et Timée de Locres, en grec et en

françois, par l’abbé Batteux. Paris, 1768,
2 vol. 8°.

Olivier (Cl. Math.) hi�toire de Philippe, roi de Macé-
doine. Paris, Dé Bure, 1740, 2 vol. 12°.

Onof�andri Strategicus, �ive de imperatoris in�titutio-

ne, cum notis Jo. a Chokier, gr. et lat. Ro-

mae, 1610, 4°.

Oppianus,de venatione et pi�catu, gr. et lat. edit. Jo.
Gott. Schneider. Argentorati, 1776, 8°.

Opu�cula mythologica, gr. et lat. cum nôtis variorum.

Am�telodami, 1688, 8°,

Oratores graeci, gr. edente H. Stéphano. 1575, foL

Ori Apollinis hieroglyphica, gr. et lat. edit. Day.

Hoe�chelii. Augu�t. Vindel. 1595, 4°.
Origenis opera omnia, gr. et lat, �tud. Dom. Car. de

la Kue. Parißis, 1752, 4 vol. fol.

Oro�ii (P.) hi�toriae, edit. H «vercampi. Lugd. Bat.

1767, 4°.
Orville (Jac. Phil. d’), Sicula. Am�telodami,

1764, fol.
|

Ovidii Na�onis ( Publ.) opera, edit. Pet. Burmanni.

1727, 4 vol. 4°.

P.

Paciaudi de athletarom �altatione commentarius. Ro-

mae, 1756, 4°.
Monumenta Peloponneñia. Rom. 17631, 2 vol, 4°.

Palaephatusde ihcredebilibus, gr. et lat. in opu�culis
mythologicis, cum notis yarior. Am�teloda-

mi, 1688, 8°.
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Palladius de re ru�tica, apud rei ru�ticae �criptores,
edit. Ge�neri. Liphae, 1755, 2 vol. 4°.

Palmerii exercitationes in auctores graecos. Traj. ad

Rhen. 1694, 4°.
Graecia antiqua. Lugd. Bat. 1678, 4°.

Parker (Samuel), di�putationes de Deo et providen-
tia divina. Londini, 16-78, 4°.

Parthenii erotica, gr. et lat. apud hi�t. poet. �cript. Pa-
rißis, 1675, 8°.

Pa�toret, di��ertation �ur les lois des Rhodiens. Paris,

1784, 9°.

Patricii (Franc.) di�cu��iones peripateticae. Baf�ileae,
19581, 2 vol. fol.

Pau�aniae Graeciae de�criptio, gr. et lat. edit. Kuhnii.

Lipfiae, 1696, fol.

Pauw (de), recherches philo�oph. �ur les Egyptiens,
Berlin, 1773, 2 vol. 14°.

Perrault, traduction de Vitruve. Paris, 1684, fol,

Petavius de doctrina temporum. Autverpiae, 1703,
3 vol. fol.

Petiti (Samuelis) leges Atticae. Pari�is, 1635, fol.

Mi�cellanea, in quibus varia veterum �cript.
loca emendantur et illu�trantur, Parißis,

1630, 4°.
Petronii Arbitri (Titi) �atyricon, cuni notis vario-

rum. Am�telodami, 1669, 8°.

Philonis Judaei opera, gr. et lat. edit. Dov. Hoe�che-

li. Lutet. Pari�. 1640, fol.

Philo�tratorum opera omnia, gr. et lat. edit. G. Olea-

rii. Lip�iae, 1709, fol.

Phlegon Tralliànus de rebus mirabilibus, gr.'et lat.

id the�, antiquit.Graecarum, tom. 8, p. 2690.
Phocylidis



Phocylidis poemata admonitoria,gr. etlat. apud poetas

minores graecos, edit. Rad. Wintertoni. Can-

tabrig. 1684, 8°.
Photii bibliotheca , gr. et lat: cum notis D. Hoe�che-

li. Rothomagi, 1653, fol.

Phrynichbi eclogae nominum et verborum atticorum,
edit. Jo, Corn. dePauw. Traj. ad Rhen. 1759,4°

Phurnutus de natura deorum , gr, et lat. in opu�culis
mythologicis. Am�telod. 1688, 8°.

Pietro della Valle. Man f. Valle.
‘

Piles (de), cours de peinture par- principes. Paris,
1708, 12°

Pindari opera, graece, éum latina ver�ione nova et

comment. Era�mi Schmidii; acce��eruut frag-
meuta aliquot, etc. Vitebergae, 1616, 4°.

Opera gr. etlat. cum �choiiis graec. et notis, cura

R. We�t, et Kob. Wel�ted; una cum verfone ly-
rico carmine Nic. Sudorli. Oxonii, 1697, fol.

Pitture antiche d'Ercolano. Napoli, 1757, 9g vol. fol.

Platonis opera omnia, gr. et lat. edit. Serrani, 1578,
3 val. fol.

Plauti comoediae, cum notis Lambini. Pari�. 1576, fol.

Plinii Hi�toria naturalis, cum notis Harduini. Parifßis,

1725, 3 vol. fol.

Epi�tolae, ex recenfione P.. Dan. Longoli.
Am�telodami, 1734, 4°.

Plutarchi opera omnia, gr. et lat. edit. Rualdi. Pari-

lis, 1624, 2 vol. fol.
|

PocockKe's de�cr} ption of the Ea�t, etc. London, 1743,
D vol. fo!,

;

Poleni (Marche�e Giovanni). Jn den Saggî di di��ertaz.

academiche di Cortona. Roma, 1742, 6 vol. 4°

Er�ter Theil. C
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Pollucis (Julii) Onoma�ticon, gr. et lat. edát. Hem�ter-

hui�. Am�telodami, :706, 2 vol. fol.

Polyaeni �tralegemata, gr. et lat. cum notis variorum.

Lugd. Bat. 16941, 8°.

Polybe traduit en françois par Dom Vinc. Thwillier,
avec les notes de Folard. Paris, 172 7,6 vol. 4°

PolybüHi�toriae, gr. et lat. ex.recen�. 1�. Ca�auboni.

Parifis, 16bog, vel 1619, fol.

Diodori Sic. etc. excerpta, gr. et lat. edente

H. Valeßo. Parißis, 1634, 4”.

Pompejus Fe�tus de verborum fignificatione. Am�ie-

lod. 1710, 4°.

Pompiguan (le Franc de), traduction d’E�chyle. Paris,

1770, 8°.

Pomponius Mela. Man f. Mela.

Porcacchi (Thoma�o) Vi�ole più famo�e del mondo.

In Padova, 4620, fol,

Porphyrius de ab�tinentia, gr. et lat. cum notis Jac.

Rhoer, ed. Jac. Reiske. Traj. ad Rhen. 1-97, 4°.
De vita Pythagoras. In Taublichus de rit.
Pyth, Am�ielodami, 1707, 4°.

Potteri archaeologia graeca. Lugd. Bat. 1702, fol.
Proclus in Timaeum, graece. Balileae, 1534, fol.

In rempublic. Platonis. Ibidem.

Procopiihi�toriae, gr. et lat. Pari�. 1662, 2voIl. fol,

Prodromus. Man . Theodorus Prodromus.

Propertii (Aurel.) elegiarum libri IV, ex ca�tigatione’
Jani Breukhußi. Am�telodami, 1727, 4°.

Ptolemaei (Claudii) magnae con�tructionis libri XII,
'

Ba�ßleae, 1538, fol.

Pythagorae aurea carmina, gr, et lat. apud poetas mi-

nores graecos, edit. Rad. Wintertooi. Can-

tabrig. 1684, 8°.
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Q.

Quinctiliani in�titutiones‘oratoriae, edit. Capperone-
rii. Parißfis, 1725, fol.

Quintus Curtius. Man . Curtius.

R.

Reimmannus (Joan. Frid.) bi�toria univer�alis æathei�-
mi. Hilde�. 1725, 8°.

Reineccü (Reineri) hi�t. Julia. Helme�t. 1594, 3 vol. foL

Rhetores graeci. Venetiis,apud Aldum, 1508, 2vol. fol.

Riccioli Almage�tum. Bononiae, 1651, 2 vol. fol.

Roi (le), ruines de la Grêce. Paris, 1798,et 1770, fol.
Rou��eau (J. F.), dictionnaire de mu�ique. Par. 1768, 4°.
Rou�ker (l’abbé), mémoire �ur la mu�ique des anci-

ens. Paris, 1770, 4°.
Ru�ticae (Rei) �criptores, curante Matth. Ge�nera.
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XXIX

Vorrede

des Verfa �ers.

Ts.denkemir cinen Scythen, Namnens

Anacar�is,welcher, einige Jahre.vor Alex-

anders Geburt, nachGriechenlandkömmt;

welcher von Athen, als �einem gewöhnli-
hen Aufenthalt,aus,ver�chiedne Rei�en in

die benachbartenProvinzenan�tellt, überall

die Sitten und Gebräuche der Völker be-
obachtet,ihren Fe�ten beiwohnet, die Be-

�haffenheit ihrer Staatsverfa�ungen er-

for�cht; Siswcilen �eine Mu��e zu Unter�u-

hungen der Fort�chri:te des men�chlichen
Gei�tes anwendet; und dann wieder mit

den großen Männern der damaligen Zeit
Umgangpflegt, mit einem Epaminondas,
Phocioa,Xenophon, Platon, Ari�toteles,

Demo�thenes, u. �, wv. Sobald ex Griechen-

C5
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land von Philipp, Alexänders Vater, tin-

terjocht �icht; kehrt er nah Scythien zu-

rü>: hier ordnet er die Ge�chichte �einer

Rei�e; und, um den Faden �einer: Erzäh-
lung niht unterbrechen zu dürfen, giebt er

von den merkwürdig�ten That�achen, wel-

che �ih in Grièchenlandereigneten bevorer

Scythien verließ, in einer Einleitung Re-

<hen�chaft.
Der von mir gewählte Zeitpunkt —

einer der anzichend�tenunter allen, welche
uns die Ge�chichte der Vêléer darbeut —

Fann in zwiefacherRú>�icht betrachtet woer-

den. Von Seiten der Wi��en�chaften und

der Kün�te, knüpfet er Perikles's Jaht-

hundert an Alexanders Jahrhundert an.

Mein Scythe �prach �ehr viele Athener,
welche mit Sophokles, Euripides, Ari�to-
phanes, Thucydides, Sokrates, Zeuris,
und Parkrha�ius, gelebt hatten. Auch �ind

unter diefen hier angeführten Namen Ei-

nige der berühmten Schrift�teller, welche

a �elb gekannt hat. Er �ah die Meitter-
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�tü>e eines Prariteles, Euphranor, und

Pamphilus er�cheinen, �o wie die er�ten
Ver�uche eines Apelles und Protogences;
und in den leßten Jahren �eines Aufent-

halts in Griechenland wurden Epikur und

Menander geboren.
Aus dem zweiten Ge�ichtspunkt betrach-

tet, if die�er Zeitpunkt niht minder mc-cf-

würdig. Anachar�îs war Zeuge der Staats-

umwälzung, welhe Griechenland um�chuf,
und, nicht lange nachher,das Reich der Per-

�er zer�tôrte. Bei �einer Ankunft, fand er

den jungen Philipp bei Epaminondas. Er

�ah ihn Macedoniens Thron be�teigen; fah
ihn in dem Verlauf von 22 Jahrén alle

Kräfte �eines Genie’s gegen die Griechen

aufbieten, und endlich die�e �tolzen Repu-
blifaner zwingen, �i ihm in die Arme zu

werfen.

Jh wählte zur Dar�tellungsart lieber

eine Nei�e als eine Ge�chichte, weil bei der

er�ten Alles Handlung wird, und die Ein-

mi�chung gewi��er kleinen Zäge Statt fin-
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det, welche dem Ge�chicht�chreiber. nicht er-

laubt. werden. Die�e-Züugefind, in�ofern
�ie Gervohnheitènbetre�en, oft bei den ál-

tern Schrifi�tellern nur ganz kurz angezeigt;
oft bei den neuern Kritikern �treitig. Jh
habe �ie �ämmtlih, ehe ih Gebrauch von

ihnen machte, �elb�t unter�uht. Eine große

A-::zahlder�elben habe ich, �ogar, bei einer

abermaligen Durch�icht, unterdrückt; und

vielleichtwar ichbei die�er Aufopferung noh

nicht �trenge genug.

Jh fing die�es Werk im- J. 1757 an,

und habe �eit de: Zeit unaufhörlih daran

gearbeitet. J< würde es niht unternom-

inen. haben, wenn mi< der Reiz des Ge-

gen�tanides weniger bezaubert, und ih mehr
meine Kräfte, als meinen Much, dabei zu

Rathe gezogen l:âtte.
Die hier folaendenVerzeichni��e zeigen

den von mir in dem Werke beobachteten

lan,
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Be�timmung der Zeitfolge
vou

Anachar�is?’s Rei�e.

Vor Chr. Geb.
K apitel 1. Errei�kausScythien ab im April des Y. 363.

Kap. V1. Verweilt eine Zeitlang in Byzaut,
auf Lesbos , und zu Theben; und kömnit

in Athen an 13März, 362,

Kap. IX. Nei�t nac Korinth, und kömmt
|

nach- Atheu zurück 1 April de��. Y.

Kap. Xll, und folzg. Be�chreibt die Stadt

Athen, und liefert �eine Unter�uchungen
Über die Negierungsart , die Sitten, und

die Neligion der Athener Nehmliches Jahr.
Kap. KX11.

“

Nei�t nach Phocis ab April , 361+

Kap. XXV, und folgg. Kömmt nah Athen
zurüf; berichtet einige Begebenheiten ,

welche fichvom Y. 361 bis 357 zugetragen
haben; und handelt darauf von mehrern
Gegen�tänden, welche auf die Gebräuche
der Athener, die Ge�chichte der Wi��en-
�chaften, u, �. w. Bezug halen.

Ka'p. XXXV, und folgg. Reife nah Böozten
und denMitternächtlichen Provinzen Grie-

chenlands 357+

Kap. XXXVII. Vringt den Winter von 257

bis¡356. in Athen zu, und begiedt �ich dar-

auf nach den MittäglichenProvinzen Grie-

chenlandes März 355
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Vor Chr. Geb.

Kapitel. XXXVII. Wohnt den Olympi�chen
Spielen bei. Jul. 356.

Kap. LIV, und folgg. Kehrt na< Athen zu-

rü>, wo er �eine Nachfor�chungen fort�egt.
Kap. LX. Erzählt die haupt�ählih�ien Bes

gebenheiten , welche in Griechenland und

auf Sizilien �ich von dem Y. 357 bis 354

zutrugen.

Kap. LXI. Rei�e nah Aegypten und Per�ien 354,
Während �einer elfjährigen Abwe�en-

heit, erhált er aus Athen viele Briefe,
welche ihm die Unruhen in Griechenland ,

Philipps Unternehmungen , und mehrere
wichtige That�achen melden.

Kap. LX1I. Bei �einer Rückkunft aus Per�ien,
trift er Ari�toteles in Mykilene ; und dies

�er theile ihm �eine Schrift von den Negies
rungsformen mit. Anachar�is macht eiz

nen Vuszug daraus 343

Kay. LX11, und folgg. Er kehrt nah Athen
zurück, wo er �ich mit �einen gewöhnlichen
Arbeiten be�chäftigt NehmlichesYahr.

Kap LXXAI1L,und folgg. Be�ucht die Kü�ten
in Kleina�ien, und mehrere Jn�eln des

Archipelagus 342

Kap. LXXVI. Wohnt den Fe�ten auf der Jn-
fel Delos bei 341.

Kap. LXXX. Kehrt nach Athen zurück, und

nimt �eineNachfor�chungen wieder vor. Nehmlich.Jahr.

Kap. [XXXII Nach der Schlacht bei Thäs
ronea, rei�et er nah Scpthien zurück. 337.
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Einleitung
zu der

Rei�e dur< Griechenland.

[Zu�tand der Wildheit in Griechenland]

Den alten Sagen zufolge, kannten die er�ten Men-

�chen in Griechenland feine andere Wohnungen, als

tiefe Höhlen, welche�ie nur verließen , um �ich mit den

Thieren über ihre rohe und oftmals �chädlicheNahrung
zu fämpfen (*). Jun der Folge vereinigten�ie �ich unter

kühnen Oberhäuptern, und gewannen mehr Ein�ichten,
.mehr Bedürfni��e, und mehr Leiden. Das Gefühlder

Schwäche hatte �ie unglücklichgemacht; ißt wurden �ie
es durch das Gefühl ihrer Stärke. Der Krieg begann:
heftigeLeiden�chaften entflammten die Gemücher, und

die Folgen davon waren fürchterlih, Strôme Bluts

wurden vergo��en, um �ich den Be�iß eines Landes zu

�ichern. Die Sieger oerzehrten das Flei�ch der Be�ieg-

tenz; Tod �chwebte über Aller Haupt, und Rach�ucht
loderte in Aller Herzen (?).

(1) Plat. in Prot. t. 1, p. 322. Diod, Sic. lib. x, p. 8, 21- Pau�an,
lib. 8, cap- 1, p. 599. Macrob. in �omn. Scip. lib. 2, cap. 10. (2) Euri-

pid. in Si�yph. fragm. p. 492. Mo�ch. ap. Scob. ecl. phy�. lib. 1,

p- 18. Athen. lib. 14, p. 660. Sext, Empir. adv. rhet. lib. 2, p. 295.

Cicer. de invent, lib. x, cap. 2, t. I, p- 24. Id. orat. pre Sext, cap.

44, t. 6, p. 38. Horar. �erm. Lib. 1, fat. 3, V. 99.

Er�ter Theil. A



[Ankunft der Koloniéen aus dem Mor-

genlande] Aber viele Horden die�er Wilden boten

den Ge�eßgebern, welchees unternahmen�ie ge�ittet zu

machen,von �elb�t die Hände: entweder weil der Men�ch
endlichder Ungezähmctheitmüde wird, oder weil Grie-

chenlandsHimmels�trich �pät oder früh den Charakter
�einer Bewohner mildere. Jene Ge�eßgeber waren

Aegypter , welchean den Kü�ten von Argolis landeten.

Sie �uchten hier eine Frei�tätte; und gründeten hier
ein Reich (). Wahrlich wohl ein herrlicherAnbli>,
wann wilde und grau�ame Völker �ich zitternd einer

fremden Anpflquzungnahen, deren friedlicheArbeiten

bewundern , ihre mic der Welt gleichalten Wälder nie-

der�chlagen, auf ihrem eigenen Boden eiu neues Land

encde>en , da��elbe fruchtbar machen, �i mic ihren
Heerden in die Ebeneverbreiten , und endlich dahin ge-

langen, im Schooße der Un�chuld �olche ruhige und

heitereTage zu verleben , daß jene entfernte Jahrhun-
derte den Namen des goldnen Zeitalters erhalten!

[Jnachus und Phoroneus] Die�e Um-

�chaffung begann unter Jnachus (*), dem Anführer
der er�ten Aegypti�chenKolonie (*); und dauerte unter

�einem Sohne, Phoroneus, fort @), Binnen Kur-

C1) Ca�t, apud: Eu�eb. chron. lib. 1, p. 11. Syncell. p. 64, 124.

CO) Jm J. 1970 vor Chr. Geb. (2) Frêrer, déf. de la chronol. p.
275. (3) Pau�an. lib. 2, cap. 15 ,’Þ-. 147. Clem. Alex cohort, ad

gent. p. 84. Tatian. orac. ad Graec. Pp, I3L.
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zem gewannen Argolis, Arkadien, und die benachbar-
ten Länder, eine vôllig veränderte Ge�talt (*).

Ungefähr drei Jahrhunderte nachher, er�chienen
Cefrops, Kadmus, und Danaus (*): der Eine in At-

tifa, der Andre in Böozien, der Dricte in Argolis.
Sie brachten neue An�iedler aus Aegypten und aús

Phôönizienmit. Becrieb�amkeit und Kün�te �chritten
nun über die Gränzen des Peloponnes, und ihre Ver-

breitung gewann dem Men�chenge�chlehte ueue Völ-

fer�chafcen.
Imdeß hatte �ich ein Theil der Wilden in die Ge-

birge ,
oder nachden mitternächtlihen Gegenden Grie-

chenlandes, hingezogen: von wo aus �ie die aufblühen-
den Ge�ell�chaften beunruhigten. Die�e �tellten nun

Tapferkeit dem rohen Unge�tüm entgegen; und zwan-

gen Jene, �ich entweder Ge�eben zu unterwerfen, oder

andre Himmels�triche zu �uchen, um dorc einer trauri-

gen Unabhängigkeitzu genießen.

Phoroneus's Regierungi� die älte�te Epoche in

der Griechi�chen Ge�chichte(*); Cefrops'sRegierung
die älte�te in der Ge�chichtevon Athen, Von die�em

lebten Für�ten �ind bis auf den Peloponne�i�chen Krieg

ungefähr1250 Jahre verflo��en. Jch theile die�elben
in zweiZeiträume: der eine reichtbis an die er�te Olym-

A 2

(1) Pau�an. lib. 8, cap, 3, p.-ox. (*) Cefropò, im FJ, 1657 vor

Chr, Geb.; Kadmus, 1594; Danaus, 1586. (2) Phar. in Tim. t. 3»

Pp. 22, Clem. Alex. t. x, p, 380. Plin. lib. 7, cap. 56, t. 1, Þ- 413.
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piadez der andre endigt �ich mit der Eroberungvon Athen

durch die Lacedämonier (*). Jch werde die Hauptbe-

gebenheitenaus beiden erzählen, mein vorzüglich�tes

Augenmerkaber auf die Atheni�chenrichten, Zuvor

muß ichnochbemerken, daß, was den er�ten Zeitraum
becrift, die wahre Ge�chichte und die fabelhaftenZüge

— welcheleßtern man gleichfalls kennenmuß, um die

Religion, die Gebräuche,und die Denkmäler der Grie-

chen gehörig beurtheilenzu fônnen — �o in meiner

Erzählung werden verwebt �ein, wie �ie es in der ältern

Tradizion �ind. Vielleiht werden �elb�t meiner

Schreibart die Schrift�teller, welcheich zu Rache gezo-

gen habe, anzumerken �eia. Es i� �chwer, wann

man in dem Laude der Erdichcungenlebt, bisweilen

nichedie Sprache de��elben zu entlehnen.

(*) Er�te Olympiade, im J. 776 vor Chr. Geb. ; Athens Erobe-
rung, im J. 4°4-



Er�ter Theil.

[Cekrops] Die von Cekrops hergeführte
Pflanz�chaar �tammte aus Sais in Aegypten (*). Sie

hatte, um �ich einem unerbittlichenSieger zu entziehn,
die ge�egneten Ufer des Nils verla��en; und war, nach
einer langen Seefahrt, an die Ge�tade von Accika ge-
fommen. Hier wohnte, feit undenklichenZeiten , ein

Volfs�tamm, welchendie wilden Nazionen Griechen-
landes nicht der Mühe werth achteten zu unterjochen.
Seine un�ruchtbaren Felder boten keine Beute dar,
und �eine Schwächekonnte keine Furcht erwe>en (*).
Gewöhntan die Süßigkeitendes Friedens, frei ohneden

Werth der Freiheitzu erkennen, ungebildetvielmehrals

barbari�ch: �o lebte die�er Stamm; und �o mußte er

�ich leicht mit Fremdlingen vereinigen, welchein der

Schule des Unglúcksgezogen waren. Bald machten
die Aegypter und die Bewohner von Attika nur Ein

Volk aus. Aber Jene gewannen über Die�e das Ue-

bergewicht,welches, früheroder �päter, dem größeren
Maaßevon Einjichteu zuge�tanden wird; und Cekrops,
nun an der Spite von beiden, faßée den Gedanken, der

Schöpfer des Glücfs/ für �cin neues Vaterland zu wer-

den.

A Z

(1) Plat. in Tim. t. 3, p. 21. Theopomp. ap. Eu�ecb. praep.

evang. lib. 10, cap. 10, p. 491. Diod. Sic. lib: 1, p. 24. (2) Thu-

«yd. Lib, 1, cap. 2. I�ocr. paneg. t. 1, p. 130.
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Die alten Bewohner die�er Gegenden �ahen, von

Fahr zu Jahr, die Eiche ihre wilden Früchte tragen,
und verließen �ich, in Ab�icht der Sicherheit ihres Un-

terhalts, auf die ñie zurübleibende Kraft der Natur.

Cefrops zeigre ihnen eine mildere Nahrung, und lehrte
�ie, �ich die�elde auf immer zu �chaffen. WVer�chiedne
Getreidearten wurden dem Schooß der Erde anver-

traut (*). Der Oelbaum wanderte aus Aegyptennach
Atcifa (?). Zuvor unbekannte Bäume verbreiteten

ber reicheFluren ihre fruchtbeladenenZweige, Der

Attikaner (*) ließ �ih durchdas Bei�piel der des Aer-

baues kundigen Aegypter reizen: er verdoppelte �eine
Bemühungen, und �tählte �ich gegen Be�chwerden.
Aber nochwar der Trieb, welcher ihn �pornte, nicht
�tark genug, um �ein Ungemachzu ver�üßen, und ihn
zur Arbeit zu begei�tern.

Die She ward gewi��en Ge�eßken unterworfen (?);
und die�e Anordnungen wurden die Quellen einer neuen

Kla��e veu Tugenden und von Vergnügen: �ie lehrten
die Vortheile der Chrvarkeit, die Neize der Schamhaf-
tigkeit, den Wun�ch zu gefallen, das Glück der Liebe ,

und die Nochwendigkeicder Treue. Jn dem Jnner�ten
�eines Herzens, hörte der Vater die geheimeStimme der

Natur; und er hörte �ie auch in dem Herzen �einer Gat-

tinn und �einer Kinder. Erfand �einen Augenzuwet-
len Thränenentfließen, welcheder Schmerz ihm nicht

C1) Scho!, Tzetz. ad He�ind, oper. v. 32. Cicer. de leg. lib. (a,

cap. 25, r. 3, p. 158. (2) Syncell. p. 153. LC) Attifanner: Be-
wohner des Landes Attika; �o wie man Nordamerikaner , Kor�ika-
ner, u. �. w., �agt. B.] (5) Ju�tin. lib. 2, cap. 6- Athen. lib. 13,

p. $55. Suid. in ITceend. Nonn, Diony�.y,lib. 41, v. 386. Schol.

Ari�toph. in Pue. v. 773.
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auspreßte; und er lernte �ich �elb�t höher �häben, �o
wie er gefühlvollerward. Bald näherten �ich die ver-

�chiednen Häu�er einander, dur< Verheirathungen,

oder durh gegen�eitige Bedürfni��e; und unzählbare
Bande um�chlungen alle Glieder der Ge�ell�chafe. Das

Guete, welches�ie geno��en, war ihnen nicht mehr auss

�chließend cigen; und das Uebel, welches�ie nichttraf ,

war ihnen dennochnichtfremde.
Andre Beweggründe beförderten nochdie Uebung

ihrer Pflichten. Die er�ten Griechen verehrten einige
Gottheiten, deren Namen �ie niht einmal kannten;
und welche — zuentfernt von den Seerblichen, uur für
die Ordnung des Weicalls be�orgt — kaum bisweilen ihre
Willensmeinungen in dem kleinen Bezirk von Dodona

(in Epirus) offenbarten (*). Die fremdenPflanzvöl-
ker gaben die�en Gottheiten diejenigenNamen, welche
die�elben in Aegypten, in Libyen(?), und in Phduicien
führtenz und wie�en einer jeden ein be�timmtes Reich,
und eigenchümlicheVerrichtungen, an. Die Stadt

Argos ward be�onders Juno geheiligt (*); Athen, Mi-

nerven (*); Theben, Bakchus (®).. Durch die�en klei-

nen Zuwachs der Religionsgebräuche, �chienen die

Götcer �ich Griechenlandzu nähern, und de��en Pro-
vinzen unter �ich zu vertheilen. Das VolÉ hielc �ie
nun für �prechbarer , indem es �ie minder mächtigund

minder be�chäfcigtglaubte. Allenthalben �and es �ich
von ihnen umgeben; und — durchdie Ueberzeugung,

A 4

C1) Herodot. lib. 2, cap. ç2. (2) Id. ibìd, cap. $0. (3) Hygin.
fb. 143. Lacrant, ad Star. Theb, lib. 1, v. $41; lib. 4, v. $89

(4) Apallod, lib. 3, p. 237. Syncell. p. 153.. (5) Herodet. lib. 2,

cap, 49. Frér. déf. de la chron p. rg



8 e

ißre Aufmerk�amkeitkünftig auf �ich ziehen zu können

— bildete es �ich einen höheren Begrif von dem We-

�en des Men�chen.
Cefrops vervielfälcigtedie Gegen�tändeder ôöffent-

lichenVerehrung. Errief die ober�te Gottheit unter

dem Namen des Allerhôch�ten an (*). Ererbaute überall

Altäre und Tempel ; aber er verbot, �ie mit Opferblut
zu befle>en: entweder um des Lebens'der zum Ackerbau

be�timmten Thiere zu H$onen, oder um �einen Unter-

thanen- Ab�cheu gegen eine Barbarei einzufldßen, die

in “lrkfadien war verübt worden (?). Ein Men�ch „. ein

König, der rohe Lykaon, hacte da�elb�t den Eôttern ein

Kind ge�chlachtet; den Göttern, welcheman jedesmal
beleidigt, wann man die Ge�eße der Natur verleßt.
Die Opfer, welcheCefrops ihnen darbrachte, waren

ihrer Güce angeme��ener: �ie be�tanden in Aehren oder

Korn, den Er�tlingen von der Aernte, womit �ie Acti-

fa �egueten; und in Kuchen, einem Zoll der Bectrieb-

�amkeit, welche die Einwohner kennen zu lernen an-

fingen.
Alle Anordnungen die�es Für�ten athmetenWeis-

heit und Men�chenliebe. Einige �icherten �einen Un-

certhanen ein ruhiges Leden, und Achtung �elb�t noch
nah dein Tode, Er befahl, ihre �terblihen Hüllen
dem Schooß der gemein�chaftlichenMutrer anzuvertrau-

en, und die Erde, welche �ie bede>te, �ogleich wieder

zu be�aen, damit �elb�t dies fleine Pläßchennichtdem

Landmann entzogen werde (). Die jAngehörigen
gaben, mit bekränzten Häuptern, ein Leichenmahl;

(1) Meur(. de rez. Athen, lih, 1, cap. 9. (2) Paußfan. lib. 8, cap.

Pp. 600, (3) Cicer, de leg. lib. 2. cap. 25, t. 3, Þ- IFS8.
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und hier — ohne Rück�icht auf die Stimme der

Schmeicheleioder der Freund�chaft — ehrte man das

Andenken des Tugendhaften, und be�chimpftedas Ge-

dâchtnißdes bô�en Men�chen. Durch die�en rührenden
Gebrauch lernte das Volk ein�ehen, daß ein Men�ch,
wenn er gleich�ich wenig kümmert, noh nach dem Tode

in der öffentlichenAcheungfortzuleben, dennoch min-

de�tens einen Leumund zurückla��en muß, welcher�ei-
nen Kindern keine Schaamröthe abjagt.

Die nehmlicheWeisk «it zeigte �ich in der Errich-
tung eines Gerichtshofes, welcherin den lesten Jahren
di-�es Für�ten oder im Anfang der Regierung �eines
Nachfolgersent�tanden zu �ein �cheint (*) : des Areopa-
gus, der von �einem Anbeginn an, nie ein Urtheil
�prach, woráber man �ich hättebe�chwerenkönnen (?);
und der vorzüglichbeitrug, bei den Griechendie er�ten
Begriffevon Rechtund Unrechtzubilden (?).

Wäre Cekrops der Urheber die�er denkwürdigen,
und noch �o vielèr andern Einricltungen, welcher er

�ich bediente um �eine Athener aufzuklären; �o mü��te
man ihn un�treitig den er�ten Ge�eßgeber, und den

größten Sterblichen nennen. Allein �ie waren das

Werk einer ganzen Nazion, welche,mehrere Jahrhun-
derce hindurch, die�elben zu vervollkommnen �trebte.
Erhatte �ie mit aus Aegypten gebracht; und der Erfolg
ihrer Verpflanzungwar �o �chnell , daß Actika binnen

A 5

(1) Marm. Oxon, epoch. 3, p. 348. (2) Demo�th. in Ari�toc, p,

735. (3) Aclian. var. hi�tor, lib. 3, cap, 38.
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Kurzem 20,000 Einwohnerzählte(), welchein vier
Sceämmeoverctheiletwurden (*),

Die�e �o ra�chen Fort�chritte erregten die Auf-
merk�amfeit derjenigen Völker

, welchebloß vom Rau-
be lebten. Kor�aren landeten an den Kü�ten von Acti-

Faz Bôöozierverwü�teten de��en Gränzen(?); überall
war Furcht und Ent�eßben verbreitet. Dies benuóbte
Cefrops, um �eine Unterthanen zu vermögen, daß �ie
ihre auf dem platten Lande zer�treut liegenden Woh-
nungen einander näher brachten, und �ie durch eine

Umzäunung gegen die Anfalle ihrer Feinde �icherten.
So ward der Grund von Athen auf demjenigenHügel.
gelegf, wo beut zu Tage die Burg �teht (*). Elf an-

dere Scädce erwuch�en an ver�chiedenen Orten; und

die von Schreckenbefallenen Einwohneropferten gern,
was ihnen am theuer�ten war, auf. Sie enc�agten
der Freiheit des Landlebens E); und �chlo��en �ich in

Mauern ein, welche�ie für den Wohn�iß der Sklave-

rei würden gehalten haben, wenn �ie niht aus Noth
die�elben als den Schußort der Schwachheit hâtten
betrachtenmü��en. Durch ihre Wälle ge�ichert, waren

�ie unter den Griechendie Er�ten, welchein Friedens-
zeiten die mörderi�chenWaffen ablegten, die �ie zuvor

be�tändig trugen(“).
Cefrops �tarb nach einer funfzigjährigen Negie-

rung (7). Erhatte �ich mit der Tochter eines der anges

Ca) Philoch. ap. Scho! Pind. olymp, od. 9, v. 68. (2) Sreph. in

"Axr. Poll, lib. g, cap. 9, �ect. 109. Eu�tath. in DionyL v. 423.

C3) Philoch, ap. Strab. lib. «. p. 297. (4) Plin, lib. 7, cap. $6, t.

3, Þ- 433- Eu�tath. ibid. Riz ino}. magn. in *Eraxg. (2) Philoch,

ap, Strab, ibid. (6) Thucyd, lib. 1, cap. 6. (7) Suid, in Teod,
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�chen�kenAttikaner vermählt (*); und in die�er Ehe ei-

nen Sohn, de��en Tod er noch erlebte, und drei Tôch-
ter gezeugt, welchendie Athener in der Folgegöttliche
Ehre erwie�en (?). Sein Grabmal bewahren �ie noch
im Minervenctempel auf (?); und �ein Andenken ift mit

unauslö�chbaren Buch�taben in das Seernbild des

Wa��ermanns, welches�ie ihm heiligten,ge�chrieben(*).
Nach Cekrops regierten , in einem Zeitraumvon

ungefähr 565 Jahren, �iebzehnFür�ten , deren Lebter
Kodrus war.

Die Aufmerk�amkeit der Nachwelt braudl;tbei den

Mehre�ten der�elben nicht zu verweilen; deun was liegt
wohldaran, daß Einigeder�elben von ihren Nachfolgern
der Würde, deren �ie �ich angemaßthatten, beraubt, und

daß die Namen der Andern durch bloßen Zufall der

Verge��enheit entri��en wurden? Wir wollen ,
in dem

Verfolg ihrer Regierung, diejenigen Züge au��uchen,
welcheauf den Charakter der Nazion einwirkten , oder

deren Glück befördern mußten.
Unter Cekrops, und unter �einem NachfolgerKras

naus, geno��en die Einwohner von Attika eines ziem-

lichdauerhaftenFriedens. Gewöhnc an die Annehm-

lichfeitenund an den Zwang der Ge�ell�cha�t, erlernten

�ie ihre Pflichtenaus ihren Bedürfni��en; und die Sit-

ten bildeten �ich durchBei�piele.
Jhre Kennceni��e vermehrten�ich durchdie�e engen

Verbindungen, und gewannen noh mehr durch den

Handelmit den benachbartenVölker�chaften. Einige

(1) Apollod. lib. 3, p. 239. (2) Herod. lib. 8. cap. 53. Pau�an.
lib. 1, cap. 18, 27. Erymol. in ‘A’. (3) Antioch. ap. Clem-

Alex. t. 1, p. 39. (4) Hygin. poet. afron. lib. 2, cap. 29-
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Jahre nach Cekrops, drang das Lichtder Morgenlän-
di�chen Aufklärung bis nah Böozien vor. Kadmus,
an der Sp!ise einer Phônici�chenKolonie , brachtedie

erhaben�te aller Kün�te dahin: die Kun�t, mic bloßen
Zeichendie flüchtigenTône der Rede und die fein�ten
Wirkungen der Seele zu fe��eln (*). Das Geheimniß
der Schreibekun�k diente, bald nachdem es in Actika
war eingeführtworden, da�elb�t zur Aufbewahrungdes
Andenkens wichtiger Begebenheiten.

Die Zeit, wann die andern Kün�te dort bekannc
wurden , läßt �ich nicht genau be�timmen , indem hier-
über bloße Sagen vorhanden �ind. Die Cefkropi�che
Kolonie fingunter König Erichthonius an, die Pferde,
welchedem Zautne bereits zu gehorchen gelernt hatten,
vor einen bela�tecen Wagen zu �pannen (*); und �ie be-

nußte die Arbeiten der Bienen, welche�ie auf dem

Berge Hymettus zog (?). Unter Pandion, machte �ie
neue Fort�chritte in der Kun�t des Ackerbaues (‘). Aber,
als eine lang anhaltende Dürre die Hofnung des Land-
mannes zer�tôrt hatte, �o halfen die Aernten Aegyptens
dem Mangel der Pflanz�tadt ab (°); und �o ent�tand

einiger Begrif von Handel. Erechtheus,Pandions -

Nachfolger, machte �eine Regierungdurch nüblicheAn-

ordnungen derühmt(*); und die Athener weihetenihm
uach �einem Tode einen Tempel (?).

(1) Heroéaor, lib. 5; can. 58. L'ican, lib. 3, v. 220. Bochart. geogr.
�aer. lib. 1, cap. 29. (2) Plin. lib. 7, cap. 56, t. 1, p. 416. Aclian.

var. hift. lib. 3, cap. 58. Ari�tid. in Minerv. orac rt. 1, p. 22. Virg.
Georg. lib. 3, v. 11;z. (3) Columell. de re ruft. ub, 9, cap. 2,

(4) Meurß. de regib. Athcn. lib. 2, cap, 2. (5) Diod. Sic. lib. 1, p.

25. (6) Id. ibid. Meur�. ibid. zap. 7. (7) Herodot. lib. 8. cap-ss.

Cic. de nat. deor. Lib. 3, cap, 19, t. 2, Þ. $03. Pau�an. lib. 1, cap.

26, p- 62.
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Dief�wvon Zeie zu Zeit gemachten-Enrde>ungen
verdoppelten die Thätigkeit des Volkes; aber ber-iteten

auch, indem �ie ihm Ueberfluß ver�chaften ,
die Keime

�einer Ver�chlimmerung. Denn, �obald man ein�ehn
lernte, daß es im Leben Genü��e giebt, rwoe!hedie

Kun�f? den naturlichenGenü��en beige�ellet, �o �trebten
die erwachtenLeiden�chaftennach die�er neuen Er‘chei-
nung von Glücf�eligkeit. Die blinde Nachazn:ung,
die�es mächtige Triebrad der mei�ten men�chlichen
Handlungen, welcheAnfangs bloß einen �anfcen und

wohlthätigenNacheifer hervorgebracht hatte, erzeugte
bald Wohlgefallen an Ehrenbezeugungen, Wun�ch des

Vorranges, Eifer�ucht, und Haß. Die ange�ehen�ten
Búrger �ebten die�e ver�chiednen Trieb�f?dern nach Ge-

fallen in Bewegung, und brachten dadurch Unruhe
und Verwirrung über die Ge�ell�chafr. "Sie richteten
�ogar ihre Blicke auf den Thron: Amphiktyonzwang

Kranaus, den�elben zu verla��en; und er �elb�t �ah �ich
genöchigt, ihn wieder an Erichchonius abzutreten (*).

Jn dem Verhältniß, wie der Atheni�che Staat
neue Kräfte gewann, �ah man auch die Königreiche
Argos, Arkadien, Lacedâmon, Korinth, Sicyon,
Theben, The��alien, und Epirus, von einer Scufe

zur andern empor�teigen, und ihre Rolle auf dem

Schauplaße der Welc fort�pielen.
Doch die alte Barbarei hob, trob der Ge�ebe und

der Sitten, ihr Haupt wieder empor. Es �tanden
von Zeit zu Zeic �tarke Männer auf (*?),welchedie Reis

�enden auf der Land�traßé anfielen; oder Für�ten, die

mic Falter Grau�amfkeic Un�chuldige lang�am und

(1) Paufan, lib, x, cap, a, p. 7. (a2) Plut. in The�. tr. 1, p. 3.
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�chmerzhaftquälten. Aber die Natur, welche�tets das

Bôö�e durch das Gute in Gleichgewichthält, erwe>te

zu deren Vertilgung andere. Männer, welchenoch �tär-
ker als jene Er�tern, eben �o mächtigals die Zweiten,
und gerechter als Beide, waren. Sie durchzogen
Griechenland; reinigten, es von den Räubereien der

Könige und der Privatper�onen ; zeigten �ich den Grie-

hen, wie Seerbliche von einem höheren Rang: und

die�es im Kindesalter lebende Volk, welches eben �o
auschweifend in �einer Dankbarkeit als in �einer Furcht
war, verbreitete �o viel Nuhm überihre klein�ten Tha-
ten, daß die Ehre, dies Volk zu be�hüßen, der Stolz
aller edlen Seelen ward.

Die�er Helden�inn — welcherden folgendenJahr-

hunderten unbekannt, und allen andern Nazionen

fremd war, welcher gleihwohl die Forderungen des

Scolzes mit den Forderungen der Men�chenliebe am

be�ten zu verflechten weiß — �proßte von allen Seiten

empor, und übte �ich an allen Arten von Gegen�tänden.
Wann ein wildes Thier aus dem Jnner�ten des Waldes

hervorbra<h,und auf den Feldern Schrefen verbreis

tecez �o hicit fichder Held der Gegend verpflichtet, es

im Ange�icht des Volkes zu be�iegen: eines Volks, wels

ches förperliche Stärke für die er�te Vollflommenheit,
und Muth für die höch�te Tugend hielt. Selb�t Re-

genten, deuen es �hmeichelte, zu ihren An�prüchen

nochden Vorzug des in ihrem Jahrhundert am mei-

�ten ge�chäßteuVerdien�tes zu ge�ellen, ließen �ich in

�olche Kämp�e ein, wodurh �ie thre Tapferkeit
an den Tag legten ,

und ihr Recht zur Herr�chaft
gleich�am bewiefen. Aber bald liebten �ie die Gefah-
ren, welche�ie vorher nichtzu fürchten, �ich begnügten,
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Sie �uchten die�elben in der Ferne auf, oder er�chufen
�ie fh �elb�t in der Nähe. Und weil Tugenden,

wel-

chedem öffentlichenLobe preiegegeben�ind, leichthin-
welken; �o artete ihr Muth in Verwegenheit aus, und

bekam nicht minder einen andern Gegen�tand als einen

andern Charakter. Nichemehr war die Wohlfahrt der

Vólker das Triebrad ihrer Unternehmungen. Alles

ward heftigenLeiden�chaftenaufgeopfert, welche,durch
die Sicherheit vor Straje, an Zügello�igkeit wuch�en.
Eben die Hand, welche einen Tyrannen vom Thron
ge�türzt hatce, entriß nun auch eïnem gerechteuFür�ten
�eine ererbten Güter, oder raubte ihm eine dur<hSchöôn-
heit berühmteGatcinu. Mit Schandfleendie�er Arc

i�t der Lebenslauf jener Heldender Vorzeit be�udelt.

[Argonauten] Ver�chiedneder�elben — un-

ter dem Namen Argonauten (*) bekannt — faßten
den Plan, einen entfernten Himmels�trichaufzu�uchen,
Und �ich dort der Schâße des Kolchi�chenKönigs Aee-

tes zu bemei�tern (*). Sie mußten über unbekannte

Meere �chiffen, und unaufhörlichneuen Gefahrentroze-

zen; aber �ie hatten �ich �chon einzeln durch �o viele

Thatenausgezeichnet, daß �ie, nun vereinigt, �ich für
unüberwindlichhielten, und es auch in der That wa-

ren. — Uneer die�en Helden befand �ich Ja�on, wels

cher Aeetes’s TochterMedea zur Liebe gewann und ent«

führce, während �einer Abwe�enheitaber The��aliens
Thron, auf welchenihn �eine Geburc rief, verlor; Ka-

�tor und Pollux , des Sparcani�chen Königs Tyndarus

(*) Gegen das JF. 1360 vor Chr. Geb. (1) Homer. ody. lib, 12,

v. 50. Schol. ibid. Herodot. lib. 4 cap. 145. Diod, Sic. lib. 4, p.454
Apollod. lib. 1, Þ- $3. Apollon. Argon. etc. ecc.
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Söhne, berühmtdurch ihre Tapferkeit, nochberühm-
ter durch ihre innige Verbiudung, welcheihnen Alcäre

erworben hat; Peleus, König von Phthiotis, welcher
ein großer Mann heißenwürde, wäre �ein Sohn Achil-
les nichénoch größer gewe�en; der Dichter Orpheus,
welcherdas Ungemach,woran er �elb Theil nahm, durh
�einen Ge�ang ver�üßte; Herkules endlich, der Hochbe-
rühmte�te unter allen Sterblichen, und der Er�te unter

den Halbgöôttern(*).
[Herkules] Die ganze Erde i� voll des Rufes

�eines Namens, und voll der Denkmäler �eines Ruh-
mes. Er �ammee von de1 Königen in Argos ab.

Man �agt, daß er ein Sohn Jupiters von Alfmene,
Armphitryons Gemahlinn, war; daß Unter �einen

Screichender Nemei�che Lôw? erlag (*), und der Kre-

ti�che Stier , und der Erymanthi�cheEber , und die

Lernâäi�cheSchlange, und andere noh wütigereUnge-
heuer: ein Bu�iris, König ir Aegypten, welcherfeig
�eine Hände mit dem Blut der Fremden. be�udelte; ein

Ancàäus in Libyen , welcherfie nur, nachdemer �ie
im Ringen überwunden hacte, dem Tode opferce; und

die Rie�en in Sicilien, und die Cencauren in The��alien,
und alle Räuber auf dam Erdboden , de��en Gränzen er

im Occident be�timmte (?), �o wie Bakchus dies im

Orience gethan hatte. Man �agt ferner, daß er Ber-

ge durchbrach, um Völker�chaften einander näher zu

bringen; daß er Landengendnrchgrub,um Meere zu'ver-
einigen; daß @r die Unterwelt be�iegte, und �elb�t den

Göccern

(4) Diod, Sic. lib. 4, p. 223, Apollon. Argon. lib. 1, v. 494.

(a) Appoallod. lib. 2, p. 109, exc, (3) Plat. in Phazd. tc. 1, Þ. 109.
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Göccern in ihren Kämpfen mit den Rie�en den

Sieg erwarb.

Seine Ge�chichcei�t ein Gewebe von Wundertha-
ten'; oder vielmehr, �ie i�t die Ge�chichtealler derer,

welchemit ihm gleichenNamen führten, und mit ihm
einerlei Arbeiten be�tanden (*). Die�e Thaten wurden

vergrößert; und indem man �ie �ämmelih auf Einen

Mann vereinigte, und die�em noch alle die großen Un-

ternehmungen, deren Urheberman nicht kannte, beis

maß: hat man den�elben mit einem Glanz bekleidet,
welcherauf das men�chlichzGe�chlecht �elb�t gewi��erma-
ßen zurú�trale. Denn die�er Herkules, welchen
Griechenland anbetet, �teht, als ein Rie�enbildder

Größe,zwi�chendem Himmelund der Erde, um gleichs
�am den weicen Mitcelraum auszufüllen. Der wahre
Herkules war durch nichts von den andern Men�chen
ver�chieden, als durch �eine Stärke; und glih durch
niches den Griechi�chen Göttern, als durch �eine
Schwachheiten, Die guten und die bö�en Thacen,
welche er auf �einen häufigen Zügen verrichtete, erware

ben ihm bei �einen Lebzeiteneinen �olhen Ruhm, daß
dadurchGriechenland wieder einen andern Bé�chüser,
an The�eus, erhtelt.

[The�eus] Der Vater die�es Für�ten warder

Acheni�che König Aecgeus;und �eine Muccer, Aerhra,
eine Tochter des wei�en Pittheus, des Beherr�chers
von Tröôzene. Jundie�er Stadt ward The�eus erzogen ;

und hier wirkte der Ruf von Herkules'sThaten bei ihm
eine nichézu �tillende Unruhe. Er hörte die Ge�chichte

(1) Diod. Sic. lib. 3, p. 208. Cic. de nat. deor. lib. 3, cap, 16,
e, 2, p. 500, Tacit. annal. lib, 2, cap. 60.

Er�tep Theil,
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de��elben mit de�to brennendererBegierde, da Ban-

de des Blutes ihn mit die�em Helden verknüpften.

Sein ungeduldig»rGei�t empörte �ich gegen die Sczran-
fen, welcheihn um�chlo��en (*); denn es öófnete�ich ein

weites Feld für �eine Hofnungen. Die Räuber famen
wieder hervor; die U-geheuer verließen ihre Wälder:

Herkuleswar in Lydien.
Um die�en aufbrau�enden Muth zu befriedigen,

entde>t Aethra ihrem Sohn das Geheimniß �einer Ge-

‘bure. Sie fuhrt ihn zu einem ungeheuren Felstú>,
und gebeut ihm, da��elbe in die Höhe zu heben (*).
Hier findet er ein Schwert, und andre Zeichen, an

welchen ihn �ein Vat-r dereini erkennen �ollcee. Mit

die�en Pfändern ver�ehen , begiebt er �ich auf den Weg
nach Athen. Vergebens dringen �eine Mutter und

�ein Großvater darauf, daß er ein Schif be�teige. Der

Rach der Vor�icht beleidigt ihn eben �o �ehr, als

frucht�amer Rath- Er zieht den Weg der Gefahr und

des Ruhmes vor; und bald i� er bei Sinnis ().
Die�er Grau�ame band die Ueberwundnen an Zweige
von Bâumen , welche er gewalt�am zur Erde nieder-

beugte, und dann mit den zerri��enen Gliedmaßen der

Unglücflichenempyor�chnellenließ. Weiter hin , hielt
Sciron auf einem Gebirge einen �hmalen Steig be�ebce,
von wo er die Wanderer ins Meer �türzte. Noch wei-

cer hin, �pannte Profru�tes �ie auf ein: Bett, de��en

Länge gerade das Maaß ihrer Körper �ein mußte,

welcheer demzufolge,durch fürchterlicheMartern, ent-

weder verkürzte oder ausre>te (*). The�eus greift die-

(1) Fluc. in The�, t. 1, Þ. 3. ‘(2) Id. ibid, Pau�an. lib. 1, cap,

27» Þ- 69- (3) Dlut. ibid. Diodor. Sic. lih. 4, p. 262. Apollod.lib .3,

p. 255-, (4) Plut. ibid, p. 5. Diod. Sic. ibid. p. 262, et,
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�e Räuber. an, und töôdtec�ie durchdie von ihnen �elb�t
erfundenen Strafarten.

|

Nach vielfachenKämpfen und Siegen, kömmt
er an �eines Vaters. Hof, welcher durch Mißhelligkei-
ten, die �elb�t dem Für�ten drohten, �chre>lich zerrüt-
tet ward. Die Pallantiden, ein mächtigesGe�chlecht
in Achen (*), �ahen mit Unwillen den Zepter in den

Händeneinès Grei�es, der, ihrer Meinungnach , we-

der berechtigt, noh vermögend war, ihn zu führen.
Sie äâußercen, zugleich mic ihrer Verachtung gegen

ihn, die Hofnung �eines nahen Todes, und die Begier-
de, �eine Habe zu theilen, The�eus's Ankunft �tôre
ihren Plan; und, aus Furcht, der König mögee,
wenn er die�en Fremdling an Kindes Scatc annähme,
an ihm einen Rächerund rechtmäßigenErben finden,
�uchen �ie ihm jede Arc von Mißtrauen einzuflößen,
de��en ein �chwacherGei�t empfänglichi�t, Aber, als

Aegeus gerade im Begrif-�teht, �einen Sohn hinzuop-
fern, erfennt er ihn, und läßt ihn von dem Volke aner-

kennen, Die, Pallantiden empören �ichz aber The�eus
zer�treut �ie (?); und eilt �odann zu den Maracthoni�chen
Feldern, welche �eit mehrern Jahren ein wüchender
Stier verhéerte()» Die�en greift er an, bemächtigt
�ich �einer, und zeigt ihr, in Ketten den Athenern,
welche eben �o �ehr über den Sieg er�taunen , als �ie
�ich bei dem Kampfe ent�eßten.

Ein andrer Zug trieb bald darauf ihre Bewun-

derung aufs bôch�te. Minos, König von Kreca, be-
Ba

(1) blut, in Thel. t, 1, p. $, (a) td. ibid. p. 6. Paufan. lib, t,

cap. 48, p. 70. (3) Diod, Sic. lib. 4, p: 262. Plut, ibid.
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�chuldigte �ie, �einen Sohn, Androgeus, getddteezu

haben; und zwang �ie, von Zeit zu Zeit (*) eine Anzahl
von Jünglingen und Jungfrauen auf �eine In�el zu

liefern (‘). Die�e wurden durch das Loos gewählt;
ihre Be�timmung war Sklaverei oder Tod. Zum drit-

tenmale entriß rian ißt den unglücflihen Eltern die

Pfänder ihrer Zärtlichkeie. Die Stade �chwimmein
Thränen;aber The�eus �pricht ihr Muth ein. Erbe-

�chließt, �ie von die�em �hmählichen Tribut zu befrei-
en; und, um �einen edlen Vor�aß auszuführen, tritt

er �élb�| unter die Anzahl jener Opfer , und �chife �ich
nach Kreta ein;

Die Athener�agen, daß ihre Kinder , bei der An-

fFunft da�elb�t, in ein Labyrinth ge�perrt, und bald

nachher von dem Minotaurus — einem Ungeheuer,
welches halb Men�ch und halb Stier, und aus der

�chandbaren Liebe der Kreti�chen Königinn Pa�iphae
ent�prungenwar — gefre��en wurden (*). Sie erzäh-
len ferner , daß The�eus den Minotaurus erlegte, die

jungen Athener zurückführte,und auf �einer Heimrei�e
von Ariadne, Minos's Tochter, begleitetwar, welche
ihm geholfenhatte �ich aus dem Labyrinchezu finden,
welcheer aber auf der Kü�te von Naxos zurükließ. Die

Kreter hingegen �agen, daß die Atheni�chenGei�eln den

Siegern be�timmt waren, welchein den zu Androgeus's
Ehren ange�tellten Spielen den Preis davon trugen;

daß The�eus die Erlaubniß erhielt, in den�elben miczu-

C°) Nach Apollodor (lib. 3, p- 253)» jedes Jahr; nah Diodor
von Sizilien (lib. 4, p- 263), alle �ieben Jahre; nah Plutarch
Cin Thel. e. 1, p. 6), alle neun Jahre. (1) Diod. Sic. lib. 4, p. 264.
Pluc. in The�. t. 1, p. 6. (2) I�ocr, in Helen. encom. ct. 2, p. 127.
Plurt. ibid. Apollod, lib. 3, p. 253. et alii.



2T

kämpfen;daß er Taurus, den ober�ten Befehlshaber
von Minos's Kriegsvölkern, be�iegte; und daß der

König �o großmucthsvollwar, �einer Tapferkeit Gerech-
tigkeit widerfahren zu la��en, und den Acheueruzu ver-

zeihen.
Die Aus�age der Kreter �timmt be��er zu der

Denkart eines Für�ten, welczerwegen �einer Gerech«
tigkeitsliebe und �einer Weisheit berühmc“i�t ; die Er-

zählung der Athener cnt�prang vielleichtnur aus dem

unauslö�chlihen Haß, welchen �ie auf die Sieger ge-

worfen haben, von denen �ie ein�t gedemüthigt wurs

den (*). Jundeß ergiebt �ich aus beiden Zeugui��en auf
gleicheWei�e, daß The�eu€ �eine Nazion von einer

�chimpflihen Sflaverei befreiete, und daß er, �ein
Leben wagend, nun völlig verdiente, den durch Aege-
us's Toderledigten Thron zu be�teigen.

Kaumaber �aß er darauf, als er �einer Macht
Gränzen zu �ehen, und der Regierung eine dauerhaf-
tere und regelmäßigere Ge�talt zu geben bedacht
war (?). Die zwölf von Cekrops in Attika angelegten
Scádte waren eben �o viel Frei�taaten geworden, wel-

cheihre be�ondern Obrigkeiten und fa�t unabhängige
Oberhäupeer hatten (). Fhr ver�chiedenes Jutere��e
durchkfreuzte�ich unaufhörlich, und veranlaßte häufige
Kriege. Wann dringende Gefahren �ie gleich biswei-

len nôchigten, ihre Zuflucht zu dem hôch�ten Gebieter

zu nehmen, �o fachtedochdie Ruhe, welcheauf den

B 3

(1) Plut. in The�. t. x, p. y. (2) Demolth. in Neaer. p. 873. I�ocr. in

Helen. encom. t. 2, p. 130. Plut. ibid. p. 10, (3) Thucyd. lib.

2, Cap. IF



22 ———

——

den Scurm folgte, wieder diE alte Eifer�ucht
-an. Die köuigliche Gewalt, ¡wi�chen De�poti�mus
und Entehrung �hwankeud, erregte Schrecen oder

Verachtung; und das Volk hatte — wegen der Feh-
lerhaftigkeiteiner Verfa��ung, deren Natur weder der

Regent noch dex Unterthan genau kannten — kein

Mittel in Händen, um �ich gegen die äußer�te Sklave-

rei oder gegen die äußer�te Freiheitzu �ichern.
The�eus entwarf �einen Plan ; und, �elb über

kleine Hinderni��e erhaben, unternahm er die Vollzie-
hung de��elben in allen einzelnenTheilen: er durchrei-
�ete die ver�chiednenDi�trikte von Arctika, und �uchte
allenthalben die Gemächer zu gewinnen. Begierig

nahmdas Bolk einen Vor�chlag an , welcheres zu �ci-
ner ur�prünglichen Freiheit zurückzuführen�chien; aber

die Reicheren geriethen in Schre>en , daß �ie das An-

�ehn, de��en �ie �ich augemaßc hatten, verlieren, und

eine Arc von Gleichheitunter allen Bürgern eingeführe
�ehen �ollten. Sie murreten über die Neuerung, wel-

chedie fôniglihen Vorrêchte �chmälerte; doch wagten

�ie es nicht, �ichgeradezu dem Willen eines Für�ten zu

wider�eßen , welcher dur Ueberredung za ergalten
�uchie, was er mit Gewalt fordern fonnte. Sie ga-

ben al�o ihre Eiuwilligung; welche �ie aber, unter

gün�tigeren Um�tänden, fr nngülcig zu erklaren �ich
vorbehielten.

Nunward fe�tge�eßt: daß Athen die Haupt�tadt,
und der. Mittelpunkt des Reiches �ein �olle; daß die

Senate der Städte abge�chafftwürden z daß die ge�et-
gebendeGewalc in den Händender allgemeinenVolks-

ver�ammlung bleibe; daß die Nazion in drei Kla��en,
nehmlih Vornehme, Acerbauer, und Handwerker,
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getheiletwerde; daßdie wichtigen Obrigkeitet — aus

der er�ten Kla��e gewählt — die Bewahrung der Het-

lîgthümer und die Erklärung der Ge�ege über �ich näh-
men; daß die ver�chiedenen Bürgerkla��eu �ich einan-

der das Gleichgewichtha�ten �ollten, indem die er�te dent

Glanz der Aemter, die zweite dine Wichrigkeit der

Dien�tlei�tungen, und die dritte das Uebergewichtin
der Zadÿlfür �ich hätte (*). Es ward ferner fe�tge�ebt,
daß The�eus, an der Spise des Staates, úber die Ge-

�ebe, welcheder Staat gäbe, wachen, und das zu de�-
�en Be�chüßung be�timmte Heer befechligen�ollte.

Durch die�e Verfügungen, ward die Verfa��ung
von Athen we�enclichdemofrati�ch (*); und weil �ie dem

Sinn der Achener angeme��en war,
*

�o hat �ie �ich in

die�em Zu�tand erhalten: der Abänderungen, welche
fie zu Pi�ijtratus's Zeiten erlitt, ungeachtet(?).

*

The-
�eus verordnete ein großes Fe�t, de��en Ceremonien

noch leut zu Tage an den Verei der ver�chiednen Volk-

�chaften von Attika erinnern (‘). Er ließ Gerichts-
hôfefür die Obrigkeitenbauen ; vergrößertedie Haupt-
�tadt, und ver�chönerte �ie, �o viel dies bei der Man-

gelhafcigkeitder Kün�te thunlich war. Die dahin ein-

geladenen Fremden eilten von allen Seiten herbei, und

vermi�chten �ich mit don alten Einwohnern (*). Auch
brachteThe�eus das Gebiet von Megara an das Reich;

errichteteauf der Korinthi�chen Landenge (J�thmu&)
B 4

(1) Dur. in The�. t. x, p. 11. (2) Demo�th. in Neaer. p. 873-

Eurip. in �uppl. v. 404. (3) Pau�an. lib. 1, cap. 3, p. 9. (4) Thu-

cyd. lb. 2, cap. 15. Plur, ibid. Steph. in ’AS#r. (5) Plut. ibid.

Thucygd.lib, ‘1, cap. 2. Schal, ibid.
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eine Sâule, welhe Accika von dem Peloponnes

�chied (*); und erneuerte, neben die�em Denkmal , die

F�thmi�chen Spiele, als eine Nachahmung der Olym-
pi�chen, welcheHerkules unläng�t ge�tifter hatte.

Alles �chien ißt �eine Wün�che zu begün�tigen.
Er herr�chte über freie Völker (*), welche durch �eine
Mäßigung und �eine Wohlthaten in Abhängigkeicer-

halten wurden, Er �chrieb den benachbartenNazio-
nen Ge�eße des Friedens und der Men�chlichkeit
vor (?); und genoß zum voraus �chon die tiefe Ehrfurcht,
welche die Nachkommen �tufenwei�e dem Andenken

großer Männer zollen,
Jedoch war er nicht groß genug, um das Werk

�eines Ruhmes zu vollenden. Er ward der friedlichen
Verehrung, welche man ihm erwies, und der leichten
Tugenden, aus welchenjene ent�prang, müde. Zwei
‘Um�tánde gaben die�em Ueberdruß be�ondre Nahrung.
Sein Gei�t, unablä��ig den Bli auf Herkules's
Schritte richtend(‘), fühltedie größte Unbehaglichkeit
über die neuen Thaten, womic die�er Für�t �eine Zu-
rücffunft nah Griechenlandbezeichnete. Von der an-

dern Seite faßte Pirithous, Jxion's Sohn , und!Kö-

nig eines Theils von The��alien , einen An�chlag , wie

er dem Gei�t der alteu Helden angeme��en war: es �ei
nun, um Thé�eus's Much auf die Probe zu �ehen;
oder, um ihn den Armen der Ruhezu entreißen. Er

fam in die Marathoni�chen Felder, und raubte die

Heerden des Königs von Athen (*). Als The�eus ihm

(1) Plut. în The� t. x, Þ, 11. Strab. lib. 9, p. 392. (2) I�ocr, in

Melen. encom. t. 2, p. 131. (3) Pau�an, lib. 1, cap, 39, P- 94- Plur.

ibid. p. 14. (4) Diod. Sie. lib. 4, p. 262. I�ocr, ibid, p. 125.

(5) Pluet. ibid.
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entgegen ging, um die�e Beleidigungzu rächen, �chiett
Pirichous von einer geheimen Bewunderung ergriffen.
Erreichte jenemdie Hand , zum Zeichendes Friedens,
und �agte: „Sei �elb�t mein Richter! Welche Ge-

nugthuung forder�t du?“ The�eus antwortete ihm:
„Daß du mein Waffenbruder werde�t!“ Hierauf be»

�{woren �ie einen unzertrennlichenBund (*), und �an-
nen auf große Thaten.

Nun �türzten �ich die drei edelmüthigenFreunde
und Nebenbuhler, Herkules, The�eus, und Pirichous,
mit wilder Hige in die Laufbahn: dachten auf uichts
als Gefahren und Sieg, machten das La�ter erbla�4
�en und die Un�chuld zittern; und zogen �o die Augen
von ganzGriechenlandauf �ih. Bald im Gefolgedes

Er�teren, bald von dem Andern begleitet, oft �ich in

die Schaar der Helden mi�chend, ward The�eus zu al-

len glänzendenUnternehmungen'gerufen, Er �iegte,
�o �agt man, über die Amazonen, �owohl an den

Ufern des Thermodonin A�iea, als in den Ebenen von

Actifa (*). Er trac mit zu der Jagd des ungeheuren
Ebers bei Kalydon, gegen welchen Meleager, der

Sohn des Königs die�er Scadt, die muthig�ten Für�ten
�einer Zeit? ver�ammelte (?). Auch erwarb er �ih
Ruhmgegen die Centauren in The��alien: die�e kühnen
Men�chen, welche�ich zuer�t übten zu Pferde zu �trei-
ten, und dadurch ge�chi>ter waren den Tod zu verbrei-

ten, und ihm �elb�t zu entfliehen(*).
B5

(1) Sophoc, Oedip. Colon. v. 1664, Pau�án. lib. 19, cap. 29, p.

872. (2) I�ocr. in Panarh. t. 2, p. 281. Pluc. t. 1, n, 12. Pau�n.

lib, 1, cap. 2, 41. (3° Pluc. ibid. p. 13. (4) I�ocr, in Helen. en

com. {t. 2, p. 126, Herodot. ap, Plut, ibid,
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Mitten unter die�en glorreichen, aber für das

Glück �eines Volkes fruchtlofen Thaten, be�chloß er

mié Pirithovs, die Für�tinnen von Sparta und von

Epirus — beide, durch ihre ausgezeichneteSchön-
heit, berühmt und unglücflich(*)—

zu entführen.Die

Er�te war Helena, um deren Reize in der Folge �o viel

Bluc unt fo viel Thrânen flo��en; die Andere, Pro�er-
pina, des Molo��i�chen Körigs Aidoneus Tochter.

Sie fanden Helena, als �ie gerade im Tempel
Dianens tanzte; ri��en �ie aus der Mitte ihrer Ge�pie-
linnen, und entgingen durch die Flucht der Scrafe,
welcheihnen in Lacedämondrohete, und in Epirus�ie
traf. Denn als Aidoneus ihre Ab�ichten erfuhr, hehe
te er men�chenfre��ende Hunde auf Pirithous, welche
die�en zevflei�chten; und The�eus warf er in einen grau-

�envollen Kerker, woraus nur Herkules's Freund�chaft
ihn erretten konnte.

Er kehrte in �eineScaaten zurü>, fand �ein Haus
mit Schande bedet, und die Stadt durch Parteien
zerrüttet. Die Königinn — die bekannte Phâdra , de-

ren Namen man �o oft auf der Acheni�chenSchaubühne
hôrt — war gegen Hippolytus (The�eus's Sohn von

Antiope, der Königinn der Amazonen) mit einer Liebe

entbrannt, deren Strafbarkeit �ie �elb�t ein�ah, vor

welcherder junge Prinz zurübebte, und welchebald

ihnen beiden den Untergang zuzeg. Zu gleicherZeit,
trachteten die Pallantiden , an der Spike der vornehm-
�ten Bürger, �ic) der höch�ten Gewalt zu beimei�tern,
und klagten ihn an, daß er die�elbe ge�chwächt habe.
Bei dem Volk war, während der ihmertheilten Llus-

(1) Diod. Sic. lib. 4, p, 265-
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übungder Oberinacht,die Liebe zur Ordnung und das

Gefühlder Dankbarkeit erlo�chen. Eine neue Erbitte-

rung ent�tand durch die Ankunfc und die Klagen Ka-

�tors und Pollux, Helenens Brüder. Die�e hatten
— bevor �ie ihre Schwe�ter den Händen, welchen �ie
von The�eus war anvertrauet worden, entri��en —

Attika verheeret(*), und allgemeinesMurren gegen ci-

nen König erregt, welcher �einen Leiden�chaften alles

aufopfere,und die Sorgen �eines Reichesaußer Achtla��e,
um in fernen Ländern auf �chimpflicheAbenteuer ause

zugehn, und dann die dabei erworbene Schande in

Keccen des Gefängni��es zu büßen.

Vergebens �uchte The�eus die�e üblen Eindrücke zu.

verdrängen. Alles ward ihm zum Verbrecheu gerech-
nec: �eine Abwe�enheit, �eine Thaten, �eine Unfälle;
und als er Vewalt gebrauchenwollte, �o lernte er ein-

�ehn, daß Niemand ohnmächtigeri�t, als ein �einen
Unterthanen verächtlichgewordener Regent.

Ju die�er �chre>lichen Lage, �prach er den Fluch
über Athen aus, und begab �ich zu Lykomedes, auf
der Ju�el Scyros (*). Hice verlor er kurz nachher
das Leben (*): encweder durch einen Zufal!, oder

durchdie Treulo�igkeic des Königs (*), dem an ‘Nne-

�theue's Freund�chaft, welchernach The�eus auf dem

Atheni�chenThron �aß, gelegen war.

Seine Thaten, unnd der Eindruek die�er Thaten
auf die Gemüther: in �einer Jugeäd, am Aufang�eis
ner Regierung, und gegen das Ende �eines Lebens;

(1) Herodot. lib. 9, cap. 73. (2) Plut. in The�. t. 1, p. 16.

Heractk. de polit. Athen. (*) Um das I. rzos vor Chr. Geb.
(3) Paußan, lib. x, Þ. 4x.

'
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zeigenihn uns, nach und nach, unter dem Bilde eines

Helden, eines Königs, und eines Abenteurers. Und

nach die�en ver�chiedenenVerhältni��en,erwarb er �ich die

Bewundrug, die Liebe,und die Verachtung der Arhener.
Seitdem haben �ie �eine Verirrungen verge��en,

und �ich ihrer Empörung ge�chämt (*). -Miltiades's

Sohn, Cimon , brachte auf Befehl des Orakels �ei-
ne Gebeine na<h Athen (*). Man erbauete über

�ein Grabmal einen Tempel, welchendie Kür�te ver-

zierten, und welcher eine Frei�tätte für Unglüfliche
ward (). Mancherlei Denkmäler �tellen uns ihn
vor Augen, oder erinnern an �eine vormalige Ree

gierung. Er gehöôretzu der Zahl der Schußgei-
�ter, welcheden Tagen eines jeden Monats vor�te-

hen (*); zu den Heroen (Halbgöttern), die durch
Fe�te und Opfer verehret werden (*). Athen, end-

lich, betrachtet ihn als den er�ten Stifter �einer
Macht; und i�t �tolz, �ih nach �einem Namendie

The�eus�tadt zu nennen.

Der Zorn der Götter , welcherihn aus �einen
Staaten verbannt hatte, lag �eit geraumer Zeit
�hwer über dem Thebani�chen Reih. Kadmus,
von dem Thron, den er �elb�t errichtet hatte,
vertrieben; Polydor, von Bakchantinnen zerri��en;
Labdakus, durch frühen Tod fortgeraft , nur. einen ein-

zigen Sohn in der Wiege, und nochdazu von Feinden
umringt, hinterla��end: �o war, von des Reiches Urs

C1) Diod. Sic. lib. 4, p. 265. (29 Paulan. lib. 1, p. 41. Plut. in

The(. t. 1, p. 17; in Cim. p. 483. (3) Diod. Sic. ibid, Pluc. ibid.

Suid. et He�ych. in @ycsvs, Schol. Ari�toph. in Plut. v. 627.

C4) Plut. ibid. Schol. ibid. (5) Plut. ibid,; in Cimon. ibid.
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�prunge an, das Schick�al der königlichenFamilie.
Laius , Labdakus's Sohn und Nachfolger, verlor

nunmehr die Krone zweimal, und erhielt �ie eben �o

oft wieder. Er heiratheteMenökeus's Tochter, Epika-
�te oder Joka�te (*); und fürdie�e Verbindungwaren noh
die ent�eblichenUnglücksfälleaufge�part, „Das daraus

eut�pringende Kind,“ �o �agte ein Orakel, „wird der

Mörder �eines Vaters, und der Gatte �einer Mutter

werden.“ Der Knabe fam zur Welt; und die Eltern

be�chlo��en, ihn den wilden Thieren preiszugeben.Aber

�ein Ge�chrei oder der Zufall machten, daß Men�chen
an einem abgelegenen Orte �einer gewahrwurden. Er

ward der Königinn von Korinth gebracht, welcheihn,
unter dem Namen Oedip, und als ihren Sohn, am

Hofe erziehenließ (*).
Beim Austritet aus’ �einen Kinderjahren, erfuhr

er die Gefahr, worin er-ge�chwebchatte; und befragte
die Götter. Jhre Diener be�tätigten , durchihre Ant»

wort, das vor �einer Geburt ausge�procheneOrakel (?);
und �o ward er zu dem Unglü>k, welchemer entgehen
wollte, fortgeri��en. Mit dem Vor�as, nicht wieder

nach Korinth, welches er für �eine Vater�tadt hiele,
zurückzukehren,begab er �ich auf den Weg nachPhos
cis. Auf einem Fuß�teig, begegneteer einem Grei�e,
der ihm mit �tolzen Worten befahl, und �elb�t mit Ge-
walt ihn zwingen wollte, auszuweichen. Die�er Greis

war Laius. Oedip fiel úber ihn her, und raubte ihm
das Leben (),

(1) Diod.'Sic. lib. 4, p. 266. Pau�an, lib. 9, cap. ç, p. 721. Eurip. in
Phoeni��. v. 10. (2) Eurip. ibid, v. 30. Apollod, libs 3, p. 181

(3) Apollod. ibid. (4) Eurip. ibid. v. 40. Diogd. Sic, ibid.
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Nach die�em traurigen Vorfall , ward der- Fhron
von Theben und Joka�tens Hand demjenigenverheißen,
welcher die Thedaner von einer -drüceuden Plage. befrei-
en würde. Sphinx , eine naturlicheTochter Laius's,
hatte �ih mit einer Räuberbande vereinigt, verheerte
die Ebene, hielt die Wanderer mit verfänglichen Fra-
gen an, und führte �ie in den Abwegen des Phiki�chen
Gebirges irre, um �ie ihren ruchlo�en Geno��en zu
überltefern. Oedip entde>te ihre Schlingen , verjagte
die Theilhaberihrer Bosheit, und ärntete die Fruche
�eines Sieges: er erfüllte den Aus�pruch des Orakels
im ganzen Umfänge.

Der Bluk�chänder triumphirte hienieden; aber
der Himmel rü�tete �ich zur Rache (). Schrekliche
Auftlärungen er�chütterten die beiden Ehegatten. Jo»
fa�te endete thr Unglück dur< einen gewalt�amen
Tod: Oedip riß �ich, nah der Erzählungeiniger
Schrifc�teller, die Augen aus (*), und �tarb in Actika,
wo ihm The�eus einen Zufluchtsort ver�tattete. Aber,
zufolge anderer Sagen (?), blieb ihm, zu größerer
Stra�e, noch das Ge�icht, nun die Gegenden, wo

�eine Greuelthaten ge�chehen waren, zu �ehenz blieb

ihm nochdas Leben, um �ich in noch la�terhafteren und

eben �o unglü>lichenKindern , als'er, fortzupflanzen.
Die�e waren Eteokles, Polynices, Antigdne, und Jf
mene: welcheer mit Euriganea, �einer zweiten Ge-

mahlinn, erzeugte

(1) Hoñiet. odyif.lib, ir, V, 273. (2) Sophoct.in Oedip. Colon.

Arollod. lib. 3, p: 18s. (3) Hi�t. de lacad. des bell, Lettr. t. ç,

Hi�t: p. 146. Banier mythol. t. 3, ‘p, 367- (4) Pau�an, lib. x, cap:

28, p. 69; lib. 9, cap. $, p. 722. Apollod. ibid.
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Sobald die zwei Prinzen thronfähig waren,

�perrten �ie Oedip in �einen Palla�t ein; und verglichen
�ich, das Ruder dex Regierung abwech�elnd, ein Jahr
ums andere, zu führen ("). Eceokles be�tieg zuer�t dies

�en Thron , unter welchemder Abgrund �ecs �einen

Schlund öôfnete;weigerte �ich aber, ihn wieder zu ver-

la��en. Polynices wendete �ih an König Adra�t in

Argos, welcher ihm �eine Tochterzur Gemahlinn gab,
und ihm mächtigeHülfe ver�prach (?).

[Er�ter Thebani�cher Krieg] Dies war

die Veranla��ung zu dem er�ten Feldzuge, wobei die Grie-

chen cinige Kennéni��e der Kriegskun�t zeigten (*). Bis

dahin hatten Volksheere, ohne Soldaten, plöglichein

benachbartes Land über�chwemmt, einige flüchtige
Feind�eligkeiten und Grau�amkeiten ausgeûbe, und

�ich wieder zurückgezogen(?). Jm Thebani�chenKrie-

ge aber, �ah man mit Klugheit angelegte Plane mit

Standhaftigkeitbefolge; man �ah mehrereVölker, in

Ein Lager einge�chlo��en, Einer Obermacht unterwor-

fen, mic Much die Strenge der Jahrszeiten , die

Langwierigkeit einer Belagerung, und die Gefahren
câglicherGefechteertragen,

Adra�t theilce den Oberbefehl des Kriegsheeres
mit Polynices, den er auf den Thebani�chen Thron
�eßen wollce; mic dem tapfern Tydeus, des Königs in

Aetolien Oeneus Sohn; mit dem �túrmenden Kapas
neus; mit dem Wahr�ager Amphiaravs; mit Hippos
medon, und Parthenopáus, Hincer die�en Kriegern,

(1) Diod. Sic. lib. 4, p, 267. Eurip.: in Phoeni�M. v, &4.Apollod,
lib, 3, p- 185. (2) Dîod. Sic, ibid. (Ç*)Jm J. 1329 vor Chr. Geb.
(3) Paul(an, lib, 9, cap. 9, p.. 728,
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welche�äammtlich�ich dur Geburt und Tapferkeitaus-

zeichneten("), folgten, aber in niedrigerer Stufe an

innerm Verdien�t und äußerer Ehre, die vornehm�ten
Einwohner von Me��enien, von Arkadien, von Ar-

golis (*).
Das Heer rückte aus; es fam in den Nemei�chen

Wald, wo die Feldherrn Spiele anordneten, welche
noch heuriges Tages mit der größten Feierlichkeitbe-

gangen werden (?). Nun zog es über die Landenge bei

Korinth, und drang in Böozien ein, wo es Eteokles's

Schaaren nôthigte, �ih in die Mauern von Theben
einzu�chließen().

Die Griechenver�tanden noh nicht die Kun�t,

�ich eines Ortes zu bemei�iern, der -durch eine �tarke

Be�aßung vertheidiget ward. Alle Bemühungender

Belagerer waren auf die Thore gerichtec; alle Hof-
nung der Belagerten beruhete auf wiederholten Aus-

fällen. Schon hatten die dadurchveranlaßten Gefech-
ce von beiden Seiten viele Mann�chaft hingeraft;
�chon war der capfre Kapaneus von einer Leiter, die er

an die Mauer legte, heruncterge�türzt(*): als Eteos-

Fles und Polynices be�chlo��en, gegen einander ihren
Zwi�t auszumachen(*). Tag und Ort wurden fe�tge-
�eßt; die Völker �aßen weinend, die Kriegsheere in ties

fer Stille. Die beiden Für�ten �türzten auf einander,

durchbohrteneinander, und gabenbeide den Gei�t auf,
ohne

C1) Diodor. Sic. lib, 4, p. 267, Apollod. lib. 3, p. 187. Ae�chyl.
in! �epc. eontr. Theb, Eurip. in Phoeni��. (2) Pau�an, lib. 2, cap.

20, pp. 156. (3) Apollod. ibid. p. 189. Argum. in nem. Pind. p.

319- (4) Pau�an, lib. 9, cap. 9, p- 729. (5) Diodi Sic, ibid. p. 268.

C6) Apolled. ibid. p, 193.
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ohne ihre Wuth �ättigen zu können. Manlegte �ie

auf Einen Scheiterhaufen; und —um in einem �chre>-
lichenBilde die Empfindung, welche �ie in ihremLe-

ben be�eelt hatte, auszudrü>en — erzählteman, daß
die Flamme, von ihrem Haß ergriffen, �ich getheilt
habe, um die A�che der Brüder nicht zu vermengen.

Kreon, Joka�tens Bruder, erhielt den Auftrag,
währenddes Sohnes von Eteokles, Laodamas, Min-

derjährigkeicden Krieg fortzu�eßen, welchervon Tage
zu Tage für die Belagerer nachtheiligerward, und �ich
durch einen lebhafcen Ausfall der Thebaner endigte,
Die Schlacht war mörderi�h: Tydeus, und die meh-
re�ten Argi�chen Feldherrn, fanden den Tod. Adra�t
�ah �ich genöthigt, die Belagerung aufzuheben, und.

tonnte deu auf dem SchlachtfeldGebliebenen niche die

Ehre des Leichenbegängni��es erwei�en (*). The�eus
mußte �ein An�ehn gebrauchen, um Kreon zu 'vermsd-

gen, �ich dem Völkerrechte, welchesißt in Gang kam,
zu unterwerfen (?).

[Zweiter Thebani�cher Krieg, oder

Krieg der Epigonen] Der Sieg der Thebaner -

ver�chob ihr Unglückbloß. Die Argi�chen Helden hin-
terließen Söhne, welchewürdig waren , die Rächerih-
rer Väter zu �ein. Als der Zeitpunkt da war (*), dran-

gen die�e jungen Prinzen — unter welchenDiomedes,
Tydeus's Sohn, und Sthenelus, Kapaneus's Sohn,
hervor�himmercen — an der Spike eines furchtbaren
Heeres, in das Gebiec ihrerFeinde. Es fam bald

(1) Diod. Sic. lib, 4, p. 268. Apollod, lib. 3, p- 195. (2) Ifecrar,

in panathen. t. 2, p, 269. Páu�an. lib. 1, cap- 38, Þ: 94. Pluc. in

The�. e. 1, p- 14, (*) Im J. 1319 vor Chr. Geb,

Er�ter Theil. C
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zum Handgemenge; die Thebaner unterlagen, und

verließen die Stadt, welcheder Plünderungpreisgege»
ben ward (*)-

Einige Jahre nachher, verlor Polynices's Sohn
und Nachfolger, Ther�ander, das Leben, als er zur

Belagerung von Troja abrei�te. Nach �einem Tode

regierten zwei Für�ten aus dem nehmlichen Ge�chlecht.
Aber der Lebte ward plôöblichvon einem �cheußlichen
Wahn�inn befallen; die Thebaner glaubten nun, daß
die Furien Oedips Blut verfolgen würden, �o lange

noch ein Tropfen davon auf der Erde �ei; und �ehten
ein anderes Haus auf den Thron. — Drei Generazi-
onen nachher, erwählten �ie die republikani�che Regie=
rungsform, welchenoh bei ihnen fortwähret (*).

Die Ruhe, welche Griechenland nah dem zwei-
ten Thebani�chenKriege genoß, konnte nicht dauerhaft
�ein. Die Häupter die�es Feldzuges kamen mit

Ruhm, und die Soldaten mit Beute bereichert, zurüf.
Sowohl Die�e, als Jene, athmeten den Scolz, wel-

chender Sieg gebieret. Sie erzählten ihren, �ihium
‘fie her drângenden, Kindern und Freunden die Ge-

�chichte ihrer Müh�eligkeiten und ihrer Thaten, enct-

flammtendadur<hmächtig die Einbildungsfraft, und

go��en in aller Herzen heißen Dur�t nach Gefechten.
Ein unerwartetes Ereigunißentwikelce die�e unglückli-
cheStimm "ng.

[Trojani�cher Krieg] Aufder Kü�te von

A�ien, Griechenlandgegenüber, lebte friedlichein Für�t,
welcher lauter unum�chränkte Beherr�cher als Ahnen

(1) PBaufan. lib. 9, cap, $, Þ. 722. Apollod, lib. 3, cap. 38, p,

197. Died. Sic. lib, 4, p. 269. (2) Pau�än, :Lid, p. 723.
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zählte, und �i �elb�t an der Spige einer zahlreichen
Familie �ah, die fa�t aus lauter jungen Heldenbe�tand.
Priamusherr�chete úber Troja; und — �owohl dur
den Reichthum, und den Muth der ihm unterworfe-
nen Völker�chaften, als durch �eine Verbindungenmic

den A��yri�chen Königen (*) — �tralte �ein Reich in

die�er GegendA�iens mit eben dem Glanze, wie das

Myceni�cheReich in Griechenland.
Das Haus Argos, in der Scade Mycenà gebie-

tend, erkannte Agamemnon, Acreus's Sohn, als

Oberhaupt. Die�er hatte zu �einen Staaten noch Kos

rinch, Sicyon, und mehrere benachbarteStädte ge-

füge (*)» Seine Macht wuchs fernerdurch die neuli-

che Vermählung �eines Bruders Menelaus mit Hele«.
na, der Erbinn des Spartani�chen Reiches; und alles

dies ver�chafce ihm ein bedeutendes Uebergewichtin
dem Theile Griechenlandes, welcher, vou Agameme-
nons Großvater Pelops, der Peloponnes hieß.

Tantalus, �ein Aelcervater, herr�chte Anfangs
über Lydienz und hielt, gegen alle Völker - und Men-

�chenrechte einen Troi�chen Prinzen, Namens Gany-
medes, in Gefaggen�chafe, Noch neulicher hatte
Herkules, ein Sprößling der Argi�chen Könige, die

Stadt Troja verheeret, Laomedon gecöôdtec, und �eine
TochterHe�ione entführt.

Das Andenken an’ die�e ungeräche gebliebenen
Beleidigungenerhielt in den beiden Häu�ern, Pria-
mus's und Agamemnons, einen unver�ödhnlichenErb-

haß; welcher ragtäglich durch die Eifer�ucht in der

C 2

(1) Dlar, de legib. lib, 3, t, 2, p. 689. (2) Strab, lib, 8, p, 372.
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Macht — die �chrelich�te aller blutforderndenLeiden-

�chaften
— an Bitterkeit zunahm. Paris, Priams

Sohn, war be�timmt, den Ausbruchdie�er glimmen-
den Zwietrachtzu veranla��en.

Paris �chifte nah Griechenland,und kam auchan

Menelaus's Hof, wo Helenens Reiz aller Augen fe��elte.
Der Prinz von Troja verband mit den Schönheitender

Bildung die Begierde zu gefallen (*), und jede Art der

angenehmen Fähigkeiten. Die�e Vorzúge, durch die

Hófnung eines gün�tigen Ge�chiks nochlebhafter �ra-
lend, bezauberten die Spartani�che Königinn derge-
�talt, daß �ie Alles verließ, um ihm zu folgen. —

Vergebens �uchten die Atriden in Güte, eine der Belei-

digung angeme��ene Genugthuung zu erhalten. Pria-
mus �ah in �einem Sohne nur den Rächer alles des

Unrechts, welches �ein Ge�chlecht und ganz A�ien von

den Griechen erlitcen hatte (*); und verwarf jeden vor-

ge�chlagenenWeg zur Vermittelung.

Bei die�er �elé�amên Nachrichtverbreitet �ich auf
allen Seiten ein �türmendes blutgierigesGe�chrei,
als Vorbote der Schlachten und des Todes. Die

Völker�chaften Griechenlaudes �ind in Bewegung, wie

ein von Sturm ergriffenerWald. Sowohl die Köni-

ge, deren Mache in Einer Stadt be�chränkt i�t, als

deren Herr�chaft �ich über mehrere Völker ausdehnét,
werden �ämmtlich vom Heldengei�te befeuert, und ver-

�ammeln �ih zu Mycenà. Hier �hwören �ie: Aga-
memnon als Anführer der Unternehmungzu erkennen,
Menelaus zu rächen, und Jlium in A�che zu legen,

C1) Homer, iliad. lib, 3, v, 39. (2) Herodot. lib. r, cap. 1,
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Wenn einige Fürften �i< Anfaugs weigern, dem

Büúndui��e beizutrecen, �o gewinnt �ie bald die unwi-

der�tehliche Bered�amkeit des alten Ne�tors, Königs
von Pylos; die ver�chmißtenReden Uly��ens, des Kö»

nigs von Jthaka; das Bei�pie! eines Ajax, Beherr-
�chers von Salamis; eines Diomedes, von Argos;
eines Jdomeneus, von Kreta; eines Achilles, des

Für�ten über einen Theil von The��alien, Peleus's,
Sohn; das Bei�piel einer ganzen Menge junger
Krieger, welchedas Glücf, das �ie fich ver�prachen,
�chon zum voraus tranken machte.

Nach langen Zurü�tungen , war das Kriegsheer
ungefähr hunderttau�end Mann �tark (*), und �ammel-
te �ich bei dem Hafen Aulis. An 1200 Segel brachten
es zu den Geftaden von Troas hinüber.

Die Haupt�tadt wurde dur<hWälle und Thürme
be�hüßt; auchüberdies nochvon einer zahlreichenAr-

mee vertheidigt(*), welcheHektor, Priams Sohn,
befehligte. Unter ihm �tanden eine Menge verbünde-

cer Für�ten, welche ihre Völker mit dem Trojani�chen
vereinigt hatten (?). Die�e alle, ‘an der Seekü�te ver-

�ammelc, �tellten �ich dem Griechi�chenHeere furchtbar
entgegen. Allein �ie wurden zum Weichen gebracht;
und das lebtere �chloß �ich, zu�amme dem größtenTheil
der Schiffe, in ein Lagerein.

Diebeiden Heere ver�uchten qufs neue ihre Kräf-

te; und der zweifelhafteAusgang mehrerer Gefechte
C3

(1) Homer. iliad. lib. 2, v. 494, etc. Thucyd. lib. r, cap. 10

(2) ‘Homer. ibid. lib. 8, v. 562. (3) Id. ibid. lib. 2, v. $76; lib. 19,

v. 434
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ließ die lange Dauer der Belagerung zum voraus

ab�ehn.
Auf �chwachenFahrzeugen, und mit geringen

Kenntni��en der Schifskun�t, hatten die Griechen un-

möglichzwi�chen ihrer Heimach und A�ien eine fortdau-
ernde Gemein�chaft fnüpfen föônnen. Die Lebensmit-
tel fiugen an zu fehlen. Ein Theil der Flotte erhielt des-

halb den Auftrag, die benachbartenJn�eln und Kü�ten
zu plundern, oder zu be�áen ; mittlerweile andre Haufen
�ich auf dem platten Landezer�treuten, und Aernten und

Heerden raubten. Noch ein anderer Grund machte
die�e Ab�chi>kungennothwendig. Die Stadt war noh
gar nicht berannc; und da Priams Truppen�ie gegen

eine Ueberrumpelung �icherten, �o be�chioß man, die
Verbündeten die�es Für�ten anzugreifen, theils um von

ihrer Beute Nusen zu ziehen, theils um jenen ihrer
Hülfe zu berauben. Achilles wütete überall mit Feuer
und Schwert (*). Wie ein verheerender Strom,
wälzte er �ich brau�end fort; und kehrtedann mit uner-

meßlicherBeute zurü>, welchedem ge�ammtenKriegs-
heereanheim fiel, und mit zahlo�en Sklaven, welche
die Feldherrn unter �ich vertheilten.

Troja lag am Fuß des Berges Jda, in einiger
Entfernung vom Meere; die Gezelte und die Schiffe
der Griechen bede>ten das Ufer. Der Raum dazwi-
�chen war der Schauplaß des Heldenmuthes und der

Grau�amkeit. Die Trojanerund Griechen rü>ten,

die Heerführeran ihrer Spiße, in dicht ge�chlo��enen
Reihen, auf einander an: bewaffnet mit Spießen,
Keulen, Schwertern, Pfeilen, und Wurf�pießen , be-

(1) Homer. iltad, lib. 9, v. 328.
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de>t mic Helmen, Panzern, Beinharni�chen, und

Schilden; die Er�tern mic lautem Ge�chrei, die Ande-

ren in einer noh fürchterlicherenStille. Die Befehls-
haber wurden alsbald zu bloßen Soldaten: begieriger,
glänzende Bei�piel? als wei�en Nath zu geben, �ürz-
ten �ie �ich in die Gefahr, und überließenfa�t jederzeit
dem Zufall die Sorgedes glülichen Ausganges, wel-

chen�ie weder vorzubereitenno< zu -benuzen ver�tau-
den. Verwirrt �tießen und �cheiterten die Heere gege

einander, wie die Wellen in der Meerenge von Euböa,
wenn der Sturm �ie vor - und rü>wärts treibt. Die

Nachttrennte die Streiter; die Stadt, oder die Ver-

�chanzungen, waren der Ucberwundnen Schirm. Der

Sieg ko�tete Blut, und bewirkte nichts.
Anden folgenden Tagen, voerzehrtedie Flamme

des Scheiterhaufensdie Krieger, welcheder Tod'hin-
geraft batte. Manehrée ihr Andenken mit Thränen,
und mit Leichenfe�ten. Der Waffen�till�tand erlo�ch,
und mau fiel �ich aufs neue an.

Oft erhob, in der größe�ten Hite des Gefechts,
ein Krieger �eine Stimme , und forderte einen Streiter

von der feindlichenPartei zum Kampf heraus. Die

Heere �ahen ihnen �chweigendzu, wie �ie bald ihre"
Wurf�pieße oder auch ungeheure Quader�tücke gegen

einander hin�chleuderten; baid mit dem Schwert in dev

Hand auf einander los�túrmten, uud fa�t immer

Schmähworte aus�tiefßien, um ihren Much zu befeuern.
Der Haß des Ucberwindets erlo�ch uichc mic �einem

Sieg. Konnee er den Körper �eines Feindes nicht
�chänden , noch ihn des Begräbni��es berauben; �o

trachiete er wenig�tens, �einer Waffen �ich zu bemei-

�tern. Aber, in dem Augenbli>rücéten die Heere von

C 4



beiden Seiten hinzu: entweder, um ihm �eine Beute

zu entreißen, oder um �ie ihm zu �ichern; und die

Schlacht ward wieder allgemein.

Dies ward �ie auh, wenn das eine der beiden

Heere wegen des Lebens �eines Kämpfers zu �ehr fürch-
ten mußte, oder wenn er �elb�t es durch die Flucht zu
retten �uchte. Um�tände konnten die�en lesten Ent-

�{<luß rechtfertigen. Spotc und Verachtung trafen
den auf immer, welcherohne zu �treiten floh, weil man

zu allen Zeiten dem Tode muß Tros bieten können, nm

des Lebens würdigzu �ein. Aber Nach�ichcblieb dem,
welcher �ich nur zurü>zog, nachdem er das Ueberge-
wicht �eines Gegners erfahren hatte. Denn, da die

Tapferkeitdie�es Zeitalters nicht �owohl in dem Muth
der Seele, als vielmehr in dem Gefühl �einer Kräfce
be�tand; �o war es keine Schande zu fliehen, wenn

man bloß der Nothwendigkeitnahgab. Aber ruhm-
voll war es, den Feind auf dem Rückwegzu erreichen,
und mit der Stärke, welcheden Sieg bereitete , die

Schnelligkeit,welcheihn ent�chied, zu verbinden.

“Nie waren Waffen - und Herzensbündni��ezwl-
�chen zwei Kriegsmännern �o gewöhnlich, als im Tro-

jani�chen Kriege. Achillesund Pacroklus , Ajax und

Teucer, Diomedes und Sthenelus, Jdomeneus und

Merion , und eine Menge ‘andrer Helden, welchewür-

dig in die�e Fuß�tapfen traten, fochtenoft neben einan-

der. Sie �türzten �ich in das Gefecht, und theilcen
Gefahren und Ruhm. Bisweilen be�tiegen �ie Einen

Streitwagen; und Jener lenkte die Ro��e, während
die�er dem Tod abwehrte und ihn unter die Feinde zu-

rú>wies. Der Fall eines Kriegers forderte von Sei-
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fett �eines Streitgeno��en �hleunige Genugthuungz
Bluchei�chte wieder Blut.

Die�er den Gemüthern tief eingeprägteGedanken

�tählte .die Griechen und Trojaner gegen die zahllo�en
Leiden, welche ihrer warteten. Die Er�tern waren

mehr als einmal auf dem Punkt gewe�en, die Stadt

einzunehmen; mehrals ‘einmal hatten die Lebtern das

Lagerer�türmt, ungeachterder vertheidigendenSchanz-
pfáhle, Grâben, und Mauern. Die Heere rieben! �ich
einander auf, die tapfer�ten Krieger ver�chwanden.
Hektor, Sarpedon, Ajax, �elb�t Achilles, waren be-

reits gefallen. Bei �o vielem Unglück, wün�chten die

Trojaner Htlenens Zurückgabe, die Griechen �ehnten
�ich nach ihrer Heimach. Aber Beide hielt theils
die Schaam zurü>, theils die traurige Leichtigkeit,wos

mit �ich die Men�chen an Alles, nur nicht an Ruhe
und Glück,gewöhnen.

Der ganze Erdkreis hatte �eine Augen auf die

Gefilde von Troja gerichtet; auf jene Orce, wohin
der Ruhm mit lauter Stimme alle Für�ten rief, welche
niché gleich Anfangs an der UnternehmungTheil ge-

nommen hatten, Begierig', �ich in die�er für alle Vöôl-

Fer eröfnetenLaufbahnauszuzeichnen, kamen �ie nach
und nach,führtenihreHeere zu den Kriegsvölkern ihrer

Verbündeten, und fanden oft in dem er�ten Gefechte-

ihren Tod.

Endlich, nach zehnjährigemWider�tande, nach
un�äglichen Müh�eligkeiten, und nach dem Verlu�t der

treflich�tenjungen Mann�chaft und edler Helden , erlag
die Stadt unter der Uebermachcvon Griechenland; ihr
Fall er�choll úberall �o laut, daß er noch in den Jahr-

C5
*
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büchernder Völker eine Hauptepocheausmnacht(“). —

Jhre Mauern, Häu�er und Tempel ver�anken in A�che.
Priamus hauchte vor dem Altare �ein Leben aus;
�eine Sôhne fielen, an �einer Seite ermordet. Seine

Gemahlinn, Hekuba ; �eine Tochter, Ka��andra; Hek-
tors Wittwe, Andromache; viele andre Für�tinnen
wurden, mir Ketten beladen, wie Sklavinnen fortge-
�chleppt , über die von Blut �trömenden Scrafen , mit-

ten durch ein ganzes Volk, welches die Flammever-

zehrt oder das Schwert der Rache aufgerieben hatte.
So war der Ausgang die�es unglücf�eligen Krieges.
Die Griechen �ärtigrenihre Wucthz aber dies grau�ame
Vergnügen war das Zielihres Glücks, und der Anfang
ihrer Leiden.

Jhre Rúkehr ward von den �hre>li<�ten Unfäl-
len bezeichnet(*). Mue�theus, König von Achen,
fand �ein Ende auf der Ju�el Melos (*). Ajax, Kd-

nig der Lokrier,fam mit �ciner Flocte um (*). Uly��es,
noch unglü>licher, nußte ganzer zehn Jahre durch,
da er auf den Wellen umhercrieb, das nehmliche
Schick�al befürchten. Andre, noh beklagenswerther,
wurden in ihrem Hau�e wie Fremdlinge empfangen ,

deren An�prüche man über ihre lange Abwe�enheit verge�s
�en hatte, und bei deren unverhofter Rücfkehr man nur

Verdruß empfand. Stcatt der Freudentône, welche
ihre Ankunft hàcte verur�achen �ollen, hörten �ie nur

das empôrendeGe�chrei der Herr�ch�ucht, des Ehebrus-
hes, und des niedrig�ten Eigeunnußes. Verrathen von

C) Im J. 1292 vor Chr. Geh. (1) PVlar. de leg. lib. 3, f. 2, D.

682. (2) Fu�eb, chron. can. p-. 128, (3) Homer. edy�M. lib. 4.
Y. 499-



ihren Angehörigenund Freunden , zogen die Mei�ten,
Unter Jdomeneus's, Philoktecens, Diomedes, und

Teucers Anführung fort, um �ich in unbekannten Lâns

dern andre Angehörige und Freunde zu �uchen.
Das Haus Argos ver�auk in Greuelthaten, und

zerflei�hte mit eigenen Händen �ein Juneres. Aga-
memnon fand �einen Thron und �ein Bett durcheinen

�chändlichenEmpörer entweiheczja , er fand �elb�t �ei-
nen Tod durchdie meuchelmörderi�cheHand �einer Gat-

tinn Klytämne�tra: welche, einige Zeit darauf, von

ihrem Sohne Ore�tes ermordet wurde.

Die�e Schreensauftritté, welche�ich damals fa�t
in allen Di�trikten Griechenlandesinimer erneuerten,
und nochheutiges Tages auf Athens Schaubühne vors

ge�telle werden, �ollten die Könige und die Völker be-

lehren, und ihnen�elb�t das Ueberwinden furchtbarma-

chen. Wahrlich, jener Sieg hatte für die Griechen
eben �o traurige Folgen, wie für die Trojaner. Ge-

�hwächt durch die An�trengungen zum Kampfe, und

durch de��en glücklichenAusgang, konnten �ie thren ins

nern Zwi�tigkeiten niht mehr Wider�tand lei�ten; und

gewöhnten �ih an den �chre>lichen Gedanken , daß

Krieg für die Staaten eben �o nothwendig, als Frie-
den �ei, Yunerhalb des Zeitraums einiger Men�chen-
alter, �ah man die mei�ten der regierenden Häu�er,
welchePriams Reich zer�tôrt hatten, �inken und ere

lö�chen; und achtzig Jahre nach dem Untergang von

Troja (*), kam ein Theil des Peloponnes in die Gewale

der Heraklidenoder der Nachkommen des Herkules.

(1) Thucyd. Bib. 1, cap, 73
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[Zurückkunft der Herakliden] Die dur
der Herakliden Zurückfkunftbewirkte Staatsverände-

rung (*) war beträchtlich,und auf den �cheinbar�ten
Vorwand gegründet. Unter den großen Ge�chlechtern,
welchein den älte�ten Zeiten die ReicheArgos und My-
cená be�aßen, waren Danaus's und Pelops’s Familien
die ausgezeichnete�ten. Von dem er�tgenannten Fúür-
�ten �tammten Prôcus, Akri�ius, Per�eus, und Hers
fules, ab; von dem Zweiten, Atreus, Agamemnon,
Ore�tes, und de��en Söhne.

Herkules, der, �o lange er lebte, den Befehlen
Eury�theus's unterworfen war, welchemLebternbe�on-
dre Um�tände die ober�te Gewalt; ver�chafthatten,
konnte �eine Rechtenichégeltend machen; aber er ver-

erbce �ie auf �eine Söhne, die in der Folge aus dem

Peloponnes verbannet wurden. Mehrals einmal ver-

�uchten �ie, dahin zurückzukehren(*); allein, immer

ward ihr Be�treben dur Pelops's Haus, welches �ih
nah Eury�theus's Tode die Krone angemaßthatte,
vereitelt. Jhre An�prüchehießenVerbrechen, �o lange
ihnen jenes Haus Gewalt entgegen�eßen konnte; als

es aber nicht mehr furchtbar war, �o erwachte, zu

Gun�ten der Herafkliden, die Anhänglichkeitder Völker

an ihre alten Beherr�cher, und zugleichder benachbar-
ten Mächte Eifer�ucht gegen Pelops's Haus. Die

Heraklidenhatten damals drei Brüder an ihrer Spiße:
Temenus, Kre�phontes, und Ari�todemus; �ie vereis

nigten �ich mic den Doriern (?), und drangen in den

Peloponnes, wo die mei�ten Städte gezwungen wurden,

fie für ihre Gebieter zu erkennen (?).

(*) Jm J. 1202 vbr Chr. Geb. (1) Herodot. lib. 9, cap. 26. Diod.

Sic. lib. 4 Pp. 261. (2) Strab. lib. 9, p. 393. (3) Pau�an. lib. 2.

GRP. LZ. Pe 14Q,



Agamemnons Abkömmlinge wurden in Argos,
Und Ne�tors Nachfolger in Me��enien be�iegt; Jene
flúchcecen�ich nah Thracien, die�e Leßtern nachAttika,

Argos-wardTemenus zu Theil ; Me��enien, Kresphon-
tes, Eury�thenes und Profles, des gleih zu Anfang
der Unternehmung ge�torbenen Ari�todemus Söhne,
bekamen die Herr�chaft über Lacedämon (*).

Nicht lange nachher, griffendie Ueberwinder den

König vor Athen Kodrus an, welcherihre Feinde auf-
genommen hacte. Da die�er Fär�t hörte, daß der

Orakel�pruch demjenigen Heere den Sieg verhieß, wels

chesin der Schlacht �ein Oberhaupt verlieren würde; �o
weiheteer �ich freiwilligdem Tode. Die�es Opfer ent-

flamméte�ein Kriegsvolkderge�talt, daß es die Heraklis
den in die Flucht �chlug C).

Hier endigen die �ogenannten Heldenzeiten;und

hier muß man �tehen, um den Gei�t der�elbenzu fa��en,
und mancheeinzelneUm�tände zu betrachten, welche
der �chnelle Forcgang der Begebenheiten kaum zu bee

rühren erlaubte,

[Betrachtungen über das Heldenalcer].
Jn den âlte�ten Zeiten fand man in Griechenlandbloß
Monarchieen(2); ißc findet man fa�t bloß Republikeu.
Die er�ten Königebe�aßen nur Eink Stadt, oder Eis
nen Di�trikt (). Einige breiteten ihre Macht, auf
Ko�ten ihrer Nachbaren, weiter aus ; und �chufen �ich

(1) I�ocr. in Archid. c. 2, p. 18. Tacic, annal lib. 4, cap. 43.

Pau�an, lib, 2, cap. 18, p. 151; lib-3, cap. 1, p. 20$, Vell. Patero.

lib. 1, cap, 2- (2) Meur�, de reg. Athen. lib. 3, cap. 11, (3) Plat.
de leg. lib. 3, t. 2, Þ. 680, Ari�tor, de rep. lib. 1, cap. 2, t. 2, Þ.

297. Cicer. de leg. lib. 3, t. 3, p. 161. (4) Thuecyd. lib. x, eap-

13, Homer. ilind. lia, v. 49s, etc.
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große Staaten. Jhre Nachfolgerwollten ihreHerx-
�chergewalt,zum Nachtheilihrer ÜUnterthanen, vergrö-
ßern; und verloren �ie gänzlich.

Wenn nachGriechenlandbloß Cekrops’'sKolonie

gekommen wäre, �o würden die Athener — aufges
Flärter , und folglichmächtiger, als die andern Wilden
— die�e Lebtern nah und nach uncerjochethaben;
Griechenlandwürde nur Ein großes Reich ausmachen,
welches noh anist be�tände, wie z, B, das Ae-

gypti�che und das Per�i�che. Aber die ver�chiednen
Volks�támme aus dem Morgenlande �palteten es in

mehrere Staaten: welche�ämmtlich die monarchi�che
Regierungsformannahmen , weil ihre Lehrer keine an-

dere kannten; weil es leichter i�t, dem Willen eines

Einzigen, als mehrerer Oberhäupter, zu folgen; und

weil, zugleichGehorchenund Befehlen, zugleich Un-

éerthan und Oberhaupt �ein, ein Begrif i�t, welcher
Ein�ichten und Ueberlegungerfordert, wie man �ie in

dem Kindesalter der Nazionen noch nicht ancreffen
Fann.

Die Könige verwalteten die Ge�chäfte des Ober-
prie�ters, des Heerführers, und des Richeers.(*). Jh-
re Gewalt, welche�ie auf ihre Nachkommen fortpflanze
ten (), er�tre>te �ich �ehr weitz ward aber dem unge-

achtet durch einen Staatsrach gemäßigt, auf de��en
Meinungen �ie Rücf�icht nahmen , und de��en Aus�prú-

che �ie der allgemeinen Volksver�ammlung mictheils
ten (3)-

(1) Ari�tor. de rep Lib. 3, cap. 14, f. 2, Þ. 357. (2) Thucyd.lib.

1, cap. 13. (3) Ari�tor. de mor. lib. 3, cap, 5, f. A, P- 32- Dionyß
Halie. antig. Rain, lib. 2, t. 1, p- 261
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Bisweileu , weun zweiFür�ten An�pruchauf den

Thron machten, und der Krieg �chon lange gedauert
hatte; er�chienen Jene �elb�t, oder die von ihnen ge-

wählten zwei Kämpfer, mit den Waffaw in der Hand.
Das Rechte der Herr�chaft úber die Men�chen ward

dann durchdie Stärke oder durch die Ge�chicklichkeicdes

Siegers be�timmt.
Um den Glanz der hôch�tenWürde empor zu hal-

ten, be�aß der Regent — außer den Abgaben, welche
dem Volk aufgelegt waren (*) — ein gewi��es Eigen-
thum, das er von �einen Vorfahren empfangen hatte,
und das er durch: �eine Eroberungen, bisweilen auh
dur< die Großmuth �einer Freunde , vermehrte.
Ala The�eus aus Athen vertrieben ward, blieben die

Gücer/ welche ihm �ein Vater auf der Fu�el Scyros

hinterla��en hatte , �eine einzige Unter�tüßung (?).
Die Aetolier ver�prachen, da ein mächtigerFeind �ie
drängte, Meleagern, ihres Königs Oeneus Sohn, ein

beträchtlihes Stück Land, wenn er an ihrer Spibe
�treiten wollce (). Die große Menge der Bei�piele
erlaubt es nicht, alle Für�ten namhaft zu machen,
welcheeinen Theil ihrer Schâbe entweder dem Sieg,
oder der Dankbarkeit, zuzu�chreiben hatten. Aber
das muß noch angemerktwerden, daß �ie �ich der Ge-

�chenke, welche�ie erhielten, rühmten. Dennda die�e
als eine Belohnung der Verdien�te, oder als ein Zei
chender Freund�chafcange�ehen wurden; �o war es eh-
renvoll, �ie zu erhalten, und �chimpflich�ie nichezu ver-

dienen.

C) Homer. iliad. lib. 9, v. 156, Schol. ibid. Ody�l lib. 13, v. 1g.
(2) Pluc, in Thef. c. x, p. 16. (3) Homer. iliad. ibid. v: $73.
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Niches ertheilte der höch�ten Würde mehr Glanz
und der Tapferkeit medr Schwung, als der Gei�t des

Heldenthums; und nichts �timmte be��er zu den Sitten
der Nazion, welchefa�t überall die�elben waren. Der

Charakter der Men�chen be�tand damals in wenigen,
einfachen, aber ausdru>svollen und �prehendea Zügen;
die Kun�t hatte ihre Farben noch nicht auf das Werk
der Nacur getragen. Die einzelnen Men�chen mußten
daher von eiuander ver�chieden, die Nazionen hingegen
�ich einanderähnlich�cin.

Die �tarkgebornen Körper wurden noch �tärker
durch die Erziehung. Die Seelen, ohne Ge�chmeidig-
keic und An�trich, ivaren thâtig, unternehmend, in ih-
rer Liebe und in ihrem Haß aus�chweifend, be�tändig
von der Sinnlichkeit beherr�cht, be�tändigbereit �ich ge-

gen den Andern zu ergießen, Alles dies äußerte �ich
bei den Mächtigen nochmic größerer Kraft als bei dem

Volk, weil Jene unter minderem Zwange �tanden,
Sie wehrten eine Beleidigung durch eine Gegenbelei-
digung oder durchGewalt ab; und, weit �chwächerbei

Schmerzen, als bei Unfällen, — wenn es anders eine

Schwäche i�t, �eine Empfindung bli>en zu la��en —

weinten �ie über eine Be�chimpfung, welche �ie niche
rächenfonnten. Sanft und gütig, wenn man ihneu
mic Achrung zuvorkamz; aber unge�tüm und fürchter-
lih, wenn man es daran fehlen ließ: gingeu �ie von

der größten Heftigkeit zur größten Reue über, und

machtenihre Feblcr mit eben der Offenherzigkeitwieder

gut, womit �ie die�elben einge�tanden ("). Kurz, da

die

(1) MNomex. iliad. lib, 4, v. 360 ; lib, 23, pa��im ; ody�L lib. 8, y. 402.
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die La�ter und die Tugenden ohneUm�chweifund ohne
Schleier waren, -o zeigten die Für�ten und die Helden
unverhohlenihre Begierde nach Gewinn, nah Ruhm,
nach Ehre, und nach �innlihen Vergnügunger.

Die�e männlichenund �tolzen Herzenwaren keiner

�hmachtenden Empfindungeufähig. Zwei große Ge-

fühle: Liebe und Freund �chaft, �etten �ie zugleichin

Bewegung; nur mit dem Unter�chiede, daf die Liebe

für�ie eine verzehrendeaber flüchtigeFlamme war, die

Freund�chaft eine �tarke und daurende Wärme. Die

Freund�chaft erzeugte Handlungen, welcheman heut zu

Tage als Wunder betrachtet, ehemals aber nut für
P�iche hielr. Wenn Ore�tes und Pylades für einander

�terben wollten, �o thaten �ie nichts, als was andre

Heldea vor ihnen auch gethan hatten. Die Liebe, hefe
tig in ihren Ausbrüchen, und grau�am in ihrer Eiters
�ucht, hatte oft �chre>{liheFolgen. Ueber Herzen,
welche mehr �innlich als gefühlvollwaren, übte die

Schönheir eine höhereGewalt, als diejenigen E:gen-
�chaften , wodvrh �ie noch ver�chönert wird. Sie

machte den Haupt�chmu>k bei jenen prachtvollenFe�ten.
aus, welchedie Für�ten gaben, wenn �ie eine Verbin-

dung �<lo��en. Da ver�ammelten �ich, neb�t den Köô-

nigen und den Kriegern, die Für�teutöchter, deren Ge»

genwart und Eifer�ucht oft zu einer Quelle von Spal-

tungen und von Unglückward,

Bei der Vermählung eines Königs von Lari7a,
be�chimpftenjunge The��alier, welcheuncer dem Namen

der Cencauren bekannt �ind, die Begleiterinnen der

jungen Königinn; und kamendurchThe�eus und mehs
rere Helden um, welchebei die�er Gelegenheitdie Vers

Er�ter Theil. D
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theidigungdesjenigen Ge�chlechtesübernahmen,daszum
dfcernvon ihnen �elb� war beleidigtworden (*).

Die Feier der Hochzeitvan Thetis und Peleus
ward dadurch ge�tôret , daß einige Prinze��innen
— nach damaliger Sitte, unter den Namen Juno,
Minerva, und andrer Gottheiten, verborgen — mit

gleichenAn�prüchen nah dem Prei�e der Schönheit
trachteten (*).

Eine andere Arc von Schau�pielen vereinizte die

Für�ten und die Helden. Sie ver�ammelten �ich bei

den Leichenbegängni��eneines Monarchen, und zeigten

ihre Pracht und ihre Ge�chi>klichkeitin den Spielen,
welche �einem Andenken zu Ehren ange�tellt wurden.

Man veran�taltete Spiele über einem Grabe, weil der

Schmerz keines Wohl�tandes bedurfte, Die feine
Empfindung, welche allen Tro�t verwirft, i�t ein Ueber-

maaß oder eine Vollkommenheit,welhe man noch
niche kannte. Was man aber ver�tand, war, daß
man aufrichtigeThränen vergoß; die man hemmee,
wann die'Nacur es gebot (?), und aufs neue vergoß,
wann das Herz �ich �eines Verlu�tes wieder erinnerte.

„Oft �ibe ich �o hier in meinem Palla�te ,“ �agt Mene-

laus beim Homer (*), „und beweine die Freunde, welche
vor Trojens Mauern umkamen.“ Zehn Jahre waren

�eic ihrem Tode verflo��en.
Die Helden waren zugleich ungerechtund fromm.

Wann �ie, es �ei uun durch Zufall, oder wegen per-

(1) Diad. Sic. lib. 4, p. 2798. Ovid. metam. lib, 12, v. 210.

Homer, ody��. lib. 21, v. 295. (2) Mezir. comment. �ur lés épitr.
d’Ovid. t. 1, p. 220. Ban, mythol. t. 3, p. 182. (3) Homer iliad,
Lb. 19, v. 229 ; lib, 24, v. 48. (4) Id, ody. lib. 4, v. 100.
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�ônlichenHa��es , oder bei gerechterGegenwehr,Je-
mand ums Leben brachten; �o �chauderten �ie vor dem

vergo��enen Blute, und verließen deu Thron’oder das

Vaterland, umin der Ferne Ent{ündizungzu �uch!
Nach Verrichtung der vorge�chriebeneu Opfcr, goß
der Södnende Wa��er auf die �huldige Hxud, ia der

Ab�iche �ie zu reinigen (*); und alsbaid lehrten Jeue
wieder in die Ge�ell�chaft zurü>, und <.>ien �ich zu
neuen Kämpfen an.

Das Volk ward �owohl von die�en Feierlichkeiten,
als von der drohenden Kleidung, welche die Helden
niemals ablegten, er�chüttert. Einige warfen um ihre
Schultern die Haut der Tiger und der Lôwen, über

welche �ie ge�iegt hatten (*); Andere er�chienen mit

�chweren Keulen, oder mit Waffen von ver�chieduer
Arc: den Räubern, wovon �ie Griechenlandbefrziet
hatten, ehemals gehörig(2).

Jn die�em Aufzug gingen �ie cinher,
um das

Recht der Ga�tfreund�chaft zu genießen: ein Recht,
welchesißt zwi�chen gewi��en Familien einge�chränkt i�t,
damals aber allgemein war (), Der Stimme eines

Fremdlings öôfneten �ih alle Thüren, gebührten alle

Bemühungen; und —

zum �{ön�ten Opfer der Men-

�chen freundlichkeit— erkundigte man �ich nicht eher
nach des Fremdlings Stand und Gebure, als nachdem
man, �einen Bedürfni��en abgeholfenhatce(*), Niche

D 2

(1) Ovid. fa�t. lib. 2, v, 37, Schol. Soph, in Ajac. v. 664.
(2) Plut. in The� t. 1, p. 4. +Numilm. veter, (3) Pluc. ibid.

(4) Homer. iliad. lib. 6, v. 15. Id. ody lib. 3, v, 34; lib. 5, v.

208 ; lib, 8, vV- 544. (1) Id. iliad. lib. 6, v. 173. Id. ody lib, 1, v,

124; lib. 3, V. 70
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ihren Ge�eßgebern hatten die Griechen die�e erhabne
Einrichtung zu verdanken; �ondern der Natur , deren

lebendiges und tiefdringendesFeuer das Herz des Men-

�chen erfüllte,undnochin dem�elben nichtganz erle�cheni�t;
weil unfre er�ten NeigungenNeigungender Achcungund

des Vertrauens zu un�ern Micge�chöpfen �ind; und

weil Mißtrauen für ein unnacürlichesLa�ter gehalten
werden würde, wenn nicht die Erfahrung �o vieler

Treulo�igkeiten da��elbe fa�t zur Tugend gemachte
hâtte.

Gleichwohl�ah man in den Jahrhunderten, wo

�o herrlicheBei�piele von Men�chlichkeitglänzten, un-

geheure und unerhörte La�ter hervorbrehen. Einige
die�er Schandthaten hatten �icherlich Wirklichkeit: �ie
waren die Frucht des Ehrgeizes , oder der Rache, die-

�er unbändigen Leiden�chaften, welche — nach Maaß-
gabe der Um�tändé und der Zeicen — bald heimliche
Verfahrungsarten, bald o�enbare Gewalt anwenden,
um zu ihrem Zweckzu gelangen. Die andern haben
ihren Ur�prung nur der Dichtkun�kzu verdanken , wel-

chein ihren Gemälden eben �o wohl die That�achen der

Ge�chichte, als die Gegen�tände der Nacur , verändert.

Die Dichter, Gebieter un�rer Herzen, und Sklaven

ihrer Einbildungskraft,bringen die vorzüglich�tenPer-
�onen des Aléterthums aûf die ‘Bühne; entwerfen —

nach einigen, dem Grimme der Zeit entwi�chten, Zu-
gen

— Charakterévon ihnen, welche�ie, �o wie �ie es

bedürfen, ab�tufen oder einander entgegen �tellen (*) ;

malen die�elben oft mit �hre>lichen Farben aus, und

verwandeln �o Schwächenin- La�ter, und La�ter in

(1) Plat, in Min. è, a, p- 320.
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Greuel. Wir verab�cheuenMedea, welcheJa�on aus

Kolchisentführte, und deren Leben ein bloßesGewebe

�chre>licherUnthatengewe�en �ein joll. Vielleichtaber

be�tand ihre ganze Zauberei nur in ihren Reizenz ihr
ganzes Verbrechen, nur in ihrer Liebe (*). Vielleicht
war die größte Anzahl jener Für�ten, deren Andenken
ige mit Sczmachbeleget wird , um nichts �trafbarer als

Medea. NichteigentlichBarbarei war in den enctfern-
len Jahrhunderten am mei�ten herr�chend, �ondern
eine gewi��e Heftigkeit des Charakters, welcheoft, weil

�ie unverhohlen handelte, �ich �elb�t verriech.} Man

konnte �ich wenig�tens gegen eine Feind�chaft verwah-
ren, welche �ich dur< Zorn ankündigte, und gegen

Leiden�chaften, welcheihre Plane encde>ten. Aber

wie i�t man ißt im Stande, �ich gegen die überlegten
Grau�amkeiten, gegen den falten Haß, welcherruhig
den Augenbli>kder Rache erwartet, in Sicherheitzu

�eßen? Waßrhaft barbari�< i�t niht dasjenige
Zeitalter, wo der laute�te Sturm der Begierden Statt

findet, �ondern, wo man die mei�te Fal�chheit der Em-

pfindungen ancrift.

Weder Rang noh Ge�chlechebefreieten von den

Sorgen fürdie häuslichenAngelegenheiten, welche
aufhören verächtlichzu �ein, �o bald �ie allen Ständen

gemein �ind. Man verband �ie oft mit angenehmen
Kurn�tfertigkeiten, z. B. mit der Mu�k und dem Tanz;
nochóftermit lärmenden Ergößungen,wie die Jagd, und

O 3

(1) Diod. Sic. lib. 4, p. 249. Parcueni�e. ap, �chol. Eurip. ion

Med. v. 9, 273- Aelian. var. hift. lib. 5, cap. ax. Banier myth, bib.

3» chap. 5) C Zs De NFP
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andre Uebungen, welchedie körperlicheStärke unter-

halten oder entwieln.

Ge�eße gab es wenige, und �ie waren �ehr einfach:
weil .man minder gegen Ungerechtigkeit, als gegen

grobe BeleidigungVerordnungen zu geben, und mehr
die Leiden�chafcenin ihrem Aufbrau�en zu unterdrücen,
a's das La�ter in �einen Krummen zu verfolgen,
brauchte,

Die großèn Wahrheiten der Sittenlehre — An-

fangs dur<h die bewunderuswürdige Nacuranlage,
welcheden Men�chen zum Guten hinlenkt, entde>t —

wurden ihmbald noch überzeugenderdurchden Nuben,
welchen er davon genoß, vor Augen ge�telle, Als

Ancrieb und als Lohn der Tugend galt nun nicht �o

wohl die innere Zufriedenheit,�oudern die Gun�t der Göt-

ter, die Achtung der Welt, und die Bewunderung der
Nachkommen�chaft("). Die Vernunft kehrte noch
nichtiu �ich �elb�t zurü>, um das We�en der Pflich-
cen zu ergründen, und �ie einer Prüfung zu unterwer-

fen, welchedie�elben bald be�tätigt, bald enckräftet.
Man wußte bloß, daß es unter allen Um�tänden des

Lebens nüstlichi�t, einem Jeden das Seinige zu la��en;
und, nach die�em Aus�pru<h des Gefühls, befolgte
der Recht�chaffene die Tugend, ohne der Opfer, wel-

che �ie ko�tet, gewahr zu werden.

Zwei Arten von Kenntni��en unterrichtetendie

Men�chen: die Ueberlieferung, deren Ausleger die

Dichter waren; und die Erfahrung, welchedie ehr-
würdigenGrei�e einge�ammelt hatten. Jeneertheilte
einige Nachrichten von der Ge�chichteder Götter und

(1) Horuar. iliad. lib. 2, v. 119, Id, ody lib. 2, v- 64
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der Men�chen. Daher die Achtung, welcheman den

Dichternerwies, Sie mußten, bei den Ga�tmählerun
und’ bei feierlichenGelegenheiten, jene merkwürdigen
Ereigni��e vortragen, �ie durh den Zauber der Ton-

kun�t ver�chönern, und mit Erdichtungen, welcheder

Eitelkeit der Völker und der Könige �chmeichelten,aus-

�chmücken(*),
Die Erfahrung der Grei�e, ergänzte die lang�ame

Erfahrung der Jahrhunderte (*); �ie erhob die Bei-

�piele zu Grund�áben, und lehrte auf die�e Wei�e �os

wohl die Wirkungen der Leiden�chaften , als die Mittel

ihrer. Bezähmung, Daher ent�prang für das Alter

die Achtung, welcheihm den ober�ten Rang in den

Ver�ammlungen des Volkes anwies
, und den Jüng-

lingen kaum die Erlaubniß einer Frage an da��elbe ge-

�tattete (?),
Durchdie große Lebhaftigkeitder Leiden�chaften,

gewann die Klugheit einen ausnehmend hohenWerth;
und die redneri�che Gabe, durchdas Bedürfniß �ich zu

unterrichrcen.
Vonallen Gei�tesvollkommenheitenward die Ein-

bildungsfrafé zuer�t angebauet: weil die�e in dem Kin=

desalter der Men�chen und der Völker �ich am frühe-
�ten offenbart; und weil, in�onderheit bei den Griechen,
das Klima welches�ie bewohnten, und ihre Verbin-

dungen mit den Morgenländern, zur Entwickelungder-

�elben beitrugen.
D 4

(1) Homer. ody. lib, x1, v. 152,338. (2) Id. iliad. lib. 1, v, 259;

lib. 3, v. 108; lib, 9, v. 60. (3) Id. ibid. lib. 23, v, 587. Id. ody,
lib. 3, v, 24
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Jn Aegypten, wo die Sonne immerfortbrennt,
wo die Winde, das An�chwellen des Nils, und. die- an-

dern Er�cheinungen, an eine dauerhafte Ordnung ge-
bunden �ind; wo die Beftändigkeicund Einförmigkeic
der Natur gleich�am ihre Ewigkeit bewei�en: da ver-

größertedie EinbildungskraftAlles; da �chwang�ie �ich
yon jeder Seite in das Unermeßliche, und erfülltedas
Volk mit Er�taunen und mit Ehrfurcht.

In Griechenland, wo der Himmel, bisweilen mit

Gewittern überzogen, fa�t unau�hörlich von dem.rein-

�ten Lichtefunkelt; wo die Mannigfaltigkeit der An-

blicke und der Jahtszeiten be�tändig auffallende Kon-

tra�te dardeut; we die Natur bei jeden: Schritt, in je-
dem Augenbli>, Thâärigkeitzeiget, weil �ie niemals die-

�elbe bleibe: da ver�chônerte die Einbilduugskraft —

reicherund lebendiger, als in Aegypten — Alles, und

verbreitete über die Verrichtungen des Ver�tandes eine

eben �o �anfte als fruchtbare Wärme.

Al�o fanden die Griechen, als �ie ihreWälder ver-

ließen, die Gegen�tände nichtmehr in einem furchtba-
ren und fin�tern Schleier gebüllec; al�o milderten die

Aegypter, als �ie nachGriecheulandkamen, nach und

nach die ern�thaften und kühuenZüge ihrer Gemälde,

Beide �chufen �ih, da �ie izt nur Ein Volk ausmach-
ten, eine Sprache, die von bildiichen Ausdrúcfen

�chimmerte; �ie bekleideten ihre vorinaligen Begriffe
mit Farben, welchezwar deren Eiufachheitveränderten,
aber ihnen de�to mehr Reiz liehen; und, da �ie die

Dinge, welcheBewegunghatten, für belebt hielten,
und galleEr�cheinungen, deren Verknüpfung �ie nicht
ein�ahen, ‘eben �o vielen be�ondern Ur�achen zu�chrie-
ben: �o ward das Weltall in ihren Augenein prah&
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voller Schauplas, de��en Verzierung �ich nah der

Willkür einer zahllo�en Menge un�ichtbarer Gei�ter
veränderte.

Damals bildete �ich diejenigeWeltweisheit,
oder

vielmehr diejenige Religion, welchenoh bei dem Vols«
ke fortdauert: ein �elt�ames Gemi�h von Wahrheiten
und Lügen, von ehrwürdigenUeberlieferungenund ge-

fälligen Erdichtungen. Ein Sy�tern, welches den

Sinnen �chmeichelt, und den Ver�tand empört; wel-

chesVergnügen athmet, indem es die Tugend lobprei-

�et; und wovon wir einen {wachen Umriß darlegen
mü��en, weil es das Gepräge des Jahrhunderts an �ich
trägt, welchesda��elbe ent�tehen �ah.

„Welche Kraft zog das Weltall aus dem Chaos
hervor? ... Es war das unendlicheWe�en, das reine

Licht, die Quelle des Lebens (*). Oder — laßt uns

ihren �chön�ten Namen nennen — es war die Liebe

�elb�t; die Liebe,deren Gegenwarc überall Harmonie
verbreitet (?), und welcherdie Men�chen und die Göt-

ter ihren Ur�prung verdanken (?),“
„Die�e ver�tändigen We�en �tritten �ich ‘umdie

Herr�chaft der Welt; aber, in dem �chre>lihen Kampf
überwältigt, wurden auf ewig die Men�chen ihren
Siegern uncterthan.“

„Das Ge�chlecht der Un�terblichenvermehrte �ich,
"wie das Ge�chlechtder Men�chen. Saturn, ent�pro�-
�en aus der Vermi�chung des Himmels und der Erde,
zeugte drei Söhne, welche �ich das Gebiet der Natur

D 5

Cx) Orph. ap. Bruck. hift. philo�..c. 1, p.490. (2) Helod, theog--
v. 120. (3) Ari�toph. in av, v, 709-
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heilten. SFupiter herr�chet über den Himmel, Nep-
cun über das Meer, Pluton über die Unterwelt; und

alle Drei úber die Erde (*). Alle drei �ind von einer

MengeGotcheitenumringt, deren Amtes i� , Jener
Befehle zu vollziehen.“

„Jupiter i�t der mächtig�te der Götter: denn er

�chleudert den Blik. Sein Hofi�t der glänzend�te von

allen: er i�t der Aufenthalt des ewigen Lichts; und muß
die Quelle alles Glücks �ein, weil alle Güter der Erde
vom Himmel kommen.“

„Manbetet die Döôtter des Méétres und der Unter-

welt, ‘ an gewi��en Orten und unter gewi��en Um�tän4
den , an; die himmli�chenGottheiten aber allenthalben
und in allen Augenblicfendes Lebens. Die�e Lektern
übertreffendie andern an Macht, weil �ie úber Un�ern
Hâäupeern�ind; jene befinden �ich neben uns, oder un-

éer un�ern Füßen.“
„Von den Göttern kömmt den Men�chen Leben,

Ge�undheit, Reichthum, Weisheit, und Tapferkeit ().
Wir klagen �ie an, daß �ie die Urheberun�ers Unglúcks
�ind (*); �ie werfen”uns vor, daß wir durchun�re eigne
Schuld leiden (*). Pluton i�t den Men�chen verhaßt (*),
weil er unerdictlichi�t, Die andern Göccer la��en �ich
durch un�re Gebete rühren, und vorzüglichdurchun�re
Opfer, deren Dampf für �ie ein �üßer Wohlgeruch
i�t (D),

„Haben�ie Sinne
, gleichuns, �o mü��en �ie auch

die�elben Leiden�chaftenhaben. Die Schönheit macht

(1) Homer. iliad, lib. 5, v, 193. (2) Id. ihid. lib. a, v:’197;
bb. 7, v. 288; lib. 13, v. 730. (3) 1d. ibid. lib. 3, v. 1643 lib. 6,
v. 349. (4) 1d. ody�M. Vb. 1, v. 33. (5) Id. iliad. lib. 9, v. 155.

(6) Id. ibid. lib. 4, v. 49; lib. 24, v. 425:
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auf ihreHerzen den nehmlichenEindru>, wie auf die
Un�rigen. Oft �ah man �ie auf der Erde Vergnügun-
gen �uchen, welche, durch das Verge��en der Hoheik
und dur den Schatten des Geheimni��es, �chärferen
Reiz gewannen,“

Durch die�e �onderbare Verknüpfung von Be-

griffen, wollten die Griechen .die Gottheit nicht he-
rabwürdigen. Gewohnt, nach �ih �elb�t von allen

lebenden We�en zu urtheilen, liehen �ie ihre Schwä-
chen den Göcttera, und ihre Empfindungen den Thie-
ren, ohne dadurch jene erniedrigen, und die�e erhô-
hen zu wollen.

Wenn �ie �ich von dem Glück der Himmli�chen,
und von deren Sorge für die Regierung des Welt-

alls, einen Begrif bilden wollten; �o �chauten fie
um �ich her, und �agten:

„Auf der Erde i ein Volk glülih, wann es

�eine Tagein lauter Fe�ten zubringt; und ein Regent,
wann er die Für�ten und Für�tinnen, welche über die

benachbartenLänder herr�chen, an �einen Ti�ch ver�am-
melt; wann da�elb�t junge Sklaven, duftend von
Wohlgerüchen, den Wein in volle Gefäße gießen;

wann kun�treihe Sänger ihre Stimme mit den Tönen

der Leier gatten (*). Eben �o �iud die hâu�igen Ga�k-

mahle, welchedie himmli�hen Bewohner vereinigen :

Jugend und Schönheit , unter Hebe's Ge�talt, vertheis
len den Nektar und die Ambro�ia; der Ge�ang Apol-
lons und der Mu�en tônet durchdie hohen Gewölbe des

Olympus; und Freude funkelt in Aller Augen,“

C1) Homer. odyil. lib. x, y. 152; lib. 9, v. 5. Arißot. de rep. lib.

8, Gap, 3» L. 2, Þ. 45L.
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„Bisweilen ver�ammelt Jupiter die Un�terblichen
um �einen Thron. Erberath�chlage mit ihnen über die

Angelegenheitender Erde, eben �o wie ein Monarch
mit den Großen �eines Neiches das Wohl �einer Staa-

ten überlegt. Die Götccer thun ver�chiedneVor�chläge ;

und wenn fie ihre Meinungen mit Lebhaftcigkeitverthei-
digen, �pricht Jupiter Ent�cheidung aus, und Alles

ver�tummt.“
„Die Götter, welcheer mit �einer Macht ausrû-

�tet, machendas Weltall gehen, und verur�achen die

Er�cheinungen, welcheuns in Er�tgunen �eßen."
»Jeden Morgen öfnet eine junge Göctinn die

Thürendes O�tes , �treuet Kühle in die Lufte, Blumen

äber die Fluren, und Rubinen auf die Bahn der Son-

ne. Auf die�e-Zeichen, erwacücdie Erde; und �chickt
fih an, den Gott, welcher ihr alle Tage ein neues Le-

ben ertheilt, zu empfangen. Er kföômmc,er tritt mic

der Glorie hervor, welchedem Erhaben�ten des Him-
mels gebüßret. Sein Wagen, von den Horen geleis-
tet, fliegt hin tief in den unermeßlichenRaum, welchen
er mit Flammen und Lichterfülle. Wann er zu dem

Palla�t der Gebieterinu des Meeres kömmt, �o verbrei-

tet die Nacht, �eine ewige Nachfolgerinn, ihren dun-

feln Schleier, und heféctan das Gewölbe des Himmels
Lichter ohne Zahl. Alsdann erhebt �ih ein andrer

Wagen, de��en �aufter und trö�tender Schimmerdie ge-

fühlvollenHerzen zu �üßer Schwernmuth�timmt. Eine

Göctinn leitet ihn. Sie kómmt, �chweigendder Zärt-
lichkeit ihres Endymions zu genießen. — Jener Bo-

gen, welchermit �o reihen Farben �chimmert, und von

einem Rande des Horizonts bis zum andern �ich
wölbet , bezeichnetdie leichten Spuren der hin�chwe-
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bendenJris , welcheJuno's Befehle der Erde über-

bringe.— Die�e lieblichenWinde, die�e �chreclichen
Stürme, �ind Genien, welchebald in den Lüften zu-

�ammen �cherzen, bald gegen einander kämpfen, um

die Wellen zu empören. — Am Fuß jenes Hügels
liegt eine Grotte, der Wohn�iß der Kühlung und des

Friedens. Daläßt eine wohlthätigeNymphe aus

iörer nie ver�iegenden Urne den Bach rie�eln, welcher
die umliegende Ebene befruchtet; da höret �ie den Seuf-
zer der jungen Schône, welche kam, um ihre Reize in

dem �chnellhineilendenSpiegel zu- betrachten, — Tritt

in die�en dü�tern Hainz nichtdie Stille, nichtdie Ein-

�amkeit, fe��elt hier deinen Gei�t. Nein! du bi�t in

dem Aufenthalt der Dryaden und Syloane; der gehei-
me Schauder, welcherdichbefäilt, i�t die Wirkung der

gücttlichenHoheit.“
„Wohia wir un�re Fußtritte wenden, immer �ind

wir von der Gegenwart der Götter umringe, Wir

finden �ie auêce uns, und in uns. Sie haben �ich die

Herr�chaft der Seelen gectheilt,�ie lenken un�re Nei-

gungen. Einige �ind Vor�teher des Krieges , und der

Kün�te des Friedens; andre flôßenuns Lu�t zur Weis-

heit, oder zum Vergnügenein; alle lieben die Gerechs-
tigkeit, und be�hüßen die Tugend. Dreißigcau�end
Gottheiten, welcheunter uns zer�treuet �ind, wachen
unablä��ig über un�re Gedanken und un�re Handlun-
gen (*). Wann wir Guees üben, �o mehret der Him-
mel un�re Tage und un�er Glúcf; aber er �traft uns,
wann wir unrecht handeln (*), Auf den Ruf des be-

gangenen Verbrechens,�chweben Neme�is und die

O) Helod.. oper. v. 250. (2) Homer, ody. lib. 13, v. 214
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�chwarzen Furien mit Geheule aus dem Abgrund der

Hôlle hervor, gleiten in das Herz des Schuldigen, und

quálen ihn Tag und Nacht mit gräßlichemdurchdrin-
gendem Ge�chrei. Dies i�t die Stimme der Gewi��ens-
bi��e (*). Ver�äumt es der Bö�ewicht, �ie durchheilige
Ceremonien zu be�änftigen; fo fallen, nach �einem To-

de, die Furien auf �eine Seele wie auf eine Beuce, und

�chleppen �ie in die Tiefe des Tarcarus.“ — Denn
die álteru Griechenglaubten allgemein, daß die Seele

un�terblich �ei; und machten �ich von die�em �o unbe-

fannten We�en, nach dem Vorgange der Aegypter,
folgendeVor�tellung.

„Diegei�tige Seele, das heißt der Ver�tand oder

die Denkkraft, wird von der �innlichen Seele umhüllt,
welchenichts anders als cine leuchtendezarte Macerie

i�t, ein treues Abbild un�ers Körpers, nach welchem�ie
�ich geformthat ,

und de��en Aehnlichkeitund Verhält»
ni��e �ie auf immer an �ich behâle, Die�e beiden See-

len �ind, �o lange wir leben, innig mic einander ver-

bunden. Der Tod trennet �ie (*); und, indeß die gei-

�tige Seele �ich zum Himmel hinauf�chwingt, flattert
die andre, unter Merkurs Leitung, zu den Gränzen
der Erde, wo die Unterwelt, Plucons Thron und Mis

noz’'s Richeter�tuhl�ind. Verla��en von dem ganzen

All der Schöpfung, nichts als ihre Thaten für �ich ha-
bend: �o er�cheint die Seele vor die�em furchtbarenGe-

riche; höret ihr Urtheil, und begiebc�ich entweder zu

den Ely�i�chen Gefilden, oder zum Tartarus,“

(1) Cie. de leg. lib. 1, cap. 14, tf. 3, p. 127, (29 Homer, ody��.
lib. 11, v. 217. Noer. de Mad. Daciec �ur les livres 10 et II de

l'adyiïta.



Die Griechen, welchedas Glück der Götter bloß
in �innliche Vergnügungen �eßten, konnten �ich für

Ely�ium keine andern Volllommeuheitendenken, als

ein entzücfendesKlima, eine unge�tôrte aber einfôrmie
ge Ruhe: �chwache Güter, bei welchendie tugendhafe-
ten Seelen immer nach dem Lichteder Oberwelt �eufzs
ten, immer nachihren Leiden�chaftenund Vergnúgun-
gen �ichzurü>�ehnten.

„Der Tarcarus i�t der Aufenthalt des Weinens

und der Verzwei�lung, Die Verbrecher werden das

�elb�t.den furchtbar�ten Martern übergeben: grau�ame
Geier zerflei�chenihr Eingeweide; glühendeRäder

�chleudern fie um ihre Axe. Daver�chmacheetin je-
dem Augenbli>keTantalus vor Hunger und Dur�t,
mitten in einem klaren Gewä��er and unter fruchtbelas
denen Bäumen; da mú�en Danaus's Töchterein bo-

dontc�es Ge�áß mic Wa��er anfüllen; Si�yphus muß
zu der Spike eines Berges müh�am einen Fels hinauf
wälzen, der, �einem Ziel nahe gebracht, wieder von

�elb� zurückrolle,“— UnerträglicheBedärfni��e, durch
die Gegenwart dex Mittel �ie zu befriedigennoch ge-

�chärft; ewig die nehmlichen Arbeiten, und ewig
fruchtlos: welhe Strafen! Die Einbildungskraft,
welche�ie huf, er�chöpftealle Erfindungender Grau-

�amkeit, um dem La�ter Qualen zu bereiten; während
�ie der Tugend nur eine unvolllommne und durch
Sehn�ucht vergällee Glück�eligkeit zu�chrieb. Hielé
man E etwa fur nüslicher, die Men�chen durch die

Furcht den Strafen, als durchden Reiz des Vergnü-
gens, zu leiten; oder vielmehr, la��en �ich leichterdie

Bilder des Ungluúcfs als des Glücks vermannich-
falcigen?
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Die�es unge�talce Religionsgebäude lehrte nur

wenige, aber für die Ruhe der Ge�ell�chaft we�entliche,
Sáse: das Da�ein der Götter, die Un�terblichkeit der

Seele, Belohuungen der Tugend, Strafen des La-

�ters. Es befahl Uebungen, welche zur Aufrechthak»
tung die�er Wahrheiten beirragenkonnten: die Fe�te,
und die My�terien. Es gab der Staacskun�t mächtige
Mittel in die Hände, die Unwi��enheit und Leichtgläut-
bigkeit des Volkes zu benuben: die Oraket, die Kun�t
der Wahr�ager und der Zeichendeuter. Esließ endlich
Jedem die Freiheit , unter den älteren Sagen zu wäh-
len, und die Ge�chichten und Ge�chlechtsregi�ter der

Göccer unaufhörlich mit Zu�äßen zu vermehren; �o

daß die Einbildungskraft, indem �ie neue Begebeuhei-
ten �chaffen und die �hon bekannten mit neuen Un-

glaublichkeitenbereichern durfte, unaufhörlich úber

ihre Gemälde den Zauder des Wunderbaren verbrei-

tete: die�en in den Augen der Vernunft �o unbedeucen-

den, aber für Kinder und für Nazionen im Kindegal«

ter �o allmächtigenZauber, Die Erzählungen eines

Rei�enden im Zirkel �einer Ga�tfreunde, eines Hausva-
ters im Schooß �einer Familie, eines zu den Ergößs-
lichkeitender Könige herbeigerufenenSängers, hatten
feine andre Verwicfelung und Außö�ung, als die

Dazwi�chenkunft der Götcer; das Religions�y�tem
ward nach und nach eine Sammlung von Fabeln, eine

Welt für die Dichtkun�t.
Zugleicher Zeit gewann die Sprache, vertittcel�k

der fal�chen Begriffe von den Nacurkräften, eine Men-

ge von Vildern. Die Gewohnheit, Bewegung mit

Leben und Leben mit Empfindung zu verwech�eln; die

Leichtigkeit, gewi��e Aehnüchkeitenvon einem Dinge
auf
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auf das andereúberzutragen: ertheilten, in der Rede,
den leblo�e�ten We�en eine Seele, oder andere ihnen
ganz fremde Eigen�chaften, Das Schwert dur�tete

nach dem Blute des Feindes; de“ geworfeneSpeer

�ehnte �ich, es zu veraießen. Alles was durch die Luft
flog, beam Flügel: der Bliß, die Winde, die Pfeile,
der Ruf der Stimme, Die Morgenrôöchehatte Ro�en-
finger; die Sonne, goldgele>tes Haar; Thetis, Sil-

berfüße, Die�e Gaccung bildlicher Ausdrücke erhielt
Bewunderung, vorzüglich in ihrer Neuheit; und die

Sprache ward dichteri�h , wie alle Sprachen es in ih-
rem Ur�prunge �ind.

So ungefähr waren die Fort�chritte des Gei�tes
bei den Griechen be�chaffen, als Kodrus �ein Leben für
die Wohlfahrt �eines Vaterlandes aufopferte (*). Die

Athener, voll Er�taunen über die�en Zug von Seclen-

größe, �chaften den königlichenTitel ab; �ie �agten,
Kodrus habeihn zu einér Höhe erhoben, weicheforthin
kein Scerblicher errcichen könne. Sie erklärten,
demzufolge, Jupiter für ihr Oberhaupt (*); �eßten
Medon, Kodrus's Sohn, neben den Thron, und er-

nannten ihn zu einem be�tändigen Archonten oder

Führer (*): doch mit der Verpflichtung, dem Volke

von �einer Regierung Rechen�chaft abzulegen(2).
Die Brüder die�es Für�ten wider�eßteù �ich �einer

Wahl (*). Aber, als �ie die�elbe vom Orakel be�tätige
�ahen, wollten �ie lieber, fern von ihrem Vaterlande,

(1) Meur�. de reg. Athen. lib. 3, cap. 11. (2) Schol. Ari�toph,
in nub. v. 2. (*) Jm FJ. 1092 vor Chr. Geb. (3) Pau�an. lib 4,

Cap. 5, p. 292. (4) Id. lib. 7, cap. 2, Þ« $23. Aelian. var, hi�t. Lib.

8, cap, 5. Vell, Patere. lib, 1, cap. 2.

Erfier Theil. E
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ein be��eres Schif�al �uchen; als in dem�elben einen

Funken zu bürgerlichenZwi�tigkeiten unterhalten.

{Niederla��ung der Jonier in Klein-

a�ien] Actika und die angrânzenden Länder waren

damals mit Einwohnern überhäu�t. Jn die�en Theil
Griechenlandes hatten die Eroberungen der Herakliden
die ganze Nazion der Jonier, welche zuvor zwölf
Städte im Peloponne�e be�aßen, wieder zurükge-
bracht(*). Die�e Fremdlinge — der Gegend , welche
fie als Zufluchtsorterwählt hatten, lä�tig; und den

Ländern, welche �ie verla��en hatten, zu nahe — �eufz-
ten nah einer Veränderung , die ihren ehemaligen
Wohl�tand ihnen er�ehen könne. Kodrus's Söhne zeig-
ten ihnen , jen�eit des Meeres , die reichenGefilde,
welche, Europa gegen über, A�ien begränzen, und

welche zum Theil �chon von den Aecoliern bewohnt wur-

den, die gleichfallsvordem von den Herakliten aus dem

Peloponnes vertrieben waren (*). An Aeolien �tieß
ein ge�egnetes Land: unter dem glücklich�ten:Himmels-
�trihe; von Barbaren, welchedie Griechen um die

Zeit zu verachtenanfingen, bewohnt. Kodrus'‘s Söh-
ne faßten den Ent�chluß, es zu erobern. Jh-
nen folgte eine große Anzahl Men�chen, von ver�chie-
den�tem Alter, aus den ver�chieden�ten Ländern (?) ;

die Barbaren chaten nur �chwachen Wider�tand. Die
Kolonie war binnen Kurzem im Be�iß von eben �o vie-

len Städten , als �ie im Peloponnes gehaberhatte; und

die�e Scâdce, worunter Milec und Ephe�us die vorzúg-

(1) Herodot. lih. 1. ca». 14g. Strab. lih. 8, n. 483. (2) Herodot,
bid. S:rad. Hb. "£2. C3) Paußn,

°

7, CIP. 2, p- 524



lich�ten waren, �{lo}en durchihre Zu�ammentretung
dên Joni�chen Bund C).

Medön pflanzte auf �eine Náchlommendie Ar-

chonctenwürdefor Aber da die Athener die�elbezu

fürchtenanfingen, �o �chränkten �te in der Folge die�el-
be auf einen Zeitraum von zehn Jahren cin (*); und,
dá ihre Be�orgni��e mit ihrer Vor�ichr wuch�en, theils
ten �ie endlichdie�e Würde unter nèun, jährlich wech-
�elnde, obrigfkeitlichéPer�onen (**)z welchenoch ißt
dén Ticel Archonten führen (?).

Dies �ind die Unruhenalle, derên die Ge�chichte
der Atheiter, �eic Kodrus's Tod bis auf die er�te Olyme

piade, während eines Zeirräums von 3i6 Jähren , et-

wähnt, Dem An�cheinnach, waren es Zeiten des

Giúsz denn das Mißge�chi> einer Nazion erhälc
fichauf ewig in ihren Ueberlieferungen: einêè für die

Men�chheit nieder�chlagende, áber nur leider zu wahre;
Bemerkung! Yu dem langen Zeitraumdes Friedens,
de��en Attika genoß, brachte es �icherlich edle und groß»
müthige Seelen hervor , welche�ich dem Wohl des Va-

terlandes widmetenz wei�e Männer, deren Ein�ichten
über alle Stände des Staates Eintracht verbreitete

Aber �ie �ind verge��en, teil �ie nur tugendhäftwaren,

Hätten Strôme von Thränen und von Blut ihrentwe»
gen fließen mü��en, ihr Namen wütde über die Zeit

ge�iegt haben; und, in Ermangelungvon Gè�chicht-
�chreibern, würden Denkmäler , ibnen auf öffentlichen

E 3

(i) Heródot. lib.t, câp. t42. Strab. lib. t4, Þþ 633. Aeliati. var.

hi�t. lib. 8; cap: Fs. (*) Jm J. 752 vor Chr. Geb. (**) Jm J.

684 vor Chr. Geb. (22 Meur�, ds archonr. Hb. tr, «ap, 1, ece. Core

fini, fa�t, act. diert. m.
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Plâgen errichtet,noh laut den�elben verkünden. Muß
man denn Men�chen unglücklichmachen, um Alcäre

zu verdienen ?

Während in Attika Rubeherr�chte, fühltenauch
die andern Scaaten nur geringe und vorübergehende
Er�chütterungen. Die Jahrhunderte verflo��en im

Stillen; oder vielmehr, die�en Raum erfüllten Drei

der größten Männer, welche jemals gelebt haben:
Homer, Lykurg, und Ari�tomenes. Die beiden Leb-
tern lernt man in Lacedâmon (*) und in Me��enien (**)

kennen; mit Homers Gei�t kanu man �ich zu allen Zei-
cen und an allen Orten be�chfcigen.

[Homer] Homer lebte ungefähr vierhundert

Jahre nachdem Trojani�chen Krieg (***), Zu �einer

Zeit, blúhetedie Dichekfun�kunter deu Griechen unge-

mein. Die Quelle der Erdichtungen, welcheihr We-

�en oder ihre Zierde ausmachen, floß von Tage zu

Tageergiebiger; die Sprache �chimmerce von Bildern,
und �chmiegte fich dem Bedürfniß des Dichters um �o
be��er an, je unregelmäßiger�ie war ({). Zwei �ehr
merkwürdigeBegebenheiten: der Thebani�che und der

Trojani�che Krieg, be�chäftigten die fähigen Köpfe,
Ueberall oerfündigten Sänger, mit der Lyra in der

Hand, den Griechen die Thacen ihrer ehemaligen
Krieger.

Schon hatten Orpheus, Linus, Mu�äus, und

eine Menge andrer Dichtergelebt(*), deren Werke ver-

(*) Man �. Bd IV, .Kap. 23 bis 51: S. $85 — 1227. (**) Eben-
da�. S. 31, f. (**) Um das J. 905 vor &J9r. Geb. (Þ) Man
die Anmerkung 1 hinten, am Eude des Bandes. (1) Fabric. bibl.

graac. tc. IL,
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loren gegangen, und dadurch vielleichtnur be�o bes

rühmter geworden �ind. Schon hatte He�iodus die

Laufbahnbetreten: er, der Homers Nebenbuhler ge

we�en �ein �oll, und in einem �ehr �anften und harmonie-
reichen Tone (*) die Nachrichtenvon der Geburt der

Götter, die ländlichenArbeiten, und andre Gegenftán-
de denen er Anmuc und Reiz zu geben wußte,
be�chrieb. 1

Homer fand demnach eine Kun�t vor, welche�eit eie

niger Zeit die Kindheit verla��en hatte, und deren

Fort�chritte dur<h �teigenden Wetteifer be�chleunigt
wurden. Er fand �ie in dem Zeitpunkt ißrer Ent-

wicfelung, und vervollkommnete �ie �o, daß er ‘der

Schöpfer der�elben zu �ein �cheiuet.
Er befang, wie man �agt, den Thebani�cheæ

Krieg (*); und verfertiate mehrere Werke , welche
ihn den er�ten Dichtern �einer Zeit beige�ellt hâtten-
Allein, die Jliade und die Ody��ee erhoben ihn über

alle Dichter, welchevor und nach �einer Zeic gelebé
haben.

Ju ‘dem er�ten Werke, �childert er einige Vor-

fälle aus dem Trojani�chen Kriegez in dem zweiten,
Uly��ens Rückkehrin �eine Staaten,

Während Troja's Belagerung, trug �ich eine Bes

gebenheitzu, welcheHomers Aufmerk�amkeit ‘erregt

hatte. Achilles, von Agamentmon beleidigt, begab
�ich in �ein Zelc : �eine Abwe�enheic�chwächtedas Gries

E 3

(T) Diony�. Halic. de compol. verb. fect. 23, t. $, p. 173. Id. de

Vet, �cript. cen�. ibid. p. 419. GQuinctil. initit. erat. lib. 10, cap. I»

Þ. 629. (a) Herodot. lib. 4, cap. 32. Pau�an, lb. 9, eap. 9, p- 729-



chi�cheHeer, und befeuerte den Muth der Trojaner�o,

daß �ie aus ihren Mauern hervortraten , und ver�chieb-
ne Sch'achtenlieferten, in welchen�ie fa�t immer �ieg-
reih waren. Schon �tanden �ie im Begriff, ihrer
Feinde Flotte in Brand zu �te>en ; als Pacroklus, mit

Achilles'sWaffen ausgerü�ker, er�chien. Hektorgreift.
ihn an, uud erlegt ihn. Muneilt Achilles, welchen
die Bitten der Anführer des Heeres nicht hatten bewe-

gen können, in das Gefecht; rächet Patxoflus's Tod

durch den Tod des Trojani�chen Befehlshabers; ord-
net �eines Freundes Leichenbegängnißan; und liefert,
gegen ein Lö�egeld, dem unglüclichenPriamus �eines
Sohnee Heftors Leichnam aus.

Die�e Ereigni��e, welche �ich innerhalb wenigen

Tagen zutrugen (), waren Felgen von Achillens
Zorn gegen Agamemnon; und machten, bei der Bela-

gerung von Troja, eine Zwi�chenbegebenheitaus, wel-

che �ich leichtvom Ganzen trennen lie�i, Homer wähl-
te �ie zum Stof �einer J'iade,. Er band �ich dabei an

die Ordnung der Ge�chichte, Allein, um �einen Ge-

gen�tand durch höheren Glanz zu ver�chönern , dachte
er �ich, zufolge des damale angenommenen Sy�tems,
die Götter, �eit dem Beginn des Krieges , zwi�chen
den Griechenund den Trojanern getheilce; und um ei-'

nen lebendigerenAntheilzu bewirken, führte er die

Per�onen handelnd auf: ein Kun�tgrif, welcherviel-

le:chtbis auf �eine ‘Zeit unbekannt war, und die drama-

ti�cheDichtungsartveranla��et hat (*), Auch bediente

(1) Du poèmeépig. par Bof, liv, 2, p. 26g. (2) Blar. in Theaet.

E I, Þ. 152. 1d. de zep. Hib.10, t. 2» p, $98, 607: Ariftot. de peer.
cap. 4, fe 2, Þ« GSS.

—



fichHomerde��elben in �einer Ody��ee mit gleichglü>>li-
chemErfolge.

Judie�em lebtern Gedichtfindet man mehrKun|
und mehr Kenntni��e. Zehn Jahre waren verflofen,
�eic Uly��es Jliums Ge�tade verla��en hatte. Ungerech-
te Räuber verpra��ten �eine Güter; �ie wollten �eine
tro�tlo�e Gemahlinn zwingen, ein zweites Ehebündniß
zu fnüpfen, und eine niht mchr zu ver�chiebende
Wahlzu treffen. Jn die�em Zeitpunkt eröfnét �ich die

Scene der Ody��ee. Telemach, Uly��ens Sohn, �chifs
fec nach dem fe�ten Griechi�chen Lande über, um bei

Ne�tor und Menelaus Erkundigungen wegen des

Schicf�als �eines Vaters einzuziehn. Während er in

Lacedâmon i�, verláßt Uly��es Kalyp�o’'s Ju�el; und

nach einer �ehr be�chwerlichenFahrt wirfe ihn der

Sturm an die Ju�el der Phâacier, nahe bei Jthaka.
Zu den Zeiten, wo der Handel nochnichtdie Nazios
nen einander genähert hatte, ver�ammelte man �ich um

einen Fremdling, ibn �eine Begebeuheitenerzählenzu

hôren. Uly��es wird an die�em Hof, wo die Unwi��en-
heit und der Ge�chma> am Wunderbaren im höch�ten
Maaße herr�chen, dazu aufgefordert: er berichtet,
welcheaußerordentlicheDinge er ge�ehen; , rühret Jes
den durch das Gemälde �einer ausge�tandenen Leiden ;

Und wird in Stand ge�ebt, wieder in �eine Staaten

zurü>zufehreu,Bei �einer Ankunft, giebt er �ich �ei-
nem Sohnzu erkennen;und tri�t mit ihn die erforder-

lichen Maaßregeln, um an ihren gemein�chaftlichen
Feinden Rache zu úbe:4.

E 4
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Die Handlung in der Ody��ee dauert nur vierzig
Tage(); allein, vermittel�t des gewählten Planes war

es dein Dichter leiht, die ganze Rü>rei�e Uly��ens zu

�childern, ver�chiedne Um�tände des Trojani�chen Krie-

ges einzuflechten, und diejenigenKenncni��e zu zeigen,
welche er �elb�t auf �einen Rei�en einge�ammelt hatte.
Er �cheint die�es Werk in �einen �pätern Jahren verfer-
tigt zu haben. Dies glaubt man aus den häufigen
Erzählungen, aus dem ruhigen Charakter �einer Per-
�onen, und aus einer gewi��en �anften Wärme —

gleichder Wärme der untergehendenSonne — �chlie-
ßen zu können (?).

Wiewohl Homere vorzüglich�te Ab�icht dahin
ging, �einem Zeitalter zu gefallen: „�o ergiebt �ich doch
aus der Jliade deutlichgenug, daß die Nazionen�tets
das Opfer der Mißhelligkeiteuihrer Obern �ind; und

aus der Ody��ee, daß Klugheir, mit Muth verbunden,
früh oder �päc über die größten Hinderni��e �iege.

Als Lykurg nachJouien kam, waren die Jliade
urd die Ody��ee kaum dem Namen nach befannt (?;
aber der Gei�t des Dichters redete zu dem Gei�t des Ge-

�e6gebers. Lykurgerbliéte Lehren der Weisheit, wo

der große Haufen bloß angenehme Erdichctunggewahr
ward (9). Er nahm eine Ab�chrife von den beiden

Werken , und bereicherte�ein Vaterland damit. Von

dort verbreiteten �ie �ih bei allen Griechen. Sänger,
unter dem Namen Rhap�oden bekannt (®), rei�eten mic

einzelnen Stücken der�elben in Griechenlandumher,

(1) Mém. de azad. des bell. let. t. 2, p. 339. (2) Longin. de
�abl. cap. 9. (3) Allat. de parr, Homer. cap. ff. (4) Pluc, in

Lya. t. I, p. 41. ($) SchoL Pind. in nem. od.
q”

L-



welchesfie mit Entzücfen anhörte. Einige* trugen

Diomedens Heldenthaten vor; Andre �angen das lebte

Lebewohlzwi�chen Andromache und ihrem Gemahl;

noch Andere, Patroklus's Tod, Hektors Tod, u. {+
w. (.

Homers Ruf �chien. durch die�e Vercheilung der

Rollen zu wach�en; allein, das kun�tvolle Gewebe�ei-
ner Gedichteward unvermerkt zerri��en. Man lief
Gefahr, die zu weit getrennten Theilenie wieder zu ei-

nem Sanzen vereinbaren zu können; und darum befahl
Solon den Rhap�oden: wenn �ie ver�ammelt wären,

nicht nach Willkür aus Homers Schriften einzelne
Scücfe herauszureißen, �ondern �ich bei ihren Erzäh-
lungen an die Ordnung zu binden, welcheder Dichter
beobachtechatte, �o daß der Eine da anfinge wo der

Andre aufhörte-(?).
Die�e Einrichtungbeugtewohl einer Gefahr vor,

ließ aber eine andre, und zwar größere, nochbe�tehen.
Die GedichteHomers — dem Enchu�iasmusund der

Unwi��enheit derer, welche �ie öffentlichab�angen oder

erflärten , preisgegeben — veränderten �ich tagtäglich
in ihrem Munde ; �ie litten dadurchcheilsbeträchtlichen
Verlu�t, theils wurden �ie mit ganz fremden Ver�en vers

mehrt. Pi�i�tratus , und �ein Sohn Hipparchus(y,
unternahmen es, den Text in �einer Reinheit wieder

herzu�tellen. Sie zogen ge�chi>te Sprachfor�cher zu

Rath; �ie verhießendenen, welcheâchteBruch�tücke
E 5

(1) Aelian. var. hift. lib. 13, cap. 14. Allar, de patr. Homer. cap. 5.

(2) Diog, Laere. in Solon. lib. 1, $. 57. ()) Cicer. de orar. lib, 3,

cap. 34, t. I, Þ+ 312. Faufan. lib, 7, cap. 36, p. 594, Meur�. in

Pi�ilt. cap 9, 42. Alar. ibid,
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der Jliade und der Ody��ee liefer könnten,Belohnun-
gen; ‘und, nach vieler und �{<wererMühe, �tellten �ie
endlich die�e beiden unvergleichbarenStücfe vor den

Augen der Griechenauf,welchenun eben �olcheBewunde-

rung über die Schönheit des Planes , als über den

Reichtham der Ausführung im Einzelnen, empfanden.
Hipparchusbefahl noch, daß bei den Panachenäi�chen
Fe�ten Homers Gedichte, in der von Solon vorge-

�chriebenenOrdnung, ge�ungen werden �ollten (*).
Die Nachwelt, welchedie Namen der Könige

und der Helden nichtnach ihren Handlungen abme��en
fann, glaubt iu der Ferne den Ruf ihrer Thaten zu

hôren-;, und verkündigtihn noch lauter den fommenden

Zeiten. Aber dec Namen eines Schrifc�tellers, de��en
Werke nochvorhanden �ind, wird in jedem Men�chen-
alter, in jedem Augenbli>, mit den Gründen der Auf-
bewahrung verglichenz und �ein Ruhm muß aus denje-

nigen Urctheilenerwach�en �ein, welche Fahrhunderte
auf Jahrhunderte zu �cinen Gun�ten fällten, Homers
Ruhm wuchs um de�to herrlicher, je be��er man �eine
Werke kennen lernte, jemehr man �ich im Stande fand
fie zu �<hâßen, Mie be�aßen die Griechen �o viele Kerzat-

ni��e, als heut zu Tage; und nie war ihre Bewundee

rung gegen die�en großen Dichter inniger, Sein Nas

men �chwebt auf allen Lippen, �ein Bildniß �teht vor

aller Augen, Mehrere Orte �treiten um die Ehre �ei-
ner Geburt (*)z andre haben ihm Tempel erbauet ();
die Argier rufen ihn bei ihren heiligenFeierlichkeitenan,

C1) Plat. in Hipparch. t, 2, p. 228. Aclian. var. hi�t. lib. 8, can <.

Not. Periz. ibid. Lycurg. in Leocrt. p. 161, (2) Gell. lib, 3, cap.

41. Strab. Tib. x4, p. 645. Pau�an, lib, 10, cap. 24. (3) Strah. 1

14, p- Gi
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und �enden alljährlichnach der Jn�el Chios eîn Opfer

zu �einer Ehre (*). Seine Gedichteertônen durch ganz

Griechenland, und �ind die Zierde der glänzend�ten
Fe�te da�elb�t. Jn ihnen findet die Jugend ihren er�ten
Unterricht(*); aus ihnen �chöpften Ae�chylus (*)-
Sophokles(*), Archilohus, Herodot, Demo�the-
nes (5), Platon (©), und die be�ten Schrift�tellerüber-

haupt, den größten Theilder Schönheiten, welchein

ihren Werken glänzen; aus ihnen lernten der Bild-

hauer Phidias (), und der Maler Euphranor (*),
würdig den König der Götter dar�tellen,

Welch ein Mann, der den Ge�esgebern die

Scaatsfun�t lehret; der den Weltwei�en und Ge�chicht-
�chreibern, die Kun�t des Vortrags; den Dichtern

und Nednern, die Kun�t das Herz zu fe��eln zeigt; dem

alle Talente ihr Aufblühen verdanken (*); und de��en

hoherVorzug �o allgemein ayerkannt wird, daß man

ihn eben �o wenig beneidet, als die Sonne welcheuns

leuchtet!

Freilih muß Homer insbe�ondere �einem Volka

wichtig �ein. Die er�ten Häu�er Griechenlandesglau-
ben in �einen Werken die Bewei�e ihres Ur�pruugs zu
entde>enz und die ver�chiednen Staaten, den Zeit-
punkt ihrer Größe. Oft reichtebloß �ein Zeugniß hin,
um die alten Gränzen zweier benahbarcenVölker zu

(1) Certam. ITom, ct Hefiod. (2) Eu�tath. in iliad. lib. 1, p.
145 ; lib. 2, p. 263. (3) Athen. lib. 8, cap. 8. 1° 347- (4) Valken.
diatr, in Eurip, Hippol. p. 92. (5) Longin. de �ubl. cap. 13.
Diony�. Halic. epi�t, ad. Pomp. t. 6, p- 772- (6) Panaer. ap. Cicer.

ruícul. lib. 1, cap. 32, t. 2, p. 260. (7) Strab, lib, 8, p. 354-
Fiur. in Aemil e. 7, p. 270. Vu!. Max. lib. 3, cap. 7, extern. n. 4,

(8) Eu�tarh. ibid. Þ. 145. (y) Dionyf. Halic. de compo. verb.t, ç, cap,

1, Pp. 975 CAD. 24, Þ. 187. Gujnetil in�tie, lib, 19, cap. 1, p, 628.
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be�timmen ("). Abet dies Verdien�t konnte er mic vie-

len andern heut zu Tage verge��enen Schrift�tellern ge-
mein haben; unmöglichfonnte dadurch die Begei�te-

rung en‘�tehn, welche �eine Gedichte bewirken. Es

gehörtenganz andre Kräfte dazu, um bci den Griechen
die Herr�chaft über den Ver�tand zu erhalten.

Jch bin nur ein Scythe; und der Woßllautder

Homeri�chenVer�e, welcherdie Griechen�o hoch ent-

zücke, geht oft für mein grôberes Ohr verloren.

Allein, demungeachtetfann ih meine Bewunderung
niche mäßigen, wenn ich die�en erhabenenGei�t �ich
empor�chwingen, und �o zu �agen, über dem Weltall

�chweben �che: wie er nach allen Seiten hin �eine ent-

brannten Blicke wirft, und das Feuer und die Farben
ein�augt, womit ihm die Gegen�tände entgegen blibenz
wie er den Rath�chlú��en der Götter beiwohnt; die ge-

Heim�tenFalten des men�chlichenHerzenserfor�cht ; wie ér

voll des Schabes �einer Entd->ungen, und trunken

von den Schönheiten der Natur, �cine Gluth nicht
tnehr in �ich ver�chließen kann , �ondern aus�trömend

�ie: in �eine Gemälde und Worte hingießt; wenn ich
�ehe, wie er den Himmel gegen die Erde, und die Lei-

den�chaften gegen einander, in Streit auf�kellt; uns

mic den glanzvollen Zügen, welche nur erhabuen.Gei-

�ern eigen �ind, blendet; dur<h die Ausbrüche der

Empfindung, worin das wahrhafteErhabene be�teht,
uns fortreißt; und �tets in un�erer Seele einén tiefen

Eindru>, welcher �ie gleich�am erweitert und erhebt,
zurücfläßr. Denn vorzüglichunter�cheidetHotner�ich
dadurch, daß er jedem Dinge Leben ertheilt (*), und

(1) Euftath. in iliad. lib, 2, p. 263. (8s) Arißot, de rheror., bib. 3, cap.

LL, f. 2, P- $95-
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uns mie den Gefühlen, welchein ihm �elbrege �ind,

durchdringt; daß er Alles der Hauptleiden�chaftunter-

ordnet; die�e in ihrer Heftigkeit, in ihren Aus�chwei-
fungen und Verirrungen verfolgt , �ie bis zu den Wol-
ken emporhebt, und wieder, wann es nöchigi�t, durch
die Kraft des Gefühls und der Tugend, �ie uieder�<zmet-
tert’, wie die Flamme des Aetna, welcheein Winbd�toß
in die Tiefe des Abgrunds zucü>�chlägt; daß er �ich
große Charaktereentwirft; daß er die: Stärke, die

Tapferkeic, und die úbrigen Eigen�chaften �einer Per-
�onen, nichedurch kalte und langweilige Be�chreibun-
gen, �ondern durch ra�che und kraftvolle Pin�el�triche,
oder durch neue und' gleich�amab�ichtlos hingeworfene
Erdichtungen, abzu�tufen weiß. Jh �teige mic ihm
hinauf in den Himmel: erkenne da Venus ganz an ihs
rem Gürtel, worin immer und immer flammendeLiebe,
ungeduldigeSehn�ucht, verführeri�cheAnmuch, und

die unaus�prechlichen Reize des Gef�lü�ters und der

Blicke flattern (*); ih erkenne Pallas und ihren
Grimm, an der Aegide, um welchedas Schrefen,
die Zwietracht, die Gewaltthätigkeit, und das furcht-
bare Hauptder ent�eblihhenGorgo �chwebe(*). Jupi-
ter und Neptun �ind die Mächtig�ten uncer den Götcern:

allein, Neptun bedarf einen Dreizak, um die Erde zu

er�chüttern (); YFupicer, nur einen Wink, um den

Olymperbebe:1 zu machen(). Jh �teige wieder he-
rab zur Erde: Achilles, Ajax, Diomedes, �ind die

Furchtbar�ten unter den Griechen. Allein, Diome-
des zieht �ich beim Anbli> des Trojani�chenHeereszu-

(1) Homer. iliad. lib, 14, v. ars. (2) Id. ibid. lib. $, Vv. 738.

(3) 1d edyi� lib. 4, v. 506. (4) Iliad. lib. 1, v. 530.
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rü (*); Ajay nur, nachdemer da��elbe mehrmals zu-

rücfge�chlagenhat (*)z Achilleszeigt �ich bloß, und je-
nes weicht ().

Die�e Ab�tufungen �tehen aber nichedichtneben

einander, in den heiligenBüchern der Griechen (denn
�o fann man die Jliade und die Ody��ee benennen). Der

Dichter hatte �êinè Mu�ter grändlih angelegt; er

nahm, �o wie er es brauchte,die Schattirungen,>welche
die�elben unter�cheiden, und �ie �chwebten ihm be-
�tändig vor, �elb| dann wann er �einen Charakteren
augenbli>lihe Abänderungen gab. Denn, in der

Thac, nur die Kun�t ercheiltden Charaktereneine be-

harrlicheEinheit; die Nature �chäft keine, welche �ich
nie, in den ver�chiednenUm�tänden des Lebens, ver-

lâugnen �ollee.
Platon fand in AchillensSchmerz, in Priams

Kummer, niht Würde genug: indem jener �ich nah
Patroflus's Tode im Staube wälzet, indem die�er �ich
zu einem entehrendenSchritt herabläßt, um den Leich-
nam �eines Sohnes zu erhalten (*). Aber, was für
eine �elé��ame Würde, welche das Gefühl er�ti>t!
Was michanbetrift, ih lobe Homer, daß er, wie die

Natur, Schwäche neben Stärke und den Abgrund
neben die Höhe �tellce; nochmehrlobe ich ißn, daß er

mir den be�ten dex Väter in dem mäch ig�ten der Könis-

ge, und den zärtlich�ten Freund in dem jachzornig�ten.
Helden, zeigte.

Fch hörcees tadeln, daß der Dichcer�einen Hel-
den, theils in ihren Ver�ammlungen, theils mitten in

den Gefechten, beleidigendeReden in den Mund lege,

C1) Homer. iliad. lib. 5, v. 6os. (2) Ibid.lib. tr, v, 565. G) Ibid.

lib, 18, v. 228. (4) Vlac. de rep, lib, 3, +t. a, p. 388.
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Dannrichtete ih meine Blicke auf die Kinder , welche

�ich weniger von der Natur entfernen als wir , auf das
Volk, welchesimmer Kind i�t, auf die Wilden, welche
immer Volk �ind; und ih fand, daß bei ihnen allen
�ich der Zorn, bevorer �ich in Handlungen äußert, er�t
durch Pralerei, Unbe�cheidenheic,und Schmähworte
verräch.

Jch hôrcé Homeren einen Vorwurf daraus tna»

chett, daß er die Sitten �einer Vorzeic in ihrer gan»

zen Einfachheit ge�childert hat. Jch lachte über

die�en Tadel, und �chwieg.

Aber, will man es ihm zum Verbrechenmachen,
daß er die Göcter herabwürdigthabe; �o la��e'ich es
dabei bewendea, die Autwort, welchemir ein�t ein �ehr
aufgeklärter Athener gab, anzuführen. „Homer,“
�agte er, „legte, nach dem dichteri�chenSy�teme feiner
Zeit , un�re Schwachheiten dêèn Göttern bei ()

Ari�tophanes �pottete ihrer nachherauf un�rer Schaus
bühne(*), und un�re Väter klat�chten die�er Verwe-

genheit Beifall. Die älte�ten Theologen �agten , die

Men�chen und die Götcter hätten einerlei Ur�prung (*)z
und Pindar führte, fa�t in un�ern Tagen, die�elbe
Sprache (‘). Man glaubte ál�o nie, daß die�e Göccer
die Vor�tellung, welchewir uns von der Gottheit ma-

chen, ausfüllen föônnten; und wirklichnimmc auch die

die wahre Welcweisheit über ihnen ein Höch�tes ‘We�en
an, welches ihnen �eine Macht vertraute, Die aufge»

(1) Ari�tor. de póet. éap, 45, t. a, p. $73. (C2)Ari�toph, in nub.
v. 617 ; in Pluc. v. 1120; in rat. etc. (3) Heliod. theogon. v. 126,
atc. Ari�toph. in av, v. 7eo. «4) Pind. in nem. od. 6, v. tf.

Schol. ibid.
©
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flârten Men�chen beten dies We�en in Geheim an;

die andern richten ihre Gelübde, au zuweilen ihre
Be�chwerden, an die Scellvertreter de��elben; und

die mei�ten Dichter machen es, wie die Unterthanen
des Königs der Per�er, welche vor ißrem Regenten
niederfallen, und gegen �eine Mini�ter in E <mâ-
hungen ausbrechen (*).“

Wer Homers Schönheiten wider�tehen kanu,
mag bei �einen Fehlern verweilen. Denn, warum

�ollce man es verhehlen? Erruhet öfter, und biswei-

len �hlummert er. Aber �eine Ruhe i� wie des Ad-

lers, der, nachdemer �eine weiten Gebiete in den Lüf
ten durch�chweifthat, müde auf ein hohes Gebirge
nieder�inkt; �ein Schlummer gleichet dem Schlummer
Jupiters, welcher, mit Homer �elb�t zu reden, beim“

Erwachen �einen lauten Donner �chleudert (*).

Wenn

[ (*) Die�e Erklärung — denn einer Ent�chuldianna be-

darf Homer wohl niht — i�t �{werli< die pa��ende. Der Ver-

fa��er hat vorher �o richtig über das Kindesalter der Nazionen, und

die bei ihnen dann geltenden Vor�tellungsarten, geïprochen , ¿. B.

S. ;6, f.  S. 59, S. 64, f. ; daß man dies hier nur anzuwenden braucht.

An Erniedrigen, oder gar Ver�potten der Gottheiten i� gar nicht

zu denfeu. Die finnlichen Men�chen dachten �ich ihre Götter mit

allen �innlichen Bedürfai��en und Leiden�chaften. We wäre der ab-

gezogene Begrif des Vollkommen�teu reingei�tigen We�ens damals

möglich gewe�en? Auch die âlre�ten heiligen Bücher der Hebräer
zeigen die deutlich�ten Spuren �olcher, theils �iaulihrohen theils

finnlichbildlichen, Vor�tellungeu von ihrer Nazioualgottheit. Was

Heine über die Griechi�he, und Eichhorn über die Jüd-�he
Mythologie hin und wieder ge�agt haben, giebt be��ere Auf.cólüû��e
und einen befriedigerenden. Ge�ichtspunft in die�er Sache; und man

muß bedauren , daß un�er vortreflicher Verfa��er es nicht gekannt

dat, B,] Cr) Homar. iliad. Bb. xs, v. 377.
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Wenn man Homer nicht nach kalter Unter�u-

chung,�ondern nach der Empfindung, nicht nach ofé-
mals ganz willfürlichen Regeln, �ondern nach den un-

wandelbaren Ge�eßen der Natur, beurtheile; �o wird

man �icherlich Überzeugtwerden, daß er den Plas ver-

dient, welchenihm die Griechenangewie�en haben, und

daß er die vorzüglich�teZierde der Jahrhunderte aus-

machce,deren Ge�chichtehier furz von mir encworfeni�t.

Erfter Thoil. F
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Zweiter Theil.

Dic eigentlicheGe�chichte der Athener fängt er�t
150 Jahre nach der er�ten Olympiade an. Sie be-

greiftauch nur, wenn man �ie bis auf un�re. Zeiten ver-

folgt, zoo Jahre; und, wenn man �ie mit der Erobe-

rung von Athen be�chließt, ungefähr 200. Sie zei-

get, in �ehr be�timmten Räumen, den Anfang, das

Wachschúm,und den Verfall des Reihs. Es �ei mir

erlaubt , die�e Zeiträume mit be�ondern Namen zu be-

zeichnen. Den er�ten ‘werde ich das Jahrhundert So-

lons, oder der Ge�eße, nennen; den zweiten, das

Fahrhundere Themi�tokles's und Ari�tidens: dies i�
das Zeicalter des Ruhms; den dritten, Perikles's
Jahrhundert : das Zeitalter des Lurus und der

hônen Kün�te.

Er�ter Ab�chnitt.
Solon’'s Jahrhundert (*),

Die von The�eus eingeführteStaatsverfa��ung
hatte merklicheVeränderungen erlitten. Dem Volke

�tand zwar noch das Recht �ich zu ver�ammeln zuz al-

C*) Vom. J. 630 bis 490 vox Chr. Geb.



lein, die ober�te Gewalc war in den Händender Rei-

chen(*). Die Republik wurde von neun jährlichab-

wech�elndenArchonten, oder obrigkeitlichenPer�onen,
geführte(*)z welche ihre Würde nicherlange genug be-

Éleideten, um Mißbrauch davon zu machen; aber auch
nicht Gewalt genug be�aßen, um die Ruhe des Staats

aufrecht zu erhalten.
Die Attikaner theilten �ich in drei Parteien,deren

jede eine der reih�ten Familien an der Spike harcte,
Vermöge der Ver�chiedenheit ihres Charakters und der

LageihrerWohn�iße, war auch ihr Fntere��e ver�chieden,
und �ie konnten �ich nie über die Wahl der Regierungs-
form vereinigen. Die Aerm�ten und Unabhängig�ten,
auf die benachbartenBerge einge�chränke, �timmcen
für die Demokratie; die Reich�ten, in der Ebene ver-

theilt, für die Oligarchie;und die Kü�teabewohner,
welche�ich auf Schiffahrt und Handel legten, für eine

vermi�chteVerfa��ung: welcheihnen, ohneder dfentli-
chen Freiheic Abbruch zu thun, ihre Be�ibungen
�ichere (2).

Zudie�en Ur�achen der Trennung, kam noch, bei

jeder Partei, der eingewurzelteHaß der Armen gegen

die Reichen. Die untere und mit Schulden bela�tete

Kla��e der Bürger hatte kein anderes Rerctungsmitccel,
als ihren unbarmherzigenGläubigern entweder ihre
oder ihrer Kinder Freiheiczu verkaufen; und die mei-

�ten verließen daher ein Land, welches dem Einen.

F 2

(1) Ari�tot. de rep. lib. ‘2, cap. 14, t. 2, Pp. 336. (2) Thucyd.
lib. rx, cap. 126, (2) Horodor. lib. 1, cap. $9 Pluc, in Solon. c.

P- 85.
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nichesals fruchtlo�e Arbeiten, und dem Andern niches
‘als eine ewige Sklaverei und die Unterdrücfungder

nacürlihen Gefühle anbot (*).
Eine �ehr geringe Anzahl von Ge�eßen — fa�t

�o alt, wie das Reich, und mei�tens unter dem Namen

der königlichenGe�eße bekannt (*?)— langten niché
mehr zu, �eitdem �ich, dur Vermehrungder Kennt-

ni��e, neue Quellen von Betrieb�amkeit, von Bedürf-
ni��en, und von La�tern in der Ge�ell�chaft eröfuet hat-
cen. Die Zügello�igkeitward entweder gar niche, oder

nur nach Willkür be�trafe. Das Leben und das Ver-

mögen der Einzelnen �tand in den Händen obrigkeitli-
cher Per�onen , welche, weil �ie keine fe�te Regel hat-
cen, nur zu geneigt waren, ihren Leiden�chaftenoder

ihrem EigennugeGehör zu geben.

[Drakon] Jn die�er Verwirrung, welche
dem Scaac einen nahen Um�turz drohte, ward Drafon

zum Ge�eßgeber, �owohl für das umfa��ende Ganze als

für die Ausführung in den allerflein�ten Theilen, er-

wählt. Die be�ondern Um�tände �eines Privatlebens
�ind mei�t unbekannt; aber er hat den Ruf eines recht-
�chaffenen , ein�ichtsvollen, und wahrhaft patrioti�chen
Mannes hinterla��en (*)), Moch andre Züge könnten

�ein Lob erhöhen, aber �ein Ruhm bedarf der�elben
niht, Er faßte — gleichden Ge�ebgebern vor ihm

‘und nachihm — ein Ge�es - und ein Sitctenbuchab:

er fing bei der Geburtdes Bürgers an; �chrieb die Are

�einer Ernährungund Erziehungvor (‘); begleiteteihn

(1) Plut. in Solon. t. 1, p. $5. (a) Xenophon. oecon. p. 856.

Meurß. in Them. Attic. cap. 36. (3) Gell. lib. 11, cap. 18, Suid.

in Acax, (4) Ace�chin, in Timarch. p. 261-
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in den mannichfaltigenEpochen �eines Lebens; und,

durch Zurüführung die�er be�ondern Hin�ichten auf
den Hauptgegen�tand , �chmeichelteer �ich , freie Men-

�chen und cugendhafte Bürger bilden zu können.

Allein, �eine Anordnungen erregten nur Unzufrieden-
heit; und das Murren erhob �ich �o allgemein, daß er

genöthigtwar �ich nach der Jn�el Aeginazu begeben,
wo er nichtlange nachher�tarb.

Er hatte in �einen Ge�even die Stimmung �einer
Gemüthsarctausgeprägt: �ie �ind �o �trenge (*), als

�eine Sitten es immer gewe�en waren. Tod i�t die

Scrafe, mit welcher er den Müßiggang belegt; und

die einzige, welcheer auf die gering�ten Verbrechen,
�o wie auf die �hwärze�ten Mi��echaten, �ebt: er kenne,
�agte er, feine gelinderefür die er�tern, und feine andere

fúr die zweiten (*). Es �cheint, daß �eine �tarke und

bis zur UebertreibungtugendhafteSeele keiner Nach-
�icht für La�ter, welche�ie empörten, nochfür Schwä-
chen, über welche�ie �elb�t �o leiche�iegte, fähig war.

Vielleichtdachteer auch, daß auf der Bahn des Ver-

brechensdie er�ten Schritte unausbleiblichzu den jähe-
�ten Abgründenführen.

Daer ander eigentlichen Staatsverfa��ung nichts
geändert hatte (?), �o wuch�en die innerlichenZwi�tigo
feicen! tagtäglih, Einer der vornehm�ten Bürger -

Cylon, faßte den Plan, �ich der Oberherr�chaftzu be-

mächtigen. Manbelagerte ihn in der Burg: er hiel
F 3

C1) Ari�tot. de rep. lib. 2, cap, 12, t. 2, PÞ- 337. Id, de rhetor.

lib, 2, cap. 23, t. 2, p. 579. (2) Pluc. in Solon. t. 1, p. 87

C3) Ari�tor, de rep. ibid,
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�i lange; und als er �ich endlich ohne Lebensmittel

und ohne Hofnung einiger Hül'e �ah, entging er durch
die Flucht der bevor�tehendenScrafe. Seine Anhän-
ger flohen in den Minerventempel: man lo>te �ie,
durch die Ver�icherung ihres Lebens zu �honen, aus

die�er Frei�tätte; und richtete �ie auf der Stelle hin (*).
Einige die�er Unglü>lichenwurden �o gar auf den Al-

tâëen der furchtbaren Eumeniden ermordet (').
Das Ge�chrei des Unwillens erhob �ih von

allen Seiten, Man fluchte der Treulo�igkeit der

Sieger; man war empôrt über ihre Gottlo�igkeit:
die ganze Stadt �chauderte vor Erwartung der himm-
li�chen Rache, Mitten in die�er allgemeinen Be-

�turzung , erfuhr man noh, daß die Stadt Ni�áa
und die Ju�el Salamis mit geroafnecterHand von

den Megarern erobert worden.

Auf die�e traurige Nachricht folgte bald eine

an�te>ende Krankheit. Die �chon er�chütterte Ein-

bildungséraft ward plôblich von pani�cher Furcht er-

griffen, und überließ �i<h tau�end Schreckbildern.
Die Wahr�ager, die Orakel, wurden befragt, und

erflárten: die Stadt �ei dur< Entweihung der hei-
ligen Scätte befleËt, und mü��e durch Reinigungs-
feierlichfeiten ent�undiget werden. -

[E pimenides] Man ließ Epimenides aus

Kreta kommen (*): die�en Mann, der zu �einer Zeit
dafür galt, mit den Göttern in Gemein�chaftzu �tehn,
und in der Zukunftzu le�en; der zu un�ern Zeiten,für
einen ein�ihtsvollen, aber �chwärmeri�chen Men�chen

(Im Y, 614 vor Chr, Geb, (1) Thucyd. lih. 1, cap, 126.

Pluc, m Soton. ©. 1, p. 84. (2) Plat, de leg. lib. 1, tf, 2, p- 648,
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gile:”fähig durch"�eine Talente zu verführen,und durch
die Strenge �einer Sitten zu täu�chen; vorzüglichge-

�chi>t, die dunkel�ten Träume und Vorzeichenauszu-

legen (*), und künftigeBegebenheitenin ihren veran-

la��enden Ur�achen vorauszu�ehn (*). Die Kreter �a-

gen: er �ei, in �einer Jugend, ein�t in einer Höhle von

tiefem Schlaf überfallenworden , welcher, nach Eini-

gen, vierzig Jahre (*), nah Anderen, viel länger
dauerte (*); er habe, bei �einem Wiedererwachen, mit

Er�taunen alles verändert erbli>ft, und als ein Betrú-

ger aus dem väterlichenHau�e verwie�en werden �ollen,
bis er durch die unwider�prechlih�ten Anzeigenerkannt

ward. Aus die�er Erzählung ergiebt �ich weitcr nichts,
als daß Epimenides die er�ten Jahre der Jugend an

ein�amen Oertern verlebte, �ih mit der Erfor�chung der

Natur be�chäftigte, dur Fa�ten, Schweigen und

Nach�innen �eine Einbildungskraft zur Schwärmerei
�pannte (®), und �einen Ehrgeizdarin �ebte, den Wil-

len der Götter zu erfennen, um über den Willen der

Men�chen zu herr�chen. Der Erfolg übertraf �eine Erwar-

tung: er gelangte zu einem �olchen Ruhmder Weisheit
und der Heiligkeit, daß ganze Völker , bei öffenclichen
Landplagen(*), um das Glu an�uchten, nach den

heiligenGebräuchendurch �eine Hand gereinigt zu wer-

den, welche, wie man wähnte, der Gottheit Alles

wohlgefälligermache.
F 4

(1) Ari�tot. de rhetor. lib. 3, cap. 17, t. 2, p- 605. (2) Put. in

Solon. t 1, p. $4. Diog. Laecrt. in Epim. lib. 1, $ 114. (3) Pau-

fan. lib. 1, cap. 14, p. 35. (4) Plur. e. 2, p. 784. Diog. Laert.

ibid. $. 109. (5s) Plut. in Sol. p.84. Cicer. de divin. lib. 1, cap. 18,

t. 3, p. 16. (6) Pau�an, ibid,
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Athen empfing ihn mit Aufwallungender Hof-
nung und der Furcht E). Er verordnete , neue

Tempel und neue Altäre zu bauen; den Göttern die

von ihm ausgewählten Thiere zu �chlachten, und

die�e Opfer mit gottesdien�tlihhen Ge�ängen zu be-

gleiten (*). Weil er, wenn er �prach, voll von einer

überirdi�hen Begei�terung �chien (?), �o ließ �ich Al-
les dur �eine �türmende Bered�amkeit hinreißen.
Er benußte �eine Gewalt über die Gemüther, um

in den heiligen Gebräuchen ver�chiedne Aenderun-

gen zu treffen; und man kann ihn, in die�er Rúcf-

�icht, als einen Ge�eßgeber Achens betrachten. Er

richtete jeve Gebräuche minder ko�tbar ein (); �tellte
die barbari�he Sitte der Weiber ab, �ich bei beu

Leichenbegängni��en das Ge�icht zu zerfeßen; und

durh eine Menge nüßlicher Eiurichtungen, �uchte
er die Athener zu den Grund�äseu der Einigkeit und

Billigkeit zurückzuführen,

Das Vertrauen, welcheser �ih erwarb, und

die Zeit, welcheinan brauchte um �eine Anordnungen
ins Werk zu �even, beruhigen allmählichdie GemÜü-
ther. Die Schrege�talten ver�chwanden. Epimeni-

des rei�te ab; großer Ruhm, und die �ehn�uchtsvollen
Wün�che eines ganzen Volkes begleiteten ihn. Die

an�ehnlichenGe�chenke, welcheman ihm machenwoll»

te, verbat er: und verlangte nichesfür �ich, als einen

Zweig von dem Minerven. geweihetenOelbaum;z und

C*) ttt das À. 597 vorChr. Geb. Man f. die Anmerk. 2 hiuten.
(1) Strah. lib. 10, p. 479. (2) Cicer, de divin, Ub, 1, cap, 13, c

3, Þ. 16. 3) Plur. in Solon. e. 1, p. 84-
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nichtsfür �eine Vater�tade Kno��us, als die Freund-
�chaft der Achener (*).

Nicht lange nach �einer Abrei�e, erwachtedet

Parteigei�t mit neuer Wuth; und die�e �tieg �o hoch,
daß man �ich bald zu dem äußer�ten Punkte getrieben
�ah, wo e¿nem Staat keine andre Wahl übrig bleibt,
als zu Grunde zu gehen, oder �ich dem Gei�te cines

einzigenMannes anzuvertrauen.

[S olo n] Eine einhelligeWahl erhobSolon

zu der Würde der er�ten Obrigkeit, des höch�ten Ge�eho
gebers, und eines unum�chränkten Schiedsrichters (*).
Man wollce ihn nöôthigen, den Thron zu be�teigen;
aber da es ihm nichtgewißwar, ob er den�elben wieder

leicht würde verla��en können, �o wider�tand er dem

Tadel �einer Freunde, und dem Andringen der Par-

teihäupter, und des be��ern Theilesder Bürger (*).
Solon �tammte von den ehemaligenAtheni�chen

Königen ab (). Yu �einer Jugend legte er �ich auf
den Handel: theils, um-den Verlu�t zu er�eben, wels

chen �eines Vaters Freigebigkeitden Glücksum�tänden
�einer Familie zugefügt hatte; theils, um die Sitten

und die Ge�eße der Nazionen kennen zu lernen. MNach-
dem er �ich genug Vermögen erworben hatte, um �ich
�owohl gegen die Noth, als gegen die edelmüchigen
Anerbiecungen�einer Freunde zu �ichern; rei�ete er mur

noch, um �eine Kenncni��e zu erweitern ().

F5

(1) Plat. de leg. lib, 1, t. a, p. $42. Plut. in Sol. t. 1, p. 84-

Diog. Laert. lib, Y, $. 111. (*) Um das J. 594 vor Chr. Geb.
(2) Plut. ibid. Þ, 8s- (3) Id. ibid. p. 78. (4) 1d. ibid. p. 79.
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Der Schabs der Aufklärung befand �ich damals

in den Händeneiniger tugendhaften,Männer, die un-

fer dem Nawen der Wei�en bekannt, und în ver�chie-
denen Gegenden Griechenlandszer�treut waren. Der

einzige Gegen�tand ihrer Nachfor�chungen war der

Men�ch: was er i�t, was er �ein �oll, ie man ihn
belehren, wie ihn regieren muß. Sie �ammelten die

wenigen Wahrheiten der Sitcenlehre und der Scaats-

kun�t, und faßten die�elben in gewi��e Sprüche, welche
deutlichgenug waren, un auf den er�ten Anblick ver-

�tanden zu werden, und be�tinimt genug, um voll tie-

fen Sinnes zu �ein oder zu �cheinen. Jeder wählte �ich
eine �olche Lebensregel vorzugswei�e, welche dann

gleich�am �ein Wahl�pruch und die Vor�chrift �eines
Betragens ward. „Nichts zu viel!“ �agte der Eine.
„Erkenne dich �elb�t!“ �prach ein Anderer (*). Die�e
Kürze und Be�timmtheit, welchedie Lacedämonier in

ihrem Ausdrucke beibehaltenhaben, fand �ich in den

Antworten der Wei�en auf die häufigen Fragen der

Könige und der Privatper�onen. Eine — durch ih-
ren Ruhmnicht ge�tôrte — Freund�chaft verband �ie;
und visiveilen famen �ie an Einem Ott zu�ammen, um

�ich ihre Ein�ichten mitzutheilen, und über die Angele-
genheitender Men�chheit �ich zu bereden (*).

In die�en ehrwürdigen Ver�ammlungen er�chie-
neu: Thales aus Milet, welcher um die�e Zeit den

Grund zu einer allgemeineren, aber vielleichtminder

nüblichen

,

Weltrweisheit legte; Pitcakus aus Mity-

lene, Bias aus Priene, Kleobul aus Lindus, My�on

C1) Plat, in Protag. t. 1, Þ, 343, (a) Plue. in Sol. t. 1, p. 80.

Diog. Laere. in Thal, lib, 1, $. 40-



aus Chenà,Chilon aus Lacedèmon,und — der Bes

rühmte�te von allen — Solon aus Athen ("). Die

Bande des Bluts und das Andenken meines Geburts-
landes erlaubèn mir niht, Anachar�is zu übergehn,
welchen ihr ausgedreiteter Ruf aus den Scythi�chen
Wäldern lockte, und welchenGriechenland— �on�t
�o neidi�ch auf die Verdien�te des Auslandes — bis-

weilen unter die Zahl der Wei�en, worauf es �tolz'i�t,
�ebet (°).

Mit den Kenncni��en , welhe Solon aus dem

Umgange die�er Männer �höpfce, verband er ausge-

zeichneteFäbigkleicen. Die Natur hatte ihm Anlage
zur Dichtkun�t gegeben, und er übte die�e bis in �ein
�páte�tes Alter, aber immer ohne �aure An�trengung
und ohne �tolze An�prüche. Seine er�ten Ver�uche ge-

hôrenzu der leichternunterhaltenden Gattung. Unter

�einen andern Schriften findec man Lobge�ängezur

Ehre der Götter, ver�chiedue Winke zur Rechtfertis
gung �einer Ge�eßgebung, Belehrungen oder Verwei�e
an die Athener (2); fa�t durchgängig eine reine Sitten-
lehre, und Schönheiten eines wahren Dichtergei�tes
Fn den lebten Zeiten �eines Lebens, m:t den Aegyptis
�chen Sagenbekannt, hatte er vor, in einem Gedichte
die Schick�ale un�rer Erdkugelzu be�chreiben, imglei-
chen die Kriege der Athener gegen die Bewohnerder

In�el Atlantis, welchejen�eits Herkules's Säulen lag,
und nachhervon den Fluchen ver�chlungen i�t (%),
Hâtte er, in “frúherenJahren, und frei von andern

(1) Plat, in Protag. rt. x, p. 343. Plut. in Solon, t. 1. p. $0

(2) Fermin, ap. Diog. Laert. lib. 1, 9. 41. (C3) Pluc. ibid. Diog-
Laer: an Sol. $. 47. (4) Plat, in Crit. t, 3. p, 113.
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Sorgen, ih die�en Gegen�tand gewählt, welcherder

Einbildungskraft �o viel Schwung zu geben vermag;
vielleichtwäre der Ruhm eines Homers und eines He-
�iodus auch ihm zu Theilegeworden (').

Man kann ihm vorwerfen, das er nicht genug

Feind der Reichthúmer gewe�en , ober �ie gleichnicht
mit Hab�ucht zu erwerben �trebte; daß er bisweilen

über die Wollu�t einige Lehr�áäge �ich erlaubt, welche
eines Weltwei�en unwürdig �ind (*) ; nnd daß er in �ei-
nem Betragen nicht die Strenge der Sitten gezziget,
welcheein Mann, der eine Nazion umbilden will, alls-
mal haben �olle. Es �cheinet, �eine �anfte uud gefáls
lige Sinnesart be�timmte ihn nur zu einem ruhigen
Leben im Schooße der �hônen Kün�te und an�tändiger
Vergnügungen.

Demungeachtetzeigte er, wie man ge�tehen muß,
in gewi��en Gelegenheiten Kraft und Beharrlichkeit.
Er war es, welcher die Athener zur Wiedererlangung
der Jn�el Salamis aufmunterte, ungeachtet �ie ihren
Rednern bei Todes�trafe unter�agt hatten , die�e Erobe-

rung in Vor�chlag zu bringen (*))%Was aber vorzügs-
lich einen hohen Much anzudeuten �chien, war �eine
er�te eigenmächtigeHandlung, �eitdem er an der Spike
der Republik �tand.

Die Armen — ent�chlo��en Alles zu uncterneh--
men, um �ich von der Unterdrückungfrei zu machen—

drangen laut auf eine neue Vertheilung der Ländereien,
welcher noh eine Schuldtilgung vorangehen �ollte.
Mit gleicherHibe �tellten �ich die Reichen die�en An-

C1) Plac. in Tim. t. 3, p. 21: (a) Plut. in Sol. t. 1, p. 79. (3) 1d.

ibid, p. 82.
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�prüchenentgegen, wodurch�ie zum Pöbel herabge�eßr
würden, und, ihrer Meinung nach, der Staat zu

Grundegerichtet werden mü��e. Jn die�er äußer�ten
Noth, tilgte Solon die Schulden der Bürger, ver-

uichtecealle Ver�chreibungen, welcheihre Freiheit be-

trafen, und — verweigerte die Ländervercheilung(*).
Die Reichenund die Armen glaubtenbeide, Alles ver-

loren zu haben, weil �ie niht Alles erlangt hatten.
Allein, als die Er�tern �ich in dem ruhigen Be�ibß der

Güter �ahen, welche �ie von ihren Vätern geerbt, oder

�elb erworben haccen; als die Andern , auf ewig ohne
Furche vor Sklaverei, jhr kleines Erbtheil von jeder
Knecht�chaft befreiet �ahn; endlich, als die Betriebz

�amkeit wieder auflebte, das gegen�eitige Zutrauen �ich
befe�tigée, und �o viel unglülihe Bürger, welchedie

Härte ihrer Gläubiger aus ihrem Vaterland entferne

hatte, dahin zurücffehrten: da trat das Gefühl der

Erkenntlichkeitan die Stelle des Widerwillens; da er-

theilte das Volk — von der Weisheit �eines Ge�e6ge-
bers �o lebendigüberzeugt — dem�elben noh größere
Gewalt, als es bis dahin ibm zuge�tanden hacte.

Solon benusbcedie�elbe, um Drakons Ge�ebe,
deren Ab�chaffungdie Achenerverlangten, zu verbe��ern.
Diejenigen, welcheden Mord betrafen, wurden ganz
beibehalten(*). Man befolgt �ie nochin den Gerichcs-
hôfen, wo der Name Drakon mit aller der Ehrerbies
tung ausge�prochen wird, welcherden Wohlchätern
des Men�chenge�chlechtsgebühret(?).

(1) Plut. in Sol. ct. 1, p. gy. (2) Id. ibid. (3) Demo�th.: in

Timocr. p. 805. Ae�chin. in Timarch. p. 261.
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Kühn durch die�en glücflichenErfolg, vollendete

Solon das Werk �einer Ge�eßgebung: er be�timmce
zuförder�tdie Art der Regierung; dann entwarf er die

Ge�eve, welchedie Ruhe des Bürgers �ichern �ollen.
Judem er�ten Theil, war �ein Grund�as: einzig die

Gleichheit herzujtellen, welcheunter den ver�chiednen
Ständen eines Frei�taates �ein muß (*); in dem zwei-
ten, leitete ihn.die�er zweite Grund�aß: daß die be�te
Regierung da i�t, wo eine wei�e Vertheilung von

Strafen und BelohnungenStatt findet (*),
Da Solon die republifani�che Verfa��ung jeder

andern vorzog, �o be�chäftigte er �ich alsbald mit drei

�ehr we�entlichen Gegen�tänden: der Ver�ammlung des

Volkes, der Wahl der Obrigkeiten, und den Gerichts-
hôfen.

Es ward fe�tge�ebt, daß die hôch�te Macht bei

den Ver�ammlungen �ein �olle, welchen alle Bürger
beizuwohnemdas Recht hätten (2); und daß in den�el-
ben über Frieden , über Krieg, über Bündni��e, über

Ge�ebe, über Auflagen, und überalle große Angele-
genheitendes Staates, ent�chiedenwerde (*).

Aber was würden die�e Angelegenheitenin der

Hand einer leicht�innigen, unwi��enden, Menge �ein,
welchevergißt, was �ie wollen �oll, indem man darü-

ber beratÿ�chlagt, und, was �ie gewollthat, wenn da-

rüber berach�chlagt worden i�t ( ? Um fie in ihrem
Urtheile zu leiten, �eßte Solon einen Senat von 400

Männern ein, welcheaus den vier Stämmen (Gemein-

C1) Solon. ap. Pluet. c. 1, p. 88. (2) Cicer. epift. 15 ad Brurum,
et. 9, p. 115. (3) Plut. ibid. (4) Ariftot. de rhet. ad Alex. cap. 3,
e, A, p. 612. (5) Demo�th. de fal�. legat. p. 314.
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den), worin damals alle Búrger von Actika begriffen
waren, gewählt würden (*). Die�e Vierhundertwa-

ren gleich�am die Abgeordneten und die Scellvertreter
der Nazion. Es mard fe�tge�eßt: daß ihnen zuer�t die

Ge�chäfte, über welchedas Volk ent�cheiden �ollte,
vorgetragen würden; daß �ie, nach gehörigerUnter�u-
hung und Erörterung, dann �elb�t die�e Ge�chäfte der

allgemeinen Ver�ammlung wortrügen. Daher er-

wuchsdie�es Grundge�eb des Staates: „Jedem Aus-

�pruch des Volkes geht ein Be�chluß des Senate vor-

er (* e‘ Weilalle Bürger das Recht haben,der Ver�amms-
lang beizuwohnen, �o mü��em�ie auh das Recht haben,
ihre Stimmen zu geven. Aber man konnte fürchten,
daß, nach ge�chehnem Vortrag des Senats, Men�chen
ohne Erfahrung�ich plôslichdes Redner�tuhls bemächs
tigen, und den großen Haufen nah Willkür fortreißen
möôgten. Es mußten al�o die er�ten Eindrücke, welche
der�elbe erhalten �ollte, vorbereitet werden; es ward

fe�tge�eßbt, daß die zuer�t Redenden das funfzig�teJahr
zurückgelegthätten (?).

Jn einigen Republiken �tanden Männer auf,
welchees �ih zum G., chäft machten, das Wore zu

führen; und die Erfahrung hartte gelehrt, daß ihre
Stimme oft mehr An�ehn in den öffentlichenVer�amm-

lungen hatte, als die Stimme der Ge�ebe (‘*). Es mar

nokhwendig, �ich gegen ihre Bered�amkeit zu �ichern ;

C1) Plut, in Sol, p. 5g. (2) Demo�th, in Leptin. p. $41. Id. in

Androt. p. 699. Liban. in Andror, p. 696. Plut. ibid. p. 88.

Harpoer, in TTeoBúA,(3) Ae�chin. in Timarch. p. 264. (4) Plut.

in conv. t. 2, p. 154.
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und man glaubte, daß ihre Reché�chaffenheithinrei-
chendfur den Gebrauch ihrer Fähigkeiten bürgen wür-

de. Es ward verordnet : daß kein Redner �ich in die

öffentlichenGe�chäfte mi�chenkdnne
, ohne vorhereiner

Unter�uchung über �einen Lebenswandel unterworfen
zu �ein; und man erlaubte jedem Bürger, den Reds
ner gerichtlichzu belangen, welcherdie Unregelmäßig-
keit �einer Sitten der Strenge die�er Unter�uchung zu

entziehengewußt hätte (*).
So war für die Art ge�orgt, wie die sôber�te

Macht ihren Willen erklären �ollte; nun mußcen
Obrigkeitengewähltwerden, um den�elben zu vollzie-
hen. Wem �teht das Recht zu, für die�e Aemter zu

ernennen? Welche Per�onen; wie; auf wie lange;
mit welchenEin�chränkungen, �ollen ernannt werden ?

Ueberalle die�e Punkte, �cheinen Solons Einrichtun-
gen dem Gei�t einer wei�en Demokratie zu enct-

�prechen.
Jn die�er Regierungsform, befa��en die obrigkeit-

lichenAemter �o wichtigeVerrichtungen, daß �ie nur

von dem Oberhauptedes Staats erctheiltwerden kôn-

nen. Be�áße das Volk niche möglich�terwei�e das

Recht, die�elben zu vergeben, und über die Arc der
Amcsführung zu wachenz �o würde es Sklave �ein,
und folglichFeind des Staates werden (*). Solon

überließ daher der allgemeinen Ver�ammlung die

Macht, die Magi�träce zu wählen, und �ich von ihrer
Führung Rechen�chaftablegenzu la��en ().

y n

C1) Ac�ehin. in Timarch, p. 2464 Harpoer. et Suid. in ‘Prreg, T'eag.
(3) Ari�tot. de rep. lib. 2, cap. 12, t. 2, p. 336. (3) Id. ibid. lib. 3,

6AP. 11,p. 350 ; lib. 6,cap. 4: p, 416.
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Jn den mei�ten Griechi�chenDemokraticen , kôn-

nen alle Bürger , �elb�t die ärm�ten, auf die�e Aemter

An�pruch machen (*). Solon hielt es für �chilicher,
die�es Recht den Reichen allein zu überla��en, welche
es bis dahin immer geno��en hatten (*). Er cheilté“die
Bürger von Attika in vier Kla��en ein: man ward in

die erle, in die zweite, in die dritte einge�chrieben, je
nachdem man von �einem Erb�tú> ç00, 300, 200

Maaß Weizen oder Oel zog. Die andern Bürger,
größtentheils arm und unwi��end, wurden in der vier«

cen Kla��e begriffen, und von den Aemceern entferne(?).
Ware ihuen die Aus�iche geblieben, dazu zu gelangen,
�o hâtten �ie weniger Ehrfurchtdavor gehabt; wären

�ie wirklichdazu gekommen, was hätte man von ihnen
erwarten können (9)?

Es i�t für die Demokracie we�entli, daß die

Aemter nur auf eine Zeitlang erthe:lk, und daß diejeni-
gen wenig�tens, welchenicht einen gewi��en Grad von

Ein�icht erfordern, durch das Loos vergeben wer-

det (*). Solon verordnete, daß man alle Jahr zu

den Aemtern ernenne: und zwar zu den vornehm�ten,
vermittei�t der Wahl, wie dies immer ge�chehen
war (‘); zu den audern , vermittel�t des Loo�es (?),

Endlich, da die neun ober�ten Magifräce als

Archonten in den Gerichts�tühlen den Vor�iß hatten,
wo überdie Stxeit�achender Bürger ent�chieden ward;

(1) Ari�tot. derep. lib. ç, cap. 8,t. 2, p. 3993 lib. 6, cap. 2, Þ. 414.

(2) Id. ibid, lib. 2, cap. 1a, p. 336 (3) Pluc. in Sol.t. I, p. 88.

(4) Ati�tor. ibid. lib, 3, cap. 11, p- 350, (5) Id, ibid. lib. 6,

cap, 2, p- 414. (S6) Id. ibid. lib. a, cap. 12. (7) Ae�chin. ia Ti-

march. p, 63,

Erfer Theil. G
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�tand zu be�orgen, ihre Gewalt möge ihnen zu viel

Einfluß über die Menge geben. Solon be�timmte,
daß von ihrem Aus�pruch eine Berufung auf das Ur-

theil der höhernGerichtshófeStatt finde (*).
Die�e Gerichcshöfemußten r.och be�eßt werden.

Wir haben ge�ehn, daß die leúte und zahlreih�te Kla��e
der Bürger keine Regierungsämter bekleiden konnte.

Eine �olche Aus�chließung, die in einem Volks�taat
allemal erniedrigend i�t, würde ungemein gefährlichges

we�en �ein (?), wenn diejenigenBürger,welche die�elbe
traf, nichteinige Ent�chädigung dagegen erhalten hôt-
ten, wenn �ie die Ent�cheidung über ihre Angelegenhei-
ten und ihre Rechte in deu Händen der Reichen hätten
�ehen mü��en. Solon �ebte fe�t: daß Alle, ohne Un-

cer�chied, �ich zu den Richter�tellen melden könnten, und

das Loos unter ihnen den Aus�chlag geben �olle (?).
Um die�en Einrichtungen , welchenothwendig wa-

ren, damic eine Art von Gleichgewichtunter den ver-

�chiednen Kla��en der Bürger Statt habe; um, �age
ih, die�en EinrichtungenDauer zu ver�chaffen, mußte
ihre Erhaltung einem Kollegium anvertrauet werdeu,
de��en Scellen auf Lebenslang waren, welcheskeinen

Theil an der Staatsverwaltuug hatte, und welchesci-

ne hohe Meinung von �einer Weisheit zu erregen ver-

mogte. Athen be�aß an �einem Areopagus einen Ge-

vicheshof, welcher �ich dur<h Ein�ichten und Unpar-

ceilihkeit das Zutrauen und die Liebe des Volkes er-

warb (‘). Solon übertrug dem�elben, über die Auf-

rechchaltungder Ge�ebe und der Sicten zu wachen,und

(1) Pluc. in Solon. e. 1, p. 88. (2) Ari�tor. de rep. lib. 3, cap.

11, p. 350. (3) Id. ibid, lib. 2, cap. 12, p. 336. Demolth. in

Ari�tog. p. 832. (4) Meurß. in Areop. cap. 4.
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�tändig das Volk zu den Grund�äßen der Staatsver-

fa��ung, und die Einzelnen zu den Vor�chriften des

Wohl�tandes und der Pflichtenzurücrufen �olle. Um

ihm de�to mehr Achtung zu ertheilen, und ihmdie

gründlich�te Kenntniß von den Angelegenheitendes

Srcaacs zu ver�chaffen, be�timmte er, daß die Archon-
ten, wenn �ie ihre Stellen verließen, nach einer �tren-
gen Prüúüfung,in dies Kollegium aufgenommen
würdet.

So wurden dann der Areopagus und der Rach
der Vierhunderte zwei hinlänglich �tarke Gegengewich-
ce, um die Republik vor den Sturmen zu be�chüsen,
welcheden Staacen drohen (*): der er�te, indem ‘er

durch �ein allgemeines Sittenrichteramtdie Uncterneh-
mungen der Reichenbezähmcezder zweite, indem er

durch�eine Be�chlu��e und �eine Gegenwart die Aus-

�chweifungendes Pöôbelshemmte.
Neue Ge�ese unter�túßten die�e Verfügungen.

Die Verfa��ung konnte entweder durch die allgemeinen
Parteien, welche �eit �o langer Zeit die ver�chiednen
Scände des Staates entzweiten, oder durch den Ehr-
geiz und die Rânke einzelner Men�chen, angegriffen
werden.

Die�e Gefahrenzu verhüten, erkannte Solon

Strafen gegen diejenigen Bürger, welchein Zeiten der

Unruhe �ich nicht öffentlichfür eine Partei ¿erflárten (*),
Sein. Zwebei die�er vortreflichenEinrichtung war,

Ga

(1) Blur, in Sol. t 1, p. 88. Ca)td. Ibid. p. 89. Gell. lib. 4,

Sap. 14-
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die recht�chaffenenBürger von einer �chädlichenUnthä-
tigkeit abzuhalten, �ie mitten unter die Empörer zu

treiben, und den Staat durchden Muth und das Ue-

bergewichtder Tugendzu retten.

Ein zweites Ge�e verdammte den Bürger zum
Tode, welcherüberführtward , �ich der Obergewalcim

Scaat bemächtigengewollt zu haben (*).
Endlich in dem Fall, wo eine andre Regierungs-

art �ich auf den Trümmern der Volksregierungerheben
würde, �ieht er nur Ein Mittel, das Volk zu erwecken;
und die�es i�t, alle Obrigkeitenzu verpflichten, von ih=
ren Aemtern abzutreten. Daher die�es donnernde

Ge�es: „Es i� jedem Bürger erlaubt, nicht allein

einem Tyrannen und de��en Mitveè�chworenen, �onderu

auch jeder Obrigkeit das Leben zu nehmen, welcheihr
Ame noch uach der Zer�tôrung der Demokratie fort�ez-
zen wird ().“

Das i�t ein kurzer Abriß von Solons Republik.
Mic gleicherKürze, will ich von �einen bürgerlichen
und peinlichenGe�ebßeneine Ueber�ichtertheilen.

ch habe �chon ge�agt, daß Drakons Verordnun-

gen über den Mord ohnedie gering�te Aenderungbeibe-

halten wucden. Die übrigenhob Solon auf; oder

vielmehr, er begnügte�ich, ihre Strenge zu mildern (?),
�ie mit den �einigen zu�ammenzu�hmelzen, und dem

Charakter der Athener anzupa��en. Jn allen, �ah
er mehr auf das allgemeineBe�te der Republik, als

auf den Nuten der Einzelnen(*). Es muß nehmlich,

C1) Pluet, in Solon. et. 1, p. 110, (2) Andocid, de my�ter. p. 13.

(3) Ly�. ap. Diog. Laerc, in Sol, $. 55. (4) Demo�th. in Androt.

P. 793
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nach �einen Grund�äsen, welcheden Grund�äßen der

aufgeklärte�ten Weltwei�en ent�prehen, der Bürger,
in �einer Per�on , als Theil des Staates betrachtet
werden (*);" in fa�t allen �einen Verpflichtungen, als

zu einer Familie gehörig, welche �elb�t dem Staat an-

gehört (*); in �einem Betragen endlich, als Mitglied
einer Ge�ell�chaft, deren Sitten die Stärke des Staa-
tes ausmachen.

Juder er�tern Rücf�iche,

- kann ein Bürger eine

förmlicheGenugthuung verlangen, �obald er eine per-

�ónliche Beleidigung erlitten hat. Aber, wie? wenæ

er äußer�t arm i�t; wie wird er die Summe niederle-

gen föônnen, welcheman von dem Ankläger zumvor-

aus fordert? Die Ge�eße �prechen ihn davon frei (Y.
Aber, wenn er niedrigen Scandes i�t, wer wird ihn
vor den Mißhandlungeneines Reichenund Mächtigen
�hüßen? Alle Theilhaberan der Demokratie; Jeder,
welchen Recht�chaffenheit, eigener Vortheil, Meid,
oder Rach�ucht, zum Feinde des Angreifers macht;
Alle werden durch folgendes vortreflicheGe�es dazu be-

rechtigt: „Wenn Jemand gegen ein Kind, ein Weib,
einen Freien, oder einen Sklaven Gewalcchätigkeiten
begeht; �o darf jeder Athener den�elben gerichtlichbe-

langen (‘).“ Auf die�e Wei�e wird die Anklageôffente
lich �ein, und die Beleidigung, welchedem gering�ten
Bürger zugefügtwird, als ein Verbrechenwider den

Sraat be�tra�t werden, Dies gründet �ich auf den

G 3

C1) Ari�tot, de rep. lib. 8, cap. 1, t. 2, p. 450. C2) Plat. de leg. Ib.

11, t. 2, Þp. 923. (3) Ifocr, in Lodh. t. 2, p. $47. (4) Demoadlth. in

Mid, p. éro, I�ocr, ibid. pag. 548. Plut, in Sol. «. 1, p. 88.
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Sag: „Die Gewalt i�t nur einigen Wenigen eigen,
aber das Ge�eß die Stuße Aller (*).“ Auch gründet
es �ich auf einen andern Aus�pru<h Solons: „Es
würde keine Ungerechtigkeitim Staate begangen wer-

den, wenn alle Bürger �ie eben �o fühlten, als der,

welchen �ie trift (?),“
Die Freiheit eines Bürgers i� �o wichtig, daß

die Ge�eße allein ihren Gebrauch auf einige Zeic

hemmen können; daß er �elb�t �ie weder für Schuld
nochunter irgend einem Vorwand, verpfänden kann(?);

daß er auchkein Recht hat, über �einer Kinder Frei-

heiczu �chalten, Der Ge�eßgeber erlaubt ihm, �eine

Tochter oder �eine Schwe�ter zu verkaufen; aber nur

in dem Fall, wenn er, verbunden für ihre Aufführung
zu �orgen (‘), �ie auf Schändlichkeitenertappt hât-
te C)ergreiftein Athener �ich an �einem eigenen Lei-

be, �o i�t er gegen den Staat �traffällig , welchemex

einen Bürger raubt (*). Seine Hand begräbt man

be�onders (*); und die�es i� eine Entehrung. Aber,
wie? wenn er �ich an dem Leden �eines Vaters ver-

gri�e, welcheStrafe werden ihm dann die Ge�ehe zu-

erkennen? Sie �chweigenüber die�e Mi��ethat, Um

den Ab�cheu dagegen de�to mehr zu erhöhn, nahm So-

lon an, daß fie nichein die Reihe der möglichenDinge
gehöre(7)

C1) Demefth, in Mid, p. 610, (2) Piur. in Solon. t. r, p. 88-

Stob, '‘�erm. 41, p. 247, 268. (Þ) Plur. ibid. p. 86. (4) Id. ibid.

P. 91. (*) Man f. die Aumerk. z hinten, (5) Ari�tor, de mor. lib.

$, CAP. 15, Ft. 2, p- 73. (6) Ace�thin, in Cte�iph. p. 467. Pet. in leg.
Ait. p.522. (2) Ciger. in Ro�c cap. 25, t. 4, p.72 Diag, Laert,
1n Sol. $. $9.
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Der Bürger würde nur einer unvollflommnen

Freiheicgenießen, wenn �eine Ehre unge�traftangeta-
�tet werden dürfte. Daher die Scrafge�ebe gegen die

Verläumder, und die Erlaubniß �ie gerichtlichzu belan-

gen (*); daher auch das Verbot, das Andenken eines

Todten zu �chänden (*”). Schon i� es einer wei�en
Scaatsklugheit gemäß, den Haß zwi�chen Familien
nichtauf ewig forterbenzu la��en; und außerdemi�t es

nicht gerecht, daß man nach �einem Tode Be�chim-
pfungen ausge�cbt �ei, welche man in �einem Leben

würde zurügewie�en haben.
Ein Bürgeri� nicht Herr von �einer Ehre, weil

er dies niche von �einem Leben i�t, Daher die Ge-

�eóe, welche in ver�chiednen Fällen, denjenigen, der

�ich entehrt , der bürgerlichenVorrechte berauben.

Junandern Ländern �chre>ec die Bürger von den

unter�ten Kla��en �o �ehr die Dunkelheit ihres eigenen
Standes, das An�ehn ihrer Gegner, die lange Dauer

der Gerichtshändel, und die damir verknüpftenGefah-
ren, daß es ihnen oft vortheilhafter i�t, den Druck

zu erdulden, als gegen den�elben Schuß zu �uchen.
Solons Ge�ete bieten mehrere Mitcel dar, die Gewalt

oder die Ungerechtigkeitabzuwehren, Betrift die

Sache, zum Bei�piel, einen Dieb�tahl (9? Du

kann�t in eigener Per�on den Schuldigen zu den Elf-

männern �chleppen, welchedie Auf�icht der Gefängni��e
haben: �ie werden ihn in Ketten legen, und nachmals
vor eineu Gerichtsftuhlführen, welcherdich zu einer

G 4

(1) Pet. leg. Att, p. $35. (PA in Sel. C. 1, p. 89. (Þ) De

mo�th. in Androc p. 703.
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Geldbuße verdammt, wenn das Verbrechennicheer-

wie�en wird. Bi�t du nicht �tark genug, dichdes Thä-
ters zu bemächtigen? Wende dich an die Archonten,
welche durch ihre Liktoren ibn zu dem Gefängniß ab-

hohlen la��en werden. Will�t du einen andern Weg
ein�hlagen? Verklage ihn öffentlich. Fürchte�t du

mit die�er Anklage niche durhzukommen, und die

Strafe von tau�end Drachmen zu bezahlen? Belange
ihn bei den Schiedsrichtern; dann wird es ein bürger-
licher Rechtshandel, und du ha�t nichts zu wagen.
Sovervielfältigte Solon die Stärke eines jeden Ein-

zelnen; und �o lä��t �ich beinahekeine Art von Unter-

drü>ung denken, über welche es nicht leichtwäre zu

�iegen.
Die mei�ten Verbrechen, welchedie Sicherheit

eines Bürgers anta�ten, können durch eine Privat-
oder eine öffentlicheAnklage vor Gericht gebracht wer-

den. Jm er�ten Fall, �ieht �ich der Beleidigtebloß als

einen Einzelnen an, und verlangt nur einen Er�as,
wie er den Vergehungen gegen Einze!ne angeme��en
i�t; im zweitenFall, tritt er als Bürger auf, und das

Verbrechenwird �chwerer, Solon hat die öffentlichen
Anklagen befördert, weil �ie in einer Demokratie noth-
wendiger, als in andern Verfa��ungen, �ind (*). Ohne
die�en furhtbaren Zaum, würdedie allgemeineFreiheit
be�tändig durch die Freiheit jedes Einzelnenin Gefahr
fommen.

Nunzu den Pflichtendes Bürgers, bei dem größ-
cen Theilder von ihmeingegangenen Verbindungen.

(1) Machiavel. di�cor� fopra la prima decad. di Liv. lib, z, cap.

7» Lt
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Yn einem wohleingerichtetenFrei�taat, muß die

Anzahlder Einwohner weder zu groß noch zu klein

�ein (*). Die Erfahrung hac gelehrt, daß die Zahl
der waffenfähigen Men�chen hier niht �ehr viel
über, und nicht �ehr viel unter 20000 �ein darf (*)-

Um dies gehörize Verhältniß zu treffen, er-

�hweret — neb�t andern Micteln — Solon, durch
mannichfahe Bedingungen, das den Fremden zu er-

theilende Bürgerrecht (?). Um aber von der andern

Seite das Aus�terben der Familien zu verhindern,
verordnet er: daß die Häupter der�elben, nah ihrem
Tode, durch ehelicheoder angenommene Kinder er-

�eze werden; und, im Fall Jemand keine Nachkom-
men�chaft hinterläßt: daß alsdann, nach einer ge-

richtlichenBe�timmung, an die Stelle des ver�tor-
benen Bürgers einer von �einen natürlichenErben

trete, welcher de��en Namen annehme und de��en
Ge�chlecht fortpflanze(*).

DiejenigeObrigkeit, welchezu �orgen hat, daß
die Hâu�er nicht eingehn , das heißt, ohne Häupter
bleiben, muß auh ihre Wach�amkeir und den Schuß
der Ge�eße auf die Wai�en ausdehnen; auh auf
die Weiber, welchenah ihrer Männer Tode �ich
für �hwanger erklären; auh auf die Töchter, welche

G5

(1) Plat. de rep. lib. 4, t. 2, Þ. 423. Ari�tot. de rep. lib. 7, cap.

4: P- 430: (2) Plat. in Crit. t. 3, p. 112. Demo�th. in Ari�tog« p.

836. Pluc. in PericlL e. 1, p. 172. Philoch, an. �chol. Pind, olymp.
9, v. 67, Schol. Ari�toph. in ve�p. v. 716. (3) Plut, in SoL tt. 1,

P- 91. (4) Demo�th. in Leoch. p, 1047.

_—
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keine Brüder haben, und daher in das Reche ein-

trecen den Vater zu beerben (*).
Nimméetein Bürger ein Kikd anz �o kannda��elbe

ein�t in �eines Vaters Haus zurü>kehren: nur muß
es in jenem, wo és aufgenommenward, einen Sohn
zurückla��en, welcher die Ab�icht der er�ten Einkind-
�chaft erfülle, Auch die�er Sohn kann wiederum das

Haus verla��en, wann er durch einen leiblichenoder

angenommenen Sohn �eine Stelle er�et (*).
Die�e manuichfacheVor�icht genügte noch niche.

Der Faden der Ge�chlechterkonnte durchZwi�tigkeiten
und Haß unter den Ehegatcenzerri��en werden. Die

Scheidungen �ollen erlaubt �ein, nur werden �ie von

gewi��en Bedingungen be�chränkt (*). Dringt der

Mann auf die Trennung, �o kann ihm zuerkannt wer-

den , �einer Frau den Braut�chaß zurücfzugeben, oder

wenig�tens eine ge�eblich be�timmteSumme zum Un-

eerhalt zu zahlen (‘*). Sucht die Frau darum an, �o
muß �ie �elb�t vor den Richtern er�cheinen, und �elb�t
ihre Klage einreichen(5).

Es i�t für eine Demokratie we�entlih, daß nicht
nnr die Familien erhalten werden, �ondern auch die

Güter nicht in den Händen einer zu kleinen Anzahl �ich
befinden(). Eind �ie nah einem gewi��en Verhälts
niß vertheilt, �o wird das Volk, als Be�iher einiger
ScückchenLandes, �ich mehr mit den�elben be�chä�ci-
gen, als mit den Screicigkeitenauf dem Marktplas.

C) Demuth in Macart. p. 100. (2) Id, in Leach. p. 1945.

(3) Per. leg. Attic þ. 459. (4) Demo�th. in Neger. Pp. 869.
(5) Andocid. in Alcib. p. zo. Plut, in Alcib. t. 1, p. 195. (6) Ari

(Tat. de rep. lib. 4, cap. 11, t. 2, p- 375-
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Daherent�tanden die Verbote einiger Ge�eßgeber: cin

Grund�tü zu verkaufen, außer in dem Fall der äußer-

�ten Noth (*); oder es zu verpfänden, außer um �ich
Hülfe gegen dringende Bedürfni��e zu ver�chaffen(*).
Die Verlebung die�es Grund�abes hac bisweilen hinge-
reicht, eine ganze Staatsverfa��ung zu zer�tören (?).

Solon wichvon dem�elben nicht ab: er �chrieb
dem neuen Zuwachs, welchenJemand �ich zu �einen
Gütern erwerben fann, gewi��e Gränzen vor (*); er

nahm dem Bürger, welcherdas Erbe �einer Vátcer

thôricht ver�chwendet hatte, einen Theil �einer Reche
te (*°( "EinAthener, welcherKinder hat, kann über �ein
Verwögen nicht anders als zu ihren Gun�ten �chalten ;

hater keine, und �tirbt ohneTe�tament, �o fälle dem

Rechtenach die Erb�chaft an diejenigen, mit welchen
ihn das Blut am näch�ten verband (*). Hinterläßt er

eine einzige Tochter als Erbinn, �o úuß der näch�te
Verwandte �ie heirathen (?); aber er muß gerichtlich
um �ie anhalten, damit in der Folge Keiner ihm die�en

Be�ib �treitig mache. Die An�prüche des näch�ten
Vetters �ind �o gültig, daß, wenn eine �einer Ver-

wandtinnen , welche�chon ge�e6mäßig mit einem Athe-
ner verheiratheti�t, die Erb�chaft ihres ohne männliche
Kinder ver�torbenen Vaters anträie, Jener das Recht
haben würde, die Ehe für ungültig erklären zu la��eu,
und �ie zu zwingen ihn zu heirachen(.

Y

(1) Ari�tor, de rep. lib. 2, cap. 7,rt. 2, p.
3

cap. 4, p- 417- (3) Id. ibid. hb. ç, cap: 3.

lit. 2, cap. 7, P. 323. ($) Diog. Laeret. in So

in Macart. p. 1035. (7) Per,

vB
Att. Þ. 441.

Herald. animadrv. in Salina. Lib. 2, cap. 1s.

. (2) Id. ibid. Hib. 6,
388. (4) Id. ibid.

9. 55. (6) Demo�lh.

(8) Id. ibid. p. 444-

p
Ll
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Aber wenn die�er Gatte niht im Stande] i�t,
Kinder zu bekommen: �o ver�tößt er gegen das!Ge�es,
welches für die Aufrechthaltungder Familien �orgt; er

mißbrauchtdas Ge�ebß,welchesdie Güter in den Familien
erhalten �oll, Umihn die�es doppelten Vergchens wegen

zu be�trafen, erlaubt Solon der Frau, �ich dem näch-
�ten Verwandten des Mannes in die Arme zu wer-

fen (*).
Aus dem nehmlichenGrunde, kaun eine Wai�e,

welchedie einzigeTochter, oder die älte�te unter ihren

Schwe�tern i�, ihren näch�ten Verwandten auffordern,

�ie entweder zu heirathen, oder ihr eine Aus�teuer zu

geben; weigert er �ich, �o muß der Archonte ihn dazu

zwingen, wenn er nicht �elb�t um tau�end Drachmen(*)

ge�traft werden will (?). Aus einer Folge der nehmli-
hep Grund�ähe kann, von der einen Seite, weder der

naturlicheErbe Vormund �ein, noch der Vormund die

Muctcer �einer Mündel ehelichen(?); von der andern

Seite aber, kann ein Bruder �eine Stief�chwe�ter,
welchemit ihm Einen Vater, nicht aber welcheEine

Mutter mic ihm hat, heirathen(‘). Denn es wäre zu

befürchten, daß ein eigennüßigerVormund , oder eine

unnatürliche Mutter das Vermögen ihrer Mündel an

�ich ri��en; und eben �o, daß ein Bruder, durcheine

Ehe mit �einer Schwe�ter von Einer Mutter her, die

Erb�chaft �eines Vaters, und zugleichdas Erbe von

dem er�ten Manne �einer Mutter; in �ich allein verei-

nigte (2.

C1) Plat. in Sol. t. x, þ. 89. (*) 900 Liv. (2) Demo�th. in Ma-

eart. p. 1036. (3) Diog. Laert. in Solon. $- 56. (4) Cornel. Nep. in praef

Idem in Cim. Plat, in Themift. ct. 1, p. 128; in Cim. p, 480. Pet,

leg. tric. p. 440. (5) E�prit des loix, liv, 5, chap. 5.
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Alle Verordnungen Solons úber die Erbfolge,
Über die Te�tamente, über die Ver�chenkungen, �ind in

dem nehmlichen.Gei�t. Jndeß mü��en wir uns bei der-

jenigen etwas verweilen , dutch welcheer dem Bürger,
der ohne Kinder �tirbt, erlaubt, nach--Gefallen über

�eine Güter zu �chalten. Es haben �ich Weltwei�e ge-

gen dies Ge�eß erklärt, und werden es vielleichtnoch
kürfcig chun, da es den Grund�äßen des Ge�eßgebers
�o �ehr entgegen zu �ein �cheint (*) ; andere re<htfertigen
es, �o wohl wegen der von ihm hinzugefügten Eins

�chränkungen, als wegen �eines vorge�eßten Zwe>es.
Er verlange nehmlich: - daß der Erbla��er nichcdurch
Alter, oder durch eine Krankheit ge�hwäche; daß er

nicht durch das Zureden �einer Frau verleitet; daß er

nichein Ketten gehalten worden �ei; daß er durch nichts
eine Verirrung des Ver�tandes verrathen habe (*).
Wie wärees bei �olchenUm�tänden wahr�cheiulich,daß
er �ich einen Erben in einer andern Familie auf�uchen
würde, wenn er �ich nicht über die �einige zu beklagen
hätte? Bloß al�o, um Gefälligkeitund Liebe zwi�chen
den Verwandten zu befördern (?), bewilligteSokon den

Bürgern eine Macht , welche�ie bis dahin nicht.gehabt
hatten, welche �ie mit lauter Freude annahmen (*),
und welche man natürlicher wei�e niht mißbraucht.
Auch mü��en wir nochanmerken, daß ein Athener, wel-

chereinen Fremden zum Erben ernenne, ihn zu gleicher
Zeicauch an Kindes�tatc annehmenmuß ().

(1) Plat, de leg. lib. 1x, t, 2, p. 922. E�pr- des loix, liv. 5, chap. s-

(a) Demo�th.in Steph. 2, p. 984. (3) Id. in Lept, p. 556. (4) Pluc.

in Sol, e, 1, p. 90. (5) Per. leg. Atcic, p. 479-
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Die Aegypter haben ein Ge�es, nah welchem
Jedermann von �einem Vermögenund von �einen Ein-
künften Rechen�chaftablegenmuß (*). Noch viel núß-
licher i�t dies Ge�eß in einer Demokratie, wo das Volk
weder mü��ig �ein, nochdurch unerlaubte Mittel �einen
Unterhalt �uchen darf (?); und noch viel nothwendiger
i�t es in einem Lande, woder Unfruchtbarkeitdes Bo-
dens nur durch Arbeit und Becrieb�anikeitabgeholfen
werden fann (?).

Daker die Verordnungen, dur<h welche Solon

den Mü��iggang mit éfentlicher Encehrung brand-

markc (*); dem Areopagus befiehlt, zu unter�uchen,
wovon die Men�chen im Staate lebenz ihnen allen er-

laube, Handwerkezu treiben; und den, welcher �einen

Sohn kein Gewerbe erlernen lä��t, der Unter�tüßung
beraubt, welcheer ein�t ¿u Alter von dem�elben fordern
Ffönnte (5).

Nunnoch einige �einer Verfügungen, welche�ich
nâher auf die Sitten beziehn.

Solop hat, nah Drakons Bei�piel, über die

Pflichtender Bürger, und be�onders über die Erzie-
hung der Jugend, eine Menge Ge�ebe gegeben(‘).
Erdenkt hierin auf Alles , er be�timmt hier Alles: das

Alter, wann die Kinder die öffentlichenAn�talten be-

�uchen �ollen; die Eigen�chaften der Lehrer, welche�ie
unterrichten; die Eigen�chaften der Auf�eher, welche
�ie begleiten; die Stunde, wann die Schulen offert,

(1) Herodot. lib. 2,’ cap. 175. Diad. Sic. lib. t, p. 70. (2) Ari-

�tor. de rep. lib. 6, cap. 4, t. 2, p. 417. E�pr. des loix, liv. s, ch. 6,

(3) Plut. in Sol. t. 1, p. 96. (4) Diog. Laert. in Sol. $. $$. Poll,

lib. 8, cap- 6, $, 42. Demo�th, in Eubul. p. 887. (5) Plut. ibid.

(6) Ae�chin., in Timarch. p. as.
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und wann �ie ge�chlo��en �ein �ollen. Daan die�en Or«

ten die höch�te Un�chuld herr�chen muß, �o verordnete er

ferner: „Es werde Jeder mit dem Tode be�traft, welcher
ohne Noth das Heiligthum, wo die Kinder ver�amm-
lec �ind, zu betreten wagi; und einer der Gerichrshöôfe
wache über die Beobachtung die�er Verordnungen(*).“

Nach den Jahren der Kindheit, foinmen �ie in

das Gymna�ium. Hier mü��en die Ge�ebe fortfahren,
über die Reinheit ihrer Sitten zu wachen, und �ie vor

der An�te>ung des Bei�piels, und vor der Gefahr der

Verfuhrung zu be�chirmen.

Jn den ver�chiednen Perioden ihres Lebens, fol
geu �ich �chnell auf einander immer neue Leiden�chaften
in ihren Seelen, Der Ge�eßhgeberhac Drohungen
und Strafen vervielfältige: er erkennt den Tugenden
Belohnungen, und öffentliche Schande dem La�ter
zu ().

So �ollen die Kinder derer, welchemic den Waf-
fen in der Hand fallen, auf Ko�ten des Gemeinwe�ens
erzogen werden (?); �o �ollen Kronen feierlich denjenigen
zuerkannt werden, welchedem Staat Dien�te gelei�tet
haben.

Hingegen: der Bürger, welcher �ich durchSict-

kenverderbnißin bö�en Ruf ge�eßt hat — von welchem
Stande er auch�ei, welcheGe�chiflichkeitener auh
be�ißbe— verlieret den Zutritt zu gei�tlichenAe:ntern,

zu Staatsbedienungen,zumSenat, zu der allgemei-
nen Ver�ammlung. Er darf niche als öffentlicher
Nedner auftreten, keine Ge�andten�telle bekleiden, niche

(1) Ae�chin. in Timarch: p. 261. (a) Demo�th. in Leptin, 'p.
£64. (3) Diog. Laecrt. in Sol. $. 5s.
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zu Gexiché�ien. Uebernimmeer eines die�er Aemter,
�o wird er als ein Verbrecher angeklagt, und mit der

�trengen Strafe des Ge�eßes beiegt(*).
Feigheit — �ie zeige �ih unter welcherGe�talt �ie

wolle, �ie entziehe�ih dem Kriegsdien�te, oder �piele
die unwürdigeRolle der Verrätherei — kann durh
keinen Rang des Sérafbaren, durch keinen Vorwand

ent�chuldigtwerden. Sie �oll nicht blóß durch allgemeine
Verachtungbüßen; �ondern auch durch eine öffentliche
Anklage, welcheden Bürger lehre, die vom Ge�et auf-
erlegte Schaude noh mehr als das Schwert des Fein-
des zu fürchten(?).

Die Ge�ete unter�agen den Männern jede Art von

ge�uchtemPub und von Verzärtelung (); �ie halten
die Weiber, welche�o viel auf die Sitten vermögen,
in den Gränzender Be�cheidenheit(*); �ie verpflichten
den Sohn , �eine Eltern in ihrem Alter zu verp�le-
gen (*). Aber Kinder, welchemit einer Buhlerinn
erzeugt worden, habendie�e Pflicht gegen ihren Vater

nicht; denn �ie verdanken ihm docheigentlichnur die

Schandeihrer Geburt (‘).
Zur Unter�tüsung der Sitten �ind Bei�piele nd-

cthigz;und die�e leßtern mü��en von den Männern gege-

ben werden, die an der Spie der Regierung �tehen.
Von je höher herab das Bei�piel fällt, de�to tiefern
Eindruck bewirkt es. Dem Verderbnißder niedrig�ten
Bürger kann leichtge�teuert werden, und es bleibt nur

immer in Unbedeut�amkeit; denn nie �teigt das Ver-

derben

(1) Ae�chin. in Timarch. p, 263. (8) Id. in Cte�iph. p. 456.

(3) Athen. lib. 1s, p. 687. (4) Pluc. in SoL ct. 1, p, 90, (5) Diog.
Laert. ia Sol. $. 55. (6) Plut, ibid.
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derben von einer untern Kla��e zu einer höôhernhinauf.
Allein, wenn es �ich der Pláßbe, wo die Macht �ibé,
zu bemächtigen weiß; �o �türzt es dann von da mit

größererKraft herab, als womit die Ge�ege �elb�t wir-

fen. Auch hac man zu behaupten nicht ange�tanden:
daß die Sitten einer Nazion einzig von den Sitten ih-
res Beherr�chers abhängen(*).

Solon war üdberzeugt, daß An�tand und Heilig«
Feit eben �o �ehr zur Verwalcung eines Frei�taates, als

zum Dien�t am Altare, nothwendig �ei. Daher die

Prüfungen, die Eide, die Rechen�chaft , welcheer von

denen fordert, die mit einem Amte bekleidet werden,
oder bekleidet gewe�en �ind, Daher �ein Grund�ag:
daß die Gerechtigkeitnur lang�am gegen die Fehler der

Privatper�onen; gegen die Fehler der Männer in

Scaatsbedienungen, auf der Stelle, verfahrenmü��e (*).
Daher das �chre>licheGe�e, welchesden Archonten
zum Tode verurtheilt, der, wenn er beim Gaftinahl
�eine Vernunft wegge�chwelgthat, �ich mit den Zeiche
�einer Würde öffentlichzu zeigen wagt ().

Erwägt man endlih, daß die Sictcenauf�ichtei

nem Gerichtshof anvertrauet ward, de��en �trenge Le-

bensarc �chon die �chärf�te Auf�iche war; �o wird man

völlig ein�ehn, daß Solon die Siccen für die fe�te�te
Scüse �einer Ge�eßgebunghielt.

So war im AllgemeinenSolons Sy�tem. Seine

bürgerlichenund peinlichenGe�eke �ind immer von den

Achenern als Orakel, von den andern Völkern als

(1) I�ocr. ad Nicocl. t, 1, p, 168. (2) Demo�th. in Ari�tog.
P- 345, À. (Y Diog. Laert, in Sol. $. 57. Petit, leg. Arr,

P- 240.

Er�ter Theil. H
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Mu�ter, ange�ehen worden. Viele Griechi�cheScaa-

ten machten es �ich zur Pflicht, �ie bei �ich einzu-
führen (*)z und tief aus Jtalien �uchten dize Römer,
ihrer Zwi�tigkeiten müde, bei ihnen Hülfe (*). Da

die Um�tände einen Staat nöthigen können, einige
�einer Ge�eße anders zu be�timmen, �o werde ich
nachher anzeigen, welche vorbauende Verfügungen
Solon traf , um die nothwendigen Aenderungen
einzuleiten, und die gefährlichenzu verhüten.

Allein , die von ihm errichtete Regierungsform
i�t von der, welche man ißt befolgt, we�entlich ver-

�chieden. Muß man die�e wunderbare Verwandlung
einem Fehler zu�chreiben, welcher der, Verfa��unz
�elb�t eigen i�t? Oder muß man �ie von Ereigni�.
�en ableiten, welcheunmöglichvorher zu �ehen wa-

ren? . Jch will, nah der im Umgange mit

manchen hell�ehenden Athenern ge�chöpften Beleh-
rung, einige Bemerkungen über die�en wichtigen Ge-

gen�tand wagen. Die�er kleinen Unter�uchung aber

muß er�t die Ge�chichte de: Staatsverändrungen
vorangehn, welche �ih �eit Solon bis auf den Cin-

fall der Per�er zugetragen haben.
Solons Ge�eße �ollten nur auf ein Jahrhun-

dert ißre Kraft behalten. Er hatce �elb�t die�e Zeic
be�timmt, nun nicht die Gemnücßer durch die Aus-

�iche auf ein ewiges Joch zu empôren, Nachdem
die Senatoren, die Archonten, das Volk, �ich eid-

lih verpflichtethatten, die�elben aufrecht zu erhal-
tenz wurden �ie auf die ver�chiednen Seiten einiger

(1) Demaüh. in Tim, p. g0s- (2) Liv. lib. 3, cap. 31 Méêm,
de l’acad. des bell, lettr. t. 12, p, 42.
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hölzernenWalzen eingegraben, welcheman Anfangs
in der Burg auf�tellcee. Hier reichten �ie vom Fußbo-
den bis an das Dach des Gebäudes (‘); und, da �ie
�ich auf den gering�ten Stoß umdrehten, legten �ie den

Zu�chauern nach und nach den ganzen Kodex der Ge-

�eße vor Augen. Nachher hat man ihnen eine Stelle
im Prycaneum und an’ andern Orten angewie�en, wo

Jedermann die�e un�häßbaren Denkmale der Atheni-
�chen Freiheic �ehen darf und leicht�ehen kann (*).

Nachdemman �ie genvg erwogen hatte, �ah �ich
Solon von einer Menge Ueberlä�tiger umringt, welche
ihn mic Fragen, mit Vor�chlägen, mit Lob�prüchen,
oder auh mic Vorwürfen, behelligcen. Die Einen

forderten von ihm, �ich über gewi��e Ge�ete näher zu

erflàren, welche, nach ihrer Meinung, ver�ch¿edner
Auslegungen fähig wären. Die Andern zeigtenihm
Stellen an, welcheer hinzu�eßen , anders fa��en , oder

ausmárzen mü��e. Nachdem er alle Mittel der Geduld

„Und‘Sanftmuth er�chöpft hatte, �ah er ein, daß die

Zeit allein �einem Werke Fe�tigkeit heben fönne. Er
�uchre um die Erlaubniß an, �ich auf zehn Jahre zu

entfernen(?); verpflichtetedie Achener durch einen fei-
erlichenEid, bis zu �einer Nüfkehr an �einen Ge�eger
niches zu ändern (‘): und rei�te ab.

H 4

(1) EÉtym,magni in ‘Afa (2) Plut: in-Sol. e. 1, þ. 94, Gell.

lib. 2, cap. 12. Poll. lib. 8, cap. 10, $. 128. Meut�, lect, Att,

lib. 1, cap. 44. Per. în prtaef. leg: Att. (3) Plut. ibid, (4) Hero,

dot, lib, 1, Cap, a9
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Jn Aegypten be�uchte er die berühmtenPrie�ter,
welchedie Jahrbücherder Welt in ihren Händen zu ha-
ben glauben. Als er ein� gegen �ie mit den alten Sas

gen Griechenlandesprangte, �agte ihm einer die�er
Prie�ter mic feierliher Würde: „O Solon, Solon!

Jhr Griechen�eid nochKinder; Jhr habckeinen Greis
unter euch (*).“ — Jn Kreca genoß er der Ehre, der

Beherr�cher eines Éleinen Land�trichs in der Regierungs-
kun�t zu unterrichten, und �einen Namen einer Stadc

beigelegt zu“ �ehen, welche er glüclih gemache
hatce (?).

Bei �einer Rüfkehr, fand er die Atheneran dem

Randeder Anarchie (). Die drei Parteien, welche
�eic �o langer Zeit den Staat zerrütteten, �chienen,
während �einer Ge�ebgebung, ihre Wuch uur au�fge-
�choben zu haben, um �ie während �einer Abwe�enheit
de�to unverhaltner auszu�häumen. Sie waren nur

èn einem Punkte eins: in dem Verlangen nach einer

Veränderungin der Verfa��ung; ohne einen andern

Beweggrund, als eine innere Unruhe, ohneeinen an-

dern Zwe, als ungewi��e Hofnungen,

Solon ward mit den ausgezeichnete�tenEhrenbe-
zeigungen bewilllommet; und er wollte die�e gün�tige
Gemürthslagebenußen , um die nur gar zu oft wieder

aufflammendenUnruhen zu dämpfen. Erglaubte �ich
Anfangs mächtig von Pi�i�tratus unter�tügt, welcher
an der Spibe der Volkspartei �tand, und — in �chein-
barem Eifer für die Gleichheitunter den Bürgern —

(1) Plac. in Tim, t. 3, p. 22, (4) Dlut, in Sol, t, 1, p. 93. (D) IC
idid. p. 94.
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�ich laut gegen alle Nezzerungenerklärte, welchedie�elbe
zer�tören konnten. Aber bald genug ward er inne,
daß die�er feine Staatsmann uncer einer ver�tellten
Mäßigung einen gränzenlo�en Ehrgeiz verbarg.

[Pi �i�tracus] Nie vereinigten �ich mehre
re Gaben in ciner Per�on, um die Gemüchereinzu-
nehmen. Eine hohe Geburt (*), an�ehnliche Reich-
chúmer, eine glänzende und oft erprobte Tapfer-
Feit (?), eine maje�täti�che Ge�talt (?), eine hinreißende
Bered�amkeit ()), welcher der Ton der Stimme noch
neue Reize lieh (©); cin Gei�t, mit allen Annehmlich-
Feiten ge�<hmü>t, welchedie Nacur ertheilt, und mit

allen Kenntni��en ver�ehen, welche der Fleiß er-

wirbt (‘). Außerdem, war nie ein Manu mehr Herr
�einer Leiden�chaften, wußte nie einer �eine wirklichen
und �eine �cheinbaren Tugenden mehr geltendzu ma-

chen(7). Das Glü> �einer Unternehmung hat bewie-

�en, daß den Entwürfen. zu lang�amer Ausführung
niches mehr Uebergewichtgiebt , als Sanftheit und

Ge�chmeidigkeitdes Charakters,
Bei �o großen Vorzügen, ver�chwendetePi�i�tra-

cus, jedemgering�ten Bürger zugänglich, Tro�tverhei�-
�ungen und Hülfslei�tungen, welcheentweder die Quel-
le des Uebels ver�topfen, oder wenig�tens ihr Bitteres

ver�üßen (*?), Solon, auf �eine Schritte aufmerk�am,
HZ

(1) Herodot. lib. 5, cap. 65. (2) Id. lib. 1, cap. 59. (3) Athen,

lib. 12, cap. $, P. $33. (4) Plur. in Sol. t. 1, p- 95. Cicer. in Brut.

cap. 7, f. 1, p- 342. (5) Plur. in Pericl. ibid. p. 15c, (6) Eicer.

de orat. lib. 3, cab. 34, ct. 1, p. 312. (7) Plur, in dol. ioid,

(8) 1d. ibid.
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durch�ah �eine Ab�ichten; indem er aber be�chäftigt
iar ihnen entgegen zu arbeiten, er�chien Pi�i�tratus
auf dem Markt , mit �elb�tbeigebrachtenWunden über-

de>c, und flehtezudem Volke un: Schuß, welcheser �o
oft �elb�t ge�húst hatte (*). Man beruft die allgemei-
ne Ver�ammlung: er klagt den Senat und die Häupter
der andern Parteien an, daß �ie ihn haben ermorden

wollen ; er zeigtidie noh blutenden Wunden, und ruft :

„Sehet hier den Lohn meiner Liebe zu der Volksherr-
�chaft; den Lohn des Ei�ers, womit ih immer eure

Rechtevertheidigte(?),“
Auf die�e Worte, donnert ein drohenderAusruf

von allen Seiten. Die vornehm�ten Bürger �tehen
er�taunt, �chweigen, oder ergreifendie Flucht. Solon,
empört über ihre Feigheit, und über die Verblendung
des Volks, �ucht um�on�t, die Einen zum Muth zu
befeuern, die Täu�chungder Audern zu zernichten(?);
�eine Scimme, vom Alcer ge�chwächt, wird leichedurch
das Ge�chreides Mitleids, der Wuch, und der Furche,
er�tie, Die Ver�ammlung eudet damit, daß Pi�i-
�tracus eine furchtbareSchaar Trabanten bewilligtwird,
die ihn allenthalbenbegleiten, und für �ein Leben wa-

chen �oll, Nun waren alle �eine Entwürfe am Ziel;
er wandte bald �eine Macht an, �ih der Burg zu be-

mei�tern (*); entwafnete die Menge, und eignete�ich
die hôch�teGewalt zu (*).

(1) Herodat. lib. 1, cap. ç9. Ariftot. de rhet. lib. 1, cap. 2, f. 2,

D. $18. Diod. Sic, lio. 13, p. 215. Diog, Laere. in Sol. ete,
(2) Ju�tin, lib. 2. cap. 8. Polyaen. ftrateg.lib. 1, cap. 2. (3) Plu,
1n Sol. r. x, p, 96. (4) Plu. ibid. Polyaen, ibid (*) Im J. 560
gor Chr, Geb,
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Solon überlebte die Unterjochung�eines Vacter-
landes nicht lange. Er hatte, �o viel er gekonnt, �ich Pi-

�i�trats neuen Unternehmungen wider�eßt; war, mit

den Waffen in der Hand, auf dem Markt er�chienen,
ud das Volk zum Auf�tand zu reizen bemüht gewe-

�en (*). Allein, weder �ein Bei�piel, noch �eine Neden

machten einigen Eindru>; �eine Freunde allein, voll

Strecken der �einen Muth, �tellten ihm vor, daß der

Tyrann �einen Untergang be�chlo��en habe. „Und was

faun dir am Ende,“ fügten �ie hinzu, „�o viel Troß
einflößen?“ „Mein Alter,“ war Solons Ant-

wort (?).
Pi�i�tracus war weit entfernt, �einen Triumph

durch cine �olche Mi��echat zu beflefen. Er fühlte
die hôch�te Achtung für Solon; und �ah wohl ein,
daß der Beifall die�es Ge�e6gebers allein, gewi��erma-
jen, �eine Gewalt recht�ertigenkönne. Er kam ihm
mit den ausgezeichnete�tcrBewei�en der Folg�amkeit
und der Ehrfurchtzuvor; er fragte ihn um Rath; und

Solon — derverführeri�chen Täu�chung nachgebend,
indem er der Nothwendigkeitnachzugebenglaubte—

ermangelte niht ihm Rach zu ertheilen (*). Ohne
Zweifel �chmeicheltecr �ich, Pi�i�tracus zu vermögen,
daß er die Ge�eße au�rechthalte, und die Grundverfa�-
fung minder antañe.

'

Drei und dreißig Jahre verflo��en von die�er

Staatsveränderung bis auf Pi�i�tracus's Tod (*);

H 4

(1) Plut. 1n Sol, «. x, p. 96. Diog. Laert. in Sol. $. 49. Val. Max.

tib, $, cap. 3, D. 3. C2) Plur. ibid. Cizer. de lenect. cap. 20, t. 3,

317. (3) Piuc, ibid. C“) Jm JI, 528 vor Chr, Geb,
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allein, er war nur �iebzehn Jahre atm Ruder ().
Ueberwältigt durchdie Obermacht�einer Gegner , zwei-

mal gezwungen Attika zu verla��en, zweimal �ich wieder

die hôch�te Gewalt erringend (*): genoß er, vor �einem
Tode, noch den Tro�t die�elbe.in �einer Familie be�tä
tigt zu �ehen.

So lange er an der Spike der Staactsverwal-

fung �tand, waren �eine dem gemeinen Be�ten geweis
heren Tage entweder mit neuen Wohlthaten, oder mic

neuen Tugenden bezeichnet.
Seine Ge�ebe verbannten den Mü��iggang, und

munterten Aerbau und Becrieb�amkeit auf. Er

vertheilte die Menge von Bürgern niedrigen Standes,

welchedie Hite der Parteien in die Haupt�tadt gezogen

hatte, auf das Land (?). Erbelebte die Tapferkeit der

Truppen wieder ,
indem er den Ausgedienten einen Un-

terhalt auf ihre Lebenszeic zu�icherte (*), Auf dem
Felde, auf dem Marktplagze, in �einen für Jedermann
ofen �tehenden Gärten (*), er�chien er wie ein Vater

in der Mitte �einer Kinder: war immer bereit, die

Klagen der Leidenden zu hören; war immer gefällig,
gegen die�en mit Erla��ung, gegen Jenen mit Vor-

huß, gegen Alle rnit Anerbiecungen(*).
Zu gleicherZeit — danit �ein Ge�chmack anu

Pracht mit der Nothwendigkeit, ein ungelehrigesund

müú��igesVolk zu be�chäfcigen, vereinigt werde (?) —

(1) Ari�tot. de rep. lib. ç, cap. 12, t. 2, p. 411. Ju�tin. lib. 2,

cap. 8. (2) Herodot. lib. 1, cap. 64. Ari�tot. ibid. (3) Dionyf
Chry��o�t. orat. 7, p. 120; orat. 25, p. 281. He�ych, et Suid. in Kara».

(4) Plut. in Sol. e. 1, p. 96. ($) Theopomp. ap. Athen. lib. 12,

cap- 8, Þ- $33- (6) Aelian. var. hift. lib.) 9, cap. 25. (7) Ariftorc,

¿bjd. cap. 11, p. 47.
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ver�chönerteer die Stadt dar<hTempel, Gymna�ien,
Brunnen (*); und da er die Fort�chritte der Aufflärung
nicht fürchtete, be�orgte er eine neue Ausgabe von Ho-
mers Werken, und veran�taltete zum Gebrauch der

Athener eine Bibliothekvon den be�ten damals bekann-

ten Büchern.
Hier noch einigeZüge, welchenochbe�timmter

�eine große Denkart bezeugen. Er hatte nie dieSchwäe
ehe, �ich wegen Beleidigungen zu rächen, �o leichter

die�elben auch �trafen konnte.

Seine Tochter wohnte einer gotctesdieu�tlichen
Handlung bei: ein Jüngling, welcher �terblich in �ie
verliebt war , lief hinzu, und umarmte �ie; einige Zeit
nachher, ver�uchte er �ie zu entführen. Als �eine Fa-
milie ihn zur Rache aufforderte, antwortete Pi�i�tra-
tus: „Wenn wir die ha��en wollen, welcheuns lieben,
was �ollen wir denen chun, welcheuns ha��en?“ Und,

ohne weiter zu zögern, gab er dem Jüngling �eine Toch-
ter zur Gattinn (*).

_

Einige Men�chen be�chimpften, in truukenem

Mucthe, öffentlich �eine Gemahliun ; Tages darauf Éa-

men �ie mit Thränen zu ihm, und flehten um eine Ver-

zeihung, welche�ie nichtzu hofferiwagten. „Jhrirrt

euch,“ �agt Pi�i�tratus ihnen: „meine Fraui�t ge�tern
den ganzen Tag nicht ausgegangen (?).“ — Sogar
be�chlo��en cinige �einer Freunde, ihm den Gehor�am
aufzukündigen,und begaben �ich an einen befe�tigten

H5

(1) Atenri. in Dififtr. cap. 9. (2) Plut. apophth.. t. 2, p. 189.

Polyaen. ftrareg. 1 5, cap. 14 Valer. Max. lib. $, Cap. H

(3) Plas, ibid,
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Orc. Ec folgte ihnen �ogleich, mit Sklaven welche
frin G-páde ruge; und als die Ver�chivzornenihn
nach �einer Né�icht fragten, �agte er zu ihnen: „Enc-
weder mü��t ihr michüberreden, bci euch zu bleiben ,

oder ih muß euch überreden, mit mir zurü>zukeh-
ren ("),“

Die�e Handlungen der Mäßigkeit und der Milde
— derett er in �einem Leben �o viele ausúLce, uad die

dur den Glanz �einer Staatsführung noch erhöôhec
wurden —— bändigten unverinerfc die troßigeSinnes-

art der Athener, und machteu, daß Viele unter ihucu
eine �o �aufte Sklaverei ihrer alten und �türmi�chen
Freiheit vorzogen (*).

Jndeß muß man doch ge�tehen: obgleichPi�i�tra-
tus, in. einer Monarchie , das Mu�ter des be�ten
Königs gewe�en wäre; �o �üßlte man, in dem Atheni-
�chen Frei�taat , doch im Ganzen mehr das Verbrecheu
�einer angemaßten Oberherr�chaft, als die daraus fur
den Scaat erwach�endenVortbeile.

Nach �eivem Tede, folgten ihm Hippias und

Hipparcus, �eie Söhne. Bei weniger Tatencten,
regiezten �ie mit der nehmlichenWeisheit (). Hip-
parch in�onderZeic licbte die Wi��en�chaften. Er zog
Anafreon und Simonides nach Achen, und behandelte
�ie auf diejenige Art, welche ihnen am �{hmeiczel{l;afce-
�en �cia mußte: der Er�te ward mit Ehrenbezeugun-
gen, der Andere mit Ge�chenken überhäuft. Ertheiite
mit �einem Vater deu Nulm, Homer allgemeiner be-

fannt gemachtzu haben(*). Man kann ihm, wie

(1) blur. apophch. tr. 2, p. 1Î9. C2) Herodof.lib. 1, aap. 6a.

(3) Thacyd. lib. 6, cap, 54, (4) Flac. m Hipparch. ct. 2, P. 228.
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�einem Bruder, vorwerfen: daß er �ich zu �ehr den

Vergnügungenüberließ, und deu Achenern Ge�chma>
daran einflôßte (”). Wohl ihm inde��en, wenn er'

nicht bei die�en Aus�hweifungen eine Ungerechtigkeit
begangen hätte, wovon er �elb�t zuer�t das Opfer
ward!

Zwei junge Acheuer, Harmodius und Ari�togi-
con, durchdie zärtlih�te Freund�chaft verbunden , hat-
fen von die�em Für�ten eine Beleidigung erlitten , wel-

ehe �ich unmöglichverge��en ließ; �ie �hwuren ihm, und

�einem Bruder, - den Untergang (*). Einige Freunde

nahmen Theil an der Ver�chwörung; und die Vollzie-

hung ward bis auf das Fe�t der Panathenäen ausge-

�et. Sie hoften, daß die großeAnzahl von Atheuern,
welche bei die�er Feierlichkeit die Erlaubniß hatten
Waffen zu tragen, �ie bei ihrer That unter�tüßen,
oder wenig�tens �ie gegen die Leibwache, welchePi�i-
�tratus's Söhne umringte, be�<hüßkenwürde.

In die�er Ab�iche, umwi>eln �ie ihre Dolchemit

Myretenzweigeu,uud begaben �ich an den Ort, wo die

Für�ten einen heiligen Zug in Ordnung �tellten, um
ihn nachdem Minerventempel zu führen. Sie kom-

men; �ie �chen einen der Ver�chwornen �ich vertraulich
mit Hippias unterreden; �ie glauben �ih verrachen:
aber, ent�chlo��en, ihr Leben theuer zu verkaufen, ent-

fernen �ie �ich auf einen Augenbli>, treffen Hipparch,
und �toßen ihm den Dolch in das Herz (*). Harmodius
fälle �ogleichuncer den Schwert�treichender Trabanten.

(1) Athen. lib, ra, cap, 8, p. 532- (2) Thucyd. lib, 6, cap. 56.
Piat, in Hipparch, rt. 2, p. 229. Ari�tor. de rep. lib: 5, cap. 10, t.

2, Pp 496; er ali. (*) Jui J. 514 vor Chr. Geb.
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Ari�togiton wird fa�t zu gleicherZeit ergriffen , und auf
die Folcer gebracht; allein, �tatt die Mit�chuldigen an-

zugeben, bekennter auf die treue�ten Anhänger Hippi-
as's, welcheraugenbli>lih die�elben hinrichtenläßt.
„Ha�t du noch andre Bö�ewichter zu nennen?“ ruft
der entflammte Tyrann. „Niemand, als dich,“ ant-

wortete der Athener. „Jh �terbe; und nehmedie

Genugchuung mit mir, dichdeiner be�ten Freunde be-

raubc zu haben(*).“
Von nun an, zeichuete�ich Hippias. bloß durch

Ungerechtigkeitenaus (?); aber das Joch, welches er

den Achenern �o �hwer auflegte, ward drei Jahre
nachherzerbrochen(*). Kli�thenes — das Oberhaupt
der Alfkmäoniden, eines �ehr mächtigen Hau�es in

Athen, welchesvon jeher feindlichgegen die Pi�i�trati-
den ge�innt war — vereinigte alle Unzufriedenen zu

�einer Partei; ward , dur<hHülfe der Delphi�chen Py-

thia, welcheer zu gewinnen gewußt hatte, von den La-

cedämoniern unter�tüßt (?); zog gegen Hippias aus;
und zwang:ihn, der Herr�chaft zu ent�agen. Die�er
Für�t irrte einige Zeit lang mit �einer Familie umher,
begab �ich �odann zu dem Per�i�chen König Darius,
und kam endlih in der Schlacht bei Marathon
um (*).

Nicht �o bald hatten die Athener ihre Freiheitwies

der erlangt, als �ie Harmodius'’s und Ari�togitons An-

denken die glänzend�te Ehre erwie�en. Es wurden ih-

(1) Polyaen. itcár. Lib, 1, cap. 22. Senec. de ira, lib. 2, cap- 23,

Ju�tin. lib. 2, cap. 9. (2, Thucyd. lib. 6, cap. $9. Ari�tot. o2con,

tb. 2, t. 2, p. ç02. Pau�an. hb. 1, cap. 23, p. 53. C) Jm J. $10

267 Thr. Geb. (3) Berodot. lib. 5, cap. 62,66, (4) ld. lib. 6, cap.

167. Thucy& ibid.
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nen Bild�äulen auf dem Markeéplab errichtet(*); es

ward verordnet, daß ihre Namen auf immer in dem

Fe�t der Panathenäen geprie�en würden (*); und daß

nie, unter irgend einem Vorwand, Sklaven ihre Na-

men führen könnten (). Die Dichter verewigt-n ihren
Ruhm durchLieder (*), welcheman noch ißc bei den

Ga�tmählern �ingt (*); und ihren Nachkommenbewil«

ligte man auf ewige Zeiten �ehr ausgedehnte Vor-

rechte().
Kli�thenes, welcher �o viel zur Vertreibung der

Pi�i�tratiden beigetragen hatte, mußte nocheinige Jah-
re wider eine mächtige Partei kämpfen (‘); allein , end-

lich erlangte er dás An�ehn im Staate, welches �eine
Talente verdienten, Und nun befe�tigte er aufs neue

die von Solon begründeteVerfa��ung, welcheauch die

Pi�i�tratiden niemals zu zer�tören im Sinne gehabt
hatten.

Mie nahmendie�e Für�ten den KöniglichenTitel

an, ob �ie �ich gleich von den älte�ten Beherr�chern
Athens ent�pro��en glaubten (7), Wenn Pi�i�tracus
den Zehnten von den Landesprodukten hob (®), — die

einzigeAuflage, welche �eine Söhne noch.dazu auf den

Zwanzig�ten herab�esten — �o �chienen �ie alle drei

(1) Ari�tor. de rhetor. Jib. 1, cap. 9, t. 2, p. $33. Demo�th. în
Mid. p, 630. Plin. lib. 34, cap. 8, t. 3, p- 654. (2) Demodh, de
fall. leg. p. 344, Philoftr. in vit. Apoll. lib. 7, cap. 4, P- 283.
(3) Gell, lib. 9, cap. 2. (©) Man ff. die Anmerk. 4 hinten.
(4) Ari�toph. in ve�p. v. 1220. 1d, in Acharn. v. 977. Schol. ibid,
Athen. lib. 1$, cap. 14, p. 692. (5) Ifxeus de hered. Dicacoz. p.
$5. Demofth. in Lept. p. 56s. Dinárch. ‘in Demo�th. p- 1$6.
(6) Herodot, lib. s, cap. 66. (2) Diog. Laert, in Solon, $. 53.
Reinecc, hi�t. Jul. rt. 1, p. 465. (8) Diog. Laerc. ibid, Suid. in
Bg9ama.

4
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dies weniger zu ihrem Unterhalt, als für die Bedürf-
ni��e des-Staats, zu fordern (*). Sie erhieltenSo-

lous Ge�eße, �owohl durch ihr Bei�piel ale durch ihren
Befehl, in An�ehn. Pi�i�tratus ward eines Mordes

wegen angeklagt; und �tellte �ich, wie der gering�te
Bürger, vor demAreopagus (?). Kurz, �ie behielten
alle we�entliche Theile der alten Grundverfa��ung
bei (): den Senat, die Volkfsver�ammlungen, und

die ObrigkeitlichenWürden , welche �ie nun aber�elb�t
befleidecren (*), und deren Vorrechte �ie auedehnten.
Als er�te Obrigkeit al�o, ais immerwährende Ober-

hâupter eines demokrati�chenStaates, handelten �ie,
und wirkten mit �o großem Einfluß auf die öffentlichen
Berath�chlagungen. Die uneinge�chränkte�te Gewalt

ward, dem An�chein nach, unter ge�eßlicherForm aus-

gebt; und das zum Sklaven gemachte Volk hatte
noch immer ein Bild der Freiheit vor Augen. Auch
trat es, nach der Vertreibungder Pi�i�tratiden , ohne
Wider�tand und ohne Mühe, in �eine Rechte wieder

xin, welchevielmehrnur geruhethatten, als zecnichtet
worden waren. Die Veränderungen , welcheKli�the-
nes damals in der Regierungsform traf, führten dies

�elben nicht ganz auf ihre er�ten Grund�äße zurück, wie

ichbald zeigen werde.

{Betrachtungen über Solons Ge�egt-
gebung] Die Erzählung der That�achenhac mich
bis zu den Zeiten geführt, wo �ich die Aiheni�che Taps

ferkeic gegen die Per�er auszeichnete. Eheich die�elben

C1) Thucyd. lib. 6, cap. $4. (2) Ari�toe. de ren. lib. s, cap. 12,

t. 2, Þ. 411, Plut, in Sol. e. 1, p, 96. (3) Herodor. lib. 1, cap, $59.

(4) Thucyd. ibid,
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einige Betrachtungen úber Solons politi�ches Sy�tem

raittheilen.
Von Solon ließ �ich nichteine Ge�e6gebungerwar-

ren, wie �ie Lgkurggelieferthatte. Sie befanden�ich in

zu ver�chiedenenLagen.
Die Lacedámonier bewohntenein Land, welches

alles hervorbrachte, was zu ihren Bedürfni��en nöthig
war (*), Der Ge�eßgeber brauchte �ie al�o bloß in

dem�elben einzu�chließen, damit nicht ausländi�che La-

�ter den Gei�k und die Reinheit �einer Einrichtungen
verdürben. Athen, am Meere gelegen, mit unfrucht-
barem Boden umgeben, war genöchige, irmmmerfore
�eine Waaren, �eizen Fleiß, �eine Jdeen, �eine Sitten,
gegen die Waaren , deu Fleiß, die Jdeen und die Sit-

ten andrer Nazionen auszutau�chen.
Lykfurguntêrnahm �eine Staatsum�chaffung un-

gefähr drittehalbhundert Jahre früher, als Solon.

Die Spartaner, einge�chränkt in ihren Kün�tcun,in ih-
ren Kenntni��en, ja �elb�t in ihren Leiden�chaften, wa-

ren weder im Guten noch im Bö�en �o weit gekoauneu,
als die Athener zu Solons Zeit, Die�e lestern hatteu
alle Arten der Regiecungsformenver�ucht, und waren

der Sétlaverei und der Freiheit überdrü��ig, obne doh
der einen oder der andern entbehrenzu fönnen. VBe-

trieb�am, au�geklärt, eitel, und �chwer zu leiten; alle,
bis auf.den gering�ten Bürger, mic feinen Planen, mit

dem Ehrgeiz, und all den großen Leiden�chaften ver-

traut, welchebei häufigenSctaacser�chütterun2-4 em-

porbrau�en: �o hacten �ie �hon die La�ter, wel. man

¿n) Plut, in Gol... x, p. go.
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bei gebildetenNazionen findet ; und hatten noch über-

dem eine unruhige Thâtigkeit, einen Leicht�inn der

Denkart, wie man ihn bei keiner Nazion findet.

LykurgsGe�chlecht be�aß �eit langer Zeit den

Throu von Lacedäámon ; die beiden Könige, welche
den�elben damals theilten, �tanden in gar feiner Achtung:

und Lykurg galt in deu Augen der Spartaner für die

er�te und die größte Per�on im Staate (*). So konnte

er auf �ein An�ehn und auf das An�ehn �einer Freunde
rechnen; und ward nichtdurchjene Rück�ichtenaufge-
halten, welcheden Schwung des Gei�tes nieder�chla-
gen, und die Entwürfe eines Ge�eßbgebersbeengen.
Solon, ein bloßerPrivacmann, mit einer vorüberge-
hendenMacht bekleidet, welcheer weislih brauchen
mußte, um �ie nüblih zu brauchen; umringt von

mächtigenParteien , welcheer �chonen mußte, um �ich
ihr Zutrauen zu erhalten ; gewarnt durch Drakon's
neuliches Bei�piel , daß die Achenerkeine Strenge ver-

crügen: — durfte niht große Neuerungen wagen,

ohne noch größerezu veranla��en, und den Sctaac in

vielleichtuner�eblichenSchaden zu �türzen.
Fch übergehedie per�önlichenEigen�chaften beider

Ge�esgeber. Höch�t ungleichwaren �ich Lykurgs hoher
Gei�t, und Solons Talente; des Er�teren �tarke

Seele, und der �anfte und behut�ame Charakterdes

Zweicen. Bloß darin kamen �ie überein, daß �ie mic

gleichemEifer , aber auf ver�chiednenWegen, zum

Glúe der Nazionen wirkten. Einer an die Stelle des

Anderen ge�eßc: �o hâtte Solon nicht �o große Dinge
gethan,

(1) Plut. in Sol. p. 87,



129

gethan, als Lykurg. Es läßt �ih zweifeln,
ob Lykurg

etwas Schôneres hervorgebrachehaben würde, als

Solon.

Die�er Lebte fühlte, welche La�t er übernommen

hatte. Und wenn er auf die Frage: ob er den Athe-
nern die möglichbe�tenGe�eße ertheilt habe? antwor-

tere: „Die be�ten, welche�ie ertragen konnten (*);€“

�o malte er mit die�em einzigen Worte den zuchtwidri-
gen Sinn der Athener, und den un�eligen Zwang wo-

rin er �ich befand,
Solon war genöthiget, die Volksregierungvor-

zuziehen: weil das Volk, welcheeniche vergaß daß es

�ich mehrere Jahrhunderte hindurchder�elben zu erfreuen
gehabthacte,die Tyrannei der Reichennichtmehr ertragen
Fonnte (?); und weil eine Nazion, die �ich zum Sees

we�en be�timmt, immer �ehr �tark zur Demokratie hin-
hängt (?).

Doch mâßigteer die�e von ihm gewählteRegie-
rungsform auf �olche Art, daß man da�elb�t, in dem

Kollegium der Ureopagicen, die Oligarchie zu finden
glaubte; in der Arc die Obrigkeiten zu wählen, die

Ari�tokratie; in dem auch den gering�ten Bürgern be

willigten Rechte, auf den Gerichcs�tühlenzu �iben, die

reine Demokratie (*).
Die�e Verfa��ung , welchezu den gemi�chtenFor?

men gehörte, i�t durch das Uebermaßder Macht bei
dem Volke zer�tôret worden; wie die Per�i�che, durch
das Uebermaaßder Machc bei dem Für�ten (9

(1) Pluc.in Sol. p. 86. (a) Ari�tot. de rep. lib, 2, dap, 12, t, a,

Pp. 336. (7) Id. ibid. lib. 6, cáp. 7, p. 420. C4) 1d. ibid. Lib. a,

cop. 12, Pp: 336 C5) Plac. de lag. lib. 3, t. a, þ. 693, Cog.

Er�ter Theil. J
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Man machtSolon den Vorwurf, er habediet

Zer�törungdurch das Ge�es be�chleunigt, welchesallen

Búrgern ohne Unter�chied die Rechtspflegeerlaube;
und man tcadelt, daßeer �ie zu die�em wichtigenAmce

durchdas Loos berufen ließ (*). Anfangs zeigten �ich
die Wirkungen die�es Vorrechtes nochnicht �o gleich(*);
aber in der Folge, ward man genöthigt, den Schus
des Volkes �ich zu ver�chaffen oder anzuflehen, welches
in den Gerichrsftühlendie Ge�eßeerklären fonnce, und

nah Wohlgefallenüber das Leben und das Vermögen
der Bürger ent�chied.

Als ich oben Solons Sy�tem entwarf, habe ih
zugleichangeführt, welcheGründe ihn zu die�em Ge-

�eß vermogten. Jch füge hier hinzu: 1) daß es in

den be�teingerichtetenDemokracieen nicht allein ange-

nommen, �ondern auch �ehr nüglich i�t (); 2) daß
Solon nie voraus�ehen founte, das Volk würde, für
das unfruchtbare Vergnügen, die Streitigkeiten der

Bürger zu ent�cheiden, �eine Arbeiten verla��en. Hates’

�ich nachher der Gerichtstühle bemächtigt,daddurch
fein An�ehn gewach�en; �o klage man deshalb Peri-
fles an, welcherden Richtern einen Lohnfür die Siz-

zung bewilligte(*), und den armen Bürgern hierdurch
ein leichtesMittel zum Unterhalt anwies.

Niche in Solous Ge�eben muß man den Keim der

Fehler �uchen, welche �ein Werk ent�tellt haben; �on-
dern in einer Folge von Neuerungen , die größtentheils

nicht nôchig waren, und welcheman danials eben �o

(1) Ariftor. do on. Db 2,239,171 326. (2) Viut in Sol. p. 88.

(2 (: "4, lib, 4, cap. 14,
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wenig voräus�ehen konnte, als man �ie jeht rechtferti-
gen kann.

Nach der Vertreibung der Pi�i�tratiden , theilte
Kli�thenes, um �ich bei dem Volk in Gun�t zu �egen,
die vier Sctámme, welche �eit Cekrops die Einwohner
von Actcika befa��ten, in zehn ein (). Da man alle

Jahre aus jedem funfzigSenatoren wählte, �o wuchs
die Anzahl die�er Magi�tratsper�onen nun auf Fünf-
hundert.

Die�e zehnStämme (Gemeinden) hatten, wie �o
viele Éleine Frei�taaten, jeder �eine Prá�identen, �eine

Polizeibeamte, �eine Gerichtshôfe, �eine Ver�amm-

lungen, und jeder �ein eigenes Jutere��e. Sie verviel-

fältigen, und ihnen mehr Thätigkeitgebeu, hieß alle

Bürger ohne Unter�chied einladen, �ic in Sraacs�a-
chen zu mi�chen; hieß das Volk begüu�tigen, welches,
außer dem Recht die Aemter zu be�eßen, in jedem
Stamme den größten Einfluß hatte.

Ferner ließ man die ver�chiednen Kollegien, wel-

chendie Einnahme und die Anwendungder öffentlichen
Gelder anvertraut war, aus zehn Beamten be�tehen,
und die�e von den zehn Stämmen ernennen: welches
dann dem Ehrgeizdes Volkes neue Nahrung gab, und

ihm zu den ver�chiednenTheilen der Staatswirth�chaft
den Zucritt eröfnete.

Aber mehrals allem andern, muß man den Sie-

gen welchedie Achener über die Per�er ‘erfochten, den

Um�turz der alten Verfa��ung zu�chreiben(*). Nach
J 2

>
. . .

'

(1) Herodoc. lib. 5, cap. 66, 69. Ari�tot, de rep. lib. 6, cap. 4, p«

‘4ty. Pluc. in Per. t. 1, p.153. (2) Aciftor,ibid. lib. 4, Cap. 1A»

P- 336.
'
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der Schlachtbei Platáa ward verordnet, daß die Bür-

ger der lehten Kla��e, welcheSolon von den wichtig-

�ten Staatsbedienungenausge�chlo��en hatte, künftig
das Recht haben �ollten, dazu zu gelangen. Der wei�e
Ari�tides, welcherdies Dekret vor�chlug (*), gab da-

durch �einen Nachfolgernin dem Oberbefehldas un-

_glüf�elig�te Bei�piel. Er�t mußten �ie der Menge
“�chmeicheln, daun vor der�elben kriechen.

Vorherhielt der große Haufen es nichtder Mühe
wehrt, in den allgec:einenVer�ammlungen zu er�chei-
nen; aber, �obald die Regierung jedem, welcher der-

�elben beiwohnte, drei Obolen bewilligte(?), �trômce
er in Menge dahin, entfernte durch �eine Gegenwart
�owohl, als durch �eine Tollköhuheit,die Reichen, und

feótefrech�eine Launen an die Stelle der Ge�ebe.
Perikles, der gefährlich�teunter den Schmeich-

lern der Menge, encriß ihr vollends die Lu�t zur Ar-

beic, und die übrige Tugend, durch Freigebigkeiten,
welcheden öffentlichenSchaß er�chöpften, und welche
unter andern Vortheilenihr den Eintritt zu den Schau-
�pielen erleichterten(?). Ja, gleich�am als hätte er den

Verderb der Sitten be�hworen , um den Sturz der

Sraatsverfa��ung zu be�chleunigen, beraubte er noch
den Areopagusfa�t aller �einer Vorrechte, und brachte
ihn auf die�e Wei�e zum Schweigen (*). ,

Nunverloren �ich, oder wenig�tens ihre Kraft,
alle von Solon �o weislicher�onnene Muaaßregeln, um

die großen Angelegenheitendes Scaats den planlo�en
Einfällen eines unwi��enden und ra�enden Pöbels zu

C1) Pluc,in Ariftid,e. I, Þ- 332- (a2) Pet. in leg. Attic, p, (of.
(3) Plur, in Per, c. 1, p. 156. (4) Id. ibid, p, 155.
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entziehn. Manerinnere �ich, daß der Senat die Ge-

�chäfte vorbereiten mußte, ehe er �ie der Nazionalver-
�ammlung vortrug; daß, �ie durch Redner von erprüfter
Recht�chaffenheit‘erörtert; daß die er�ten Stimmen vott

ein�ichtsvollen und erfahrnen Grei�en gegeben werden

�ollten. Die�e Bande , welchedie Unge�tümheit des

Volkes �o vortreflih zügeln konnten, zerbraches

alle (*); es wollte forthin nur Anführern gehorthen,
welchees verleiteten (*): und rü>te die Schranken �ei-
ner Macht �o weit hinaus, daß es �elb�t �ie nihc mehr

wahrnahm, und daher glaubte �ie hätten völlig auf

gehöre.

Gewi��e Aemter, welchechedem eine freie Wahl
bloß unbe�choltenen Männern bewilligte, werden ißt,
durch das Loos, jeder Art von Bürgern ertheilt ().
Oft �ogar, ohneden Weg des Loo�es oder der Wahl ein-

zu�chlagen, finden eiazelne Men�chen dur Geld und

durchRânke den Weg zu hohen Würden , ja �elb�t bis

in den Senat (). Endlich, erkennet das Volk in le6-
ter Jn�tanz über ver�chiedne Verbrechen, deren Ent-

�cheidung ihmentweder durch Be�chlü��e nah Solons

Zeiten zuge�tanden worden (®), oder welche es eigen-

mächtig, mit Hintan�eßung des gewöhnlichenGadges
der Rechtsp�lege, vor �einen Richt�kuhl fordert ().
So fließen die Zweige der Gewalt zu�ämmen,die vor-

her �o weislichvercheilewaren; und die ge�eßgebende
QQ.

3

C1) Ae�chin. in Cte�iph, p. 427. (4) Ari�tot. de tèp. ib, 2, eap.

Ia, t, 2, þ 336 (3) I�ocr. Arecop. t. I» p- 321. C4) Ae�chin. in

Tímarch. p. 276. 14. in Ctre�iph. p. 437. (5) Xenoph. hift. graec-

Eb. 1, p. 450. (6) Ari�tot. de rep. lib, 4 cap. 4 P- 3694
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Macheláßt, da �ie ihre eigenen Ge�eße vollzieht; in js-
dem Augenblicle das �chre>liche Gewicht der Uncer-

drücfung fühlen oder befürchten.
Von die�en zerrüttenden Fehlern würde die Ver-

fa��ung frei geblieben�cin, hätte �ie nicht mic unúber-

�teiglichen Hinderui��en zu kämpfen gehabt, Aber

gleichbei ihrem er�ten Ent�tehen, hemmte das Anmaa-

ßen der Pi�i�tratiden ihre Fort�chritce; und bald nach-
her, verderbten die Siege über die Per�er ihre Grund-

�áße. Um �ie gegen dergleichenEreigni��e zu be�chüz-
zen, hätte ein langer Frieden und eine gänzlicheFreis
heit ihr erlauben mü��en, mit aller Kraft auf die Athe-
ner zu wirken. Denn �on�t konnten alle Gaben des

Genies, in einem Ge�eßgeber vereinigt, nicht verhin-
dern, daß Pi�i�tratus nicht der verführeri�ch�te aller Men-

�chen, und die Athener nicht die verführbar�te aller

Nazionen waren; �ie konnten nicht hindern , daß das

glänzende Glück an den .großen Tagen bei Marathon,
bei Salamis, und bei Platáa, nicht.mic kindi�cherEi-
telkeit ein Volk erfülle, welchesunter allen Völkeru
des Erdbodens,am mei�ten dazu geneigt war.

Aus den Wirkungen, welcheSolons Ge�ebeher-
vorbrachten, kann man urtheilen , welchen Erfolg �ie in

glücklichernUm�tänden gehabt habenwürden. Unter der

ein�chränkendenHerr�chaft der Pi�i�tratiden, wirkten �ie
lang�am auf die Gemüther: theils durchdie Vortheile
einer Erzichung, welchedamals allgemeinwar, aberes ißt
niche mehr i�t (*); theils durchden Einfluß republika-
ni�cher Einrichtungen, welchebe�tändig die Täu�chung
und die Hofnung der Freiheiterhielten, Kaum waren

cr) Ari�tot, de rep. lib. 8, cap, 1, t. 2, Þ. 449.
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die�e Für�ten verbannt, als die, Ddmokratie �ich von

�elö�t wieder her�tellce, und die Athener einen Sinn

zeigten, welchenman ihnen bis dahin nicht zugetrauet
hatte. Seit jenem Zeitpunké bis zu dem Punkt ihror
Verderbniß, verfloß ungefähr nur ein halbesJahrhun-
derc; aber in die�er glülichen Zeit, achteteman noh
Ge�ebe und Tugenden. Die Wei�e�ten reden in un�ern
Tagen davon nicht anders, als mit Lob�prüchenund

Sehn�ucht; und �ie kennen fein anderes Mittel wider die

Gebrechendes Staats, als die Wiederher�tellung der

Soloni�chenRegierungsform ().

Zweiter Ab�chnitt.

Themi�tokles's und Ari�tidens Jahrhundert (*).

Ungerne ent�chließeih mi<, Schlachtenzu be-

�chreiben. Es �ollce genug �ein, zu wi��en: daß die

Kriege mit dem Ehrgeiz der Für�ten anfangen, und

mit dem Unglück der Völker enden. Aber das Beis

�piel einer Nazion, welcheden Tod der Sklaverei vor-

zieht, i�t zu groß und zu belehrend,um mic Still�chwei-
gen übergangenzu werden.-

Cyrus hactedieMachtder Per�er auf denTrümmeru
der Reiche Babylon und Lydien erhoben. Jhm hul-
digte Arabien, Aegypten, und die entfernte�ten Vól-
fer (*). Seinem Sohne, Kamby�es, unterwarf �ich
die Land�chaft Cyrene, und mehrere Nazionen in

Afrika (?),
I 4

(1) Ifocrat. Areop. t. x, p. z19. Ae�chin. in Cte�iph. p. 427.

(*) Vom J. 490 bis gegen 44 vor Chr. Geb. (2) Xenoph. Cyrop.
lib. 1, p, 25; lib. 8, p- 230. (3) Herodot. lib. 3, cap. 7, 13, ec.
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Nach des LebterenTode, hatten �ieben Per�i�che
Magnaten einen Magus vom Thron ge�türzt, auf wels

chen-der�elbewiderrechtlichge�tiegenwar; und ver�ammel-
cen �ich nun, um das Schif�al �o ungeheuer großer
Staaten zu be�timmen (*). Otanes that den Vor-

�chlag, ihnen die Freiheit zu �chenken, und überall die

Demokratie einzuführen. Megabyzus erhob die Vors

züge der Ari�tokratie. Darius, Hy�ta�pes's Sohn,
�timmte fur die Verfa��ung, welche bisher das Glü
und den Ruhm der Per�er bewirkt hatte. Sein Aus-

fpruch�iegte; und nachdemdas Loos, welchemman die

Wahl des Oberherr�chers übertrug, durch �eine Li�t

�ich für ihn erklärt hatte, �ah er �ih in dem ruhigen
Be�is des mächtig�ten Reiches der Welt, und nahm

nach dem Bei�piel der ehemaligenMonarchen A�-
�yriens — den Titel eines Großkônigs (Kai�ers) und

eines Köônigs der Könige an (*).

Aufdie�em erhabenenStandort, wußte er nol)
die Ge�eße zu achten, das Verdien�t zu unter�cheiden,
Rath anzunehmen, und �ich Freunde z1 erwerben.

Zopyrus, Megabyzus's Sohn, ward von ihm am

zärtlich�ten geliebe, Einf erdrei�tete �ich Jemand,
Darius, welchereinen Granatapfel in der Handhielt,
die Frage vorzulegen: „Welches Glücksgut wün�ch-
te�t du wohl �o oft vervielfältigt zu �ehen, als die�e
Fruche Körner enthäle?“ „Meinen Zopyrus,“ ver�ebte.
der König ohne Bedenken (*). Die�es Wort riß den

Jüngling zu einer Aus�chweifung des Eifers hin,

(1) Flerodor. lib. 3, cap: go. (°) Jm SF. 521 vor Chr, Geb,
(2) Plut. apoptth. c. 2, p-. 173
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welcheihre Ent�chuldigungnur in dem Gefühlefinden

kann, wodurch �ie hervorgebrachtward (*).

Seit neunzehn Monaten , belagerteDarius Ba-

bylon, welches �ich empört hatte (?). Er �tand �chon
im Begrif , �einen Vor�aß aufzugeben,als Zopyrus
vor ihmer�chien: ohne Na�e, ohne Ohren, an allen

Theilen des Körpers ver�tümmelc, und mit Wunden

überde>t. „Welche barbari�che Hand hat dichin die-

�en Zu�tand ver�e6t?“ ruft der König, und eilt ihm
entgegen. „Jch �&b�t „“ antwortet Zopyrus. „Jch
gehe nah Babylon, wo mein Namen und mein Ranz
an deinem Hofe bekannce genug �ind. Da werde ih
dichbe�chuldigen,als hätte�t du mit unwürdiger Grau-

�amkeit mich �o für den Rath be�traft, die Belagerung
aufzuheben, Man wird mir eine Schaar Truppen an-

vertrauen; du wir�t einige der deinen aufopfern, und

mir es erleichtern, das Vertrauen der Belagerten zu
erwerben, Jch werde endlichHerr der Thore werden,
und Babylon i�t dein.“ Darius fühlte �ih von

Schmerz und von Bewunderung gleich �tark durchs.
drungen. Zopyrus's Plan gelang. Sein königlicher
Freund überhäufteihn mit Liebko�ungen und Wohlcha-
ten; aber oft �agte er: „Jch hätte hundert Babylone
hingegeben, um Zopyrusdie�e �chre>licheBehandlung
zu er�paren (*),“

Is5

(*) Nach: Herodot (lib. 4, cap. 143) war es niht Zopyrus, wel-

chen Darius nannte; �oudera Megabyzus„ der Vater die�es jungen

Per�ers. (1) Herodot, Hb. 3, cap. 152, (2) Plat. apophth. f. e,

P+ 173«
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Aus dié�er Emp�ind�amfkeirt, welche an jedem

Men�chen �o liebenswürdig, Und an einem Könige�o
über alles �häbbar i�, erwuchs jene Milde , welche
Darius �o oft gegen die Gefangenen äußerte, und jene

Erkenntlichkeit, mit welcherer �o für�tlich aile Dien�te
belohnte, welcheihm nochvor �einer Thronbe�teigung
erwie�en waren (*). Eben daher �tammte auch die

Méßigung, welche er bei der �treng�ten Ausübung
�einer Gewalt blifen lief. Ehedem be�tanden die

Einkänfceder Krone nur i: den willkürlichenGe�chen-
ken der Unterthanen : einer Darbringung, welche Cy-
rus mic der Zärtlichkeiteines Vaters annahm; welche
Kamby�es mit dem Scolz eines Herr�chers forderte (*);
und welche, in der Folge, der Monarch nach �einer
Laune hâtce erhöhen föônnen, Darius theilce �ein
Reich in zwanzig Statthalter�chaften oder Sacrapieen z

und legte denen, die er über die�e Gebiete �eßte, die

Li�te der Abgaben zur Beurtheilung vor, welche er aus

jeder Provinz zu ziehengedachte. Alle äußerten ihr
lautes Er�taunen Úber die Mâßigkeit der Auflagen.
Allein, der König traute ihren Aeußerungen nicht,
und �ehte jene noh auf die Hälfte herab (?).

Wei�e Ge�ebe be�timmten die ver�chiednen Theile
der Staatsverwaltung ()). Sie erhielten unter den

Per�ern die Eintracht und dew Frieden, wodurch ein

Staat be�teht; und die Uncerthanen fanden in der

Sicherheit ihrer Rechteund ihrer Be�ißungen die ein-

zige Gleichheit,deren �ie in einer Monarchie genießen
Fönnen.

C1) Heradoet. lib. 3, cap. 140. (2) Id. ibid. cap. 89. 63) Puc.

apophth. t, 2, p. 172- (4) Plac, de leg, lib. 3, t. 2, p. 695- Diod.

Sic. lib. 1, p. 85,
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Darius verherrlichte�eine Regierung dur nüß-

licheEinrichtungen,
und befle>te �ie durh Eroberun-

gen. Mic kriegeri�chen Talenten geboren; angebetet
von �einen Truppen (*); von aufbrau�endem Muthe in

einer Schlachc, aber ruhig und kaltblütig in der Ge-

fahr (*): unterwarf er �ich beinahe eben �o viele Vól-

Fer�chafcen, als �elb�t Cyrus (?).
Seine Kriegs�tärke, �eine Siege, und die

Schmeichelei,welcheum die Throne kriecht, überrede-

ten ihn, daß ein ausge�prochenes Wort ihm die Huls

digung der Nazionen erzwingen mü��e; und da er eben

fo fähig war, große Entwürfe auszuführen, als'zu
fa��en, �o konnte er �ie wohl aúf�chielen,aber nie gab er

�ie ganz auf.
Da hier von den unermeßlichenHülfsmitteln die

Rede i�, wodurcher im Stande war, auch Griechen-
land �ich zu unterwerfen ; �o habeicheinigeZüge �eines
Charaktersanführenmü��en. Dennein Für�t i�t noch
furchtbarerdurch �eine per�önlichen Eigen�chaften , als

durch �eine Macht.
Die �einige hatte fa�t keine Gräânzen. Seine

Reich, welches �ich an einigen Seiten auf 21, 164

Stadien (*) von Often nach We�ten, und ungefähr
auf 7936 (**) von Süden nah Norden er�tre>t, kann

an Fläche 115,618,000 Quadrat�ktadien (*) enchal-
ten; indeß der Flächeninhaltvon Griechenland hôch-
flens 1,366,000 Quadrac�tadien (?), und folglichnur

(1) Plat. de leg. lib. gs, t. 2, p- 695. (2) FPlur. apopheth, t. 2,

D- 172, (5) Id. ibid. (*) 8co franzó�. Meilen, jede von 2500 Toi-

�en. (**) 300 franiô�. Meiley. (***) 165200 franz. Quadratmeiley.
CÞ) 1953 fran¿. Qaadratmeileu (nah einer hand�chriftlichen Aumex-

kung von Herrn D'Anvilie).
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den 1 15�ten Theil von Per�iens Flächeninhaltbeträgt.
Es umfaßc eine Menge von Provinzen, die unter dem

glücklich�tenHimmels�trich liegen, von großen Flü��en
befruchtet, mit blühendenScädten ver�chönert, und

reichdurch die Nacur des Bodens (*), durch die Be-

trieb�amkeit der Einwohner, dur<h das Leben der

Handlung, und durch eine Bevölkerung �ind, welche
zugleichvon der Religion, den Ge�eßén, und den der

Fruchtbarkeitim Ehe�tande bewilligtenBelohnungen,
begün�tigt wird,

Die Auflagen an Gelde (*) beliefen�ich auf etwas

über 14560 Eubdi�che Talente (*). Sie waren niche
zu den gangbaren®Ausgaben be�kimmt (**); �ondern
wurden in BVarrer- verwandelt (?), und für au��eror-
dentlicheAusgaben aufge�part. Die Provinzen muß-
ten für den Unterhalt des kôviglichenHau�es, und den

Bedarf der Armee �orgen (*) : einige lieferten Ge-

treide (°); andre, Pferde (*); Armcuien allein �chickte
alljährlich20000 Füllen (?). Aus den andern Satxa-

pieen zog man Heerden, Wolle, Ebenholz, Elephan-
cenzähne, und ver�chiedneArten von Produkten (9).

Truppen �tanden in den Provinzenvertheilt, und

hielten die�elben im Gehor�am, oder �hübßten �ie vor

Einfällen (). Ekên anderes Heer, aus den be�ten
Soldaten be�tehend, bildete die Leibwachedes Für�ten :

(1) Neaoph. de expedit. Cyr. lib. 3, p. 296. Arrian. hi�t. Indie.

P- 35s. (2) Herodot, lib. 3, cap. 95. (*) Ungefähr 90 Millionen

Franzöfi�hen Beldes. (**) Man �. die Anmerk. 5 hinten. (3) Ue-
rodar. ibid. cap 06. (4) Id. lib. r, cap. 192, (5) Id. lib. 3, cap.

91. 6) Id. ibrd. cap. 90. (7) Strab. lib. 11, p. 530. (8) Hero-

dot. lib. 3, cap. 97. Scrab. lib. 1s, p. 735. (9) Herodot, ibid,

Gap. 90, 91 Xenogh. Cyrop. lib. 8, p. 236.
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man unter�chied darin vorzüglich10000 Mann, welche
die Un�terblichen heißen, weil ihre Zahl immer voll

�ein muß. (*). Kein anderes Korps würde ihnen die

Ehre des Ranges, nochden Ruhmdär Tapferkeic�reis
tig machen.

Cyrus hatte bei der Armee eine. Kriegszucht ein-

geführt.(*), roelche�eine er�ten Nachfolger �orgfältig
beibehielten, Alljährlichveran�taitete der König eine

allgemeineMu�terung: er unterrichtete �ich in eigener
Per�on von dem Zu�tand der Truppen, die zunäch�t
umn ihn waren. Eta�ichesvolle und treue Ju�pektoren
thaten dies an �einer Seelle.in den entfernteren Provin-
zen. WelcherOffizier�eine Pflichten erfüllte, der er-

hielt Belohnungen; die andern verloren ihre Stel

len ().
Die eigentlichenPer�er — die er�te Nazion des

Morgenlandes , �eitdem �ie einen Cyrus hervorgebracht
hatte — �ahen die Tapferkeit als die erhaben�te aller

Tugenden an (*), und �chäßten �ie demzufolgeauch.an

ihren Feinden (*), Der Strenge der Jahrszeit Troß
zu bieten; lange und müh�ame Mär�che auszuhalten ;

mit Pfeilen zu �chießen; über Strôme zu �hwimmen:
das waren bei ihnen die Spiele der Kindheit (*), Hiers
mic verband man, in reiferem Alter, die Jagd und

die andern Uebungen, welcheden Körper �tark erhal-
ten (?), Selb�t während des Friedens , er�chien man

immer mic einem Theil der Waffen, welche man im

(1) Herodot. lib. >», cap. 83. Diod. Sic. lib. 11, p. 7. He�ych. et

Suid. in ‘ATær. (2) Xenoph. Cyrop. lib. 8, p. 225- (3) 1d, oecon,

Þ- 828. (4) Herodot. lib. 1, cap. 136. ($) Id. lib. 7, cap. 18t.

(6) Id, ibid. Strab. lb. 15, p. 733. (7) Xenoph. Cyrop. lib. x,

D. 5.



Kriege trägt (*); Und, um nicht die Fertigkeicim

Reiten zu verlieren, ging man fa�t niemals zu

Fuß (*). Die�e Sitten wurden allmählig über das

ganze Reich vereitet.
Die Neucterei macht die vorzüglich�te Scärke

des Per�i�chen Heeres aus. Selb�t no< auf der

Flucht , weiß �ie dur< Pfeile den Unge�tum des

Siegers aufzuhalten (*). Roß und Mann �ind
gleih �tark mit Ei�en und Erz überde>e (9, Me-
dien liefert Pferde, die wegen ihres Wuch�es, ihrer
Stärke, und ihrer Leichtigkeitberühmt �ind (*).

Jm zwanzig�ten Jahre muß man �ih dem Sol-

daten�tande widmen; im funfzig�ten, hôrt man auf zu
dienen (‘). Aufden er�ten Befehl des Königs, müf-
�en alle, welchebe�timmt �ind den Feldzugmit zu ma-

chen, in der vorge�chriebenenZeit, �ich an dem Ver-

�arumlungsore einfinden. Die Ge�eße beobachtenhie-
rúber eine fürchcerliheStrenge. Unglü>licheVäter

bacen es �ich bisweilen, als einen Lohn ihrer Dien�te,
aus: bei �ich, zur Scüsbeihres Alters, die Kinder be-

haltenzu dürfen. „Gue! �ie �ollen mich nicht beglei-
een,“ antwortete der Für�t; und ließ �ie tôdten (7).

“Die Könige des Orients gehen niemals zu Felde,
ohne eine unzählbare Menge von Kriegern mit �ich zu"

führen. Sie glauben, ihre Würde erforder es, �ich

(1) Jo�enh. antig. lib. 18, t. 1, p. 874. Amm. Mareellin. lib. 23,

DP. 383. (2) Xenoph. Cyrop. lib. 4, p. 102; lib. 8, p. 241. (3) Id.

de expedit. Cyr. lib. 3, p. 306. Plur. in Cra e. 1. Pp. 558,

(4) Bri��on. de regn. Prrf. lib. 3, cap. 33, etc. (5s) Herodor. lib. 2,

cap. 106; lib. 7, cap. 40. Arrian. lib. 2, cap. tr, p. 77- Bri��on,
ibid. cap. 29. (6) Scrab. lib. 15, p. 734. (7) Herodot. lib. 4, cap.

84; lib. 7, cap. 39, Senec. de ira, lib. 3, cap. 16, 17.
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bei �olchenGelegenheitenmit allem Glanzeihrer Mache
zu zeigen; �ie glauben, die Menge der Soldaten ente

�cheideüber den Sieg; und dadurch daß �ie den größtett
Theil ihrer Mache um �ich her ver�ammeln, ließe |<
am �icher�ten den Unruhen vorbeugen, welchein ihrer
Abwe�enheit ent�tehen könnten. Aber, wenn die�es
Heer nicht, durch den plôúlichenSchre> welchenes

einflôßt, oder durch den er�ten Stoß den es bewirkt,
Alles vor �ich nieder wirft; �o muß es bald darauf �i
wieder zurücfziehn: theils weil es ihm an Unterhalt
fehle, theils weil Muehlo�igkeit �ich bei den Truppen
verbreite. Auch endigen �ich deshalb oftdie Kriege
A�iens in Einem Feldzuge, und das Schi�al eines

ganzen Neichs hängt von dem Ausgang ehies einzigen
Treffens ab.

|

Die Gewalt, deren die Per�i�chen Könige genie-
ßen, i�t uneiyge�chränfe, uud wird durchdie Achtung
der Völker fe�t zu�ammengehalten, welcheihre Herr-
�cher als lebendigeBilder der Gottheit zu verehren ges
wohnt �ind ("). Jhre Geburt bewirkt einen Fe�itag (+
Bei ihrem Tode wird, um allgemein bekannt zu má-

chen, daß die Quelle des Lichts und der Ge�eße ver-

�ieget i�t, das heilige Feuer ausgelö�cht, und die

Gerichtshöfe werden ge�chlo��en (*). Während ihrer
Regierung , opfert kein Unterthan, ohne zugleichfür
den Herr�cher, �o wie auch für die Nazion, mit zu beten.

Alle — �elb�t die zinsbaren Für�ten, die Statthalter

(1) Plac. in Themift te. 1, p. 125. (2) Plar. in Alcib. 1, t 2,

p. 1241. (3) Diod, Sic. lib. 17, p. 580. Stob �erm. 42, p. 294-

Brien. de regn Per�, p. 54
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der Provinzen, und die Großen welche�ich bei der

Pforte (*) aufhalten, mic einge�chlo��en — nennen

�i Sklaven des Königes: ein Ausdru>, welcherheu-

tigesTages die äußer�te Knecht�chaft bezeichnet, aber
zu Cyrus's (¿nd Darius's Zeiten, bloß ein-Zeugnißder
herzlichenErgebenheitwar.

Bis auf die Regierung des leßgenanncten Fürs
�ten, hatten die Per�er mit den Völkern des fe�ten
Griechi�chenLandes nichts zu �chaffen gehabe. Kaum

wußte man an dem Hofe zu Su�a, daß ein Lace-

dâámon und Athen in der Weit �ei (), als Darius

den Eac�chluß faßte, die�e encferncen Gegenden zu

unterjochen,Seine junge Gemahlinn , Aco�fa ,- Cy-
rus's Tochter, veranlaßte iha zuer�t zu die�em Ge-

danken: ihr hatte ihn ein Griechi�cherArzt, Demo-

cedes, beigebracht, durch de��en Hülfe �ie von einer

gefährlichen.Krankheit genas. Democedes �ah kei-

nen andern Weg, �ih wieder in Freiheit zu �eben,
und entwarf daher den Plan zu einem Einfall in

Griechenland. Er wußte ihm Eingang bei der

Königinn zu ver�chaffen; und �chmeichelte �ich, ei-

nen Auftrag dabei zu erhalcen, welcher ihm das

Mictel , �eine Vater�tadt Kroton wieder zu �ehen,
erleichtern werde.

Ato��a

© Mit die�em Namen bezaichneteman în Per�ien den Hof des

Königs, oder auh den Hof der Statthalter in den Provinzen,
(Xenoph. Cyrop.,lib. 8, p. 201, 203, etc. Plurt, ip Pelop. t. 1, Þ. 294.

id. in Ly�andr. p, 436.) (1) Herodot, lib. x1, cáp. 1535 lib. ç,

Cap. 73, 105.
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Ato��a benußte den Augenbli>, wo Darius ihr
�eine Zärclichkeitbezeugte, „Es i�t Zeit ,“ �agte �ie zu

ihm, „deine Thronbe�teigung durch eine Unternehmung
auszuzeichnen, welchedir die Achtung deiner Untertha?
nen erwerbe (") Die Per�er mü��en einen Eroberer

zum Herr�cher haben. Lenke ihren Much gegen irgend
eine Nazion, wenn du nichewill�t, daß �ie ihn wider

dich �elb�t richten �ollen.“ Darius gab ihr zur Ant-
wort , daß er �ich vorge�eßt habe, die Scythen mit
Krieg zu überziehen. „Die Scythen,“ erwiderte die

Königinn, „werden dein �ein, �o bald du es will�t,

ch wün�chte aber, daß du deine Waffen gegen Gries»

chenlandwendete�t, und daß du mir zu meiner Bedie

nung Weiber aus Lacedámon, aus Argos, aus Kos
rinch, und aus Athen, ver�chaffce�t.“ Sogleich �chob
Darius �einen Entwurf wider die Scythen auf, und

�chi>te Democedes mic fünf Per�ern ab, damit �ie ihm
von den zu erobernden Orten genauen Bericht aba

�tatceten.
Kaum war Democedes aus Darius's Staaten,

als er nach Jealien entfloh. Die Per�er, deren Führer
et �ein �ollte, erlitcen viele Widerwärtigkeitèn;und,
als �ie nah Su�a zurückkehrten, war der Königinn
Verlangen nach Griechi�chen Sklavinnen chon erfals

rec, und Darius mit wichtigerenDingen be�chäftigte.
Die�er Für�t harte die Stadt Babylon wieder untkek

�eine Boemäßlgkeitgebracht; und bé�chloßnun, gegen
die Scythi�chenNazionen auszuzichn (*), welchemit iß-
ren Heerden zwi�chen dem J�ter (*) und dent Tg

(1) Herodot. lib. 3, cap. 134, C) Im J. fox vor pr. Geb,
(‘*) Dfle Donau

Er�ter Theil. K
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nais (*), läng�t den Kü�ten des SchwarzenMeeres, ge-

lagert �ind.
Er fam, an der Spibe eines Heeres von

700,000 Mann (*), und wollte die Sklaverei Vôl-

fern anbieten, welche, um �eine Armee zu zernich-
ten, �ie nur in unangebauete und wü�te Länder hin-
einziehen durften. Darius war ihnen hartnäig
auf der Spur; wie ein Steger, durchzog er die

ôden Steppen. „Und warum flieh�t du meine Ge-

genwart ?“ ließ er ein�t dem Könige der Scythen
�agen. „Kann�t du mir wider�tehen, �o mache Halt,
und wage ein Treffen; �cheue�t du dich, dies zu

thun, �o erfenue deinen Herrn.“ Der König der

Scythen gab ihm zur Antwort: „Jh fliehe Nie-

mand, ih fürchce Niemand. Es i� un�re Sicre,

ruhig �owohl während des Krieges, als während
des Friedens, in un�ern weiten Gebieten herumzu-
ziehen; ‘wir kennea fein anderes Gut als die Frei-

‘heit, feine andere Herren als die Götter. Will�t
du Proben un�rer Tapferkeit �ehen, #o folge uns,
Und verleße die Gräber un�erer Väter (?).“

Unterdeß �hwächte �ich die Armee dur<h Kranuk-

heiten, durch Mangel an Lebensmictcteln, und durch
die Be�chwerlichkeitder Mär�che. Man mußte auf den

Ráckweg nach der Brücke denken, welhe Darius über

den J�ter ge�chlagen hatcee. Die Bewachungder�el-
ban'war von ihm den Joni�chen Griechenanvertrauet,
und ihnen dabei ver�tattet worden, nachHau�e zu keh-

(*) Der Don. (1) Ju�tin, lib, 2, cap. $. (a) Herodor, lib. 4,

cap. 127-



——— 147

ren, wenn �ie ihn nicheinnerhalb zwei Monaten zu-

rü>fommen �ähen (*). Nachdem die�e Zeit verflo��en
war

, er�chienen Scythi�che Truppen zu wiederhohlten
malen an den Ufern des Flu��es (*): �ie �uchten er�t

durchBicten, und dann durch Drohungen, die Be»

fehlshaber der Flotte dahinzubringen, nah Jonien
zurücfzu�chiffen. Miltiades aus Achen unter�tübte
�tark die�en Vor�chlagz aber, nachdem Hi�tiáus aus

Milet den Andern vorge�tellt hatte (?), daß �ie, von

Darius zu Seatthaltern der ver�chiednenStädte Jo»
niens be�telle, zu gemeinen Bürgern herab�inken würe

den, wenn �ie den König umkommen ließen: �o ver-

�prach man den Scythen die Brúcke abzubrechen, ent-

�chied aber für das Dortbleiben. Die�er Ent�chluß ret-

tete Darius und �ein Heer.
Die Schande des Scythi�chen Feldzugesward

bald durch eine wichtigeEroberung ausgelö�he. Da-

rius ließ �ich von den am Jndus wohnendenVölkern

huldigen; und die�er Fluß be�timmte die Gränzen �ei-
nes Reiches gegen Morgen (*).

Gegen Abend {<loß es �ich mit einer Reihe von

Griechi�chenPflanz�tädten an den Ufern des Aegäi�chen
Meeres. Hier liegenEphe�us, Milet, Smyrna, und

mehrere blúhendeStädte, durch ver�chiedeneBünd-

ni��e vereinige. Von dem fe�ten Griechi�chenLande“
trennte �ie das Meer, und eine Menge von Jn�eln,
deren einige den Achenern unterworfen, andre unab-

hängigwaren, Die Griechi�chenStädee in A�ien �ehn-
K 2

(1) Herodor. lib. 4, cap. 98. (3) Id. ibid. cap. 133. (gz)Id:

ibid. Nep. in Milciad. cap. 3. (4) Herodot. lib. 4, cap. 44-
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ten �ich, das Per�i�che Joch abzuwerfen. Die Bewoh-
ner der In�eln und des eigentlichenGriechenlandes

fürchtetendie Nachbar�chaft einer Macht, welchedie

Völker mit allgemeiner Sklaverei bedrohete.
Die�e Furcht verdoppelte �ich, als Darius, bei

�einem Rückzuge aus Scythien , ein Heer von $0000

Mann in Thracien �tehen ließ, welches ihm die�es Kö-

nigreichunterwarf (*), den König von Mazedonien

zwang der Per�i�chen Krone zu huldigen (*), und die

In�eln Lemnos und Jumbros be�egte().

Noch mehrvergrößerte �ich der Schre>, als man

die Per�er einen Angrif auf die Ju�el Naros machen,
und die In�el Eubda, �o nah an Attika gelegen, be-

drohen �ah (*); als die Städte Joniens, ent�chlo��en

ihre alte Freiheit wieder zu erlangen , ihre Statthalter
verjagten (°); Sardes, die Haupt�tadt des ehemaligen

Lydi�chen Reiches, verbranaten (*); und die Völker in

Karien und auf der Jn�el Cypern in das Bündniß hiu-

einzogen, welches�ie gegen Darius �chlo��en (?). Die-

fer Auf�tand (*) war in der Thac die Veranla��ung zu

den Kriegen, welche den �ämmtlihen Griechi�chen
Mächten mit Zernichtungdrohen, aber, hundert und

funfzigJahre nachher, das Per�i�che Reich um�türzcen.
Die Lacedâmonier nahmen die Partei, �ich dem

Búndniß niche anzu�chließenz die Athener, �ich niche
óffentlichzu erklären, aber es zu begün�tigen, Der

König von Per�ien machte kein Geheimnißmehr aus

(1) Herodot. lib. $, cap. 2. (2) Id. ibid.câp. 18. (3) Id. ibíd.

cap. 26. (4) Id. ibid. cap. 31. ($) Id. ibid. cap, 37. (6) Id. ibid.

cap. 102. (7) ld. ibid. cap. 103. (*) Um das IJ.504 vor Chr
Geb,
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dem Plan, die Gränzen �eines Reichsnachihrer Seite

bin zu erweitern. Sie waren dem größe�tenTheil der

Srcàádte, welche �ich �einer Herr�chaft entzogen, die

Hülfe �chuldig, wozu Mutter�tädte gegen ihre Kolo-
nieen verpflichtet �ind; �ie be�hwerten �ich �eit lange
úber den Schuß, welchendie Per�er Hippias, Pi�i-
�kratus's Sohne, gewährten, welcher �ie unterdrückt,
und den �ie verbannt hatten. Artaphernes, Darius's

Bruder, und Satrap von Lydien, hatte ihnenerklärt:

das einzige Mitccel, für ihre Sicherheit zu �orgen, be-

�tehe in Hippias's Zurücfberufung (*); und man wuß-
te, daß die�er lebtere, �eit �einer Ankunft an dem Hofe zu

Su�a, ‘bei Darius die nachtheiligeMeinung unterhielt,
welche man dem�elben unaufhörlih gegen die Völker

Griechenlands, und gegen die Athener insbe�ondere,
einzuflößen �uchte (*). Alles dies reizte die Athener;
�ie �hi>cten Truppen nah Jouien, welchezur Erobe-

rung von Sardes beitrugen. Die Eretrier auf Eubôa

folgten ihrem Bei�piel.
Der vornehm�te An�tifter der Joni�chen Empö-

rung war jener Hi�tiáus aus Milet, der bei dem Scy-

chi�chenFeldzuge darauf be�tanden hatte, die Brücke

Uber den J�ter zu bewahren. Die�en wichtigenDien�t
vergaß Darius ihm niemals, aud dachte noch daran,

nachdemer ihn �chon belohnethatte.
Aber Hi�tiäus, am Hof zu Su�a als Verbannter

lebend, und voll Sehn�ucht nach �einem Vaterlande,
�pann unter der Hand den Aufruhr in Jonien an, und

benußteihn, um die Erlaubuiß zur Rückkehrin die�e
K 3

(1) Herodot. lib. 5, cap. 96, (2) Id. ibid.
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Provinz zu erhalten, wo er bald darauf, mit den

Waffen in der Hand, gefangengenommen wärd. Die

Generale be�chleunigten �einen Tod, weil �ie die Broß-
muth ihres Königs kannten. Ya der That, auf die-

�en Für�ten machteHi�tiäus's Verrätherei minder tie-

fen Eindruck , als die Verpflichtung, welche er gegen

ihn hatte; er ehrte �ein Andenken durch ein Leichenbe-
gänguiß, und dur<h Vorwürfe gegen �einé Genera-

le (*),
Um die nehmlicheZeir bemächtigten�ich Phönizi-

�che Schiffer eiuer Arheni�chenGaleere, und fanden

auf der�elben Mectiochus,einen Sohn jenes Miltiades,
welcher gerathen hatte, die J�terbrücfe abzubrechen,
und Darius dem Grimm der Scythen zu überla��en.
Sie �chicktenihn zum Königo, welcher ihn ehrenvoll
aufnahm, und ihn durch)Wohlchatenreizte �ich in Per-
�ien niederzula��en (*).

Ande��en war Darius nicht gleichgültiggegen die

Empdörungder Jonier, und gegen das Benehmen der

Athener. Als er die Verbrennung von Sardes erfuhr,
�chwur er, an den Leßtern eine �chre>liche Rache zu

nehmen; und trug einem �einer Hofbediencen auf, ihn
alle Tage andie erlittene Beleidigung zu erinnern (?) ;

nur mußce er zuvor den Krieg beendigen , welchendie

Er�tern erregt haccten. Die�er dauerte einige Jahre,
und ver�cha�fce ihm große Vorcheile. Jonien kehrte
unter �cine Bormäßigkeit zurü; mehrere Jn�eln des

Aegâäi�cheuMeercs und alle Städte am Helle�pont un-

rerwaxfen �h ihm (),

(1D) Herodor lih. 6, cap. 10. 42) Id. hid, cap. gr. (3) Id. lib.

Ÿ, CAD. IOS, (42 Id. Tib. . 6, ‘Cap. 31, 33.
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Ást rü>te Mardonius, �ein Eidam, an der

Spikeeines mächtigenHeeres aus, �tellte die Ruhein

Jonien völlig wieder her , ging nach Mazedonien; und

hier, entweder Darius's Befehlen zuvorkommend, oder

bloß �ie befolgend, �chiffte er �eine Truppen ein. Sein
Vorwand war, die Athener und die Erecrier zu züch#i-
gen; �ein wahrer Zwe>, Griechenlandzinsbar zu ma-

chen (*). Allein ein heftigerSturm zer�chmetterteei-

nen Theil �einer Schiffe und �einer Soldaten gegen die

Fel�en des Berges Athos; und er kehrte nach Mazedo-
nien, und bald darauf nah Suú�a zurú>.

Die�er Un�tern vermochte nicht, das Ungewitter,
welchesGriechenlandbedrohete,abzuwenden. Darius

�chi>te, ehe er es zum öffentlichenBruch kommenließ,
allenthalbenHerolde herum, umin �einem Namen Erde

und Wa��er zu fordern (*). Mit die�er Formel pflegen
die Per�er von andern Völkern Huldigung zu verlau-

gen. Die mei�ten Ju�eln und die mei�ten Völker auf
dem fe�ten Lande unterwarfen �ich unverzüglich, Die

Athener und Lacedämonier weigerten �ich nicht allein ;

�ondern warfen �ogar, mit offenbarer Verlesung des

Vöôlkerrechtes, die Ge�andten des Königes in einen ties.

fen Graben (?). Die Er�tern trieben ihre Erbitterung
noh weiter: �ie verurtheilten den Dolmet�cher zum

Tode, welcherdie Griechi�cheSprache, durch Ueber-

�ebung der Befehle eines Königs der Bärbaren, he-

fle>t hatte (9).
K 4

(1) Herodot. lib. 6, oap. 44. (2) Id. ibid. cap. 48: (3) Id. lib.

7, cap. 32. (4) Plur, in Themií�t, t, 1, p- 114. Ari�tid, Panath. orar.

t. I, Pp. 211,



Auf die�e Nachricht, �tellte Darius einen Meder,
Namens Datis, welchermehr Erfahrungals Mardo-

nius be�aß, an die Spiße des Heeres. Erbefahl ibm,
die Städte Athen und Erecria zu zer�tóren, und die

Eiuwohner der�elben in Ketten vor ihm zu brin-

gen (*).

[Schlacht bei Marathon] Alsbald ver-

�ammelte �ih das Heer in einer Ebene von Cilicien.

Sechshundert Schiffe brachten es nach der Jn�el Eu-

bôa hinúber. Die Stadt Eretria ward, nachdem �ie
�ich �echs Tage hindurchtapfer vertheidigt hatte, durch
die Verrätherei einiger Bürger, welchebei dem Volk

in An�ehen �tanden , erobert (*?). Die Tempel wurden

der Erde gleichgemacht, die Einwohnerin Ketcen ge-

legt; und die Flotte �ebte �ogleich nach der Actikani-

�chen Kü�te über. Sie landete bei Marathon, welcher
Flecken ungefähr 140 Stadien (*) von Athen encfernt

liegt; bier �tellte �ie 100,000 Mann Fußvolk, und 10000

Reuter ans Land (?). Sie lagerten �ich in einer Ebe-

ne, welchegegen Morgea vom Meere begränzt, von

allen andern Seiten durh Berge um�chlo��en war,
und ungefähr 200 Stadien (**) im Umfangehielt.

Unterde��en war Athen in Be�türzung und in

Schreeken gerathen (*); es hatce die andern Nazionen
Griechenlands zu Hülfe gerufen. Aber einige der�el-
ben harren �ich Darius unterworfen , die andern zictter-
ten bei deim bloßeu Namen der Meder oder der Per-
�er (*), Die Lacedámounierallein ver�prachen, Trup-

(1) Herodot. lib, 6, cap. 94. (a4) Id. ibid. cap. 101, (©) Bei-

Uahe «6franz. Meilen, (N-Nep. in Miltiad. cap, ç. (**) Unges
fähr 7% fraui- Meilen, (4) Plat. de leg, liv, 3, t, 2, p. 698- (5) Hos
redot. ibid. cap. 112.
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pen zu �chi>ken; allein ver�chiedne Hinderni��eerlaub-

ten ihnen nicht, �ie �ogleich zur Armee der Athener �0-

ßen zu la��en (*).
Die�e Stade war al�o ihrer eigenen Stärke über-

la��en, Wie aber wollte fie, mit einigen in Eile ge-
worbenen Soldaten, einer Macht zu wider�tehen wa-

gen, welchebinnen einem halbenJahrhundert die größ-
ten Reiche der Welc zertrümmert hatte? Ja, wäre

fie gleichfühn genug, durch den Verlu�t ihrer vor-

nehm�ten Bürger, ihrer tapfer�ten Krieger, auf die

Ehre An�pruch zu machen , einigeJahre hindurchden

Sieg zweifelhaftzu erhalten; würden nicht von den

Kü�ten A�iens, und tief aus Per�ien her, noh weit

furchtbarere Kriegs�chaaren hervortreten als die�e er�te.

i�t? Die Griechenhaben Darius gereizt; haben, in-

dein �ie Be�chimpfungmit der Beleidigung verbanden,

ihm bloß die Wahl zwi�chen Rache, Schande, oder

Verzeihung gela��en. J�� denn die Huldigung, welche
er verlangt, mit einer erniedrigenden Sklaverei unum-

gänglich verbunden? Haben die Griechi�chen Kolo-

nicen, die �ich in �einen Staaten niederließen, nicht ihre
Ge�ebe, ihren Gotcesdien�t, und ihre Be�ißungen be-

halten? Hat Darius �ie nicht, �elb�t nach ihrer Empô-

rung, durch die wei�e�ten Verfügungen gezwungen,

�ich unter einander zu vereinigen, und gleich�am wider

ihren Willen glülich zu �ein? Hat nichtMardonius

�elb�t noh ganz neulichin den Joni�chen Städten dle

Demokratie eingeführt(*)?
K 5

(1) Herodot. lib. 6, cap, rod. Plat. de leg, lib, 3, tr, 2, p- 698.
Plut. demalign. Herodot, rt.2, p- 861. (4) Herodot. ibid. cap. 42, 43-
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Die�én Betrachtungen — welche den größten
Theil der Völker Griechealands béwogen,�ich für die

Per�er zu erklären — hielt in den Gemüthern der

Athener eine niht minder gegründeto Furcht das

Gleichgewicht. "Der Per�i�che General zeigte ihnen
in der einen Hand die Fe��eln, mit denen er �ie be-

legen �ollte €); und in der andern , den Hippiae,
de��en Bemühungen und Ränke endlich die Per�er
in die Marathoni�chen Felder gebrachc hatten (*).
Man mußte �ich al�o entweder dem �cheußlichen Un-

glú> aus�eßen, als niedrige Sklaven vor Darius's

Thron ge�chleppt zu werden; oder dem noh �chre>-
licheren Unglück, von neuem unter der Wuth eines

Tyrannen zu �eufzen, welcher nichts als Rache ath-
mete. Ju die�er ent�chlichen Verlegenheit, berath-
�chlagten �ie faum, �ondern be�chlo��en, mit den Waf-

fen in der Hand zu �terben.

Glücflicher wei�e �landen eben drei Männer un-

ter ihnen auf, welchedas Schicf�al be�timmt hatte,
der Nazion einen neuen Schwung zu geben. Die-

�e waren: Miltiades, Ari�tides, und Themi�tokles.
JÎhr Charakter wird �ih in der Erzählung ihrer
Handlungen von �elb�t entwickeln. Milciades hatte

lange in Thrazien den Krieg geführt, und �ich ci-

nen glänzendenRuf erworben. Ari�tides und The»
mi�tofles, júnger als jener, waren, �eit ihrer Kind-

heit, Nebenbuhlergewe�en; und durch ihre Eifer-

�uche wäre der Staat zu Grunde gegangen (2),
wenn �ie die�elbe nicht bei we�ontlihen Gelegenhei-

(1) Slat. de leg. lib. 3, t. 2, p. 698. (2) Herodot. lib. 6, cap. 102

/3) Vlat. i Ari�tid. e: 1, p. 319.“
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ten demallgenieinenBe�ten au�geopfert hätten.Ari�tides

láßt �ich mit einem einzigen Zuge �childeru: er war

der gerechte�te und tugendhafte�te Mann in Athen;

aber man braucht mehrere Züge, um Themi�tokles's
Taleate, SErfindungsgei�t, und Ab�ichten darzu�tellen:

er liebte �ein Vaterland �ehr, aber den Ruhmliebte er

nochmehr als �ein Vaterland.

Dae Bei�piel und die Reden die�er drei erhabuen
Bürger, entflammten die Gemüther vollends. Es

wurden Truppen ausgehoben. Die zehn Stämme ga-

. ben jeder 1000 Mann zu Fuß, neb�t einem General

an deren Spise. Man mußte Sklaven mit aufueh-
men, um die�e Zahl voll zu machen(”). Sobald die

Truppen ver�ammlet waren, rücten �ie aus der Scade,
und begaben �ich in die Ebene von Marathon herab,
wo die Platäer aus Bôöozienihnen eine Ver�tärkung
von 1000 Mann Fußvolk zu�chi>ten (?).

Kaum waren �ie im Ange�icht des Feindes , als

Milciades den Vor�chlag zum Angrif that (?). Arizki-
des und einige Anführer unter�tüsten die�en Vor�chlag
aufs lebhafte�te; die andern, gè�chre>c dur das àu-

ßer�te Mißverhäleniß der beiden Heere, wollten , daß
man er�t die Hülfsvölker der Lacedämonier erwarte,

Da die Meinungen getheilt waren, kames auf die Ent-

�cheidung des Polemarchs oder des Oberfeldherrn an:

inan befragt den�elben in �olchen Gelegenheiten, um

die Gleichheitder Stimmen anfzuheben. Milciades

wendet �ich zu ihm, und redet ihn mit allem Feuerei-

(1) Paufan. lib, 1, p. 79. (2) Herodor. lib. 6, cap. 108. Ju�tin.
Hib. 2, cap. 9, (3) Herodot. ibtd. cap. 109. Plut. n Ari�tid, & 1,

Þ: 342L.
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ner tiefdurhdrangenen Seele al�o an: „Achen�teht auf
dem Punkte der wichtig�ten Wendung �eines Schicf-
�als. Es kann entweder die er�te Macht Griechen-
lands, oder der Schauplas von Hippias's Grau�amkeic
werden; und vondir allein, 0 Kallimachus, erwartet

es hierúberden Aus�hlag. La��en wir die Hie der

Truppen �ich abkühlen, �o werden �ie �ich �hmählih
unter das Joch der Per�er beugen; führen wir �ie ins

Treffen, �o haben wir die Götter und den Sieg fúr
uns. Ein Wort aus deinem Munde �türzt das Va-

éerland in die Knecht�chafe, oder erhält ihm�eine Frei-
heit.

'

Kallimachusgab �eine Scimme, und das Gefecht
war be�chlo��en. Um �ich eines glücklichenAuegangs
zu ver�ichern, überließen Ari�tides, und die andern

Generale nach �einem Bei�piel , Milciades die Ehre
des Oberbefehls, welchen �ie �on�t abwech�elnd führ-
ten; aber, um �ie vor allen Ereigni��en zu �chügen,
erwartete er den Tag, welcherihm ge�eßmäßig �eine
Scelle an der Spike des Heeres anwies (*).

Sobald der�elbe er�chien, �tellée Miltiades �eine
Truppen an den Fuß eines Berges, in einem mit
Bâumen be�esten Felde, welchedie Per�i�che Reuterei

aufhalten �ollten. Die Platäer �tanden auf dem linken

Flúgel; Kallimachusbefehligte den rechten; Ari�tides

Miltiades allenthalben. Ein Raum von 8 Stadien (*)
trennte die Griechi�cheArmeevon der Per�i�chen (2).

(1) Herodot. lib, 6, cap. 110: Plut, in Ari�tid. t. 1, p. 321.

(2) Heroador. ibid. Nep. in Mile. cap. 5. (*) Ungefähr 760 Toi�en.
(3) Herodor. ibid. cap. 112. .



Aufdas er�te gegebeneZeichen,drangen die Grie-

chenin vollem Lauf über die�en Raum. Die Per�er,
er�taunc über eine Art des Angrifs, welchefür beide

Nazionen ganz neu war, �tanden einen Augenbli un-

beweglih; aber bald �ekten �ie der �türmenden Wuth
der Feinde eine ruhigere, und nicht minder furchtbare,
Wuth entgegen. Nach einigen Stunden eines harte
nâ>igen Gefechts, fangen die beiden Flügel der Grie-

chi�chen Armee an, den Sieg zu ent�cheiden. Der

rechte zer�treuet die Feinde in der Ebene; der linke

treibt �ie in einen Mora�t, welcher eine Wie�e �chien,
und wo �ie ohne Hülfe �te>an bleiben ('). Alle beide

fliegen nun Ari�tides und Themi�tokles zu Hül�e, die

in Gefahr �tanden den be��ern Truppen zu unterliegen,
welcheDacis in die Micce �einer Schlachtordnung ge-

�tellc hatte. Und von die�em Augenbli>an wird die

Niederlageallgemein. Die Per�er, von allen Seiten

zurückgetrieben,finden keine Sicherheit als in ihrer
Flotte, welche �ich dem Ufer genähert hatte. Der

Sieger verfolgt �ie, mit dem Schwert und mit der

Flammein der Hand: er erobert, verbrennt, oder ver-

�enkt viele von ihren Schiffen; die andern retten �ich
durch �chnellesRudern (?).

Das Per�i�che Kriegsheerverlor ungefähr6400

Mann; des Atheni�che 192 Helden (?): denn nicht Ei«

ner war bei die�er Gelegenheit, welcherdie�en Namen

nichtverdient hâcce. Miltiades ward dabei verwun-

det; Hippias fand hier �einen Tod, �o wie auch

(1) Pau�an, lib. r, cap. 34, p. go. (2) Herodot. lib. 6, cap, 115. Juftin.
lib. 2, cap. 9, (3) Herodot. ibid. cap. 117.
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Sce�ilaus und Kallimachus, zwci Generale der Athe-
ner (*).

Kaum endete das Treffen, als cin Soldat, durch
die Strapazen er�thöpfe, dennochden Ent�chluß faße,
die er�te Nachricht eines �o großen Glücks der Obrigkci
in Achen zu überbringen. Ohne �eine Waffen abzule:
genu, läuft er, eilt, fômme an, meldec den Sieg, und

�túrze codt zu ihren Furßeu nieder (*).

Inde��en würde, ohne Miltiades's Thätigkeit,
die�er Sieg den Griechen Unglü> gebracht haben.
Datis fa��te, bei �einem Rücfzuge, die Hofnung,
Achen zu überrumpeln,welcheser unvertheidigtglaubte;
und �hon um�egelte �eine Flotte das Kap Sunium.

Miltiades erhielt nicht �o bald die�e Nachricht, als er

�ich mit dem Heer auf den Weg machte, noch au dem

nehmlichenTage unter den Mauern der Stadc ankam,
durch �eine Gegenwart den Entwurf des Feindes ver-

nichtete, und ihn zwang, �ich nah den Kü�ten A�iens
zurüzuziehen (?).

Die Schlachtge�chah(*) am 6 des Monats Boe-

dromion, im dritten Jahrder 72 Olympiade(*), Den

Tag darauf kamen 2008*Sparcaneran. Sie hatten,
in drei Tagen und dreí Nächten (*), einen Weg von

1200 Stadien (**) zurü>gelegt. Zwar erfuhren �ie �hon
die Flucht der Per�er; doch �ebten �ie ihren Mar�ch
forc, und fürchteten �ich nicht bei Marachon vor dem

C1) Herodoer. lib. 6, cap. 114. (a) Plut. de glor. Athen. et. 2, p.

347. (3) Herodot. ibid. cap. 116. (4) Corfin, fa�t, Attic. t. 3,

P. 149. (*) Den 29 Septemb. im J. 490 vor Chr. Geb. (5) llocr.

Paneg. t, 1. p. 163. Plat. de leg. lib. 3, t. 2, p. 698. C°) Unge-
fähr 46: franz. Meilen,
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Anbli dex Plâge, wo ihre Nebenbuhler �i durch �o
große Thaten ausgezeichnethatten. Hier �ahen fie die

noch aufge�chlagenen Zelte der Per�er, die mit Leichen
Überde>te und mic verlornen. Ko�tbarkeiten be�treute
Evene ; hier fanden �ie Ari�tides, der mit dem Stamme,
wozu er gehörte, die Beute und die Gefangenen be-
wachte; und zogen nicht ab, ohne den Siegern die ge-

rechte�tenLob�prücheertheilt zu haben (*).
Die Athener unterließen nihts, um das Anden-

ken der in dem Treffen Gefallenen zu verewigen. Jh-
nen wurden ehrenvolleLeichenbegängni��e gefeiert; ihre
Namen wurden auf Halb�äulen, die man in der Ebene

von Marathou au�f�tellte, eingegraben. Die�e Denk»

maale, und �elb�t die Grabmäler der beiden Feldherrn,
Kallimachusund Ste�ilaus, �ind äußer�t cinfach(*).
Diche daneben ward ein mit Per�i�chen Waffen be-

hängtes Siegeszeichenerrichtet(?). Ein ge�chi>ter
Kün�tler malte die be�ondern Vorfälle der Schlacht,
an den Wänden einer der be�uchtete�ten Hallen der

Scade: er �tellte Miltiades an der Spikeder Feldherrn
vor, in dem Augenbli> wo er die Truppen zum Gefecht
aufmuncterte(‘).

Darius erhfeltdie Nachrichtvon der Niederlage
�eines Heeres wit dem höch�tenUnwillen. Manzitter-
te für das Schif�al der Erecrier , welcheDacis in Fe�-
�eln mitbrachte, Allein , �obald er �ie �ah, er�ti>te
das Mitleid alle andern Empfindungen in �einen Her-

(1) TIerodor. lib, 6, cap. t20. Plaut. in Ari�tid. t. 1, p. 321. Id.
de malign. Herodot. t. a, p. 861, (a) Pau�an. lib, 1, cap. 32, p-

79. (3) Id. ibid. Ari�toph. in ve�p. v, 709. (4) Nep. in Mile.

cap. 6.
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zen (*): er ertheilce ihnen Ländereien in einiger Ent-

fernung von Su�a; und, um �ich an den Griechen
auf eine edlere und �einer würdigereArc zu rächen,
befahl er neue Kriegsvölfer auszuheben,und machte
ungeheure Rü�tungen,

Die Athener zögertenniht, ihn �elb�t zu rà-

chen. Sie hatten Miltiades �o hoh erhoben, daß
�ie ihn zu fürchten anfingen. Die Eifer�ucht �tell-
te vor: daß er, während der Führung des Oberbe-

fehls in Thrazien, eine völlig uneinge�chränkte Ge-
walt ausgeúbe habe(?)z daß er von den fremden

Nazionen gefürchtet, von dem Volk in Achen ang:-
betet werde, und es folglih Zeic �ei, auf �eine Tu-

genden, wie auf �einen Ruhm, Achezu haben. Ein

ihm mißlungener Feldzug gegen die Jn�el Paros gab
dem Haß �einer Feinde einen neuen Vorwand. Man

be�chuldigte ihn, daß er �ich durchPer�i�ches Geld habe
gewinnen la��en; und er ward, ungeachtet der Vor�tel-
lungen und des Klagens der Recht�chaffen�ten im Staa-

te, verurtheilt, in den Graben geworfenzu werden wo

man die Mi��ethäter umfommen- läßt (?). Allein die

Obrigkeitwider�eßte �ich der Vollziehungdie�es �händs
lichenBe�chlu��es: die Todes�trafe ward in eine Geld-

buße von ço Talenten (*) verwandelt; und, da er

nichcim Stande war �ie zu bezahlen, �o mußte der Bes

�ieger des Darius in Ketten an den Wunden �terben,
welcheer im Dien�t des Staates erhalten hatte (*).

[Themi�tokles

C1) Herodot. lib. 6, cap. 119, C2) Nep. in Miler. eap. 8. (3) Plat.

in Gorg.t. 1, p. $16, (*) 270,000 Liver, (4) Herodot, ibid. cap.

136. Nep, ibid. cap. 7,
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(Themi�tokles und Ari�tides] Solche
fürchterlicheBei�piele der Ungerechtigkeitund der Un-

dankbarkeit, von Seiten eines Herr�chers oder einer

Nazion, �chre>en weder den Ehrgeiznochdie Tugend
zurú. Es �ind Klippen auf dem Wege zur Ehre, 0
wie es Klippen im Meere giebe, Themi�tokles und

Ari�tides gewannen über die Athener die Gewalt, wel-

che Jener durch die Mannigfaltigkeit�einer Talente,
und Die�er durchdie Gleichförmigkeiteines ganz dem

gemeinen Be�ten geweihetenLebens, verdiente. Der

Er�tere, von dem Gedanken an Milciades's Triumphe
Tag und Nachegequält (*), �chmeichelteunaufhörlich,
durch neue Be�chlü��e, dem Stolze eines von (einem

Siege berau�hten Volkes ; der Andere arbeitete ein-

zig auf die Aufrechthaltungder Ge�eße und der Sitten,
wodurch jener Sieg war vorbereitet worden. Beide,
in ihren Grund�äßen und in ihren Encwürfen einander

entgegen, erfülltenmit ihren Zwi�tigkeiten �o �ehr deu

Marktpla6, daß Ari�tides ein�t, als ihm, wider alles

Recht, über �einen Gegner ein Vortheil war einge«
räumt worden, �ich nicht enchalten konnte zu �agen:
es �ei um die Republik gethan, wenn man nicht ihn
und Themi�toklesin einen tiefen Graben wärfe (*).

Endlich �iegten die Gewandtheit des Gei�tes und

die Rânke über die Tugend. DaAri�tides �ich in den

Screitigkeitender Privatper�onen als Schiedsrichter
gebrauchenließ, �o machte der Ruf �einer Gerechtigs
Feit, das die Gericheshöfeleer �tanden. Nunbe�chul»

(1) Tlur. in Thami�t, «, &, p, 123, Ca) Îd, ia Ari�tid, ibid.

P- 320.

Er�ter Tbeil, L
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tias ihn Themi�tokles'sAnhang: daß er �ich eine Kö-

tzggeivalt bereite, und zwar eine um �o furchtbarere,
da �ie auf die Liebe des Bolsgerundet fi; und drang

gegen ihn auf die S* Lui iTesverwei�ung.Die

Stámme wart 2 ‘ammeit,und �ollten ihreStimmen

�chrifclicyg°den. Ari�tides war zugegen. Ein gerin-

ger Burger, der ihm zur Seite �aß, bat ihn, den Na-
men des Angeklagten auf eine kleineScherbe, welche
er ibm hinreichte, zu �chreiben. „Hat er dir irgend
ein Unrechtzugefügt?“ antwortete Ari�tides. „Nein,“
�prach jener Unbekannte: „aber ih fann es nicht lâu-

ger aus�tebn, ihn allenthalbenden Gerechten nennen

zu hören.“ Ari�tides �chrieb ihm �einen Nauen auf,
ward verurtheilt, und verließ Athen, mit Segnungen
für �ein Vaterland (*).

Kurz vor �einer Verbannung war Darius ge�tor-
ben. Die�er König bedrohte zu gleicher Zeit Grie-

chenland, welches die Per�i�che Herr�chaft nicht hat:e
annehmen wollen, und Aegypten, welches �ie abges
worfen hatte (*). Sein Sohn Xerres war der Erbe

�eines Throns (*), aber keiner einzigen �einer großcn
Eigen�chaften. Jn einer hohenMeinung von �einer
Macht erzogen; gerecht und wohlchätig nach Laune ;

ungerecht und grau�am aus Schwäche; fa�t immer un-

fähig, das Glúcf und das Unglückzu ertragen : zeigte
er in �einem Charakter nichts als einen übertriebenen

Jachzorn (?°)und eine ganz ungemeine Kleinmüchig-
Feit.

(1) Plut. in Ari�tid. t. 1, p. 322. Nep. in Ari�tid. cap. 1. ‘(2) He-

rodor. lib. 7, cap. 1. (*) Jm J. 48s vor Chr, Geb, (3) PVlac. do

lez. lib. 3, ty 2, p. 698.



Nachdemerdie Aegypter fúr ihre Empdrung ge-

Züchtige,und thörichterwei�e ihre Ketten nocher�hwes
ret hacce (*); würde er vielleicht ruhig �einer Rache i<
erfreuet haben, wäre nicht unter �einen Hofleuten einer

jener Niederträchtigengewe�en, welcheTau�ende von

Men�chen ohne Gewi��ensbiß ihren Ab�ichten aufop-
fern. Mardonius , dem die Ehre, �eines Königs
Schwe�ter zur Gemahlinn zu haben (*), die ungeheu-
re�ten An�prücheeingab, wollte Armeen fommandiren,
wollte die Schande�eines er�ten Feldzugs unter Darius

auslô�chen, wollte Griechenland unterjohen, um die

Statthalter �chaft darüber zu erhalcen, und da�elb�t �ei-
ne Raub�ucht zu �tilen. Leichtüberredete er Xerxes,
dies Land und ganz Europa zu dem Reich der Per�er
zu �chlagen (?). Der Krieg 1oard be�chlo��en, und ganz

A�ien in Bewegungge�eßt.
Zu den ungeheuren Kriegsrü�tungen, welche

Darius gemachthatte, fügte man nochweit fürchterli-
chere hinzu. Vier Jahre () wurden angewandt,
Maun�chaft auszuheben, Magazine auf den Wegen
anzulegen, nach den Seekü�ten Kriegsgeräthe und

Mundvorrath hbinzu�chaffen, in allen Häfen Galeren

und La�t�chiffe zu bauen.

Der König rei�te endlichvon Su�a ab, mit dern

Vertrauen, die Gränzen �eines Reiches bis dahinzu

erweitern, wo die Sonne ihre Laufbahn endet (*).
Sobald er zu Sardes in Lydienwar, �chi>te er Herolde

La

(1) Herodot. lib. 7, cap, 7. (2) Id. lib. 6, cap. 43. (3) Id. tib.

7,tcap. 5. Diod. Sic. lib. 11, p. - (4) Herodot. ibid, cap. ae.

(5) Id. ibid. cap, 8
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durchganz Griechenland, Athen und Lacedämon aus-

genommen; die�e �ollten von den Jn�eln und den Völ-

kern des fe�ten Landes für ihn die Huldigung cinneh-
men. Mehrere der�elben unterwarfen �ich den Per-
lern (*").

‘

Jm Fräßling des vierten Jahres der 74�en
Olympiade (*), rúc>te Ferres , mit dem zahlreich�ten
Heere welchesjemals die Erde verwü�tet hat (*), an die

Ufer des Helle�pontes. Hier wollte er das Schau�piel
�einer Macht in aller Mu��e becrachten:und �ah, von

einem erhabenen Thron herab, das Meer mit �einen

Schiffen, das Feld mit �einen Truppen, bedect (2).
Andie�er Stelle �cheidet die Kü�ten A�iens und

Europa's nur ein 7 Stadien (**) breiter Armdes
Meeres (). Zwei Schiffbrücken, auf ihren Ankern

befe�tigt, näherten die einander gegenüber �tehenden
Ufer. Aegypter und Phönizier hatten die�elben gleich
Anfangs gebauet. Aber ein heftiger Scurn zer�törte
ihr Werk; und Xerxes ließ den Arbeitern die Köpfe
ab�clagen. Ja, er wollte �ogar das Meer wie einen

empörten Sklaven behandeln: befahl, es mic �tarken

NRuchen�treichenzu peit�chen , es mic einem glühenden
Ei�en zu bezeichnen, und ein paar Ketten in �eine Tiefe

zn cóêrfen(). Und doch folgten die�em Könige Mil-

lionen von Men�cheu!
Seine Kriegsvölker gebrauchten �ieben Tage und

�ieben Nächte, um über die Meerenge zu kommen (‘);

(1) Herédot. lib. *, cáp. 32. Diod, Sic. lib. 11, p. s. (©) Des

J. 430 vor Chr. Geb: (2) Ierodoc. ibid. cap. 20. (3) Id. ibid.

cap. 44. (**) Man �. die Annierk. 6 hinten. (4) ld. ibid. cap. 34.

Ae�chyl. i Per�. v. 747. (5) Herodot. ibid, cap. 35. (© Id. idid.

cap. FS.
:
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�ein Gépäke einen ganzen Monat (*). Vonhier nahm
er �einen Weg durch Thrazien , hielt �ich immer an

den Kü�ten (*), und kam in die vom Hebrus durch-
irômte Ebene bei Doriskus, welchenicht allein den

Soldaten Rube und Ercqui>kungengewähren , �ondert
auchdie Ueber�icheund Zählung des Heeres erleichtern
tonnce.

Es be�tand aus 1,700,000 Mann zu Fuß, und

809,000 Pferden (?); 20,000 Araber und Libyer führ-
cen die Kamele und das Zugge�pann. Eerxes �aß auf
einem Wagen, und fuhr �o durch alle Reihen; nachher
ging er zu�einer Flotte ,„ welche�ich dem Ufer genähert
hatte, und welche 1207 Galeren, von drei Reihen
Ruderbänke, �tark war (*). Jede konnte 209 Mann,
und alle zu�ammen 241,400 fa��en. [Es begleiteten�ie

3000 La�t�chi�fe, welche,rie man annimmt, 240,000

Mann führten.
So war die Kriegsmachtbe�chaffen, welcheer aus

A�ien herüber brahte. Bald ward �ie noh durch
309,000 Krieger vermehrt, aus Thrazien, Mazedo-
nien, Páonien, und vielen andern Gegenden Euro-

pens gezogen, welche �ich Terxes's Botmäßigkeit un-

terworfen hatten. Dis nabgSegenenIn�eln lieferten
ferner 120 Galeren, auf welche �ih 24,000 Mann

befanden (5), Rechnet man zu die�er ungeheurenMen-

ge eine fa�t gleicheZahl von nöthigen oder unnüßen-
Per�onen, welcheder Armee folgten; �o wird man fin-

L3

(1) Herodot. lib. 8, cap. çr. (2) Id. lib. 7, cap. 59. (3) Id.

ibid. cap. 69, 87+ (4) Id, ibid. cap. 100, 184. Llocr. paneg. t, Is

P- 166, (5) Herodot. ibid. cap. 189.
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den, daß 5 Millionen Men�chen (*) ihrem Vater-

lande encri��en waren, und zur Vernichtung ganzer

Nazionen auszogen: damit der Ehrgeiz eines Pri-
vatmannes, Mardonius genannt, ge�ättigt würde.

Nach der Mufßfterungder Armee und der Flotte,
ließ Lerxes den König Demaractus rufen, welcher
einige Jahre zuvor, aus Lacedâmon vertrieben, an

‘dem Hof zu Su�a eine Zuflucht gefunden hatte.
„Denk�t du,“ �prach er zu ihm, „daß die Grie-

then �ich unterfangen werden, mir Wider�tand zu lei-

�ten ()?“ Nachdem Demaratus die Erlaubniß erhal-
ten hatte, ihm die Wahrheit zu �agen, antworteke er:

„Die Griechen �ind zu fürchten, weil �ie arm und tu-

gendhaftc�ind. Ohne mich auf das Lob der andeon ein-

zula��en, will ih nur von den Lacedämoniern reden.

Der Gedanke der Sklaverei wird �ie empören. Ja,
unterwärfe �ich auch ganz Griechenlanddeinen Waffen, �o
würden �ie nur um �o viel brennender ihre Freiheit ver-

theidigen. Frage nichtnachder Anzahl ihrer Truppen ;

wären ihrer nur cau�end, wären ihrer noh weniger,
fie �tellen �ich zum Treffen.“

Der König brachiz Lachen aus; verglich �eine

Kriegsmacht mit der Pacedämoni�chen,und �ette
dann hinzu: „Sieh�t du niche, daß der größte Theil
meiner Soldaten die Flucht ergreifen würde, wenn

uihe Drohungen und Schläge �ie zurücfhielten?

Da eine �olche Furcht nicht auf die Lacedämo-

nier wirken kann, welcheman uns �o frei und unabhân-
gig �childert, �o if es flar, daß �ie nicht von �elb�t ei-

nem gewi��en Tode entgegen gehen werden; und wer

(1) I�ocr. Panath, t. 2, p. 205. (2) Heradort. lib, 7, eap, 101,
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könnte �ie dazu zwingen?“ „Das Ge�eß,“ antwor-

rete Demardât: „das Ge�eß, welchesmehr über �ie ver-

mag, als du über deine Unterchanen; das Ge�eb,
welchesihnen �agt: Da�tehn eure Feinde; ihr mü��t
�ie nicht zählen; ihr mü��t �ie be�iegen, oder �ter-
ben (*)!“

Lerxes's Lachenverdoppelte �ich ; er ertheilte �eine
Befehle, und das Heer rückte fort, in drei Kolonnen

getheilt. Die eine hielt �ich an dem Ufer des Meers ;

die beiden andern zogen, in gewi��er Entfernung, in

Innern des Laades (?). Die genommenen Maaßre-

geln ver�chafften ihnen �ichere Mitcel zur Erhaltung.
Dreicauj�end Proviankt�chi��e fuhren an den Kü�ten hin,
und richteten �ich in ihren Bewegungen nach der Ar-

mee. Schon zum voraus hatten die Aegypter und

Phönizierver�chiedneSee�tádte in Thrazienund in Ma-

zedonien mit Lebensmitceln ver�ehen (?). Endlichward

auch das Heer, bei jeder Stazion, durchdie Einwoh-
ner der angräuzenden Länder ge�pei�t und freigehalten,
welche, �eit lange von �einer Ankunft unterrichtet, �ich
zu �einem Empfang vorbereitet hatten (9.

Wahrend dies Heer �einen Weg nach The��alien
fort�eßte, die Felder verwüftece, in einem Tage die

Aernten mehrererJahre verzehrte, die ausgeplünder-
ten Nazionen mit zum Kriege fort�chleppte; �o �chifte
Eerxes's Flotte dur den Athos, �tate ihn zu um-

�egeln.

£ 4

(1) Herodot. lib. 7, cap, 104. (2) Id. ibid. cap. 121. (3) Id,
Lid. cap. 25. (4) Id, ibid. cap. 118, 119.
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Die�er Berg �tre> �ich in einer Halbin�el hin,
welche mic dem fe�ten Lande durch eine nur 12 Sta-

dien (*) breite Erdenge zu�ammenhänge. Die Per�i-
�che Flotte hatte vor einigen Jahren erfahren ,

wie ge-

fährlichdie�er See�trich i�t (*), Man hätte �ie diesmal,
mit der Menge von Men�chenarmen, über die Erdenge
tragen können; aber Ferxes hatte befohlen, die�elbe
zu durch�techen: und ein Haufen Arbeiter war lange
Zeit be�chäftigt, einen Kanal zu graben, wo zwei
Galeren neben einander fahren fonnten (*). Eerxres
�ah ihn; und glaubte, daß, uachdemer eine Brücke
Uber das Meer ge�chlagen, und �ih einen Weg durch
die Berge gebrochenhabe, nichts mehr �einer Macht
wider�tehen könne.

Griechenlandwar ih: auf dem Punkt der ent�chei-
denden Entwickelung aller der Be�orgni��e, welchees

mehrere Jahre hindurch in Unruhe ge�eßt hatten.
Seic der Schlacht bei Marathon verkündigten die

Nachrichtenaus A�ien nichts anders von Seiten des

Großföônigs,als Entrourfe zur Rache (?), und Kriegs-
rü�tungen, welchezwar durchDarius's Tod'unterbrochen,
aber von �einem Sohne Xerxes noch lebhafter betries

ben würden,

Gerade als die�er Lebtere am �tärk�ten damit be-

�chäftigt war, hatte man plöhlich zwei Spartaner in

Su�a ge�ehn, die vor den König gela��en wurden, aber

�ich �tandhaft weigerten, vor ihm auf die Kniee zu fal»
len, wie die Morgenländer es zu thun pflegten.

C) Ungefähr 2 franz. Meile. (1) Herodot. lib, 6, cap. 44.

2) Fd. lib. 7, cap. 23, 24. (3) Plat. de leg. lb. 3, t. 2y pP, 698.
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„Königder Meder,“ �agten �ie zu ihm, „dieLacedà-

monier tôdteten , vôr einigen Jahren, Darius's Abgè-
�andte. Sie �ind Per�ien dafür eine Genugthuung
�chuldig; wir kommen , dir un�re Köpfe darzubieten.“
Die�e beiden Spartaner, Namens Sperthias und

Bulis, hatten erfahren, daß die Götter, erzürneüber
die Ermordung der Per�i�chen Ge�andten, die Opfer
der Lacedâmonier verwürfen; und weiheten �ich daher,
zur Errettung ihres Vaterlandes, dem Tode (*). Eer-

yes, Über ihre Standhaftigkeit er�taunt , �eßte �ie

durch �eine Antwort in nicht minderes Er�taunen :

„Gehet hin, und �aget in Lacedámon , daß, wenn eure

Scadt im Stande i�t das Völkerrechtzu verlesen , ich
ihrem Bei�piel zu folgen nicht fähig bin; und daß ich
durch euren Tod nicht die Blut�chuld ver�öhnen will,

welcheauf ihr haftet.“
Einige Zeit nachher, als Xerxes bei Sardes

�tand, entde>te man drei Atheni�cheKund�chafter , die

�ich in das Lager der Per�er ge�chlichen hatten, State

�ie zum Tode zu -verurtheilen, erlaubte der König ih-
nen vielmehr , von �einer ganzen Macht ein genaues.

Verzeichnißaufzunehmen: in Hofnung, daß bei ihrer
Rückkunfc, die Griechennicht an�tehn würden �ich ihm
zu unterwerfen (*). Aber ihr Bericht diente nur, die

Lacedämonier und die Athener in dem gefaßten Eut-

{luß zu be�tärken, ein allgemeines Bündniß aller

Völker Griechenlandszu errichten. Sie beriefen einen

Reichstag nach der Erdenge von- Korinth; ihre Ge«

L5

(17)Herodot. tib, 7, cap, 136, Plut, apephth. tacon. t. 2, p. 235.

(2) Herodot. ibid. cap. 146.
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�andten eilten von S-:adt zu Stadt, und �uchten, die

Hite, wélche �ie b-jeelte, allenthalbenzu verbreiten.

Die Pythia zu Delphi, unaufhörlichbefragt, unauf-

hörlichmic Ge�chenkenumringt, bemühce�ich, die Eh-
re ihres Wei��ageranites mir den eigennüßigenAb�ich-
ten der Prie�ter, und mit det geheimen Ab�ichten der

Fragenden zu ‘vereinigen; bald ermahnte �e die Grie-

chi�hen Völker, unthatig zu bleiben; bald vergrözerte
�ie bei ihnen die Bejorgni��e durch Verkündigu 4 von

Unglüc{sfällen,uid die Ungewiftheitdurchdie undurch-
dringlicheDunkeldpeirihrer Antworten,

Man drang in die Argier, dem Bündniß beizu-
treten ("). Sechetau�eud ihrer Soldaten, worunter

�ich der Kern ihrer Jugend befand, waren in einem

Feldzuge umgekommen, welchen der Lacedämoni�che
König Kleomenes gegen Argolis uncernommen hat-
te (*). Er�chöpft durch die�en Verlu�t, hatren �ie ein

Orakel erhalten, welchesihnen unter�agte die Waffen
zu ergreifen. Nachherverlangten �ie, einen Theil des

Griechi�chen Heeres anzuführen; be�chwerten�ih über

die ab�chlägige Antwort, welche �ie erwartet hatten,
blieben ruhig (?), und unterhielten am Ende mit Xer-

res ein geheimes Einver�tändniß (*).
Gegründetere Hofnungen hatte man auf den Beis

�tand des Königs Gelon von Syrakus ge�æ{t. Die�er
Für�t war �o eben, durch �eine Siege und durch �eine
Talente, Herr mehrerer Griechi�chen Pflanz�tädte ge-

worden, welchenaturlichihrem Muctterlandezu Hülfe

(1) Herodot. lib. 7, eap. 145. (2) Id. ibid. cap. 148. (3) Id.

¡hid. Plat. de leg. lib. ;, «t. 2, p. 692. Diod. Sic, lib, 11, p. 3.

(4) Herodot. lib. 9, cap: 4?
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eilen mu��ten. Die Abge�andten von Laccdämon und

Athen wurden vor ihn gela��ea; der Spartaner Sya-

grus führte das Wort. Nachdemer die Kriegemaczt
und die Entwürfe Eerxes's kurz angegebenhatte, �tellte
er Gelon bloß vor, daß GriechenlandsRuin den Ruin

vôn Sizilien nach �ich ziehenwürde (*).
Der König antwortete mit einer Art von Wal-

lung: Er hâtcein �einen Kriegen gegen die Karthager,
und bei andern Gelegenheiten, den Bei�tand der verei-

nigten Mächte angerufen, ohne ihn zu erhalten; ißt

zwinge bloß die Gefahr �ie, bei ihm Hülfe zu �uchen;

demungeachtetwolle er �eine gerehren Ur�achen zu Be-

�chwerden verge��en, und erbiete �ih, 200 Galeren,
20,000 Schwerbewafnete, 4000 Reuter, 2000 Schúz-
zen, und eben �o viel Schleuderer, zu �tellen. „Ueber-

dem,“ �ebte er hinzu, „verpflichteichmich, die ganze

Armee, während des Krieges, mit dem nôöthigen
Mundvorrath zu ver�orgen. Nur Eines verlange ich
dagegen: zum Oberfe!dherrn der Truppen zu Laùde
und zu Wa��er ernannt zu werden.“

„Ha! wie würde Agamemnons Schatten er�eufs

zen „“ fuhr Syagrus lebhafc auf, „wenn er erführe,
daß die Lacedäâmonier dur<h Gelon und durch die Sy-

rafu�er fich die Ehre hâtten rauven la��en, die Heere

anzuführen. Nie wird Sparta dir die�en Vorzug ab-

treten. Nein! will�t du GriechenlandHülfe lei�ten, �o
mußt du unter un�erm Befehle �tehen; wiil�t du befehs
len, �o behalte deine Soldaten!“ „Syagrus,“ ant-

wortete der König gela��en, „ih erinneëe mich, daß
die Bande der Ga�tfreund�chaft uus vereinigen; erin»

(1) Herodot. lib. 7, cap. 157.
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nere du dih, daß beleidigendeWorte nur erbittern.

Der Tros deiner Antworte �oll mih nicht aus den

Schranken der Mäßigung bringen; und ob ih gleich,
vermöge meiner Kriegsmacht,mehr Recht, als Zhr,
auf den Oberbefehlhabe: �o thue ih doch den Vor-

�chlag, ihn zu theilen. Wähle, was du will�t, das

Kommando zu Lande oder auf der Flotte; i nehme
das andere.“

„Nicht einen Befehlshaber verlangen die Grie-

chen,“ nahm alsbald der Atheni�he Ge�andte das

Wort, „�ondern Kriegsvölker, Jch �chwieg bei dei-

nen er�ten Forderungen; es kam Syagrus zu, �ie
abzuwei�en. Aber nun erkläre ih: daß, wenn die

Lacedâmonier einen Theil des Konimando's abtreten,
er nah allem Rechte uns zufällt (Y.

Auf die�e Worte, entließ Gelon die Ge�andten ;

und �chi>te unge�áumt einen gewi��en Kadmus nach
Delphi, mit dem Befehl: an die�em Ort den Aus-

gang des Treffens abzuwarteuz �ich zurü>zuziehn,
wenn die Griehen Sieger wären; und, würden �ie
Úberwunden, Xerxes in �einem Namen zu huldigen,
und zugleichFo�tbare Ge�chenke zu überreichen(*).

Fa�t alle Unterhandlungen der verbündeten

Städte hatten keinen glücflichernErfolg. Die Bes

wohner der Jn�el Kreta befragten das Orakel; welches
ihnen gebot, �ich in die Griechi�hen Händel nicht‘zu
mi�chen (?). Die Korcyräer rü�teten 60 Galeren aus,

befahlen ihnen, ganz ruhig an den �üdlichenKü�ten

(1) Herodot. fib, y, cap. 161,” (2) Id. ibid, cap. 163, (3) Id.

ibid. cap. 169.
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des Peloponnes zu bleiben, und �ich nachherfür die

Sieger zuerklären (*).
|

Endlich, die The��alier, welchedas An�ehn vere

�chiedner ihrer Anführer bis dahin auf der Seite der

Meder erhalten hatte, erflârten dem Reichstage: daß
�ie bereit wären, wenn die andern Griechen�ie unter-

�tüßken wollcen, den Weg des Berges Olympuszu be-

�eßen, welcher aus Untermazedonien nah The��alien
führe(*). Sogleich ließ man, uncer Euänecos von

Lacedâmon und Themi�tokles von Achen, 10,000

Mann abgehen ; �ie kamen an den Yfern des Peneus

an, und lagerten �ich, neb�t der The��ali�chen Reuterei,
am Eingange des Thales Tempe. Als �ie aber einige
Tage darauf erfuhren, daß die Per�i�che Armee dur
einen leihtern Weg in The��alien eindringen könne ;

und Abge�andte des Königs Alexander von Mazedoe
nien �ie über ihre gefährlicheStellung unterrichteten:
�o zogen �ie �ich gegen die Korincthi�cheErdenge zurü>;
und die The��alier be�chlo��en , �ih mit den Per�ern zu
vergleichen.

Zur Vercheidigung Griechenlands blieb al�o nur

eine kleine Anzahl von Völkern und von Scädten

übrig. Themi�tokleswar die Seele ihrer Berath�chlae
gungen, und belebte ihre Hofnung: bald brauchteer

Ueberredung, bald Ge�chi>licßkeit; bald Klugheit,
und bald Thätigkeit. Erriß alle Gemücher hin, niche
�owohl durch die Stärke �einer Bered�amkeit, als �eis
nes Charakters; denn ihn �elb�t riß be�tändig �ein Ge-
nie fort, welchesdurch keine Kun�t ausgebildet, aber

(1) Herodot. lib 7, cap, 16g. Diod. Sic. lib, 11, p. 13, (2) He-

rodor, ibid, cap. 172.
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von der Natur be�timmt war, die Men�chen und die

Begebenheitenzu lenken: eiue Art von Ju�tinkt, de�e

�en plôslicheEingedungenihm für die Zukunfc und für
die Gegenwart entde>ten, was er hoffen oder was er

fürchtenmü��e (*).
Seit einigen Jahren , hatte er geahnet, daß die

Schlacht bei Marachon nur das Vor�piel der Kriege
�ei, welche den Griechen drohten; daß �ie nie mehr in

Gefahr gewe�en, als �eit ihrem Siege; daß, um �ich
die erivorbene Ueberlegenheitzu erhalten , �ie den Weg
verla��en mä��ten, welcherihnendie�elbe ver�chaft hatte;
daß �ie immer Herren des fe�ten Landes bleiben würden,
wenn �ie Herren des Meeres bleiben kdunten ; daß end-

lich eine Zei: bevor�teße, wo die Wohlfahrc der Grie-

chenvon Athens, und Athens Wohlfahrcvon der An-

zahl �einer Schiffe abhängen werde.

Die�en, eben �o neuen als wichtigen,Becrachtun-
gen zufolge, hatte er unternommen , die Denkarc der
Athener umzu�chaffen, und ihr Augenmerk auf das

Seewe�en zu lenken. Zwei Um�tände macheenes ihm
möglich, �einen Plan zu vollziehen. Die Athenerbe-

friegten die Bewohner der Jn�el Aegina; und �ie hat-
ten beträchtlicheGelder, als deu Ertrag ihrer Silber-

bergwerke, unter einander zu theilen. Er überredete

�ie, auf die�e VercheilungVerzicht zu thun, und da-

gegen 200 Galeren zu bauen, womit �ie theils ißt die

Aegiuer angreifen, theils �ich ein�t gegen die Per�er
vertheidigen könnten (*). Bei Xerres's Einfall, lagen
die Schiffe in den Acci�chenHäfen.

(1) Thucyd. lib. 1, cap. 138. Plut, in Themi�t. c. 1, p„ 112. Nep.
in Themi�t. cap. 1, etc, (2) Herodot. lib. 7, cap. 144. Thucyd. ibid.

cap. 144- Plus. itid, p. 113.



Während die�er Für�t feinen Mar�ch fort�este,
ward in dem Reichstage an der Erdenge be�chlo��en:
daß eine Schaar von Truppen, unter der Anführung
des Königs Leonidas von Sparta, �ich des Pa��es bei

Thermopylä, welcher zwi�chen The��alien und Lokris

liegr, bemächtigen("); die Griechi�cheFlotce aber die
Per�i�che bei den dortigen See�trihen erwarten �olle,
in einer Meerenge, welchedie The��ali�chen und die

Euböòi�chenKü�ten bilden,
Die Athener, welchen-127 Galeren auszurä�ten

oblag, behaupteten, mehr Recht auf den Oberbefehlder

Seemacht zu haben, als die Lacedämonier , welche
nichcmehr alt 10 dazu lieferten()¿ Als �ie aber �a-
hen, daß die Bundesgeno��en drohten, �ich zurück zu

begeben, wenn �ie nicht einem Spartaner gehorchen
follcen; �o gaben �ie ihre An�prücheauf. Eurybiades
ward zum General erwählt; Themi�toklesund die An-

führerder andern Nazionen �tauden unter ihm ().

Die 280 Schiffe, woraus die Flotte be�tehen �oll-
te (), ver�ammelten �ich an der nördlichenKü�te von

Eubôòa, bei einem Orc, Arcemi�iumgenanne.

Als Leonidas die Wahl des Reichstages erfuhr,
�ah er �ein Schi�al vorher, und unterwarf �ich dem�el-
ben mic der Seelengrôße, welchedamals �einer Nazion
eigen war. Er nahmnicht mehr als 300 Spartaner
mit �ich: Männer, welcheihm an Tapferkeit glichen,
und deren Ge�innungener kanute (?). Die Ephoren

(1) Herodot. lib. 7, cap. 175. Diod. Sic. lib. 11, p. 4. (2) He-

rodoe. lib. 8, cap. 1. I�ocr. Panarh. ec. 2, p. 206. (3) Plut. in The-
mi�t. e 1, p. M5. (4) Herodot. ibid. (5) 1d. lib. 7, cap. 205.



�tellten ihm vor, daß eine �o leine AnzahlSoldaten ihm
nichegenügenkönne. „Freilich �ind es nur �ehr we-

nig,“ antwortete er, „um den Feind zurü> zu halten;
aber immer genug, zu dem Zweden �ie �ich vor�ez-
zen.“ „Und welchesi� die�er Zwe>?

“
erwidercen die

Ephoren. „Un�re Pflicht i�t,“ �agte er, „den Paß zu

‘Derctheidigen;un�er Ent�chluß, dorc zu �terben. Drei-

hundert Schlachtopfer �ind hinlänglih zu Sparca's
Ehre. Es würde ohneHülfe verloren �ein, wenn es

miralle �eine Krieger anvertraute: denn ‘ichkann nicht
annehmen, daß nur ein Einziger würde entfliehen
wollen (*).““

Einige Tage darauf , �ah man zu Lacedâmon ein

„Schau�piel, an welches�ich, niht ohne Rührung den-

ken láßc. Leonidas's Gefährten feierten zum voraus

�ein und ihr Leichenbegängniß,durch einen Begräb-
nißlampf, welchem ihre Väter und Mütter beiwohn-
ten (*). Nach geendeter Ceremonie, zogen �ie aus der

Scadt , begleitetvon ihren Anverwandten und Freun-
den, von denen �ie auf immer Ab�chiednahmen ; und

hier �prach Leonidas, als �eine Gemahlinn ihn nach
�einen leßten Aufträgen fragte, die Antwort: „Jch
wün�che dir einen Gatten, welcherdeiner würdig �ei,
und Kinder, welcheihm gleichen(2),

[Gefecht bei Thermopylä] Leonidas be-

�leunigte �einen Mar�h. Er wollte, durch �ein
Bei�piel, mehrere Scädte in ihrer Pfliche erhalten,

welche

C7) Diod. Sic. lib. 11, p. 4. Plut. apophth, lacon. ct, a. P- 225.

Ca) Pluc. de Herod, malign, t. a, p. 866. (3) Id. ibid. Id. apophth.
ibid,



DE 177

welche�chon bereit �chienen �ih für die Per�er zu

erklären (*). Er ging dur das Land der Theba-
ner, deren Treue verdächtig war, die ihm aber den-

noh 400 Mann gaben, mit welchen er �i bei

Thermopylàlagerte (*).
Bald kamen, nach einander, 1000 Soldaten

aus Tegea und Mantinea an, 120 aus Orchome-
nos, 1000 aus den andern Scädten Arktadiens,400

aus Korinth, 100 aus Phlius, go aus Mycenà,
700 aus Thespià, 1000 aus der Land�chaft Pho-
cis. Die kleine Nazion der Lokrier rúcte mic ihrer

ge�ammten Kriegsmacht in das Lager (2),

So wuchs die�e Schaar ungefähr auf 7000

Mann (*); das ganze Kriegsheer der Griechen �oll-
te ihr folgen. Allein, die Laeedämonier wurden

durch ein Fe�t zurückgehalten; die andern Bundes-

geno��en bereiteten �ich zu der Feier der Olympi-
�chen Spiele. Sowohl Die�e als Jene glaubten,
daß Xerxes noch weit von Thermopylà �ei (),

Die�er Paß i� der einzige Weg, auf welchem
eine Armee aus The��alien nah Lofkris, Phocis,
Bôöozien, Accika, und den benachbarten Gegenden,
fommen fann (*), Er muß hier eine lurze Be�chrei-
bung erhalten.

Rei�et man aus Phocis nah The��alien (**), �o
betritt man das Ländchender Lokrier, und fômmec nach

(1) Herodot. lib. 7, cap. 206. (2) 1d, ibid. eap. àof. Diod.Sic.

lib, 11, p- $ (3) Herodot, Ibid. cap. 202. (*) Man � die Au-
merf, 7 hinten, (4) Id, ibid. caz. 206. C$) Liv. lib. 36. -eap. ts:

(**) Man �. die Karte von dem Paß bei Thermopplä,

Erftex Theil, M
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Alpenus, nahe am Meere (*). Dadie�er Fle>kenam

Anfang des engen Gebirgswegesliegt, �o hac man ihn
in neuern Zeiten befe�tige(?).

Der Weg zeigt hier gerade nur Breite genug,
daß ein Wagen darauf fahren fann (?); dann geht er

weiter, zwi�chen Morä�ten welche die See bildet (),
und zwi�chen fa�t uner�teiglichen Fel�en, worin �.h die

Kette. der unter dem Namen Oeta bekanntenGebirge
endigt (°).

Kanin i� man aus Alpenus, �o trift mán zurlin-

fen Hand einen Stein, Herkules Melampygus ge-

weiht; und hier läuft ein Fuß�teig aus, welcherzu der

Spike des Gebirges hinaufführt(*). Jch werde ba:d

davon reden.

Weiterhin kömmt man über einen warmen Wa�s-
�erbach, wovon der Ort den Namen Thermopylà (das
Thor, oder der Paß, der warmen Bäder) erhalten
hat ().

Dicht daneben liegt der Fle>en Anthela. Jn
der Ebeneumihn her, findet man einen kleinen Húü-
gel (*), und einen Cerestempel, wojelb�t die Amphik-
tyonen alle Jahre eine ihrer Ver�ammlungen halten,

Verläßt man die�e Ebene, �o gelangt man auf
einen Weg, oder vielmehr auf einen Damm, welcher
nur 7 bis $ Fuß breic i�t. Die�e Stelle i�t bemerkens-

wehrt. Hier erbauten die Phocier ehedem eine Mau-

er, um �ich vor den Einfällen der The��alier zu hüben (*).

(1) Herodot. lib. 7, cap. 176, (a) Ae�chin. de fal�. leg. p. 416,
(3) Herodot. ibid. (4) Id. ibid, Pauf�an. lib. 7, ccp. 15, p. 558.

(5) Stéab. lib, 9, p. 428. Liv, lib. 36, cap. 15. (6) Herofo: ibid.

Gap. 216. (7) Id. ibid. cap. 176. Strah, Liv. ete. Y: HF«rodoc,

ibid. cap. 225. (9) Id. ibid. cap. 176.
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Nun geht man über den Phönix, de��en Wa��er

�ich zulebt mit dem A�opus vereinigt ,
der aus einem

nahgelegnenThale her�trômt; und �tößt �odann duf
einen leßten Hohlweg, de��en Breite ein halbesPle-
thrum (*) becräge.

Die�er Gang erweitert �ich in der Folge bis nach
Trachinien, welches �einen Namen von der Stadt

Trachis hat ("), und von den Maliern bewohntwird ()-,
Jundie�em Lande �ind große Ebenen , welcheder Sper-
chius und andre Flü��e wä��ern. O�twärts von Tra-

chis liegt ige die Stade Heraklea, welchezu Xerxes's

Zeit noch nicheexi�tirce (?).
Der ganze Paß, von dem engen Wege vor Alpe-

nus an, bis zu dem leßten jen�eic des Phônix , fann
48 Stadien (*) in der Länge betragen. Seine Breis

te wech�elt fa�t bei jedem Schritt: aber allenchalben

hat man, von einer Seite, jáve Berge; von der an-

dern, das Meer oder unzugänglicheMorá�te (*). Der

Weg if oft dur Gebirgs|trôme, oder �tehendes Wa�e-
�er, zu Grunde gericheret (*).

Leonidas ellte �ein Heer in der Nähe von An-

thela(*), �eßte die Mauer der Phocier wieder in Stand,
und legte einige Truppen vor die�elbe, um den Zugang
zu verwehren. Aber es war nicht genug, den am Fu-
ße des Gebirges hinlaufeudenPaß zu be�egenz über
das Gebirge�elb�t ging ein Fuß�teig, der bei der Ebene

M 3

C°) 7 bis 8 Toï�en. (1) Ueradoer. lib. 7, cap. 199. (a) Thucyd.
Jih, 3, cap. 92. Palmer. exera in optim. auct. p. 275. (3) Thucyd.
ibid. (**) Ungefähr 3 franz. Meilen. (4) Paufan lib. 10, p. 849,
C5) Serab. lib. 9, p. 428. (6) Paulan, lib. 7, p, $58. Liv, lib, 36,
cap. 15.
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um Trachis anfing, Und, nah ver�chiednenKrüm-

mungen, nahe am Fle>en Alpenus auslief. Die

Vercheidigung.-de��elben übertrug Leonidas den tau-

�end Phociern, welcheer bei �ich hatte; und die �ich
nun auf den Anhöhen des Oeca �tellten (*).

Kaum waren die�e Verfügungen getroffen, als

man LXerxes's Heer Trachinien über�trômen , und die

Ebene mit einer zahilo�en Meuge von Zelten bede>en

�ah (?). Bei die�em Anbli>, berath�chlagtendie Grie-

chen, was zu thun �ei. Die mei�ten Anführee �c{ln-
gen vor, �ich nachder Erdengezurückzu ziehen. Al«
lein, als Leonidas die�en Ent�chluß verwarf, begnügte
man �ich Eilboten fortzu:�enden, uin die Hülfe der ver-

bundenen Städte zu be�chleunigen (?).

Je er�chien ein Pér�i�cher Reuter, von Xerxes

abge�chi>t, um Kund�chaft von den Feinden einzu-

ziehn. Der Vorpo�ten der Griechen be�tand die�en
Tag aus Spartanern. Ein Theil übte �ich im Ringen;
die andern fâmmten ihr Haar: denn ihre er�te Sorge
in �olchen Gefahren i�t, ißr Haupt zu �chmü>en. Man

ließ dem Reuter Mu��e, heranzukommen, zu zählen,
zurücfzureiten, ohue ihn nur zu würdigen�ich um ihn
zu bekúmmern. Dadie Mauer ihm den übrigen Theil
der Armee verde>te, �o �tattete er Lerres nur Beriche
von den zoo Mann ab, welcheer beim Eingangedes

Gebirgsweges ge�ehen hatte (*).
Der König er�taunte über die Ruhe der Lacedà-

monier, und wartete einige Tage, um ihnen Zeic zur

Ueberlegungzu la��en (*). Am fünften �chrieb er an

(1) Herodot. lib, 7, cap. 175, 217. (2) Id. ibid. cap. 20.
(3) Id. ibid. cap. 207. (4) Id. ibid. cap. 208. (9 Id, ‘ibig.
Cap- 310.
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Leonidas: „Will�t du dichunterwerfen, �o gebeih
dir die Herr�chaft úber Griecheuland.“ Leonidas ankt-

wortete: „Lieber �terbe ih für mein Vaterland, als

daß ich es unterjochte.“ Ein zweiter Brief des Kôd-

nigs enthieltnur die�e Worte: „Gieb mir deine Waf-
fen.“ Leonidas �chrieb darunter: „Hohle �ie ()!“

Xerxes, vou Zorn überwältigt, läßt die Meder
und Ki��ier vorrücken (?), mit dem Befehl, die�e
Mer�chen lebendiggefangen zu nehmen, und �ie �o-
gleichvor ión zu bringen. Einige Soldacen laufen zu

Leonidas, und �agen ihm: „Die Per�er �ind uns na-

he.“ „Sagec vielmehr,“ antwortet er ihnen faltblü-

tig, „daß wir ihnen nahe �ind ().“ Sogleich rückt er

aus der Ver�chanzung hervor, mit dem Kerne �einer
Truppen, und giebt das Zeichenzum Treffen. Die

Meder dringen wütend heran: ihre er�ten Elicder �tür-
zen bald nieder; die, welche �ie er�eßen, haben ein

gleichesSchik�al. Maun an Mann dicht ge�chlo��en,
und mit großen Schilden bede>c: �o �tehn die Grie-

chen, und �tre>en einen �tarrenden Wald langer Lan-

zen vor �ich hin. Um�on�t dringen immer neue und

neue Truppen heran, um �ie zu durchbrehen. Nach
wiederholten vergeblichen Ver�uchen, ergreift der

Schrecken die Meder: �e fliehen; und an ihre Stelle

tritt die Schaarder 10,000 Un�terblichen, welce Hy-
darnes befehligce(). Nun ward das Gefecht blutis

ger. Die Tapferkeicwar viellceichrvon beiden Seiten

gleich; aber die Griechenhatten den Vortheil der Stel-

M 3

(1) Plue. apophth. Tacon. ft. 2, p. 225. (2) Merodot. lib. 7, cap.

210, (3) Pluc ibid. (4) Dioed. Sic. lib. 11, p. 7.
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lung und der Waffen für �ich. Die Lanzen der Per�er
waren zu furz, und ihre Schilde zu klein (). Sie

verloren viel Volk; und Xerxes, der das Gefecht mic

an�ah, flog, wie man �agt, mehr als einmal von �ei-
nem Thron�e��el auf, und fürchtetefür �ein Heer.

Den folgenden Tag erneuerce �ich das Gefecht,
aber mit �o wenig Glüc> auf Seiten der Per�er, daß
LTerxes verzweifeltedurch den. Paß zu dringen. Unru-

he und Schande quälten �eine �tolze und kleine Seele;
als ein Einwohner die�er Gegend, Namens Epialtes,
ihm den unglülichen Fuf�teig entde>te,. dur welchen
man den Griechen in den Rücken kommen konnte.

Voll Freude darüber, �chi>t Xerxes �o gleichHydarnes
mit dem Korps der Un�terblichen dahin (*). Epialtes
dient ihnen zum Wegwei�er. Sie. gehen mit einbres

cheuder Nacht ab; dringen durc) das Eichengehölz,
womit die Seiten der Berge bede>t ind; und kommen
an den Ort wo Leonidas eine Schaar �eines Heeres ge-

�tellt hatte.
Hydarnes hielt die�elbe für einen Haufen Spar-

tanerz allein, Epialtes erkauute die Phocier, und

flôßte ihm Muth cin. Er bereitete �ich zum Gefecht,
�ah aber jene �hon, nach einem kleinen Wider�tande,
auf die nahgelegnen Anhöhen flüchten. Die Per�er
�e6ten ihren Mar�ch fort.

Während der Nacht erfuhr Leonidas ihren Plan,
durch Per�i�che Ueberläufer aus Eerres's Lager; und

am folgendenTag, er�uhr er das Gelingen de��elben
durch die von den AnhöhenherabkommendenSchild-

(1) Herodot. lib. y, enp. 211, (a) Id. ibid. cap, ars. Died. Sic,
ib, 1x; p. 7. Strab. lib. x, p. 10.
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wachen. Auf die�e �chre>licheNachricht, ver�ammel-
fen �ich die Anführer der Griechen, Einige waren

der Meinung, Thermopylá za verla��en ; die andern,
dort zu bleiben. Leonidas be�hwor �ie, �ih für
glücklichereZeiten zu �paren; und erklärte, was ihn
und �eine Befährten betreffe, �o �ei es ihnen nichterlaubt,
vôn eicem Po�ten zu weihen, welchen Sparta ib-
nen anvertrauet hätte ("). Die Thespier betheuerten,
�ie würden die Spartaner niht im Stiche la��en;
die Thebaner — entweder aus freiem Willen , oder

aus Zwang — erklärten das Nehmliche (*); die úbri-

gen Truppen hatten Zeit, den Paß zu verla��en.
Unterdeß bereitete �ich die�er Für�t zu der fkühn-

�ten aller Unternehmungen. „Nicht hier,“ �prach er

zu �einen Gefähcten, „mü��en wir fechten; in Xer-

res's Zelt mü��en wir eindringen, ihn nieder�toßen,
oder mitten im Lager fallen,“ Seine Soldaten

antworteten ihm nur durh cinen Freuden�chrei.
Er läßt �ie ein mäßiges Mahl einnehmen, und �agt
dadvei: „Balo nehmen wir ein anderes bei Pluco
ein.“ Alle �eine Worte wirkten einen tiefen Eindruck.

Nahe daran, den Feind anzugreifen, rúhret ihn das

Schick�al zweier Lacedämonier, welche Blut und

Freund�chaft mit ihm verbanden: er giebt dem Er-

�tern einen Brief, dem Zweiten einen geheimen
Auftrag an die Obrigkeit in Lacedämon. Allein,

�ie �agen ihm: „Wir �ind nich. hier, um Boten-

träger zu �ein, �ondern um zu fechtenz“ und ohne
M 4

(1) Herodot. lib. 7, cap. 220. Ju�tin. lib. 2, cap. 11. (2) Terso-

dort, ibid. cap, 222. Plut, de malign. Heredor. t. 2, p. 845.
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�eine Autworé zu erwarten, �tellen fie �i< in ihre
Reihen (").

Miccen in der Naché, rúcen die Griechen, Leoni

das an ihrer Spiße, aus dem Hohlwege, eilen mice
verdoppelten Schritten nach der Ebene, werfen die

Vorpo�ten über den Haufen, und dringen in Xerxes's
Gezelt, welcher aber �hon die Flucht ergriffen hatte.
Sie treten in die nahe �tehenden Zelte, verbreiten �ich
in dem Lager, und �ättigen �ich im Blut. Der Schrek-
ken, welchenihr Morden erregt, wäch�t bei jedem

Schritt, in jedem Augenbli>, mit immer gräßliches
ren Um�tänden. Dumpfes Gemurmel und fürchterlis
ches Zeterge�chrei verkúndigt, daß Hydarnes's Trup-
pen zernichtet�ind; daß bald die ganze Armee es �ein
wird, weil das vereinigte Heer der Griechen da i�t.
Kein Per�er kann die Stimme der Feldherrn verneh-
men} keiner weiß, wohin er gehen, wohin er �chlagen
foll: die Tapfer�ten �türzen �ih auf gut Glück in das

Schlachtgedränge, und kommen Einer durch des An-

dern Hand um. Endlich zeigen die er�ten Strahlen
der Sonne ihnen die kleine Anzahl der Sieger. So-

gleichordnen Jene �ich, und greifen die Griechen von

allen Seiten an. Leonidas fällt unter einem Hagel
von Pfeilen. Die Ehre, �einen Leichnam davon zu

bringen, erregt zwi�chen �einen Gefährten und den

�treitgeubte�ten Truppen der Per�er ein �chre>lichesGe-

meßel, Zwei Brüder von Xerxes, eine Menge von

Per�ern, viele Spartaner, verlieren dabei das Leben.

Endlichtragen die Griechen, obgleicher�chöpft und gez:

(1) Dîad. Sic. lib. 1x, p. 8. PDlue. de malign. Hecodot. t. 2, p.
$áG. Id. apophth. lacon. p. 225. Ju�tin. lib. a, cap. 1.



�chwäche,ihren General fort, und �chlagenauf ihrem
Rücfzugeviermal den Feind zurück. Sie gewinnen
wieder den Hohlweg, �türmen durch die Ver�chanzung,
und �tellen �ich auf dem kleinen Hügel neben Anthela.
Hier verctheidigten�ie �ich noch einige Augenblicke,{0°

wohlgegen die Truppen welcheihnen nachrü>ten, als

gegen die, welcheHydarnes von der andern Seite des

Pa��es gegen �ie anführte (*).
Verzeihet, edle Schatten, der Schwäche meines

Ausdru>{s. Würdiger huldigte ih euh, als ich zu

dem Hügel wallfahrtece, wo ihr die lesten Seufzer

aushauchtet; als ih, auf eines eurer Grâber ge�tüßt,
mic meinen Thränen die Orte beneßte, welche euer

Blur gefärbt hatte, Wie könnte aber auch alle Be-

red�amkeit ein �o großes und außerordentlichesOpfer
nocherhöhen? Euer Andenken wird länger be�tehen,
ale das Reich der Per�er, welchemihr wider�tandet;
und bis in den �päte�ten Jahrhunderten, wird euer

Bei�piel in den Herzen Aller, die ihr Vaterland

lieben, �taunende oder begei�ternde Bewunderung er-

wecken.

Ehe das Treffengeendigt war, �ollen �ich eiuige
Thebaner den Per�ern ergeben haben (*). Die Thes-
pier theilten die Thaten und das Schi>�al der Sparta-

ner; inde��en hat der Ruhra der Spartancr cen Ruhm
der Thespier beinahe gänzlich verdunkele, Unter den

Ur�achen, welche auf die öffeuclihe Meinuug Erfluß
hatten, muß man bemerken: daß der Ent�chluß, bei

Thermopylàzu �terben, in den Er�tern ein, eveu 0
M5

(1) Herodot. lib. >, cap, az. (2) Id. ibid. cap. 237.
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kaltblútig als �tandhaft, entworfener, be�chlo��ener,
und ausgeführterGedanfen war; bei deu Andern aber

nur ein, durchdas Bei�piel bewirkces,Aufbrau�en von

Tapferkeit und Tugend. Die Thespier erhoben �i
nur-darum über die audern Men�chen, weil die Spar-

taner �ich Über �ich �elb�t erhoben hatten.
Lacedâmon i�t �tolz auf den Verluf �einer Krie-

ger. Jeder Um�tand, der �ie becrift, erregt Theilnah-
me. Als �ie bei Thermopylá �tanden, wollte ein Tra-

chinierihnen einen hohen Begrif von Xerxes's Armee
beibringen, und �agtc: daß �ie mit ihren Pfeil�hü�en
die Sonne verdunkeln könnte. „De�to be��er ,“ ant-

wortete der Spartaner Dieneces : „al�o werden wir im

Schatten fechten(').“ Ein anderer, welchenLeonidas

nach Lacedámon ge�chi>kthatte, mußte, wegen eines

Flu��es auf dem Auge, in dem Fle>en Alpenusliegen
bleiben. Man meldet ihm, daß Hydarnes's Deca-

�chement vom Gebirge herabkomme, und in den Paß
eindringe. Sogleich ergreift er �eine Waffen, befiehle
�einem Sklaven, ihn zu den Feinden hinzuführen,
greiftauf gut Glü an, und erhält den Tod welchener

erwartete (?).
Zwei andere, gleichfalls auf des Oberfeldherrn

Befehl abwe�end, geriethen nachher in den Verdacht,
daß �ie nichealles möglicheangewandt hätten, um �ich
bei dem Gefechteeinzufinden. Die�e Vermuthung
war entehrend für �ie. Der Eine nahm �ich das Leben ;

der Andre �ah keinen Ausweg, als daß er es, einige

Zeit nachher, in der Schlachtbei Platáa verlor (?).

(1) Herodot. lib. 7, cap. 226, (2) Id. ibid. cap. 229- (3) Id.

ibid. cap. 231, 232.
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Die Aufopferung von Leonidas und �einen Ge-

fährten wirkte. mehr, als der glänzend�te Sieg: er

lehrte die Griechen das Gehecimniß ihrer Stärke,
Und die Per�er das Geheimniß ihrer Schwäche(*)-
Xerxes er�chrak , �o viel Volks, und �o wenig Sol-

daten, zu haben; er ent�ehte �ich vollends, als er

er‘uhr, daß Griechenland in �einem Schooße eine

Menge eben �o uner�chro>ener Verctheidiger,als die

Thespier, und achttau�end Spartaner, den ibt Ge-

fallenen glei, ernähre (*). Von der andern Seite,
verwandelte �ih das Er�taunen, womit die Lebtern
alle Griechen erfüllten, bald in ein heftiges Verlan-

gen, ihnen nachzuahmen. Ruhmbegierde, Vater-

landsliebe, alle Tugenden, �chwangen �ich bis auf
den höch�ten Grad, und alle Seelen zu einer bis

dahin unbekanncen Scu�e der Erhabenh.it. Das

i�t der Zeitpunkt zu großen Dingen; die�en Zeit-
punkt muß man nicht wählon, wenn man �o edel

ge�innten Völkern Fe��eln anlegen will.

Während Xerxes bei Thermopylä �tand, hatte �ein
Heer zur See an den Magne�i�chenKü�ten einen Sturm

erlitten, welcher400 Galeren und eine Menge La�t-

�chiffe zu Grunde richtete (3); hacte dann �einen Weg
fortge�ekt; und ankerte ißt bei der Stadt Aphetà, im

Ange�ichc und nur $0 Stadien fern von der Griechi-
chi�chenFlotte (*), welcheden Paß zwi�chen Eubda und

dem fe�ten Lande verctheidigen �ollte. Hier, obgleich
mic einigerVer�chiedenheitim Erfolge, erneuerten �ich,

1) Diod. Sic. Tib. 11, p. 1a. (2) Herodot. lib. y, cap. 219, 434.

C: Id, ibid. cap. 199% (4) Id. bb. 8, eap. 8-
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bei dem Angrif und bei der Vertheidigung, mehrere

Um�tändevor und aus dem Gefecht bei Thermopy-
lá (*).

Als die feindlicheSeemacht �ich näherte, be�chlo�-
�en die Griechen, die Meerengezu verla��en; nur The-
mi�tokles hielt �ie zurü> (*). Zweihundert Per�i�che
Schiffe um�egelten die Jn�el Eubda, und wollten die

Griechen ein�chließen, als ein neuer Scurm �ie an den

Klippenzer�chellce (3. Drei Tage hindurq<hfielen meh»
rere Gefechtevor, in welchendie Griechenfa�t immer

den Sieg davon trugen. Endlich erfuhren �ie, daß
der Paß Thermovpylàgewonnen �ei; und �ofort zogen

fie �ich nachder Jn�el Salamis zurü> ().

Auf die�em Rúckzug, be�uchte Themi�tokles die

Ufer, wo Wa��erqueilen die Mann�chaft der feindlichen
Schiffe hinlockenkonuten. Hier hinterließ er Jn�chrif-
cen, an die Jonier gerichtet, welche �ich in Xerxeo's
Heere befanden: er erinnerte �ie an ihre Abkunft von

den Griechen, wider welche�ie ißt die Waffen führten.
Seine Ab�icht war

, �ie von der Partei des Königs ab-

zuziehen, oder wenig�tens �ie dem�elben verdächtigzu

machen(*).

Unterdeß hatte �ich das Griechi�che Heer an die

Erdenge von Korinth ge�tellt, und dachte nur an die

Verhinderung des Eintritts in den Peloponnes (°).
Die�er Plan lief ganz gegen die Ab�icht der Athener,

(1) Dias. Sic. Ub. 11, pp. 11. (2) Berodet. !!b. 8, cap. 4, 5.

Diod. Sic. ibid. (3) Herodot. ibid. cap. 7, 13. (4) 1d. ibid. cap,
21. ($) Id. ibid, cap. 22. Ju�tin. lib. 2, cap. 12. Piat, in The-

mtft. ce. x, p. 116. (6) Herodor. ibid. cap, 40. Î�ecr. paneg. t, x,

p. 166.



die bis dahin �ich ge�chmeichelthatten: Böozien , nicht
Actika , werde der Schauplasßdes Krieges �ein. Auf-

gegebenvon ihren Verbündeten, würden �ie �ich viele

leicht�elb�t aufgegebenhaben. Aber Themi�tokles —

der Alles vorher�ah, ohneetwas zu fürchten, �o wie

er Allem zuvorfam, ohne etwas zu wagen — hatte
�o richtige Maaßregeln genommen , daß die�erVorfall
�elb�t nur das Vertheidigungs�y�tem rechtfertigte, wel-

ches er gleich am Anfange des Medi�chen Krieges ent-

worfen hatte.

So wohl öffentlich,als einzeln, �tellte er den

Athenern vor: daß es Zeit �ei, eine Gegendzu verla�s
�en, welcheder Zorn der Götter dem Grimm der Per-
�er úberliefere; daß die Flotte ihnen einen �ichern Zu-
fluchteoret darbiete; daß alleuthalben, wo �ie ihre
Freiheit erhalten könnten , �ie ein neues Vaterland �ins
den würden, Die�e Reden uncter�tüßtendie Orakels

�prüche, welcheer von der Pychia erhalten hatte; und,
als das Volk ver�ammelt war, be�limmte ein Vorfall,
welchenThemi�tokles einzuleiten wußte , da��elbige vol-

lends. Die Prie�ter berichteten, daß die heilige
Schlange, welche in Minervens Tempel unterhalten
wurde, ver�chwunden �ei (*), „Die Göccinn verläßt
die�en Ort,“ rie�en �ie: „was zögernwir, ihr zu fol-
gen?“ Und der von Themi�toklesentworfene Be�chluß
ward �ogleich vom Volke be�tätigt: „Daß die Sradr

dem Schuge Minervens untergeben bleibe; daf alle

�treitfähigen Einwohner �ih zu Schiffe begeben; und

jeder Bürger �eine Frau, �eine Kinder, und �eine

(1) Merodot. lib. 8, cap. 41, Plut. in Themilt. s. 1, p. 116.
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Slaven in Sicherheit bringen �olle (*).“ Das Volk
war fár die�en Plan �o begei�tere, daß, als es die Ver-

�ammlung verließ, es einen gewi��en Kyr�ilus �teinigee,
welcherden Vor�chlag gewagt hatte �ich den Perern zu
ergeben, und die nehmlie Strafe auch an der Frau
die�es Redners vollzog(?).

Die Voll�tre>ung die�es Be�chlu��es gewährte ein

rührendes Schau�piel. Die Bewohner von Actika,
nun gezwungen, ihren Herd, ihre Felder, die Tempel
ihrer Götter, die Gräber ihrer Väcer zu verla��en, er-

füllten die Luft mit Klagege�chrei. Die Grei�e, deren

Schwächlichkeit�ie fortzubringenverhinderte, vermoch-
ten �ich nicht aus den Armen ihrer tro�tlo�en Familie
loszureißen. Die Männer, welcheim Stande waren

; dem Staat in Woffen zu dienen, emp�irgen an den

Meeresufern die“ Ab�chiedsfü��e und Thränen ihrer
Weiber , ihrer- Kinder , ihrer Eltern (2): eilig halfen
�ie den�elben auf Schiffe, welche �ie nah Aegina,
nach Trôzene , nah Salamis bringen �ollen (*); und

begaben �ich dann �elb unverzüglichauf die Flotce,
mic einem Gram in der Bru�t, der nur den Augenbli>
der Rache erwartete.

Xerxes machte �ich damals fertig, Therrtopylà zu

verla��en; die Flucht der Griechi�chenSeemacht hatte

ihm allen �einen Stolz wiedergegeben: er hoffce, bei

ihnen den Schre> und die Muthloligkeit zu finden,
welche der gering�te widrige Vorfall in �einer Seele er-

regte. Unter die�en Um�tänden, kamen einige Ueber-

(1) Plut. in Themi�t. e, 1, p. 116. (2) Demo�th. de cor. p. ç0o7.

(3) Plut. ibid, p. 117. (4) Hetodot, lib. 8, cap. 41. Pau�an. lib

2, Þ- 18S,

$
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läufer aus Arkadien zu�einen Heer, und wurden vor

ihn gebraht. Män fragté �ie, was die Völker des

Pelopone�es machten? „Sie feiern die Olympi�chen
Spiele ,“ antworteten jene, „und �ind be�chäftigt, den

Siegern Kränze auszutheilen.“ Einer der Anführer
des Heeres rief augenb[i>lih aus: „Al�o führt man

uns gegen Leute, welchebloß für die Ehre kämp�en ?‘

Allein, LXerxeswarf, ihm. �eine Feigheitvor; und be»

�chleunigte �einen Abmar�ch um �o mehr, da er die

Ruhe der Griechen. als eine neue Beleidigung

anjah ()«

Er rúce iu Phocisein. Die Bewohnerwaren
ent�chlo��en, eher Alles aufzuopfern, als die gemeine
Sache zu verla��en:. Einige flohenauf den Berg Par-
na��us ; Andre, zu einerangränzenden-Nazion.Jhre
Felder wurden verheert, ihre Städte mit Feuer und

Scçhwercverwü�tee. — Böozien unterwarf�ich; nur

Placáa und Thespiá ausgenommen, welchegrundaus
zer�tôret wurden ().

|

ND

“

NachdemXerxesAttika verheeret hatte, zog er in

Athen ein. Hier fand er unglücklicheGrei�e, die den

Tod erwarteten; und eine kleine Anzahl von Bürgern,
die, im Vertrauen auf einige fal�ch ausgedeutete Ora-

kel�pruche, enc�chlo��en waren , die Burg zu vertheidi»
gen. Mehrere Tage hindurch, �chlugen �ie die verdop-
pelten Angriffe der Belagerer zurú>; aber endlich
�türzte ein Theil �ich von den Mauern herab, der an-

dere ward an den heiligen Scäcen ermordet, ws et

(1) Herodot. lib. 8, cap. 46, (a) Id. ibid. cap. ço.
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vergeblicheine. Zuflucht ge�ucht hatce, Die Scadt
ward geplündert, und ging in Rauch auf (*).

[See�chlacht bei Salamis] Die Per�i�che
Flotte ankerte in- der Rhede von Phalerum (?), 20

Stadien (*) von Achen; dië Griechi�che, an den Kü-

¿�ten von Salamis. Die�e Ju�fel liegt Eleu�is gegen
über (**), und bildet eine ziemlichÿroßeBucht, wohin-

ein man durch zwei Meerénzen"fömmét:eine gegén
‘We�ten, nach Attika hin; die andère gegen O�ten , an

der Seite von Megara. Dée er�te, an deren-Einfahrt
die kleine Jn�el P�yttalea liegt, kann an manchen Or-

cen 7 bis 8 Stadien (***)in der Breitehaben, an an-

‘dern Stellen nochweit mehr; dieaudreaber i� nicht
�o breit.

Die Verbrennung Achens machte einen �o tiefen
‘Eindru> auf -das Kriegsheer der Griechen zur See,
‘daß der größte Theil ent�chlo��en war, �ich der Korin-
“thi�chen Erdenge zu nähern; wö die Landtruppen-ver-
�chanzt lagen. Der Abzug.war auf den folgenden
Tag fe�tge�est C).

Währendder Nacht (1), begab �ich Themi�tokles
Zu Eurybiades,dem Befehlshaberder Flotte (‘). Er

Nellce ibm lebhafcvor: daß, wenn bei der Be�turzung,
welche �ich dèr Soldaten bemächtigthabe, er �ie an

Gegendenhinführe, welchedas Ausreißen begün�tigen
fönnten,

(1) Herbdot. lib. 8, cap. 53. Paufan. lib. 10, cap. 35, p- 887.

(a) Herodar, ibid. cap. 67. Páu�an. lib. 8, cap. ro, |f; 619.

(*) Eine klejuefranz. Meilé, (**) Man �. den Plan von der

Schlacht bei Salamis, (*"*) Sieben- bis achthundert Toi�en,
(5) Herodoc. ibid. cap. 56. ({) Die Nacht vom 18 auf den 19

Ofcob, im J. 480 vor Chr, Geb, (4)Herodac. ibid. cap: 57.
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Fönnten,�ein An�ehen �ie nichtmehr auf den Schif-

fen zurüchalten, er �ih folgli<h bald ohne Armee,
und Griechenland ohne Vertheidigung, �ehen würde.

Eurybiades fühlte die Wichtigkeit die�er Vor-

�tellung, und berief die Generalezu einem Kriegs-
rath. Alle erheben �ich gegen Themi�tokles's Vor-

�chlag; alle empôrt �eine Hartnäckigkeit: es kömmt

zu beleidigenden Vorwärfen, und be�chimpfenden
Drohungen. Mit Unge�tüm treibt ‘er die�e unan-

�tändigen und lärmenden Angriffe zurü>; als der

Lacedâmoni�cheGeneral, mic aufgehobenem Sto,
auf ihn zukömmt. Nun �teht er �till, und �agt ganz

Falc: „Schlage zu, aber hôre )!“ Die�er Zug
der Größe lähmt den Spartaner, und verbreitet

Stille. Themi�tokles gewinnt �eine Ueberlegenheit
wieder; und — ohne den gering�ten Verdacht auf
die Treue der Anführer oder der Truppen zu wer-

fen — �childert er lebhaft die Vortheile des Po-
�tens, welchen �ie ige be�est haben, die Gefahren
des Po�tens, wohin �ie �ih begeben wollen. „Hier,“
�agt er, „in die�e Bucht eingeengt, werden wir dem

Feinde eine gleihe Reihe entgegen�tellen. Weiter-

hin, erhált das unzählbare Heer der Per�er Raum

genug, �ich auszubreicen, und kann uns von allen

Seiten überflügeln. Wenn wir bei Salamis �<hla-
gen, �o erhalten wir die�e Fu�el, wo un�re Weiber

und Kinder in Verwahrung gebracht �ind; wir er-

halcen die Jn�el Aegina und die Stade Megara,
deren Bewohner zu un�erm Bündniß gehören. Zie-

hen wir uns an die Erdenge zurü>, �o verlieren

C1) Plur. in Themi�t, c. t, p, 117.

Erker Theil. N
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wir die�e wichtigenPläbe; und du, Eurybiades, mußc
dir den Vorwurf machen, daß du den Feind nach den

Kü�ten des Peloponne�es gezogen ha�t (?),“
Auf die�e Worte brach Adimanc, der Anführer

der Korinthier, und erklärteFreund der gegen�eitigen
Meinung, aufs neue in Schmähungen aus. „Soll
dann ein Men�ch, ohne Haus und Hof, den Griechen
Ge�ebßevor�chreiben ? Themi�tokles�pare �einen Rath für
die Zeit auf, wo er �ich wird fchmeichelnkönnen , ein

Vaterland zu haben.“ „Wie?“ rief Themi�tokles
aus: „man wagt es, im Ange�ichte der Griechen, uns

einen Vorwurf daraus zu machen, daß wir einen leeren

Sceinhaufen verla��en haben, um der Sklaverei zu

entgehen? Armer Adimant! Athen i� freilih zer-

�tôrc , aber die Achener �ind noh da; ihr Vaterland i�t
cau�endmal blühender, als das deinig?2. FJst be�teht
es in den zweihundert Schiffen, welcheihnen gehören,
und die ich befehlige. Noch einmal biece ich �ie an;

aber nur hier auf die�em Plate .werden �ie bleiben.

.Ver�chmäht man ihre Hülfe, gut! �o wird, wer von

den Griechenmichhöôrc,bald lernen, daß die Athener
eine reichereStadt und ge�egnetere Felder be�ißen, als

die welche�ie verloren (*).“ Und, gleich �ich an Eury-
biades wendend, �prach er weiter: „Auf dich kômme

es ibt an, zwi�chen der Ehre, Griechenland gerettet zu

haben, und der Schande, �einen Untergang zu beför-
dern, die Wahl zu treffen. Jch erfkláre dir nur , daß
wir, uach euvem Abzuge, un�ere Weiber und Kinder

ein�chiffen, und nachJtalien gehen werden, um da-

(1) Herodor. lib, 8, cap. 61. Diod. Sic. lib. 11, p, 13. (2) He-
redot. ibid, Plut, in Themi�t, t. 1, p. 117,

4
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�elb�t eine Machezu gründen, welcheuns ehedemdie

Orakel verhießen. Wann du �olche Verbündete, wie

die Athener, verlorea ha�t, �o wir�t du vielleichtan

Themi�tokles’sWorte nochein�t denken (*).“
Die Scandhaftigkeit des Acheni�chen Generals

wirkce �o gebieteri�h, daß Eurybiades befahl: das

Heer�olle die Ufer von Salamis aichtverla��en.
Die nehmlicheAngelegenheitward zu der nehmli-

chen Zeit auf beiden Flotten erörtere. Xerxes hatte
auf eines �einer Schiffe die Anführer der be�ondern Ge-

�chwader zu�ainmenberufen, aus welchen �eine See-

machc be�tand. Es waren die Könige von Sidon,
von Tyrus, von Cilicien, von Cypern, und eine Men-

ge andrer kleiner Herr�cher oder Despoten, die den
Per�ern zinsbar und unterworfen waren. Jundie�er
erlauchtenVer�ammlunger�chien auchArtemi�ia, Kô-

niginn von Halikarnaß und einiger benachbartenJn-
�eln: eine Für�tinn, welcherkein andrer Befehlshaber
an Much es zuvorcthact,und an Klugheic gleichkam (*)z
welche Xerxes gefolgt war, ohne dazu gezwungen zu

�ein, und ihm die Wahrheit �agte, ohneihm zu miß?
fallen.

-

Als die Feldherrn bei�ammen waren, wies .man

ihnen ihre Scellen an, und trug nun vor, ob man die

Griechi�che Flotte von neuem angreifen �olle, Mar»

donius �tand auf, die Stimmen zu �ammeln.
Der König von Sidon, und die raei�ten welche

nachihm redeten, erklärten �ich — da�ie die Ab�ichten
des Großföônigskannten — für die Schlacht, Aber

N 3

@ Herodot. lib. 8, cap. 63. (2) Id. ibid. cap. 107.
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Artemi�ia �prach zu Mardonius: „Berichte, was ich
dir �agen werde, Xerxes mit den nehmlichenWorcen:
Man wird, o König! nachdem, was in dem lescen
Seetref�en ge�cheheni� , keine Schwächeoder Feigheie
von mir argwöhnen. Mein Dien�teifer treibt michheus-
ce, dir einen heil�amen Rach zu geben. Wage nicht
eine Schlache, deren Folgen für deinen Ruhm entwe-

der unnüß oder gefährlich�ein würden. J� die Haupc-
ab�icht deines Feldzuges nicht erreiche? Dubi�t Herr
von Athen; bald bi�t du es von dem ganzen übrigen
Griechenland. Wenn du deine Flotte in Unthätigkeic
erhâl�t, �o wird die feindliche, welchenur arf einige
Tage Lebensunterhalt hat, �ich von �elb�t zer�treuen.
Will�t du die�en Augenbli>kbe�chleanigen? Schie
deine Schiffe nach den Kü�ten des Peloponne�es, führe
deine Landcruppen gegen die Erdengebei Korinth; und

du wir�t �ehen, wie die Griechen ihrem Vaterlande zu

Hülfe fliegen. Jch fürchteeine Schlacht, weil �ie,
�tacc dir die�e Vorcheile zu ver�chaffen, im Gegentheil
nur deine beiden Heere Preis gebenwürde; ich fürchte
�te, weil ichdie Ueberlegenheitder Griechi�chenSchifss
machc kenne. Du, großer König, bi�t der be�te der

Herren; aber du ha�t �chlechte Diener. Und welches
Zucrauen kann�t du wohl, nach allem, in die Menge
von Aegyptern , Cypriern, Ciliciern, und Pamphyli-
ern haben, womit der größte Theil deiner Schiffe be-

�ehe i�t (Y?
Nachdem Mardonius die Stimmen�ammlungge-

endige hatte, �tattete er �einen Bericht an Xerxes ab:

welcher die Königinn von Halitarua!? mic Lob�prüchen

(1) Herodot. lib. 8, cap. ég.
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überhäu�te, und die Meinung die�er Für�tin mit dem

Vor�chlag der größe�ten Anzahl zu vereinigen �uchte.
Seine Flotte erhielt Befehl, gegen die Jn�el Salamis

vörzurúcken; und die Landtruppen,nach der Korinchi-
�chen Erdenge �ich in Mar�ch zu �eben (*).

Die�es lebtere brachte die Wirkung hervor,
wel-

che Artemi�ia vorher�aßh. Die mei�ten Befehlshaber
der Griechi�chènFlotte riefen: ißt �ei es Zeit, dem Pe-
loponnes zu Hülfe zu eilen. Der Wider�pruch der

Aeginer, der Megarer, und der Athener zog die Be-

rath�chlagung in die Längez
*

als aber endlichThemi�to-
fies �ah, daß die entgegenge�eßte Meinung die Ober-

hand erhielt (?), �o wandte er noch das lezte Mittel

an, um den Folgen vorzubeugen.
Nachts (*) kam ein Men�ch zu den Anführern

der feindlichenFlotte, und meldete ihnen, in Themi-
�totles's Namen: Ein Theil der Griechen, mit dem

Atheni�chenFeldherrn an der Spike, �ei ent�chlo��en,
�ih für den König zu erkláren; die Aadern, von

Schrecken ergriffen, dächten auf �chleunigenRückzug.
Wenn �ie, �chon durch Uneinigkeit ge�chwächt , �ich
plôßlich von dem Per�i�cheu Heer umzingelt �ähen, ïo

würden �ie gezwungen �cin, ihre Wa�fen zu �trecen, oder

�ie gegen �ich �elb�t zu wenden (?).

Augenblicflichrü>ten die Per�er, von der Nachte

begün�tigt, heran: be�eßten alle Ausgänge, durch
N 3

(1) Herodot. lib. 8, cap. 69, 71. (2) LTyzuig. in Leocr. p. 1F6,

(*) In der Nacht vom 19 quf den 20 Oktob, des J. 380 vor Chr.
Geb. (2) Herodot. ibid. cap, 75. Diod. Sic. lib, Fr. p. 14, Pluc,

n Yhemi�t. p. 18. Nep. in Then, cap. 4.
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welchedie Griechenentwi�chen könnten("); und warfen
400 Mann (*) in die Jn�el P�yttalea, die zwi�chen
dem fe�ten Lande und der ô�tlicheu Kü�te von Salamis

liegt. Hier �ollte das Treffen geliefert werden (?).
Jn eben dem Augenbli> fuhr Ari�tides, welchen

Themi�tokleseinigeZeit vorher den Wün�chen der Athe-
ner wiedergegeben hatte (), von der Fu�el Aegina
zu dem Heere der Griechen. Er bemerkte die Bewe-
gung der Per�er, und �obald er in Salamis war, be-

gab er �ich an den Ver�ammlungsort der Befeblshaber,
ließ Themi�tokles heraus rufen, und �prach zu ihm:
„Es i� Zeit, un�ern unbedeutenden und kindi�chen
Zwi�tigkeiten zu ent�agen. Jst darf nur Ein Gedan-

fen bei uns herr�chen: Griechenland zu retten. Hier-
zu mü��en wir vereint arbeiten:

*

du, indem du Befehle
giebt; ih, indem ich �ie vollziehe. Sage den Grie-

chen, daß ailes Berath�chlagen ißc wegfällt, daß der

Feind �ich aller Päße bemächtigechat, melche ihre
Fluche häcten begün�tigen können.“ Themi�tokles,
von Ari�tides's Becragen gerührt, entde>te ihm die

Li�t, welcheer angewandt hatte um die Per�er herbei-
zuloéen, und bat ihn in den Kriegsrath zu kom-

men (*), Ari�tidens Bericht ward durch andre Zeugen
be�tätigt, die �ich nach und nach einfanden; die Ver-

�ammlung brachauf, und die Griechen bereiteten �ich
zum Gefechte,

Durch die neuen Ver�tärkungen, welchebeiden

Flotten zugekommenwaren, belief �ich die Per�i�che auf

(1) Ae�chyl. in Perß v. 566, Diod. Sie, lih, 11, p. 14, (2) Pau-

fan. lib. 1, cap. 36, p. 88, (3) Herodot, lib, 8, cap. 76. (4) Plur.

in Themiít. p. 117, (y) Id, ibid, p. 118: in Ari�tid. p, 323.
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1207 Schiffe, die Griechi�che auf zgo (*). Mit dem

Anbruchdes Tages, brachte Themi�tokles �eine Trup-

pen an Bord. Die Flotte der Griechen �tellte �ich in

ber ö�tlichen Meerenge in Schlachtordnung. Die

Athener befanden �ich auf dem rechten Flügel (*), den

Phôniziern gegenüber; der linke, welcheraus den La-

cedämoniern, den Aeginern, und Megarern be�tand,
hatte die Jonier vor �ich ().

Xerxes, um �ein Heer durch �eine Gegenwart zu

beleben, nahm �einen Plaß auf einer nah gelegenen
Höhe: mic Schreibern um �ich her, welche alle Um-

�tände des Treffens aufzeichnen�ollten (). Sobald er

�ich zeigte, �ebten �ich die beiden Flügel der Per�er in

Bewegung, und rückten bis über die Jn�el P�ytcalea
vor. Sie blieben in geordneter Reihe, �olange�ie �ich
ausbreiten fonnten ; aber �ie waren genöthigt, abzu-
brechen, �o wie�ie �ich der Jn�el und dem fe�ten Lande

näherten(*). Außer die�em Nachtheil, hacten �ie noch
gegen den Wind zu kämpfen, der ihnen entgegen
�tand (“), und gegen die Unbehülflichkeitihrer Schiffe,
welchenur mit äußer�ter Mühe gewandt werden konn-

ten, und �ich �o wenig unter�tüßten , daß �ie �ich viel-

mehr hinderten, und unaufhörlich gegen einander

�tießen.

N 4

(1) Herodot. libs 7, cap. 184; lib. 8, cap. 66, 82. (2) id. lib. 8,

cap. 83. Diod. Sic. lib. 11, p. 15. (3) Herodoc, ibid, cap. 85.

(4) Id. ibid. cap. 69, 90, Pluc. in, Themilt, p. 118. (5) Diet

Sic. ibid. (6) Plat. ibid, p, 119.
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Das Schick�al des Treffens hing davon ab, was

auf dem rechten Flügel der Griechi�chen, und auf dem

Ainken der Per�i�chen Flotte, ge�chehen würde. Hier
befand �ich der Kern beider Heere. Die Phönizier und

die Athener drängten einander hin und her in der

Meerenge. Arabignes, cin Bruder von Xerxes, führ-
te die Er�tern zum Treffen, nicht anders als wenn er

�ie zum Siege geführt hätte. Themi�tokles war an al-

len Orten, bei allen Gefahren , gegenwärtig, Wäh-
rend er die Hibe �eines Kriegsvolfs anfeuerte oder zu-

rücfhielt, rüte Acabignesheran , und ließ �chon, wie

‘von einem Wall herab, einen Hagel von Pfeilen und

Wurf�pießen auf ihn regnen. Aber in die�em Augen-
bli ruderte eine Atheni�cheGalere mit Unge�tüm gegen
den Phönizi�chen Admiral ; der junge Prinz warf �ich,
von Unwillen entbrannt, auf die�elbe, und ward auf
der Scelle von mehrern Pfeilen durchbohrt (*).

Der Tod des Befehlshabers verbreitete Be�tür-

zung unter die Phönizier; und die Menge der Anfüh-
rer bralye eine Verwirrung unter �ie, welcheihren
Untergang be�chleunigte. FJhre �chwerfälligen Schiffe,
gegen die Felsflippen der nahen Kü�ten zerbrochen, ge-

gen einander ge�chmettert, von den Schifs�chnäbeln der

“Atheni�chenGaleren durchlöchert, bede>ten das Meer

mit ihren Trümmern, Selb�t die nachge�chi>kteHülfe
diente nur, die Unordnung zu vermehren (*?). Verge-
bens wollten die Cyprier und die andern Völker des

Morgenlandes das Treffen wieder her�tellen; nach

-

(1) Plut. in Themift. p. 119. Herodot. lib. 8, cap, 89- (2) Ae-

lehyl. in Perf. v. 413. Herodot. ibid. cap. 30.
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ziemlichlangemWider�tande, zer�treuten �ie �ich, gleich
den Phöniziern (*).

Unbefriedigt mit die�em Vortheil, führte Themi�to-
Éles �einen �iegenden Flügel den Lacedämoniern und

den andern Verbündeten zu, welche�ich gegen die Jo-
nier vertheidigten. Die�e Lebtern harten an den Eu-

bdi�chen Ufern die Jn�chriften gele�en, in denen The-
mi�tokles �ie ermahnte, die Partei der Per�er zu verla�-
�en; und man behauptet, daß einige �ich während des

Gefechteszu den Griechen �chlugen, oder �ie wenig�tens
zu �chonen �uchten. Demungeacheec i�t es gewiß, daß
�ie größtencheilsmit vieler Tapferkeit fochten, und nur

an den Rückzug dachten, als die ganze Griechi�cheAr-

mee auf �ie zu�türmte. Hier �ah �ich Artemi�ia von

Feinden umringt, und auf dem Punkt, einem Athener
in die Hände zu fallen, welcherdicht hinter ihr war ;

�ie bedachte�ich nichelange, ein Per�i�ches Kriegs�chiff
in den Grund zu bohren. Der Achener, hiedur<
übcrzeugt, daß die Königiun die Partei der Per�er ver-

la��en habe, �ette ihr nicht weiter nah; und Xerxes,
in der Meinung, daß das ver�enkte Schiff zu der Grie-

chi�chenFlotte gehörte, konnte �ich nicht enthalten zu

�agen: daß an die�em Tage �ich die Männer als Wei-

‘ber, und die Weiber als Männer betragen hâtten (?).
Das Per�i�che: Heer zog �ich in den Phaleri�chen

Hafen zurück (2), Zweihundert ihrer Schiffe waren

ümgefommen: eine Menge anderer genommen: die

Griechen hacten nur 40 Galeren verloren (*). Die

N 5

(1) Diod. Sic. lib 1x, p. 19. (e) Herodot. lib. 8, cap. ‘88.

(3) Id. ibéd. cap. 94, 92. (4) Diod. Sic. ibid. p, 16,
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Schlacht ge�chah am 20 des Monacs Boedromion, im

er�ten Jahr der 75 Olympiade (*).
Manhat das Andenken der Völker und der ein-

zelnen Männer, welche�ich am mei�ten dabei auszeichs
neten, aufbewahret. Unter dener�ten, waren dies die

Aeginer und die Athener; unter den lestern , Polyfkri-
tes aus Aegina, und zwei Athener, Eumenes und

Aminias (*).
Solange das Gefechtdauerte, ward Xerxes von

Freude, Furcht, uud Verzweiflung in �einer Seele be-

�türmt: ver�chwendeteißt Verheißungen, und �prach
ißt Bluturtheile aus; ließ durh �eine Schreider die

Namen derer anmerken, die �ich tapfer bezeigten; ließ:
durch �eine Sklaven die Offiziere hinrichten, die �ich bei

ihm, ihres Betragens wegen, zu rechtfertigen ka-

men (*). Als weder Hofnung noh Wuchihn mehr
emporhielten, ver�ank er in tiefe Niederge�chlagenheit:

und, ob er gleih noh Macht genug behielt, um die

Welt zu unuterjochen,�o �ah er doch �chon �eine Flotte
bereit, �ich zu empören, und die Griechenbereit, �eine
Schiffbrückeüber den Helle�pont zu verbrennen. Die

chleunig�te Flucht hätte ihn von die�en leeren Schre>-
bildern befreien fönnen (?); aber ein Re�t von Würde

oder von Tro6 erlaubte ihm uicht, �o viel Schwäche
vor den Augen �einer Feinde und �einer Hofleutezu zei-
gen: er gab Befehl, Zurü�tungen zu einem neuen An-

grif zu machen, und die Jn�el Salamis? durch einen

Erddamm mit dem fe�ten Lande zu verbinden.

(*) Den a0 Oftober im FJ. 480 vor Chr. Geß. Dodwell.in Thu-

yd. p. 49. (1) Herodot, tib. g, cap. 93. (a) Died. Sic. Lib, 11,

D. 16. (C3)FBerodet. ibid, cap. 97-
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Hierauf fertigte er einen Kurier nachSu�a ab,

�o wie er nach der Eroberung von Athen einen dahin-

ge�chi>kehatte. Bei der Ankunft des Er�ten, eilten

die Einwohner die�er großen Stadt in die Tempel,
und brannten Räucherwerkin den Straßen, die mit

Myrtenzweigen be�treut waren; bei der Ankunft des

Zweiten , zerri��en �ie ihre Kleider, und Alles ercónte
von Klagege�chrei, von Aeußerungen der Theilnahme
für den König, und von Verwün�chungen gegen Mar

donius, den er�ten Urheber die�es Krieges (*).
Die Per�er und die Griechen erwarteten eine neue

Schlache. Aber Mardonius trauete den von Xerxes

ertheilten Befehlen nicht: er las in der Seele des Kö-

nigs, Und fand dort nichts a!s die niedrig�ten Ge�in-
nungen, verbunden mit Entwürfen zur Rache, wel-

cherer �elb�t zum Opfer fallen würde. „Großer Kd-

nig!“ �agte er, indemer �ich ihm näherte, „rufe dei-

nen Muth zurü>., Duhatte�t ja deine Hofnung nicht
auf die Flotte, �ondern auf das furchtbareHeer ge�ebt,
welches du mir anvertrauet ha�t. Die Griechen �ind
noch um niches mehr im Stande Dir zu wider�tehen,
als �ie es vorher waren: nichts kann �ie der Züchti-
gung entreißen, welcheihre alten Beleidigungen, und

der ißt erfochteneleere Vortheil, „vevdienen. Ent�chlô�e
�en wir uns zum Rüúckzuge, �o würden wir auf immer

der Gegen�tand ihres Spottes �ein; und du würde�t
deine treuen Per�er die Schandeencgelten la��en, welche
die Phönizier , die Aegypter , und die andern Völker,
die auf deinen Schiffen �tritten, �ich zugezogen haben,
Jch denke mir ein anderes Mittel, ihren und deinen

(1) Herodot lib, 8, cap. 99,
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Ruhmzu �ichern: dies wäre, daß du den größtenTheil
deiner Truppen nach Per�ien zurü>kführte�t, und mir

400,000 Mann zurü>ließe�t, mit welhen ih ganz

Griechenland dir zu unterwerfen im Stande bin (*).“
Vell innerer Freude, beriefXerxes �einen Kricgs-

rath, zog Artemi�ia mit dazu, und verlangte daß �ie
�ich über Mardonius's Plan erklären möchte. Die

Königinn, ohne Zweifel herzlich �att, einem �olchen
Für�ten zu dienen ; und überzeugt,daß es Fälle giebt, wo

Berath�chlagen �o viel heißt, als �eine Partei genom-

men haben: rieth ihm, jecher je lieber in �eine Staa-
ten zurückzu kehren. Jch muß einen Theil ihrer Ant-

wort her�cben, um die Sprache an dein Hofe zu Su�a
kenntlichzu machen. „Laß Mardonius dcin Werk vol-

lenden. Gelingt es ih:n, fo wird aller Nuhm davon

dein �ein; kômmc er um, oder wird er ge�chlagen , �o

i�t dadurch dein Reich nicht er�chüttert, und Per�ien
wird den Verlu�t einer Schlacht für kein großes Un-

glückan�ehn, wenn dudeine Per�on nur in Sicherheit
gebrachtha�t (?).“

Xerxes zögertenicht länger. Seine Flotte erhielt
Befehl, �ich unverzüglih nac dom Helle�pont zu bege-
ben, und für die Erhaltung der Schiffbrücke zu �or-

gen (?); �ie ward von den Griechen bis an die Jn�el
Andros verfolgt. Themi�tokles urd die Athenerwoll

cen �ie einholen, und �odann die Brücke verbrennen ;

allein Eurybiades �tellte �ehr dringend vor: man mü��e
die Per�er nicht in Griechenland ein�chließen, �ondern
ihuen vielmehr, wo möglich, neue Straßen eröfuen,

(1) Herodot. lib. 8, oáâp. 1co0 Ju�tin. lib. 2, cap, 13: (2) He-

radec, ibid. cap. 102. (4) 1d. ibid. cap. 107.



— 205

um herauszukommen. So machtedas Heer der Ver-

bündeten Halt, und begab �ich bald darauf in den Ha-
fen Paga�us, wo es überwincterce,

Themi�tokles ließ ißt an Xerxes einen heimlichen
Bericht abgehen. Einige �agen: er habe, um �ich,
auf den Fall der Ungun�t �einer Landesleute, bei dem

Könige einen Zufluchtsortzu �ichern, �ich es zum Ver-
dien�t gerechnet, die Griechen von dem Vor�aß der

Verbrennungder Brücke abgelenkt zu haben (*). Nach
Andern, meldete er dem Köuig: -wenn er nicht �eine

Abrei�e be�chleunige, �o würden die Sriechen ihm den

Weg nach A�ien ver�perren (*), Wie dem auch �ei:
der König zog über The��alien, wo Mardonius die von

ihmverlangten und aus dem ganzen Heer ausgewähls
ten 300,000 Mann in Winterquartiere verlegte (?);
ging von da weiter, und kam an die Ufer des Helles
�ponts, mit einem �ehr geringen Theile �einer Trups
pen (+). Die übrigenwaren, aus Mangel an Lebenso

mitteln, theils durchKrankheiten umgekommen, theils
in Mazedonien und Thrazien verlaufen. Um das Un-

glückvoll zu machen, war die Schiffbrückenicht mehr
da: ein Sturm hatte �ie zernichtee, Der König warf
fichin einen Nachen, und �eßte wie ein Flüchtlingüber

das Meer (*): ungefähr �ehs Monate, nachdemer es

als ein Eroberer über�chritten hatte (°). Er. begab �ich
nah Phrygien, um da�elb�t prachtvollePallâ�te zu

(1) Herodot. lib. 8g, cap. 110, (2) Plut, in Themi�t. p. 120.

Nep. in Them. cap. $. Diod. Sic. lib. 11, p. 16. (3) Herodor.

ibid. cap. 113- (4) Id. ibid. cap. 115, (*) Den 4 Dezemb. des

J. 480 vor Chr. Geb. Dodweltl. p. 9. (5) Herodor, ibid, cap.

$1, 115.
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bauen, welche er mit Fe�tungswerken zu ver�ehen ja

nicht vergaß ().

Nach der Schlacht, war die vornehm�te Sorge
der Ueberwinder , die Er�tlinge der Beute, welche �ie
unter einander theilcea, nachDelphi zu �chien. Da-

rauf begaben�ich die Generale zu der Erdenge von Ko-

rinch; und, nach einer durch ihr Alter ehrwürdigen
Sicce — noch ehrwürdigerdurch den Gei�t der Nach-
eiferung, welchen�ie einflöóßt— ver�ammelten �ie �ich
bei Neptuns Altar, um Kronen den Feldherrnauszu-

theilen, die am mei�ten zum Siege beigetragen hacten.
Es ward fein Aus�pruch gefällt: jeder Anfuhrer er-

kannte �ich ven er�ten Preis zu, wobei zugleichder größ»
te TheilThemi�toklesden zweiten be�timmee.

Die�em zufolge konnte man ihm, in der Meinung
des Publikums, deu er�ten nicht �treitig machen

;

allein,
er wollte von den Sparcanern auch wirklicheinen Preis
erhalcen. Sie nahmen ihn zu Lacedämon mit der ho-
hen Achtungauf, welche�ie �elb�t verdienten; und ge-

felletenihn zu aller Ehre, welche�ie ihremEurybiades
zuerkanncen. Ein Kranz von Oelbaumzweigenwar

die Belohnung Beider. Bei �einer Abrei�e, überhäufte
man ihn mit neuen Lob�prüchen; machte ihm ein Ge-

�chenk mit dem �chön�ten Wagen, welcher in Lacedä-

moni zu finden war; und — eine eben �o neue als

glänzende Auszeichnung! —

300 junge Ritter ays

den; er�ten Häu�ern von Sparta erhielten Befehl, ihn
bis an die Gránze Lakoniens zu begleiten(?).

C1) Xenoph, exped. Cyr. lib. 1, p.246. (2) Herodot. lib. g,

Sap. 124,
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Unterdeß traf Mardonius An�talten, einen Krieg

zu beenden, welcherden Per�ern �o wenig Ehre brache
te, Erver�tärkte die ihm von Xerxes gela��enen Trup-

pen noch mit neuen: ohne zu bedenken , daß, �ie ver-

mehren, nur �ie �chwächen hieß; er fragte bald diè�es,
bald jenes Otakel in Griechenlandum Rach (*); er for-
derte die verbundenen Völker zum Gefechtheraus, und

�chlug ihnen die Ebenen Böoziens oder The��aliens zur

Wah��tatt vor. Endlichbe�chloß er, die Athener von

der Verbündung zu trennen; und �chi>te den, mit ih-
nen dur<h Bande der Ga�tfreund�chaft vereinigten,

König Alexander von Macedonien nach Athen (*),
Die�er Für�t ward zugleichmit den Ge�andten der

Lacedämonier zu der Volksver�ammlung gela��en, wel-

cheleótern den Auftrag hatten, die�e Unterhandlungzu
vereiteln, Er redete folgenderge�talt: „Höret, was

Mardonius �agt. Jh habeeinen Befehl vom Könige
erhalten, welcheral�o lautet: „Jch verge��e die Be-

„leidigungen der Athener. Mardonius, vollziehemei-

„ne Befehle: gieb die�em Volk �eine Länder wieder;
„wei�e ihm noch andre an, wenn es �ie verlangt; laß

„ihm�eine Ge�eße; und bauedie von mir verbrannten

„Tempelwieder auf.“ FJchhabe geglaubt, euh von

den Ab�ichten meines Herrn unterrichten zu mü��en;
und nun �ege ich noch hinzu: Es i� eine Thorheit,
daß Jhr den Per�ern wider�tehen wollt; noch eine grd-
ßereThorheit, wenn Jhr glaubt ihnen lange wieder�te-

hen zu können. Ja, �olltet Jhr auch, gegen alle Er-

warcung, den Sieg davon tragen , �o würde ein ande-

res Heer euchden�elben bald wieder entreißen. Stür-

C1) Herodot. lib. 8, cap. 133- (a) 1d. ibid. cap. 136-
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zet euchal�o niché ins Verderben; vielmehr �ichere ein

aufrichtiger Friedensvertrag euh Ehre und Freiheit,“
Nach Ausrichtung die�es Auftrages, bemühteAlexan-
der �ich, die Athener zu überzeugen, daß �ie es mit der

Per�i�chen Macht nicht aufnehmen könnten ; und be-

�hwor �ie, Lerxes's Freund�chaft jeder andern Rük-

�icht vorzuziehen (').
„Achtet niche auf Alexanders creulo�en Rath „“

riefennun die Abgeordnetenvon Lacedâmon. „Eri�t
ein Tyrann, welchereinem andern Tyrannendiene; er

hat, dur<h unwürdige Li�t, Mardonius's Bot�chaft
verfäl�chte. Die Anerbietungen, welcheer euchin �ei-
nem Namen macht, �ind zu verführeri�h, um nicht
verdächtigzu �ein. Jhr könnt �ie nicht annehmen, oh-
ne die Ge�etze der Gerechtigkeit und der Ehre mic Fü-
ßen zu treten. Seid ihr es niche, die die�en Krieg
entflammechaben? Und eben die Athener, welchezu
allen Zeiten die eifrig�ten Vertheidiger der Freiheit wa-

ren, �ollten ißc die er�ten Urheber un�erer Sklaverei

�ein? Lacedâmona,welchesdurchun�ern Mund euch
die�e Vor�tellungen thut, fühlt �ih von dem craurigen
Zu�tand gerührt, in welcheneuch die Zer�törung eurer

Häu�er und die Plünderuug eurer Aecker ver�eßt hat;
es erviecet �ich, in �einem Namen und im Namen �ei-
ner Bundesgeno��en: während des ganzen Krieges,
eure Weiber, eure Kinder, eure Sklaven in Schuß
und Verwahrung zu nehmen (*?).<

Die Athener gingen über die Sache zu Rath;
und, nach Ari�tides's Aus�pruh, ward be�chlo��en,

dem

(1) Herodot. lib. 8, cap. 140. (a2) Id. ibid. cap. 142.
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dem Königvon Macedonien zu anworten: Er háctte
der Mühe können encúbriget �ein, ihnen die Ueberle-

genheit der Per�i�chen Macht übèr die Griechi�chevor-

zu�tellen; denn �ie wären nichts de�to weniger ent�chlo�-
�en, die�en Barbaren den �tandhafte�ten Wider�tand
zu lei�ten, Zugleich riethen �ie ihm, wenn er noch
einmal �o niederträchcigeAufträge zu be�tellen hätte,
nichtdamit vor ihnen zu er�cheinen, um �ie nicht in Ge-

fahr zu bringen, in �einer Per�on die Rechte der Ga�t-
freiheitund Freund�chaft zu verleßen ().

Es ward ent�chieden, den Lacedämoniern zu ant-

worten: Wenn Sparta die Athener ‘be��er gekannt
hâtte, �o würde es die�elben nicht einer Verrätherei fä-
hig geglaubt, nochver�ucht haben, �ie durch Ab�ichten
des Eigennusßes in �einem Bunde zu erhalten. Sie

�elb�t würden, wie �ie föónncen,für die Verpflegung ih-
rer Familien �orgen; und danften den Verbundnen

für ihre großmüthigenAnerbietungen ; es knüpfe �ie
ein heiligesund unauflöslichesBand an die Verbrüde-

rung. Das Einzige, was �ie �ich von den Bundesge-
no��en ausbâten , wäre, auf das �chleunig�te Hülfe zu

�chien: weil es Zeit �ei, nah Böozien zu rü>en, um

die Per�er zu hindern, noch einmal bis in Actiéa vor-

zudringen(*).
Nachdemdie Ge�andten wieder hereingetretenwa-

ren, ließ Ari�tides die Be�chlú��e in ihrer Gegenwart
able�en. Daun erhob er plôblich �eine Stimme, und

rief: „Jhr Abgeordneten aus Lacedâmon, meldet in

Sparta, daß alles Gold, welchesauf Erden umläuft

(1) Herodot. lib. 8, cap. 143. Lycu.g. orat, in Lsgocr, p. 156.

(2) Herodot. ibid. cap. 144.

Er�ter Theil. O



oder noch in deren Jnnerm verborgeni�t, gegen uu�re
Freiheit in An�chlug gebracht, gar keinen Werth in

un�ern Augen hat. Und Du, Alexander!“ �o redete

er die�en Für�ten an, zugleichauf die Sonne hinzei-
gend: „�age Mardonius, �o lange dies Ge�tirn �eine
vorge�chriebeneBahn durhwandelt, �o lange werden

die Athener den König der Per�er mit der Rachever-

folgen, um welcheihre verheerten Felder und ihre in

A�che verwandelten Tempelrufeu (),“ Um die�es Ge-

lúbde nochfeierlicherzu machen, �ebßteer �ogleich einen

Be�chluß durch, nach welchemdie Prie�ter angewie�en

wurden, Jedemder mit den Per�ern ein Einver�tänd-

niß uncerhielte, und �ich von dem Bündniß der Grie-

chen trennte, den Göttern der Höile zu weihen.

Mardonius erhielt nicht �obald Nachricht von dent

Enc�chluß der Athener ,
als er �eine Truppen nach Bô-

ozienführte, und von da über Attika her�türzte , de��en
Bewohner �ich zum zweitenmal nach der Jn�el Sala-

mis geflüchtethatcen(*). Er fand �ich durch die Ein-

nahme die�es wü�ten Landes �o ge�chmeichelt, daß er

�einem König, welcher �ich noh zu Sardes in Lydien
aufhielt, davon dur<h Merkzeichen, welche er von

Raum zu Raum, theils-auf den Jn�eln, theils auf
dem fe�ten Lande, auf�tellen ließ, Nachricht ertheil-
ce (). Zugleich wollte er dies auch zu einer neuen

Uncterhandlungmit den Achenern benußen: allein, er

erhieltdie vorherige Antwort; und Lycidas, ein Se-

nator, wélcher vor�chlug, die Anerbierungendes Per-

(1) Herodot. lib. 8, cap. 143. Plut. in Ariftid. t. 1, Þ, 324.
(2) Diod. Sic. lib. 11, p. 23. (3) Herodet. 9, Cap. 3.



�i�chen Generals zu hôren, ward mit Weib und Kind

ge�teinigt (*).
Die Verbündetenindeß, �att eine Armee nach

Actika zu �chien , wie �ie �ich anheuchig gemachthats»
ten, ver�chanzren�ich an der K ocinthi�chen Erdenge,
und �chienen ihr Augenmerk nur auf die Vertheidigung
des Peloponne�es zu richten (?), Die Athener, über
die�en Plan beuaruhigt, �andren Abgeordnetenac) La-

cedamon, wo Fe�te von mehreren
T

Tagen gefeiert wur-
den. Sie trugen ihre Klagen vor; ein Tag ging nach
dem andern hin, und �ie erhielten feine Antwort.

Beleidigt durch die�e Unthätigkeit und dies Setill�chwei-
gen, weiches �ie nur zu �ehr berechtigte, eine Treulo�ig-
keit zu ahnen, cracen �ic endlichzum leßten mal vor die

Ephoren ; und erélárten ; daß Achen,da es �ich von den

Lacedämoniern verrachen, und von den andern Ver-

bündeten verla��en �ehe, ent�c;lo��en �ei, mit Per�ien
Frieden zu machen, und �eine Wa��en gegen�ie zu keh-
ren.

Die Ephoren antworteten: �ie hâtten, die Nache
vorher, unter Pau�anias’s (Vormundes des jungen
Königs Pli�trah) Aunföührung,5000 Spartaner,
und 35000 leichebewafneteSklaven oder Heloten,
fortge�andt (). — Die�es Heer, welchesbald durch
5000 Lacedämonier ver�tärkt ward, �tieß zu den Kriegs-
vdlkern der verbündeten Städte. Sie zogen von Eleu-

�is aus, und begaben �ich nachBöozien , wohin Mar-

donius �eine Armee zurücgeführthatte (9).
O 2

(1) Herodot. lib. 9, cap. 5. (a) Id. ibid. «ap. 6. (3) Id. ibid.

cap. 11. (4) ld, ibid, cap. 19.



212

Weislich war er einem Treffen in Actika ausge-

wichen. Dies Land i�t von Anhöhen und engen We-

gen durch�chnitten; Und �o hätte er weder �eine Reute-

rei bei einer Schlacht entwickeln,noch �einen Rückzug
bei einem Unfall �ichern können. Yn Böozien, hinge-
gen ,

fand er große Ebenen, ein fruchtbares Gebiet,
uad eine Menge Scádte, wohin er �ich mit den Trúm-
meen �einer Armee flüchten konnte: denn alle Völker

die�es Landftrichs, die Placäer und Thespier ausgenom-

men, hatten �ich für die Per�er erflärt.

[Schlacht bei Placáa] Mardonius nahm
�ein Lager in der Ebene vor Theben, läng�t dem Flu��e
Níopus, an de��en linkem Ufer, bis zu den Gränzen
des Placäer Landes (*). Um �ein Gepáe einzu�chlie-
fen, und �ih einen Zufluchtsort zu �ichern, lies er ei-

nen Raum von 10 Stadien (**) ins Gevierte mic ei-

nem tiefen Graben, imgleihen mit Mauern und höl-
zernen Thürmen, umgeben (*). Die Griechen �tan-
den gegenüber, am Fuß und auf dem Abhange des

Berges Cithäron. Ari�tides befehligtedie Athener;
Pau�anias, die ganze Armee (**,

Hier entwarfen die Generale eine Eidesformel,
nah welcher ‘die Soldaten zu �chwören �ic) eilig�t
drängten. Sie lautete al�o: „Jch will das Leben

nicht der Freiheitvorziehen; ich vill meine Befehlsha-
ber weder imLeben , noch nach ihrem Tode, verla��en ;

(©) Man f. den Plan von der Schlacht bei Plata. kfDie Alteu

�agten : Plata, und Platäa. Mau �. Herodot, B. V11, Kap. 50]
(**) Ungefdhr 945 Toi�en- (1) Hero1oc. lib. 9, cap- 15. Pluc. in

Ari�t, p. 325- (***) Die beiden Heere flanden d. 10 September des

J. 479 vox Chr, Geb, gegen einander über. Dodwell. in annal. Thucyd.
P- 52.
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will die Verbündeten, -welcheim Treffen fallen, wit

den Begräbnißfeierlichkeitenbeehren. Nach dem Sie-

ge, will ich feine der Scädte plundern, die fúr Grie-
chenland ge�tritten haben; aber alie, welche�ich zu

dem Feinde ge�chlagen, mit der Verzehntungbe�trafen.
Die vom Feinde verbrannten oder zer�törten Tempel
werde ich nichtwieder aufbauen; �ondern ich will, daß
ihr Schucchaufeubleibe, um un�ern Enkeln unaufe
hörlichdie ruchlo�e Wuth der Barbaren in die Seele

zu rufen (*).“
Eine Anekdote, welche ein beinahegleichzeitiger

Schrifc�teller berichtet, giebt uns zu erkennen , wie die

mei�ten Per�er über ihren Feldherrn �elb�t urtheilten.
Mardonius �pei�te Abends bei einem Privatmann in

Theben, neb�t funfzig�einer Generale, eben �o vielen

Thebanern, und Ther�ander, einem der vornehm�ten
Bürger von Orchomenus. Gegen das Ende der

Mahlzeit , als Vertraulichkeitzwi�chen den Gä�ten der

beiden Nazionen Scatc fand, �agte ein Per�er, welcher
neben Ther�ander �aß, zu dem Lestern: „Dies Ga�k-
mahl, welchesunfre gegen�eitige Treue ver�ichert, die

�e gemein�chaftlichvon uns den Göttern targebrachten
Opfer, flôßen mir eine innere Theilnahme gegendih
ein. Es i�t Zeit, auf deine Sicherheit zu deuken. Du

�iehe�t die�e Per�er, welche�ich der lauten Feude übers

la��en; du ha�t das Heer ge�ehen, welchesan den Ufern
des Flu��es �tehe. Ach! bald wir�t du nur geringe Ue-

berbleib�el davon erblifen.“ Er weinte, indem er

dies �agte. Ther�ander fragte ihn, voll Be�türzung,
O3

(1) Lycurg. in Leocr, p. 158. Diod, Sic, lib. 11, p. 43
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ob er �eine Be�orgniß Mardonius, oder einem von

tenten mitgetheilt habe, weiche Die�er mic �einem

Vertrauen ‘beehre. „Mein lieber Ga�tfreund,“ ant--

wortete ihm der Fremdling, „�einem Schif�ale kann

der Men�ch nicht entgehen. Viele Per�er haben,
wie ich, das Loos vorausge�ehn, womit wir bedroht
werden; aber wir la��en uns alle dur<h das Schicf-
�al fortziehen. Das größte Unglück der Men�chen
i�t, daß die Wei�e�ten unter ihaen immer den we-

nig�ten Glauben finden ().“ Der angeführte
Schrift�teller hacte die�e Aneldote von Ther�ander
�elb�t.

Da Mardonius �ah, daß die Griechen durch-
aus auf ihren Anhöhen blieben , �chi>te er �eine

ganze Reucerei gegen �ie, unter Ma�i�tius's Anfühs
rung, welcher bei Xerxes in der höch�ten Gun�t,
und bei der ganzen Armee in der grôößcen Achtung
�tand. Die Per�er be�chimpftendie Griechen durch
Voriopr�e der Feigheit, und fielen dann über die

Megarer, welche auf einem ebeneren Boden �an-

den, aber, vermittel�t einer Uncter�tüßung von zoo

Athenera, lange Wider�tand lei�teten. Ma�i�tius's.-
Tod rettete �ie von einer gänzlichen Niederlage, und

endete das Treffen. Die�er Verlu�t war Veranla�-
�ung zur Trauer für die Per�er, und zum Trium-

phe für die Griechen, welhe Ma�i�tius's Korps
dem Feinde entri��en, und ihrem Heere einverleib«

ten (*).

(1) Herodot. lib. 9, eap. 16. (2) Id. ibid. cap, 22, etc, Diod.

Sic, lib, 11, p. 24. PDlurt. in Arift. t. 1, p. 327.
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“Ungeachtetdie�es Vortheils, drückte �ie immer

noh die Schwierigkeit, �ich — in Ange�ichteines

Feindes, welcher Alle, die �ich dem Flu��e nähern woll-

ten, mit Pfeil�chü��en zurüctrieb — Wa��er zu ver-

�chaffen. Sie �ahen �ich deshalb genöthige, ihre Stel-

lung zu verändern: zogen läng�t dem Berge Cithäron
ab, und betraten das Land der Placer.

Die Lacedämonier �tellten �ich neben einer wa��er-
reihen Quelle, Gargaphia genannt, welche für die

Bedürfri��e der Armee hinlangen �ollte. Die andern

Bundesgeno��en �tanden größcentheils auf den Hügeln,
die am Fuße des Gebirges liegen; einige, in der Ebe-

ne: alle, dem A�opus gegenüber.
Während: die�er Anwei�ung der Po�ten, erhob �ich

ein ziemlichlebhafterStreit zwi�chenden Athenern und

den Tegeern,indem �owohl Jene als Die�e auf deu Be-

fehl des linken FlúgelsAn�pru<hmachten. Von bei-

den Seiten berief man �ich auf das eigene Recht uud

auf die Thaten der Vorfahren. Aber Ari�tides endigte
den Streit. „Wir �ind nicht hier,“ �agte er, „um mit un�ern,
Bundesgeno��en zu zanken, �ondern wider un�re Feinde
zu �treiten. Wir erklären , daß nicht der Po�ten Tap-
ferkeit giebtoder nimmt. Und �o berufen wir uns auf

euch, ihr Lacedâmonier. Jhr môge uns einen Rang
anwei�en, welchenJhr wollt; wir werden ihn �o zu he-
ben roi��en, daß er vielleichtder ehrenvoll�tevon allen

werden foll, €

Mie lautem Rufe erklärten �ich die La-

cedámonier zu Gun�ten der Athener (*).

D 4

(4) Herodot. lib. 9, cap. «6. Plur. in Ariftid. p. 326.
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Eine drohetdere Gefahr �eßte Ari�kidens Klug-
beit auf eine hârtere Probe, Er erfuhr, daß einige
Offiziere von �einem Heer, die zu den er�ten Athe-

“ni�chen Häu�ern gehörten, eine Verrätherei zu Gun-

�ten der Per�er be�chlo��en hätten, und daß die Ver-

�hwörung täglich größere Fort�chritte mahe. Weit

entfernt, durch Unter�uchung — wodurch �ie ihre
Scärke nur würde kennen gelernt haben *— Ge-

fahr und Furcht zu vermehren;- begnügte er �ich,
acht Ver�chworne gefänglicheinzuziehen. Die zwei
�tra�bar�ten nahmen die Flucht. Zu den andern

�agte er, indem er auf die Feinde hinwies: „Jhr
Blut allein kann euren Fehler wieder gut ma-

chen("),“

Mardonius erfuhr nicht �o bald, daß die Grie-

chen �ih in das Gebiec von Platáa zurüc{gezogen
hatten; als er �ein Heer den Fluß entlang hinauf
mar�chiren liez, und es zum zweitenmal dem Fein-
de gegenüber �telle, Es be�tand aus 00,000

Mann , A�iati�her Nazionen , und aus 50,000

Böoziern, The��aliern, und andern Griechi�chen Hülfs-
völfern (*). Das Heer der Verbündeten war unge-

fáhr 110,000 Mann �tark: von welchen 69,500
Mann nur Leichtbewafnete waren, (*), Man �ah
hier 10,000 Spartaner und Lacedämonier, $000

Athener, 5000 Korinthier, 3000 Megarer, und ver-

�chiedne kieine Schaaren, von mehr andern Griechi-
�chen Völkern oder Scädten geliefert (). Mic je-

(1) Plut. in Ari�tid. p. 326. (2) Herodot. lib. 9, cap. 32- (3) Id.

ibid, cap. 30. (4) Id. ibid. cap. 28.
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dem Tage kamen neue an. Die Mantineer und Elier

trafen er�t nah der Schlacht ein.

Die Heere �tanden �eit acht Tagen gegen einander

über; als ein Deta�chement von der Per�i�chen Reute-
rei zur Nachtzeit über den A�opus ging, und �ich eines
Tran�portes bemächtigte,welcheraus dem Peloponnes
kam, und den Cichâronhinabzog. Die Per�er be�eß-
ten nun die�en Paß (*), und die Griechenerhielten kei-
ne Zufuhr weiter (*).

Die beiden folgendenTage, ward das Lager der

Lektern oft durch die feindliche Reuterei beunruhigt.
Keines der Heere wagte, über den Fluß zu gehn; denn

beiden verhieß der Wahr�ager — �ei es von �elb�t,
oder auf fremde Eingebung — den Sieg, wenn �ie
�ich bloß vercheidigendhielten (*).

Am elften Tage, ver�ammelte Mardonius �einen
Kriegsrath (*). Artabazus, einer der er�ten Genera-

le, trug darauf an, �i unter die Mauern von Theben
zurückzuziehn, und kein Treffen zu wagen, �ondern}die
vornehm�ten Bürger der verbündeten Scädte mit Geld

zu be�tehen. Die�er Vor�chlag, welchemdie Thebaner
beipflichteten,hätte den größten Theil der Völker nach
und nach von dem Bündni��e gectrennce, Auch würde

das Heer der Griechen,dem es an Lebensmitteln gebrach,
innerhalb einiger Tage gezwungen'gewe�en �ein , ent-

weder �ich zu zer�treuen , oder in der Ebene zu �chlagen :

welches es bis dahin vermieden hatte. Mardonius

aber verwarf die�en Ancrag mit Verachtung.
O5

(*) Den 17 Septemb. 'im J. 479 vor Chr. Geb, Dodwell. in an-

nal. Thucyd. Pp. $2. (1) Herodot. lib. 9, cap. 39. (2) Id, ibid, cap.

36, 37. (**) Den 20 September, Dodwell. ibid,
*
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Ju der- folgenden Nacht (*) ließ �< ein Reuter,
der aus dem Per�i�chen Lager entwi�che war, bei dem

Atheni�chenGeneral melden, mit dem Zu�as, er habe
ihm ein wichtiges Geheimnißzu entde>en. Sobald

Ari�tides kam, �agte der Unbekannte zu ihm: „Mar-
donius ermüdet die Göôtcer vergeblih, um glückliche
Zeichen von ihnen zu erhalten. Jhr Still�chweigen
hac bis dahin das Tref�en verzögert; aber die Wahr�a-
ger bemühen�ich nunmehr um�on�t, ihn zurüfzuhal-
ten. Morgen, mit Anbruchdes Tages, wird er euch
angreifen. Jh hoffe, daß, nachdem Siege, du dich
erinnern wir�t, daß ich mein Leben gewagt habe, um

euch vor einem Ueberfall zu �ichern; ich bin Alexander,
König von Macedonien.“ Nachdem er dies ge�pros-
chenhatte, ritt er, mit verhängtemZügel, in das La-

ger zurüd (*).
Ari�tides begab �ich �ogleich in das Standquartier

der Lacedämonier. Man berath�chlagee hier úber die

be�ten Maaßregelngegen den Feind; und Pau�anias
that einen Vor�chlag, welchenAri�tides nicht hatte
�elb� thun mögen: nehmlichdie Athener den Per�ern,
und die Lacedämonier Xerxes's Griechi�chenHülfstrup-
pen entgegen zu �tellen. „Auf die�e Art,“ �agte er,

„werden wir beider�eits gegen Truppen fechten, welche
un�re Tapferkeit �chon erfahren haben.“ Die�em Enc-

�chluß gemäß, begaben �ich, mit dem Anbruchdes Ta-

ges, die Athener auf den reten Flügel, und die Lace-

dâmounier auf den linken. Mardonius, der ihren
Plan durch�ah „„ ließ �ogleich die Per�er nah �einem

(*) Vom 20 auf den 21 September. (x) Pluc, in Ari�tid, t. x,

D. 2274
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reten Flúgel abmar�chiren,und �tellte ficnichteher an

ihren vorigen Plas, als bis er die Griechen ihre er�te

Schlachrordnungwieder einnehmen �ah (*).
Die�er Feldherr hielt die Beioegungender Lacedà-

monier für ein Ge�tändniß ihrer Feigheie. Jm Tau-
mel �eines Stolzes, warf er ihnen ihren erlangten
Ruhm vor, und forderte �ie auf beleidigendeArt zum
Kampf heraus. Ein von ihm an Pau�anias abgefer-
kigler Herold thac den Antreg, den Zwi�t Per�iens und

Griechenlandesdurch ein Gefecht zwi�chez einer be-
�timmten Anzahl von Sparcanern und Per�ern auszu-

machen. Daeer keine Antwort erhielt, ließ er �eine
ge�ammte Reucerei heráurü>ken:die�e beunruhigte die

Armee der Griechenden ganzen übrigen Tag durchz
uud es gelang ihr �ogar, die Gargaphi�che Quelle zu

ver�chütten (*),
Die�er einzigen Hülfe beraubt, be�chlo��en die

Griechen, ihr Lager etwas weiterhin aufzu�chlagen:
auf einer Ju�el, welchedurch des A�opus zweiArme,
deren einer Peroe heißt, gebildet wird (?). Von da

wollten �ie die Hälfte ihrer Truppen nach dem Paß des

Berges Cithäron �chi>ken, um dort die Per�er, welche
die Tran�porte auffingen, zu vertreibcun.

Das Lager ward während der Nacht (*) abgebros-
hen: micaller der Unruhe, welche�ich bei �o vielen

unabhängigenNazionen erwarten ließ, die durch ihre

Uncthätigkeitdie Lu�t, und durch ihreöftern Rücfzüge,
�o wie auch durch den Mangel au Lebensmitceln , das

(1) Eerodot. lib. 9, cap, 46. Plut. in Arif. p. 328. (a) Herodot,

ibid. cap, 49- Pau�an, lib. 9, cap. 4, Þ- 718. (3) Heradsc. ibid.

cap. 51. Pau�an. ibid, (*) Vow ar auf den 22 September.
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Zutrauen verloren hatten. Einige begaben�ich an den

be�timmten Ort; andere, durch ihre Führer verleicet,
oder durcheinen pani�chen Schre> vom rechtenWege
abgekommen, flüchteten�ich in die Nähe der Stadt

Ylaráa (*)-
Der Abzug der Lacedämonier und der Athener

ward bis zum Anbruchder Morgenröthe ver�choben.
Die Lebtern nahmen den Weg nach der Ebenez die

Lacedämonier, von 3coo Tegeernbegleitet, zogen am

Fuß des Cichäron fore. Bei dem Tempel der Ceres,
welcherzehn Stadien �o wohl von ihrem er�ten Stan-

dort, als von der Stadt Placa entfernt lag (*?),mach-
ten �ie. Halte, um einen ihèer Haufen zu erwarten,

welcher�ich lange geweigert hatte �einen Po�ten zu ver-

la��en; und hier wurden �ie von der Per�i�chen Reute--

rei eingehohlt, welcheMardonius abge�chickthatte, um

ihren Mar�ch aufzuhalten. „Da�ind �ie ja,“ rief ißt
die�er Feldherr in der Mitte �einer Offiziere laut auf:
„da �ind �ie, die uner�chro>enen Lacedämonier,welche,
wie man �agt, �ich nie vor dem Feinde zurüziehen.
Eine verächtlicheNazion, die �ih von den andern

Griechen durch nichts, als die äußer�te Feigheit un-

�cheidet, und bald die gerehte Strafe, welche�ie ver-

dienet , leiden wird ()!“
Darauf nimmt er daskriegeri�che Per�ervolk, und

�eine be�ten Truppen; �ett über den Fluß, und rückt

mic �tarkem Schritt nachder Ebene, Die andern Völ-

ker des Orients folgen ihin mit Unordnung und lautem

Ge�chrei. Junder nehmlichenZeit , greift �ein rechter.

(1) Herodot. lib. 9, cap, $2. (2) Id. ibid. cap, 57. C3) Id. ibid.

cap. F83-
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Slûgel,welcheraus den Griechi�chenHülfstruppenbe-
�tand, die Athener an, und verhindert �ie, den Lacedä-

moniern beizu�tehn.
Pau�anias �tellte �ein Kriegsvolk auf einen ah»

�hü��igen und ungleichenBoden , neben einem kleinen

Bach aus demder Göctinn Ceres geheiligtenBezirk(*)3
aber lange ließ er �ie den Pfeil�hü��en und Spießwür-
fen ausge�eßt, ohne daß �ie es wagen ‘durften �ich zu
vertheidigen. Die Eingeweideder Schlachtopfer ver-

kündigtenimmer nur einen widrigen Ausgang. Die�er
unglücf�elige Aberglauben ‘entriß ihnen eino Menge
Krieger, welcheweniger ihr Leben, als die�en für Grie-

chenland unnúüßenTod bedauerten. Endlich konnten

die Tegeer ihre überwältigendeHiße nicht mehr bändi-

gen: �ie �ebten �ich in Bewegung, und wurden bald

durchdie Sparcaner unter�túußt, welche�o eben glü-
licheWahr�agungszeichenerhalten oder �ich ver�chaft
hatten (*).

Bei ihrer Annäherung, werfen die Per�er ihre
Bogen hin, �chließen ihre Reihendicht, bede>en �ich
mit ihren Schilden, und bilden �o eine Ma��e, deren

Schwere und Druck die Wucth der Feinde aufhält,
und zurück�tößt, Vergebens zer�pringen ihre leicht-
gearbeitetenSchilde in Splitter, Sie zerbrechen
die Lanzen, mit denen man �ie durchbohren will;
und er�eßen dur<h einen wilden Muth den Mangel
ihrer Waffen (?). Mardonius, an der Spibe von

1000 auserle�enen Soldaten, hielt den Sieg langs

(1) Herodat. lib. 9, cap. ç7, 65. Plur. in Ari�tid. p. 325. Diod.
Sic. lib, 11, p- 24. (2) Herodot, ibid, cap. 62, (3) Pluc. ibid
P- 329.
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unent�chieden; aber ihn trift ein cöód{licherScreich,
und er fälle. Seine Begleiter wollen �einen Tod rä-

chen, und �inken um ihn her. Und nun werden die
Per�er er�chüttert, umgeworfen, und zur Flucht ge-

nöthige. Jhre Reuterei hielt noch.einige Zeit dey

Sieger auf; aber verhinderte ihn nicht, bis zu der Ver-

�chanzug vorzudringen, welche die Per�er nahe am

A�opus aufgeführt hatten, und wo �ich die Trümmer

ihres Heeces �ammelten (").
Die Athener waren auf dem linfen Flügel eben

�o glü>lich gewe�en, Sehr tapfer hatten ihnen die

Bôozier wider�tanden, �ehr �chwach die andern Bun-

desgeno��en Lerxes's: indem �ie ohne Zweifel durch
Mardonius’s Stolz, und durch �eine Hartnäckigkeitan

einem �o unvorcheilhafcenOrte ein Treffen zu liefern,
beleidigtwaren. Die Böozierri��en, bei ihrer Fluche,
den ganzen rechten Flügel der Per�er mit �ich. (?).

Lici�tides, weit entfernt�ie zu verfolgen , eilte �o-
gleich zu den Lacedämouiern, die — in der Belage-
rungsfun�t noh wenig erfahren — ohne Erfolg die

Ver�chanzung angriffeu, wo die Per�er einge�chlo��en
waren. Die Arkunfc der Achener und der andern ver-

bündeten Truppen �hre>re die Belagerten nicht: �ie
trieben wit Unge�tüm alle zurü> ,. die �ich zum Anlauf
�tellten; ader, als endlich bie Achener die Ver�chatzung
er�túrmt, und einen Theil der Mauer! niedergeri{en
hatten, �türzten die Griechen in das Lager, und die

Per�er ließen fichwie Schlachtopfererwärgen (?).

C) Herodot. lib. 9, cap. o. (a) Id. ibid. cap. 6&7. (3) Id. ibid.

zap. 70. Diud. Sic. bib. 11, p. as.
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Gleichim Anfange des Treffens, war Artabazus
— der ein Korps von 40000 Mann befehligte, aber

�eit langeúber die auf Mardonius gefallene Wahl zum

Generali��imus des Heeres heimlichenGroll fühlte —

tnic �einen Soldaten vorgerückc, mehr um ein Zu�chau-
er des Treffens zu �ein, als um de��en glúflichen Aus-

gangzu �ichern. Sobald er Mardonius's Korps weis

chen �ah, befahler �einen Leuten, ihm zu folgen. Er

nahm �einen Weg durch Phocis, �ette bei Byzant
über das Meer (*), und. begab �ich nachA�ien, wo man

es ihm vielleicht zum Verdien�t anrechnete, einen Theil
des Heeres gerettet zu haben. Dennalle Uebrigen,
bis auf ungefähr 3000 Mann, kamen in der Ver�chans-
zung, oder in der Schlacht um.

Die Nazionen , welche�ich an die�em Tage be�on-
ders auszeichneten, waren von der einen Seite die Pers

�er und die Sacer; von der andern, die Lacedâmonier,
- die Athener, und die Tegeer. Die Sieger rühmen die

Tapferkeit.des Per�i�chen Feldherrn Mardonius, des

Atheners Sophanes, und vier Spartaner, an deren

Spibe man Ari�todemus �egen muß, der bei die�er Ge«

legenheirdie Schande austîlgen wollte, daß er niche
bei Thermopylá gefallen war (*). Die Lacedämonier

erwie�en �einer A�che keine Ehre; �ie �agten, er �ei,
mehr ent�chlo��en zu �terben als zu �iegen, während des

Gefechtsaus dem Gliede getreten, und habeden Muth
der Verzweifelung,nichr aber den Muth der Tugend
gezeigt(*).

CD Heradot. lib, 9, cap, 6c; 29. (3 Man f. oben, S. 186.
(a) Id, ibid, cep. 71.
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Unterdeß �trebten die Lacedämonier und die Ache:
ner beide gleich�tark nah dem Preis der Tapferkeic:

die Er�tern, weil �ie Mardonius's be�te Truppen ge-

�chlagen; die andern, weil �ie die�elben in ihrer Ver-

�chanzung be�iegt hatten. Beide behauptetenihre An-

�prüche mit einem Stolz, der es ihnen unmöglichmach-
te, darauf Verzicht zu thun. Die Gemüther erbictter-
ten �ich; die beiden Läger ertönten von Drohungen :

und man würde �icher zum Handgemengegekommen
�ein, háccenichtAri�tidens Klugheit die Athener bere-

dec, �ich das Urtheil der Bundesgeno��en gefallen zu

la��en. Theogiton aus Megara �chlug den beiden �trei-
tenden Nazionen vor, dem Preis zu ent�agen, und ihn
einem andern Volke zuzuerkennen. Kleokricus aus

Korinth nannte die Placäer ; und alle Stimmen waren

für �ie (*).
Das Schlachefeld lag mit den reichenKo�tbarkei-

een der Per�er über�treuet; Gold und Silber �himmer-
ten in ihren Gezelcen. Pau�anias ließ die Beute

durch die Helotenbewachen(*): den zehntenTheilda-

von bewahrte man für den Tempel zu Delphi, und

noch einen großen Theil für Denkmäler zur Ehre der

Götter. Das Uebrige theilten �ich die Sieger „ und

brachten den er�ten Keim der Verderbniß in ihre Hei-
mah (?).

Alle Arten der Ehre wurden denen bewilligt, die

mic den Waffen in der Hand ge�torben waren. Jede
Nazion ließ ihren Kriegern ein Grabmal errichten(*)z

und,

C1) Plur. in Ari�tid. p. 321. (2) Herodot. lib. 9, cap. go, C3) Ju«
�in. lib. a, cap. 14. (4) Herodot. ibid. cap. 85. Thucyd. lib. 3,

Gap. S8
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und, in einer Ver�ammlung. der Feldherrn, �ebte
Ari�tides den Be�chluß dur<: „Daß alljährlichdie

Griechi�henVölker Abgeordnete nach Platáa �chik-
l'en �ollten, um dort, mit feierlichen Opfergepränge,
das Andenken der im Treffen Gefallenen zu erneu-

ern; daß da�elb�t, alle fünf Jahre, dffentlic)veSpies
le gehalten würden , die den Namen eines Fe�tes
der Freiheit führten; und daß die Platäer, ‘künftig
bloß mit Gebeten für das Wobl Griechenlandes be-

�chäftigt, als eine unverleßliche und der Gottheit
geweihte Nazion ange�chen würden (").“

Elf Tage nah dem Treffen (*), zogen die Sies

ger vor Theben: �ie forderten die Auslieferung der

Bärger, welche die Einwohner verleitet hatten, �ich
den Medern zu uaterwer�en. Auf die Weigerung
der Thebaner, ward die Stadt belagert; und �ie
lief Gefahr, zer�törc zu werden, wenn nicht Einer

der vornehm�ten Schuldigen den Ent�chluß gefaßt
hâcte, �ich mit �einer Partei dem verbündeten Heere
zu übergeben, Sie �chmeichelten �ih, ihr Leben

durch Aufopferung der von Mardonius erhaltenen

Geld�ummen loszufaufen; allein, Pau�anias war

taub gegen ihre Anerbietungen, und ließ �ie alle

hinrichten(?).

Die Schlacht bei Platáa ge�chah am dritten

Tage (?) des Monats Boedromion, im zweiten Jahr

(1) Plut. in Ari�tid.‘p. 331. (*) Den 3 Oktober. (2) Herodot.
lib, 9, cap. 88- Diod. Sic lib, 11, p. 26. (3) Plur. de glor, Athen.

t. 2, p, 349. Id. in Camill. t 1, p- 138. Ju Ari�lides’s Leben,
t. 1, p. 330, Nennt er deu 4ten,

Er�ter Theil, P
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der 75 Olympiade(Y). — An dem nehmlichenTage
trug die Flotte der Griechen, unter Anführung des Kd-

nigs Leocychidas von Lacedâmon und des Atheners
Kanthippus, einen an�ehnlichen Sieg über die Per-
�er ©), in,der Nâhe des Vorgebirges Myfkale in Joni-
en, davon. Die Völker die�er Gegend hacten die�elbe
zu Hülfe gèrufen; und traten, nach dem Treffen, der

allgemeinenVerbündung bei (?).
So endece der Krieg mit Xerres, der unter dem

Mamen des Medi�chen Krieges bekannter i�t. Er hat-
te zwei Jahre gedauert (?); und nie waren vielleicht, in

jo kurzer Zeit, �o wichtigeThaten vorgefallen; ‘nie hats
ren �elche Begebenheiten �o �chnelle Umwälzungen in

der Denkare, dem Staatsverhältniß, und den Regie-
ruugsformen der Nazionen hervorgebracht. Jhre
Wirkung auf die Lacedämonier und auf die Athener
war ver�chieden, nach der Ver�chiedenheitdes Charak-
fers und der Einrichtungen die�er Völker. Die Er-

�tern �uchten �ich nur von ihren Siegen auszuruheiu,
und ließen faum einige Eifer�ucht gegen die Athener
bli>en. Die�e Legteru überließen �ich auf einmal

dem ungebändigte�ten Ehrgeiz; und faßten zu gleicher
Zeit den Plan, die Lacedämonier des bis dahin in Grie»

chenlanòbehauptecenVorrangs zu berauben, und die

�o eben ihre Freiheit erfechrendenJouier gegen die Per-
fer zu be�chüben.

Die Völker athmeren endlich wieder auf. Die

Athener bauten �ich, micten unter den Trümmernihrer
unglu>lichenStadt, von neuem anz; �ie führten die

©°) Am 22 Sept. des J. 479 vor Chr. Geb, Dodwell. in annal.

Thbucyd. p. ç2. (1) Herodor. lib. 9, cap. 90. (a) Id. ibid. cap.
106. (3) Diod. Sic. lib. 11, p. 29.
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Mauern wieder auf: ungeachtet der Klagen der Ver-

bündeten,welcheden Ruhmdie�es Volkes zu fürchten
anfingen; ungeachtet der Gegenvor�tellungender Lace-

dâmonier, welchevor�chlugen, die Griechi�chenFe�tun-
gen außerhalb des Peloponne�es zu �chleifen, damit �ie
den Per�ern, bei einem künftigenEinfall, nichtzum Zu-
fluchesort dienten (*), Themi�tokles hatte das Unge-
witter, welchesbei die�er Gelegenheitdie Athenerbe-

drohete, ge�chi>t abzulenken gewuße. Er hacee �ie
Überdem vermogt, aus dem Piräeus einen mic furcht-
barer Einfa��ung umnauerten Hafen zu machen(*),
alle Jahre eine gewi��e Anzahl Galeren zu bauen, end-

lich den Fremden, und vorzüglichden Handwerkern,
die �ich in ihrer Stadt niederla��en wollcen , mancherlei
Vorzüge zu ver�prechen (?).

Zu gleicherZeit machtendie Verbündeten An�talt,
die Griechi�chenStädte in Freiheit zu �eben, wo die

Per�er Be-�azungeng.la��eu hatten. Eine zahlreiche
Flotte, unter Pau�anias's und Ari�tides's Anführung,
nöthjgteden Feind, die Jn�el Cypern, und die Stadé

Byzant am Helle�ponte, zu verla��en (*). Die�e glú-
lichen Unternehmungen be�chleunigten Pau�anias's

Scurz, der von nun an unfähig ward die La�t �eines
Ruhmes zu tragen.

Er war nicht mehr der �trenge Spartaner, wel-

cher in dem Schlachcfeldebei Placáa der Pracht und

P 2

(1) Thucyd. lib. L, cap 90, Plut in Themift. t. 1, p 121. Diod.

Sic. lib. 11, p.31. (2) Pluc. ibid. Nep. in Themi�t. cap. 6,

(3; Diod. Sic. ibid, p. 33, (4p Thuevd. Hb. 1, aap. 94. Died.

Sie. ibid, Dp. 34-
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der Sklaverei der Meder Hohn �prach (*); er war ein

Satrap, der �ich von den Sitten der überwundenen

Völker gänzlichhatte unterjochenla��en, und durch ei-

nen Kreis ausländi�cher Trabanten �ich �einen Mitbüúrs

gern unzugänglichmachte(*). Die Verbündeten, wel

chen er nur harte und demüthigendeAntworten , nur

herr�ch�üchtigeund blutdür�tige Befehle ercheilte, em-

pôrcen �ich endlichgegen eine Tyrannei, deren Gehä�-

�igkeit durch Ari�tidens Betragen noh auffallender
ward. Die�er Lebtere gebrauchte, um die Gemüther
an �ich zu ziehen, die �tärk�ten Waffen: Sanfemuth,
und Gerechtigkeit, Auch trugen die Bundesgeno��en
den Achenern an, unter ihrem Oberbefehl zu fech-
cen (?).

Als die Lacedâmonier von die�em Abfall Nachrichr
erhielten, riefen �ie �ogleichPau�anias zurück, welcher

�chon wegen Bedrücfungen der Verbündeten angeklagt,
und wegen geheimerVer�tändni��e mit den Per�ern ver-

dâchtig war. Nun erhielt man Bewei�e von �einen

Bedrücfungen, und nahm ihm den Oberbefehl(*); eis

nige Zeit darauf, Bewei�e von �einer Verrätherei, und

man nahm ihm das Leben(). Soharc auch die�e

Strafe war, �o führte �ie die Verbündeten dennoch

iche zurück: �ie verweigerten dem Spartaner Dorkis,
welcheran Pau�anias's Stelle fam, den Gehor�am (*).
Die�er Feldherr begab �ich weg; und die Lacedämonier

berach�chlagten, was �ie chun �ollten.

(1) Herodot. lib. 9, cap. 82. (2) Thucyd. lib. rx, can. 120. Nep,
in Paa�an. cap. 3. (3) Thucyd. bid. cap 95. Diod Sic Ib. rx,

p- 34. Plut. in Ari�t. t. 1, p- 333. Nep. in Arift. cap. 2. (4) Thu-

cyd 1bid. cap. 131. ($) Id. ibid. cap, 134. Diod. Sic. ivid, p, 3$.

(6; Thucyd. ibid. cap. 95.
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Jhr Recht zum Oberbefehldes vereinigtenHeeres
der Griechen�üße �ich auf den unbe�treitbar�ten Grün-

den, Vonallen Nazionen Griechenlandes, �elb�t die

Athener nicht ausgenommen, war es bisher aner-

kannt (*). Sparca hatte es gebraucht, niché um �ein
Gebiet zu vermehren, �ondern umallenthalben die Ty-
rannei auszurotten (*). Die Weisheit �einer Ge�eße“
erhob es oft zum Schiedsrichterder Griechi�chenVöl-
ker; und die Gerechtigkeitfeiner Ent�cheidungen hatte
viele zu �einem Bunde gezogen. Und welchen Zeit-
punkt wählte man, um es �eines Vorranges zu berau-

ben? Gerade den, wo die Griechen, unter der Anfüh-
rung �einer Feldherrn, die glänzend�ten Siege erhalten
hatten.

Die Erörterung die�er Gründe we>ce Unwillen

und Wuth bei den Sparcanern. Schon drohte man

den Bundesgeno��en ; �chon dachteman auf einen Ein-

fall in Attika: als ein Senator, Namens Hecâmari-
das, den um ihn her ver�ammelten Kriegern vorzu�tel-
len wagte, daß ihre Feldherrn, nach den glorreich�ten
Erfolgen, bloß Saamen des Verderbni��es in ihr Va-

terland zurübrächten; daß Pau�anias's Bei�piel �ie

wegen der Wahl �einer Nachfolger mü��e zittern ma-

chen; und daß es der Republik vorcheilhafc�ei, den

Acthenerndie Herr�chaft zur See, und die Fort�ebung
des Krieges gegen die Per�er, zu úberla��en (?.

P 3

(1) Herodot. lib. 8, cap. 2, 3. Nep. in Arift, cap, 2. (2) Phu-

cyd. lib. 1, cap. 18. Plut, in Lyc. c. 1, p. 58. (3) Thucyd, ibi@:

cap. 75, 95. Diod. Sie. lib. 11, p, 38.
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Die�e Vor�tellung überra�chte, und be�änftigte
plôslich die Gemüther. Man �ah das muthig�te Volk

der Erde �eine Tugenden �einer Nache vorziehen, und

�eine Eifer�ucht auf die Stimme der Vernunft ablegen.
Lykurgs Gei�t waltete noh über Sparta. Nie zeigte
es vielleichtmehr Tapferkeit und Seelengröße.

Die Athener hatten die�es hohe Opfer gar niché
erwartet, �ondern �hon An�talten getroffen, um es

durh den Weg der Waffen zu erzwingen. Js6t be-

wunderten �ie eine Mäßigung, welche �ie niht im

Stande waren nachzuahmen; und, indeß ein wetteis

ferndes Volk �ich freiwillig eines Theiles �einer Mache
beraubte, arbeiteten �ie nur um �o eifriger , �ich von ih-
ren Bundesgeno��en das ehrenvolle Recht des Oberbe-

fehls über die Griechi�chen Seetruppen zu�ichern zu

la��en (*).
Die�es neue Verbindungs�y�tem �ollte �ich durch

neue Unternehmungen rechtfertigen, und erzeugte neue

Sncwürfe. Zuer�t wurden die zur Fort�e6ung des

Per�i�chen Krieges nothwendigenBeiträge fe�tge�ebt.
Alle Nazionenvertrauten �ich Ari�tides an: er durch-
rei�te das fe�te Land und die Ju�eln, unterrichtete �ich
von dem Ercrage der Länder, und zeigte in �einen Ein-

richtungen �o viel Ein�icht und Billigkeit , daß �elb�t die

Steuerbaren ihn als ihren Woëlehäter an�ahn (*).
Sobald die�e An�talten gecroffenwaren, be�chloßman

die Per�er anzugreifen.
Die Lacedämonier nahmenan die�er Berath�chla-

gung keineu Antheil: �ie �ehnten �ich damals bloß nach
Frieden; die Acheuer, bloß nach Krieg. Die�er Wi-

1) Plut. în Arifti4, p. 333, (2) Id. ibid.
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der�pruchzwi�chen ihren Ge�innungen hatte �ich �chon
mehr als einmal bli>en la��en. Nach dem Treffen beé

Myfkale,wollten die Peloponne�er, unter Anleitung
der Lacedámonicr, die Vólker�chaften Joniens nach
dem fe�ten Griechi�chen Lande herüberbringen,und ihs
nen die Seepläße der Nazionen geben, welchemit den

Per�ern in Bund gecreteri waren. Durch die�e Ver-

pflanzung wäre Griechenlandvon der Sorge, die Jo-
nier zu be�húden , befreiecworden; und man verhüúte-
te einen �on�t unvermeidlichen Bruch zwi�chen A�ier
und Europa. Allein, die Athener verwarfen den Vor-

�chlag, unter dem Vorwande: das Schick�al ihrer Kos

lonieen dürfe niht von den Bundesgeno��en abhän-
gen ("). — Wenig�tens mu��ten dochdie Griechi�chen
Völker, welcheihre Truppen mit Xerxes's Kriegs�chaa«
ren vercinigt, oder eine gänzlicheUnthätigkeicbeobach»
tet hatten, mit einiger Schande belegt werden. Die

Lacedämgnier �chlugen vor, �ie aus der Ver�ammlung
der Anphiftyonen zu �toßen. Allein, Themi�tokles,
welcher �einem Vacterlande das Bündniß der Argier,
der Thebaner, und der The��alier ver�chaffen wollte,
�tellte vor: daß, wenn man die �chuldigen Nazionen
von jener Ver�ammlung aus�chlô}e, zwei oder drei

mächtigeStädte dann nach Gefallen da�elb�t über die
Stimmen ent�cheidenwürden. So hinteccrieber den

Vor�chlag der Lacedámonicr, und zog �ich dadurchih-
ren Haß zu (*).

Den Haß der Verbündeten hacre er �hon dürh
die Gewaltchätigfeitenund Brand�chaßungen , welche

P 4

(x } Herodot. lib. 9, cap. 106, (a3) Plut. in Themil. D. 1A42-
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er in den Jü�eln des Aegäi�chenMeeres betrieb, auf
�ich geladen. Viele Einzelne be�chwerten �ich über �ei-
ne Ungerechtigkeiten;Andere, über �eine erworbenen

Reichthümer; Alle, über �eine äußer�te Herr�ch�ucht.
Der Neid, welcher�eine unbedeutend�ten Handlungen
und Worte aufha�chte, genoß der grau�amen Freude,
Wolken über den Glanz �eines Ruhmes zu verbreiten.

Er �elb�t �ah ihn von Tage zu Tage �chwinden; und,
um ihn nocheinigermaßenzu unter�tüßen, ließ er �ich
herab, das Volk mit der Herzählung �einer Heldentha-
ten zu ermüden : ohnezu bedenken, daß es eben �o ges

fährlichals unnüs i�t, an verge��ene Dien�ie zu erin-

nern. Neben �einem Hau�e ließ er einen Tempel bau-

en, welchen er der Göctinn Diana, Urhebe-
rinn der guten Rath�chläge, weihete. Die�e
Auf�chrife — ein Erinnerungsmaal an die Rath�chlä-
ge, welche er den Achenern während des Medi�chen
Krieges gegeben harte — �chien ein Vorwurf, und

folglich eine Beleidigung, für die Nazion. Seine

Feinde �iegten ob: er ward verbannt (*), und begab
�ich nach dem Peloponnes; ‘aber bald darauf — eines

�trafbaren Briefwech�els mit Artaxerxes, dem Nachfol-
ger Xerxes's, be�chuldigt — ward er von Stadt zu

Scade verfolgt (*), und gezwungen, zu den Per�ern zu

fluhten. Die�e ehrten in ihrem, ißt um Schuß
bittenden, Sieger den Gei�t , welcherzu ihrer De-

müthigung beigetragenhatte, aber ißt niht mehr zu

fürchtenwar. Er �tarb mehrereJahre nachher(**).

(*) Um das J. 471 vor Chr. Geb, (1) Thucyd, lib. 1, cap. 135.

Diod. Sic. lib. 11, p. 42. Plut, in Themi�t, p. 122, 123. (**) Um
das I. 449 vor Chr, Geb.
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Die Athener �púrten die�en Verlu�t kaum: �ie hat-
ten Ari�tides, und Cimon, Miltiades's Sohn. Ci-
mon verband mit �eines Vaters Tapferkeit Themi�tos
fles’s Klugheit, und fa�t alle Tugenden Ari�tidens,
de��en Bei�piel er �ich vorge�eßt, und de��en Lehren er

gehört hatte ("). Jhm ward der Oberbefehlder Grie-

chi�chen Flotte anvertraut: er �egelte nach Thracien,
bemächtigte�ich einer Stadt, wodie Per�er Be�aßung
hielten; vertilgte die Seeräuber, welchedie nahgelege-
nen Meere un�icher machten, und verbreitete Schrek-
ken unter einige Jn�eln, welche �ich von dem Bündniß
getrennt hatten (*)-

Bald darauf fährt er aus dem Piräeus mit 200

Galeren, wozu die Verbündeten 100 andere �toßen la�-
�en: er nôthigt , durch �eine Gegenwart oder durch �eis
ne Waffen, die Städte in Karien und in Lydien, �i
wider die Per�er zu erkfläâreu;trift, auf der Hôhe der

In�el Cypern , die Flotte der Lebtern, welcheaus 200

Schiffen be�tand (2), ver�enkt einen Theil davon , und

bemächtigt �ich der übrigen. An dem nehmlichen
Abend, landet er an den Kü�ten Pamphyliens, wo die

Per�er ein �tarkes Heer dver�ammlethatten: er �ebt �eine

Truppen ans Land, greift den Feind an, �chlägtihn,
und kehrtzur mit einer er�taunlichen Menge von Ges

fangenen, und mit �ehr vieler und �ehr reicher

Beute, welchezur Ver�chönerung Arhens angewies-
�en ward (*),

P 5

(1) Plut, in Cim. p, 481. (a) Id. ibid, p. 483. Thucyd, tib.

1, cap. 98 CD Thucyd. ibid. cap. 100. (4) Diode. Sic. lib. 18,

PD. 47°



Die Eróberung der Thraci�chenHalbin�el folgte
�ehr bald auf die�en doppelten Sieg (*); und noh am

dere, mehrere Jahre hinbur< erfochtene, Vortheile
erhöhten den Ruhm der Athener, und ihr Zutrauen in

ihre eigenen Kräfte,
Die Kräfte ihrer Bundesgeno��en nahmen in eben

dem Verhältniß ab. Er�chöpft durch einen Krieg,
welcherihnen von Tage zu Tage fremder ward, weiger-
ten �ie �ich größcentheils, ihren Beitrag an Truppen
und Schiffen zu liefern. Achen gebrauchteArfangs,
um �ie dazu zu zwingen, Drohungen und Gewalc,
Allein Cimon, mic tiefer dringenden Blicken, that iÿ-
nen den Vor�chlag, ihre Soldaten und ihre Matro�en
zu behalten, ihre Geldbei�teuern zu vermehren, und

nur Galeren zu �chifen, welcheer durchAthener wür-

de bemannen la��en (*). Durch die�e feine Staatskun�
beraubte er �ie ihrer Seemgght, wiegte �ie in eine ::n-

glückbringendeRuhe, und ver�chafte �einem Vacerlan-

de eine �olche Ueberlegenheit, daß es ferner feine Ach-
tung mehr für �eine Verbündeten zeigte. Ari�tides
und Cimon behieltennocheinige der�elben durch fort-
daurende Aufmerk�amkeiten. Athen zwang, durch �ei-
nen Uebermuth, die andern, �ih von dem Bunde zu

trennen, und �trafte �ie für ihren Abfall durch Unterjo»

chung.
So bemàächtigtees �ih der Ju�ela Skyros und

Naxos (2). So ward, nach langer Belagerung, die

In�el Tha�os genöthigt, die Mauern izrer Haupt�tadt
niederzureißen, uad ihre Schiffe, ihre Goldbergwerke,

234

(4) Plue. fn Cim. p, 487. (2) Thucyd. lib. 1, cap. 99. Puc,

hid. p. 495. C3) Thucvd, ibid, cap, 98. Fluc. ibid. p. 483.
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und ihr Gebiet auf dem fe�ten Lande, den Ueberwins

dern abzutreten (*).
Die�e Eingriffe waren offenbar dem Vertrage ent-

gegen, welchenAri�tides mit den Verbündeten ge�chlo�-
�en hatte, und de��en Erfüllung die �chre>lich�ten
Schwüúre �ichern �ollten. Allein Ari�tides �elb�t ers

munterte die Athener, alle Strafen ihres Maineides auf
ihn zu wälzen (*). Es �cheint, der Ehrgeizbegann,
�elb�t die Tugendzu verderben.

Athenbefand �ich dakrals im Zu�tande eines im-

merwährenden Krieges. Der�elbe hatte zwei End-

zwe>e: den einen, lauc erflárten, den Joni�chen
Secádeen die Freiheit zu �ichern; den andern, welchen
man nicht �agen wollte, den Griechi�chenVölkern die

Freiheit zu rauben.

Die Lacedâmonier , endlichdurchdie Klagen der

Verbündeten aufgewe>t, hatten, währendder Bela-

gerung von Tha�os, be�chlo��en: durch einen Einfall
in Accika den Sacheneine andre Wendung zu geben(?).
Allein, in dem Augenbli> der Ausführung, wird

Sparta durch ein fürchterlichesErdbeben verwü�tec,
und eine an�ehnliche Menge �einer Einwohner unter

den Ruinen begraben. Die Sklaven empdören�ich;
einige Srádte Lakouiens folgen ihrem Bei�piel: und

die Lacedâámonier �chn Ec genöchige, bei dem Volke

Hüife zu �uchen (*®, welches�ie in �einen Fort�chrictren
hemmenwollceen. Ein Redner riech die�em Volke, die

eiazige Mache, welche es in Griechenland zu fürchten

(13 Thucyd. lib. 1, cap. 10, Dioo, Sic. lib. 11, p. 53. Piuc

in Cim Þ- 467. (2) Flur. in Arift. þ. 334 (DN)Thuczd. ¿hid..

(*) Um das I- 464 vor Cyr, Geb,
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habe, umkommen zu la��en ; allein Cimon, überzeuge,
daß Lacedámons Nebenbuhler�chaftden Athenern vor-

theilhafter �ei, als ihre eigenenEroberungen, wußte

ihnen edlere Ge�innungen einzuflößen(*). Sie ließeu,
zu wiederhohltenmalen, ihre Truppen zu den Lacedä-

moni�chen �toßen; und die�er wichtigeDien�t, welcher
die beiden Nazionen hätte vereinigen �ollen , erzeugte
nur einen Haß, woraus un�elige Kriege erwuch�en (?).
Die Lacedâmonier glaubtenzu bemerken, daß die Athes-
ni�chen Generale mit den Empörern Ver�tändni��e un-

cerhielten: �ie baten die�elben unter �cheinbarenVor«

wäuden , �ich nach Hau�e zu begeben; allein die Athe-
ner, durch einen �olchen Argwohn beleidigt, zerri��en
den Vertrag, welcher �ie �eit Anfang-des Medi�chen
Krieges mit den Lacedämoniern verband , und �chlo��en
�chnell einen anderen mit den Argiern, die�en alten

Feinden der Lacedämonier (2).

Als dies in Griechenlandvorging, hatte Ynarus,
P�ammetichs Sohn, Aegypten gegen den Per�i�chen
König Artaxerxes empört (*), und �uchte bei den Athe-
nern um Schus an (*). Nicht �owohl Jnarus's Aner-
bietungen be�timmten ‘den Staat, als vielmehr der

Wun�ch, die Per�er zu �chwächen, nnd �ih das Bünd-

niß der Aegypter zu ver�chaffen. Cimon führte die aus

zweihundert Schiffen be�tehende Florte der Verbünde-

ten nach Aegypten (*); �ie fuhr den Nil hinauf, und

(1) Vlur. în Cim. p. 489. (2 Diod. Sic, lib. 11, Pp. 49.

¿z) Thucyd. lib. x, cap, 102. Diod. Sic. ibid p. 48. Pau�an. lib.

«: Cap. 24, D. 339. (4) Thucyd. ibid. cap. 104. Diod. Sic. ibid.

p. 54- C) Um das. FJ. 46a vor Chr, Geb, (5) Thucyd. ibid.

ap. $10, Plus. ibid. p. 490
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verbaud �ich mit der Flotte der Aegypter, welchedie

Per�er �chlugen, und Memphis einnahmkn:einen

Theilausgenommen, wohin �ich die Trümmer des Per-

�i�chen Heeres geflüchtethatten, — Die Empörung
der Aegypter ward er �ehs Jahre hernachgedämpft:
bloß die Tapferkeit der Athener und der andern Grie-

chenverlängerte ihre Dauer. Nach dem Verlu�t eines

Treffens, vertheidigten�ie �ich, �ehzehn Monate lang,
auf einer von zwei Armen des Nils gebildecenJu�el;
die mehre�ten lamen mit den Waffen in der Hand um.

— Es verdienc bemerkc zu werden, daß Artaxerxes, umdie

Truppen zum Rúcfzug aus Aegypten zu nôthigen, vers

gebens ver�ucht hatte, die Lacedâmonier durchGe�chens
fe zu einem Einfall in Atcika zu vermögen(*).

Während die Athener in der Ferne Krieg führten,
um Aegypten einen König zu geben: griffen �ie in Eus

roya die Korinchierund die Epidaurier an; �iegten über

die Bôozier und die Sicyonier; zer�treuten die Pelo-
ponne�i�che Flotte; zwangen die Einwohner von Aegi-
na, ihre Schiffe auszuliefern, einen Tribut zu encrichs
ten, und ihre Mauern uiederzureißen(?); �chi>ten
Truppen nach The��alien, um Ore�t wieder auf �einen

väterlichenThronzu �eßen (). Sie hielten die Völker

Griechenlands, durchgeheimeAn�tiftungen oder dur
drei�te Schricce, in be�tändiger Unruhe : indem �ie
Die�en Hüife lei�teten, Jene zur Hülflei�tung zwangen ;

die ihnen bequem liegenden Länder ihren Be�ißungen
einverleibten ; in denjenigen, wo der Handel �ie hinzog,

(1) Thucyé, lib. 1, cap. 109. Diod. Sic. lib. tr, p. 6.

(2) Thucyd. ibid, cap. 105, 108. Diod. Sic. ibid, p, 59, 63.
(3) Th1:yd. ibid. cap. 111.



�ich niederließen; immer die Waffen in der Hand hat-
ten; immer zu neuen Unternehmungen,durch eine ra-

�che Folge 'von glücklichenund unglücklichenVorfällen,
hingezogen wurden,

Kolonieen, welchebieweilen aus 10000 Men-

�chen be�tanden (*), zogen in ferne Länder, um den

Boden der Uebérwundenen anzubauen (*). Sie wür-

den, �o wie die vielfachen Kriege, Actifka encvólkerc

haben. Aber es �trômten Fremdlinge in Menge nach
die�em kleinen Lande hin: theils dur<hThemi�tokles's
Be�chluß, welcherihnen einen Zufluchcsortge�tattete,
hingelo>c; und nochmehr durch den Wun�ch, Theil
an dem Ruhme und dem Genuß �o vieler Eroberungen
zu nehmen.

Ge�chicfte und unternehmende Feldherrn beförder-
cen den ungebändigten Shrgeiz der Republik nur zu

�ehr. Solche Mänuer waren: Myronides, derin ei-

nem einzigen Feldzuge �ich der Land�chaft Phocis, und

beinahedes ge�ammten Böoziens bemächtigte(?); Tols

mides, der um die nehmlicheZeit die Kü�ten des Pelo-

ponne�es vcrheerte(*); Perikles, welcher�einen Ruhm
zu gründen anfing, und Cimons öôfcereAbwe�enheit
benußte, um den Willen des Volkes nach �einem Wil-

len zu beherr�chen.
Die Achener bekriegtendamals Lacedâmon nicht

ôsffenclich,aber übten gegen dies Land und gegen de��en

Bundesgeno��en häufigeFeind�eligkeiten aus. Emes

Tages wollten �ie, gemeinjchaftlihmit den Argiern,

(1) Diod. Sic. lib. 11, p. 54. (3) Id. ibil. p. 6. FPlur. in Pe-

riel. t. 1, p.163. (3) Diod, Sic. ibid, p. 63- Thucyd. lib. 1,

cap. I1eg8. (4) Diod. Sie. ibid. p. 64. Thueyd. ibid.
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�ich der Rüfehr einiger Truppen wider�eßen, welche
eine be�timmte Veranla��ung aus dem Peloponnes
nach Bdozien gezogen hatte. Das Treffen fiel bei der

Scade Tanagra vor (*). Die Athenerwurden ge�chla-
gen; die Lacedämonier �eßten ruhig ihren Mar�ch
fore (*). Die er�tern fürchtetennun einen offenbaren
Bruch. Bei �olchen Gelegenheiten,errôthetedie Res

publik über ihre eignen Ungerechtigkeiten;und die herr-
�chenden Häupter enc�agten ihrer Eifer�ucht. Alle

Augen waren auf Cimon gerichtet, den vor einigetr

Fahren verbannten Cimon. Perikles , welcher �eine

Verwei�ung bewirkt hatte, übernahmes, den Be�chluß
zu �einer Zurücberufung wieder vorzu�chlagen (?).

Die�er große Mann, mic der Achtungder Spare
taner beehret, und des Zutrauens der Athener ver�is
chert, wandte alle Mittei an, um �ie zu friedfertigen
Ge�innungen zurü>zuführen(?), und vermogee �ie,
wenig�tens einen Waffen�till�tand auf fünf Jahre zu

unterzeichnen(**). Allein, die Achener konncen die

Ruhe niche mehrertragen: er führte �ie deshalb �chnell
nach Cypernz und erfocht hier �o große Vortheile über

die Per�er, daß er Artaxerres zwang, demüthig um

Frieden zu bitten (®**), Die Bedingungen de��elben
waren für den Großen Ködnighöch�t demüthigend. Et

würde �ie nicht härter einem Räubervolke vorge�chrie»
beu haben, welchesdie Gränzen �eines Reiches anges
fallen hâtre, Er erkannte die Unabhängigkeitder Grier

chi�chen Scädte in Jonien an. Es ward fe�tge�egs :

C), Um das I. 456 vor Chr. Ged. ct) Ti Zyd. lib. 1. cap. 108.

(2) Pluc. in Gim. p. 490. (3) Thazyd ibid «ap. 112. Pluc ibid.

(**) Jm IJ. 450 vor Chr. Geb. (***) Jm J. 449. vor Chr. @eb.



240

daß �eine Kriegs�chiffe �ich niht in den Meeren der

Griechenblien la��en, und �eine Landtruppen, nur in

eiuer Entfernung von drei Tagemär�chen, �ich ihren
Kú�ten nähern dürfcen. Die Athener �chwuren ihrer
Seits , Arctaxerres's Staaten nicht zu beunruhi-
gen (*).

Solche Ge�ehe �chrieb eine Griechi�cheStade dem

größtenReicheder Welce vor. Dreißig Jahre vorher,
ward ihr Ent�chluß, �ich die�er Mache zu wider�eben,
als eine Wirkung der Verzweiflung, und der gute

Ausgangals ein Wunder, ange�ehen. Cimon genoß
nicht lange �eines Ruhms: er �tarb auf Cypern. Sein

Tod war die Gräânzedes Glücks der Athener; und wür-

de die Grânze die�es Ab�chnitts ihrer Ge�chichte �ein,
hätte ih niche noh einige Züge zu�ammenzufa��en,
welche den Zeitraum, worin er lebte, an�chaulicher
dar�tellen werden.

[Betrachtungen über Themi�tokles's
und Ari�tidens Jahrhundert] Als die Per�er
�ich zum er�tenmal in Griechenland zeigten, wirkte eine

zwiefacheFurcht auf die Athener , ihnen mit Tapferkeit

zu wider�tehen: die Furcht vor der Sklaverei, welche
bei einem freien Volke immer mehr Tugenden hervor-
gebrachthat, als die Grund�äße des Unterrichts; und

die Furche vor der öffentlichenMeinung, welche bei

allen Völkern ofc die Tugenden er�et. Die er�tere

vermogte um �o vielmehr bei den Athenern, da �ie nun

anfingendie Freiheit zu �hme>en, welche ihnen zwei

Jahrhunderte

(1) Diod. Sic. lib. 12, Þ. 74-
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Jahrhunderteinueren Zankes geko�tethatte, Die atn-

dre verdankten �ie ihrer Erziehung und einer langen

Gewohnheit. Damals herr�chte noh in den Seelen

jene Schaam (*), welche úber Züg-llo�igkeir, �o wie

über Feigheit erröthetz welche bewirke, daß jeder
Bürger �ich in den Gränzen �eines Standes oder

�einer Fähigkeiten be�chränkt; welche ferner bewirkt,
daß das Ge�eß ein Zaum für den Mächtigen, die

Ausüúbungder Pflichten ein Hülfsmictel für den

Schwachen, und die Achtung gegen Seinesgleichen
ein Bedürfniß für Alle i�t,

Man mied die Aemcer, weil man ihrer würdig
war (”); man mochte nicht nah Ehrenzeichen�tre-
ben, weil die öffentlicheAchtang hinr-chte, die dem

Staat erwie�enen Dien�te zu be:ohnen, Nie wur-

den �o große Dinge gechan, als in die�em Jahr-
hundert; und nie war man entfernter von dem Ge-

dankea, daß der Ruhm der�elben auf einige Bürger
zurüc{fallen mü��e. Solon, Harmodius, Ari�togiton,
erhielten Ehren�äulen; aber er�t nach ihrem Tode.

Ari�tides und Themi�tokles retteten den Staat; und

die�er erkannte ihnen nicht einmal eine Lorbeerfrone

zu (3), Miltiades hielt, nah der Schlache bei Ma-

rathon, um die�e Ehre in der Volfsver�ammlung
anz ein Mann �tand auf, und �pra<h: „Wenn du

ein�t, Miltiades, ganz allein die Barbaren zurü-
treiben wir�t, �oll�t du auch gauz allein eine Krone

befommen ().< Wenige Zeit nachher, erfochten
Atheni�che Truppen, unter Cimons Anführun g, an-

(1) Plat. de leg. lib. 3, t. 2, p. 699. (2) I�ocr. Areop. t. 1, p,

323. (3) Ae�lchin. in Gte�iph. p. 457. (4) Flur. in Cim, p. 483.

Grier Theil. Q
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�ehnlicheVorcheile in Thracien. Bei ihrer Zurä&>-
Fehr, verlangten �ie eine Belohnung. Es wurden

Jn�chrifcen auf Säulen gegraben, und die Truppen
darin gelobt; aber kein Men�ch be�onders ges

nannt (*).
Dajeder Bürger nüslich �ein konnte, und nicht

alle Augenbli>e durch widerrechtlihes Vorziehen ernie-

drigt ward; �o wußten �ie alle, daß es in ihrer Mache
�tand, �ich per�ônlicheAcheuugzu erwerben. Und, da

die Sicten nocheinfachund rein waren; �o be�aßen �ie
im Allgemeinenjene Unabhängigkeitund Würde, wel-

czeman nur durch die Menge der Bedürfni��e und die

Verwickelung der Lagen verfierc.

Jch will nichezum Vortheil die�es Zeitraums die

glänzende Huldigung anführen, welche die Athener
Ari�tidens Gerechtigkeit darbrachten. Es ge�chah bei

der Vor�tellung eines Stückes von Ae�chylus. Als

der Schau�pieler �agte: Amphiaraus �trebe minder

darnach, ein recht�chaffenerMann zu �cheinen, als zu

�ein; wandten �ich alle Augen gegen Ari�tides (*).
Auch eine verderbte Nazion könnte eine �olche Anwen-

dung machen. Allein, die Athener zeigten immer

mehr Folg�amkeit für Ari�tidens Rath, als für Themi-
�tokles’'s Meinungen; und dies würde man bei einer

verderbren Nazion nicht finden.

Nach ihrem Glúcke úber die Per�er, kam der

Scolz, welchender Sieg erzeugt (?), zu den Tugenden,
welcheden Sieg erzeugt hatten. Und er war um �o

(1) Ae�chin. in Cteliph. p. 478. Plurt,in Cim, p. 482. (4) Id

in Ari�tid. p. 340, (3) Ari�toph. equi. v, 779,
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viel rechtmäßiger, die�er Stolz, weil man nie für
eine gerechtereund wichtigereSache kämpfte.

Wenn eine arme und tugendhafte Nazion �ich
plôglichbis zu einer gewi��en Höhe empor�chwingtz0
ge�chieht von zwei Dingen eines. Entweder ,

um ihre
Verfa��ung zu behalten , thut �ie auf jeden Gedanken
an Vergrößerung Verzicht; und alsdann genießt �ie,
in Frieden, ihrer eigenen Achtungund der Hoch�chäz-
zung anderer Nazionen: dies war der Fall bei den La-

cedâmoniern. Oder �ie will, was es auch ko�te, ihre
Macht vergrößern; und alsdann wird �ie ungerecht
und herr�ch�üchtig: dies erfuhren die Athener.

Themi�tokles führte �ie auf dem Wege, worauf
er �ie leicete, irre. Die anderu Anführer, �tatt ihre
Hibe zu mäßigen, �chienen im Gegentheilnur bedacht,
fie noh mehr zu entflammen.

Bei dem zweiten Einfall der Per�er, that Milcia-

des den Vor�chlag, �ie in offenemFelde zu �chlagen(*).
Ein des Siegers bei Marathon würdiger Gedanken!

Themi�tokles's Vor�chlag war vielleicht noh kühner:
er riechden Athenern, ihr Schicf�al dem Zufall einer

See�chlacht zu überla��en. Mächtige Gründe erhoben
�ich gegen die�en Vercheidigungsplan. Die Achener
wußten damals kaum ihre �chwachenFahrzeugezu re-

gieren; zu Gefechtenauf dem Wa��er waren �ie gar

niche gewöhne, Es ließ �ich niht voraus�ehn, daß
Xerxes die Griechen in einer Meerenge angreifenwür-

de. Konnee �ich endlichThemi�tokles�chmeicheln, wie

er es dochver�icherte, daß er auf allen Fall �ich durch
Q 3

(1) Sceûimbr.ap, Plut. in Tbemift. p. 113-



die Per�i�che Flotte einen Weg brechen, und die Ache-
ner in ein entferntes Land führen würde? . . . Jndeß,
der Erfolg rechtfertigte�einen Entwurf.

Aber wenn die Errichtung einer Seemacht ein

Glück für die Athener ward, �o diente �ie auh bald

zum Werkzeug ihres Ehrgeizes und ihres Verfalls (*),
Themi�tokles — welcher �eine Nazion zu der mächtig-
�ten in Griechenlanderheben wollte, um dann ihr er�ter
Búrger zu �ein — ließ einen neuen Hafen anlegen,
eine größereAnzahl von Galeren bauen, und Solda-

ten, Handwerker, Bauern , und die ganze Mengeder

aus allen Gegenden hingezogenenFremden, auf �eine
Flotten kommen. Erriech zur Gelindigkeitgegen die

VYôólkerdes fe�ten Landes , welche �ich mit Ferres verci-

nigt hatten; aber grif ohne Schonungdie Jnfeln an,

welchegezwungen zu den Per�ern gecreten waren (9:
er plúnderte ihre Schâbez und erkaufte, bei �einer
Rúckkehr in das Vaterland, �ich damit einen Anhang,
welchener durch �eine Prachtliebe fe��elte und empörece,

Cimon und die andern Feldherrn bereicherten�ih auf
die uchmlicheWei�e, und prangfken mit einer bis dahin
ungekannten Ver�chwendung. NachThemi�tokles's
Bei�piel, wußten �ie von feinem andern Zweck, als

auf die Vergrößerungder Republik hinzuarbeiten.
Die�er Gedanken harte �ich aller Gemüther bemäch»
tigt./

Das Volk — �tolz, zu �ehen, wie �eine Feld-
herrn die Beute und die freiwilligeoder erzwungene
Unterthänigkeit der zu �einem Gebiete gewonnenen

Scädte ihm zu Füßen legten — verbreitete �ich mic

(1) for. de pac. t, 1, p, 393. (2) Plut. in tp. 122.
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Unge�tüm úber alle Meere, er�chien an allen Ufern.
Es hâu�te Eroberungen auf Eroberungen, welcheaber

unvermerkt den Charakter der Nazionalta"�erkeitvere

derbten. Die�e muthvollen Krieger, welchein den

Schlachtfeldern bei Marathon und bei Placáa dem To-

de geeroße hatten, wurden ibt �élavi�ch zu den Ruderar-
beiten gebraucht, und úbten �ich mei�tensnur, Landun-

Fen mit Behuk�amkeitzu ver�uchen, wehrlo�e Scädte

zu überfallen, verla��ene Länder zu plundern : eine Art

des Kriegführens, wobei man �eine Stärke berechnen,
dem Feinde �ich nur zitternd nahen, und ohne zu erró«

then die Flucht ergreifen lernt (").

Jn die Sitten �li �ich die un�elige Verderbniß

ein, welchedas Verkehr mit Fremden, die Eifer�ucht
der Macht oder des An�ehns, Eroberungsgei�t, und

Gewinn�ucht, bei einer auf Tugend gegründetenRegie-

rung hervorzubringenpflegen. Die viclen Bürger
aus der niedrig�ten Kla��e, welcheauf den Flotten dien-

ten, und welchen der Staat Nach�icht �huldig war,
weil er ihnen �einen Ruhmverdankte, nahmen auf ih-
ren Streifzügen die La�ter der Seeräuber an. Sie

wurden von Tage zu Tagé drei�ter, herr�chten auf dem

Marktplas, und brachten die höch�te Gewalt in die

Hände des Volks: der gewöhnlicheFall in einem

Staate, wo die Seemacht blühet(?). Ein paar Züge
bewei�en, wie �{nell die Grund�áße der Recht�chaf�en-
heit und Billigkeitbei der Nazion verloren gingen.

Ul 3Y

(1) Plat. de leg. lib. 4, t. 2, p. 706. (a4) Ari�toer. de rep, lib. 5,

CAP, 3, ft. 2, P- 389, 380. Pluc, in Themift, p. 121.
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Nach der Schlachte bei Platáa, machte The-
mi�tokles öffentlich bekannt: er habe einen wichti-
gen Plan entworfen, de��en glüelihe Ausführung
aber nur auf dem undurchdringlich�ten Geheimniß
beruhe, Das Volk antwortete: „Er mag Ari�ti-
des anvertrauet werden; wir vetla��en uns auf
ihn.“ Themi�tokles führte die�en bei�eit, und �agte
ihm: „Die Flotte un�erer Verbündecen ruhet ganz

zuver�ichtrli<him Paga�i�chen Hafen ; mein Vor-

�chlag i�, �ie zu verbrennen: �o �ind wir Herren
von Griechenland.“ „Athener!“ rief darauf Ari�ti-
des: „nichts i�t nüsblicher, als Themi�tokles's Vor-

hlagz; aber auh nichts ungerechter.“ „Wir ver-

werfen ihn ,
“

�chrie die ganze Ver�ammlung mit

EinerStimme (*).

Einige Jahre nachher, �chlugen die Samier

den Achenern vor, einen Artikel des Vertrages mit

den Verbündeten zu brechen. Das Volk wollte

Ari�tidens Meinung hören. „Der Antrag der Sa-

mier,“ �agte die�er, „i�t ungerecht; aber er i�t nüûs-
lich.“ Das Volk billigte den Plau der Samier (*).
— Endlich, nach einer kleinen Zwi�chenzeit, unter

Perikles, �châmcten die Athener �ich nicht, bei mehr
als einer Gelegenheit dffentlih zu �agen: �ie fenne-

cen fein anderes Völkerrecht,als die Stärke (?),

Ui Fiat. in Themiü. p. 124. Id, în Arft. p, 332. (2; Ud.

‘bid. R. 334. (D) Thucyá, Ub. y, çap. 89, eis.
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Dritter Ab�chnitt.

Perikles's Jahrhundert (“.

[Perikles] Sehr bald merkte Perikles, daß
�eine Geburt und �eine Reichthúmer ihm gewi��e An-

�prüche ercheilcen, aber auh ihn verdächtig mach-
ten. Noch eiùú Beweggrundvermehrte �eiue Unruhe.
Einige Grei�e, welche Pi�i�tratus gekannc hacten,
glaubtenihn in Perikles wieder zu finden; es waren

die nehmlichenGe�icheszúge, der nehmliche Ton der

Stimme, die nehmlicheGabe der Rede ("). Seine

Sorge mußte al�o �ein, die�e Aehnlichkeit, und die

Vorctheilewelchedaraus erwuch�en , verzeihlichzu ma-

chen. Perikles widmete �eine frühernJahre der Welt-

weisheit, ohne �ich in’die öffentlichenAngelegenheiten
zu mi�chen; und �chien keinen andern Ehrgeizzu ken-

nen, als �ich durchTapferkeit auszuzeichuen(?).
Nach Ari�tidens Tode und Themi�tokles'sVerban-

nung, nahm Cimon die Zügel der Regierung in die

Hand; aber, ofc mic entfernten Feldzügenbe�chäftige, ließ
er das Zutrauen der Athener zwi�chen mehrern Neben-

buhlern/, deren keiner cs zu fe��eln vermogte, �{hwan-
fen, Jgt �ah man Perikles �ich von der Ge�ell�chaft
zurúfziehn, den Vergnügungen ent�agen, die Auf-

merk�amkeit des großen Haufens, durch cinen lang�ä-
men Gang, ein an�tandvolles Betragen, ein be�cheid-
nes Aeußere, und untadelha�ce Sitten, aäf pih he�s
cen (?). Endlicher�chien er vor dec Vollsver�amm-

Q 4

(*) Vom Jahr444 bis zum J. 404 vor Chr. Geb. (1) Plat, in

eroi, p.155. (2) Id. ibid, (3) Id. ibid. p. 154, 155.
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lung, und �eine er�ten Yer�uche �eßten die Athener in

Er�taunen. Der Natur. verdankte er es, der Bered-

te�te der Mon�chen, und �einem Fleiße, der Er�te unter den

Griechi�chenRednern zu �ein (*),
Die berühmtenLehrer, welche�eine Kindheit ge-

bildet hatten, fuhren fort ihn mic ihrem Rath zu er-

leuchten, und erfor�chten mit ißm die Grund�äße der

Sictenlehre Und der Staatskun�t. Sein großer Gei�t
machte �ich ihre Kenntni��e zu eigen (*): und daher er-

wuchsjener tiefe Blik, jene Fülle der Ein�ichten , jene
Gewalt des Ausdruc{s, welcheer nah Bedúrfniß zu

mildern wußte, jene Grazie, welcheer nie vernachlä-
ßigte und nie äng�tlich �uchte ; endlich �o viel andre Eigen-
�chaften, welche ihn in Stand �ebten, diejeuigen zu

Überreden, welche er niht überzeugenfonnte, und

�elb� die hinzureißen, welche er weder zu überzeugen
noch zu Überreden vermogte.

Wenn er �prach, �o äußerte �ich eine gebieceri�che
Maje�tät , unter welcher die Hörer gleich�am erlagen.
Dies war die Frucht �einee Umganges mir dem Welt-

wei�en Anaxagoras, welcher, durch die ihm mitgecheilte
Entwifclung über den Ur�tof der We�en und die Er�chei-
nungeo der Natur, �eine zur Erhabenheit geborene
Scele noch mehr erhöhet zu haben �chien ().

Nicht weniger Bewunderung erregte die Ge�chick-
lichkeic, womit er �eine Gegner zu drängen, und �ich
ihrem Eindringen zu entziehenwufite, Die�e verdank-

te er dem Weltwei�en Zenon aus Elea, welcher ihn
mehr als einmal in die Jrrgäânge einer verfänglichen

C1) Cicer. de clar. orat, cap. 11, ® 1, p. 7345. Diod. Sic. lib, 12,

Þ- 96. (2) Plut, in Per. p, 156. (3) Id. ibid.
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Dialektikgeführt hatte, um ihm deren heimlicheAus-

wege zu entdeéen (*). Auch �agte einer �einer größten
Wider�acher oft: „Und wenn ich Perikles �chon zu

Boden geworfen habe, �chon unter mir fe�t halte, #8
ruft er noch, er �ei nicht überwunden, und be�chwaßt
de��en die ganze Welte (*).“

Perikles kannte �eine Nazion zu gut, um nicht
�eine Hofnungen auf die angebcrneRedegabezu. grün-
den; und die Vorzúglichkeicdie�er Gabe zu gut, um

vicht �elb�t zuer�t Achtung vor ihr zu haben. Ehe er

dffentlichauftrat, �agte er es �ich insgeheim , daß er

zu freien Männern, zu Griechen, zu Achenern reden

werde (?).
Fndeß hielt er �ih, �o oft als möglich, von der

Rednerbúühne entferne. Denn — immer brennend,
mit lang�amer Bedächlichkeitden Plan �einer Erhô-
hung zu verfolgen — be�orgte er, durch neue Siege
den Eindruck der er�teren zu vertilgen, und die Be-

wunderung des Volkes zu früh bis zu dem Punkte zu

treiben, von wo �ie nur wieder �inken kann. Man

{<loß, daß ein Redner, welcher den ihm fo �icheren
Beifall ver�chmähte, das Zutrauen verdiene, welches
er nicht�uchte; und daß die Angelegenheiten, welcheer

vortrug, �ehr wichtig�ein müßten, weil �ie ihn zwängen
�ein Still�chweigen zu brechen(*),

Man machte �ich einen hohenBegrif von der

Herr�chaft, welcheer über �ich �elb�t hatta, als einf,
Q 5

(1) Vlut, in Per. p. 154. (2) ïd, ibid. p. 156. LId. praec. ger.

Teip. t, 2, Þ- Laa. (3) 1d. apophh. c 2, Pp. 186, (4) Ld. in Pec.

P- 15S
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da die Ver�ammlung �ich bis in die Nachteverzögerte,
ein unbedeutender Bürger iþn unaufhörlichunterbrach
und be�chimpfte, ja ihn mit Schmähworcenbis in �ein

Haus verfolgte; wo Perifles ganz fait einem �einer
Sflaven befahl, eine Fackel zu nehmen, und den Men-

�chen nach Hau�e zu begleiten(").
Als man endlich �ah, daß er allenthalben nicht

nur diejenige Fähigkeit , �ondern auch die Tugendzeig-
te; welche den jedesmaligen Um�tänden angeme��en
war: in �einem häuslichenLeben , die Be�cheidenheit
und Enchalt�amkeit der alten Zeit; in den Aemctern der

Staatsverwaltung, eine uner�chüttexlicheUneigennüz-
zigkeit und Recht�chaffenheit; in dem Oberbefehl der

Armeen, die Bedacht�amkeit, nichts dem Zufalle zu

überla��en, und ehec �einen Ruf als das Wohl des

Staates zu wagen (*): da glaubte man, daß eine

Seele, welche Lob�prüuche uu® Kränkungen, welche
Reichthümer , den Ueberfluß, ja den Ruhm�elb�t zu

verachten im Stande �ei, für das gemeine Be�te jenen

verzehrendenEifer be�ißen mü��e, welcheralle übrige
Leiden�chaftener�ti>t, oder �ie wenig�teus in die�er ein-

zigenEmpfindung vereinigt.
Die�e Täu�chung, vorzüglich, brachcePerikles

empor; und ge�chike unterhielt er �ie fa�t 40 Jahre
hindurch(?), bei einer aufgeklärten, auf ihr An�ehn ei-

fer�uchtigen Nazion, und welcheeben�o leichtder Be-

wunderung, als des Gehor�ams müde ward.

Eheer die Gun�t der�elben ganz genoß, mußte er

�ie Anfangs theilen, Cimon �tand an der Spise der

(x) Plur. in Per. p. 154. (2) La, ib:d, Þ. 161, I62, & is

ibid. n. 161,
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Vornehmenund Reichen; Perikles“erklärtefich!fürdie

Menge, welche er verachtete, und die ihm einen an-

�ehnlichenAnhang ver�chafte. Cimon hatte auf reht-

mäßige Wei�e- in �einen FeldzügenunermeßlicheReich-
thümer erworben, und wandte �ie zur Ver�chönerung
der Stadc und zur Unter�tüßkungvon Hülfsbedürftigen
an. Perikles, vermittel�t �eines �iegenden Ueberge-
wichts, �chaltete mit dem öffentlichenScha6sder Athes-
ner und mit dem Schabsder Verbündecen, füllte Athen
mit Mei�ter�tücfen der Kun�t, ertheilte armèn Bürgeriz
Gehalte; ‘wies ihnen einen Theil der eroberten Lände-
reien an, vermehrte die Fe�te, bewilligteeine Bezah-
lung für die Richter , für die Anwe�enden im Schau-
�pielhau�e , und in der Nazionalver�ammlung("). Das

Volk, welchesnur die gebendeHand �ah, war blind

in Ab�icht der Quelle, aus welcher�ie �chöpfte, Es

hloß �ih immer fe�ter an Perikles; welcher, um es

de�to inniger mit �ich zu verknüpfen, es in �eine Unge-
rechtigkeitenhineinzog, und �ich de��elben bediente, um

jene drei�ten Schritce zu wagen, welchedas Ueberge-
wichtvermehren, indem �ie es offenbaren. Er �ebte
Cimon’s Verbannung dur, welcher fäl�chlih wegen

verdächtigerVerbindungen mit den Lacedämouiern war

angeklagtworden ("); uud, unter nichtswürdigenVor-

wänden , zer�törte er das An�ehn des Areopagus, wels

cherfih muthig der Zügello�igkeit der Sitten und der

Neuerungen entgegen�eßte (?).
Nach Cimons Tode, verfuchte de��en Schwager

Thucydides, die wankende Partei der vornehmenBür-

(1) Ari�tot. de rep. lib. a, cap. ra, t. 2, p. 326. Flut. n ta. p.

156, 157. (2) Plurt, io Cim. p, 489. (3) 16, ina Per. p. 157-
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ger von neuem zu beleben. Er be�aß nicht Perikles's

kriegeri�cheTalente, aber eben �o ge�chicfcals die�er in

Lenkung der GemÜüther, erhielt er einige Zeit hindurch
das Gleichgewicht, bis er endlich die Strenge des

Scherbengerichtesoder der Landesverwei�ung -em-

pfand (e
Von dem Augenbli> an, änderte Perikles �ein

Sy�tem. Erhatce die Partei der Reichen uncerjocht,
indem er der Menge hmeichelte; er unterjochte die

Menge, indem er ihre Launen, bald durch einen un-

überwindlichenWider�tand, bald durchdie Weisheit
�eines Rachs, bald durchdie Reize-�einer Beredfan:keit,
händigte (?). Alles ge�chah durch �einen Willen; alles

ge�chah, dem An�chein nach, auf dem ge�eßlichhenWe-

ge: und die Freiheit, durch die Beobachtungder repu-

blifani�chen Formen �icher gemache, �tarb unvermerkt

hin unter dem Dru eines großen Kopfes,
Je mehr Perikles's Macht anwuchs, de�to �par-

�amer war er mit �einem An�ehn und mit �einer Gegen“
wart. Be�chränkt auf einen kleinen Zirkel von Anver-

wandten und Freunden, wachteer, aus �einer ein�amen
Stille hervor, über alle Theile der Staatsverfa��ung,
während man ihn bloß be�chäftige glaubte, in“"Grie-

chenland Frieden zu �tiften oder Umwälzungen zu ver-

anla��en. Die Athener folgten willig dem �ie fortzie-
henden Schwunge, Und ehrten de��en Urheber, weil

�ie ihn nur �elten um ihre Zu�timmung anflehen �ahn.
Eben �o aus�hweifend in ihren Ausdrücken , als in ih-
ren Empfindungen, �tellten fie Perikles nicht anders

als unter den Zügen des Beherr�chers der Götter dar.

«i; Plux, èr Per. p. 158, 161, (5) Id, ibid. p. 161
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Ließer, bei wichtigenVorfällen, feineStimme hören;

�o hießes: Jupiter habe ihm �einen Donner und �eine

Blise anvertraut (*). Wirkte er, bei andern, nur

durch deu Dien�t �einer Anhänger; �o erinnerte man

fih, daß der König des Himmels untergeordnete Geis

�ter zur Ausführung der einzelnen Theile in der Welte

herr�chaft be�tellt hac.
Perifles erweiterte dur< glänzende Siege die

Be�ibungen der Republik. Als er aber die Mache
der Athener auf einer gewi��en Höhe �ah, �o hiele
er es für Schande, �ie �chwächen zu la��en, uud für
ein Unglú>k, �ie noh zu vermehren. Die�er Gee

danke leitete alle �eine Unternehmungen; und es war

der Triumph �einer S“:aactskun�t, daß er, �o lauge
Zeit hindurch, die Athener in Unchäcigkeit, ihre
Bundesgeno��en in Abhängig?-rit,und die Lacedâäs

monier in den Schranken der Ehrfurcht erhalten
hatte.

Die Athener — voll des lebhafceenGefühles
ihrer Stärke, welches in den höheren Ständen Ueso

bermuch und Hofarch, bei dem gemeinen Mann

Schamlo�igkeit und Wildheit erzeugt — be�chränk-
ten �ih nihct mehr darauf, über Griechenlandzu

herr�cheu: �ie �annen auf die EroberungAegyptens,
Karthagos, Siziliens, und Hetruriens. Perikles
ließ �ie die�e ungeheuern Projekte ver�prudeln, und

achtete nur de�to �org�amer auf die Schritte der

Acheni�chen Bundesgeno��en (*).

(1) Ari�ltoph. it Acháatn. v, 529. Plut, in ber. p. 156. Cie. orat.

Tap. 9, t, � Pp.436. (a) Ifooar, da pac. rc. 1, p. e402. Pluce. ibid.

P. 164.



254

Allmähligtrennte der Staat die Bande der Gleich-
heit, wodurch ihre Verbrüderungwar geknüpftwor-

den; er bela�tete �ie mit einem erniedrigerendenJoche,
als das Joch der Barbaren: weil mau �ich leichteran

Gewaltthätigkeit als an Unrecht gewöhne. Unter an-

dern Be�chwerden, warfen �ie dem Staate vor , daß er

die Geld�ummen, welche �ie alljährlich zum Per�i�chen
Kriege bewilligcen, zur Ver�chönerung �einer Stadt
anwendete. Perikles antwortete hierauf : daß die Flot-
ten der Republik die Bundesgeno��en vor dem Angrif
der Barbaren �icherten, und daß die�elbe keine andre

Verpflichtung übernommen habe (*). Auf die�e Ant-

wort empörte �ich Eubda, Samos, und Byzanc: aher

bald darauf, unterwarf �ich Eubda vo neuem dem

Gebot der Athener (*)z Byzanc brachteihnen den ge-

wöhnlichenTribut (?); Samos,- nach lebhaftemWi-

der�tande, ent�chädigte�ie für die Ko�ten des Krieges,
lieferce ihnen �eine Schiffe aus, zer�törte �eine Mauern,

und übergabGei�eln (*).
Der Peloponne�i�che Bund fahan die�em Bei�piele

der Strenge eine neue Probe der Herr�ch�ucht, welche
die Athener über ihre Bundesgeno��en übten, und ein�k

gegen ihre Feinde üben würden. Schon �eit lange
war er über ihre ra�chen Fort�chritte in Sorgen, und

fand �ich auf keine Wei�e durch die Verträge ge�icherc,
welcheer mit ihnen ge�chlo��en hatte, und welcheneu-

lih (*) durch einen Waffen�till�tand von zo Jahren

(1) Plut. in Der. p. 158. (2) Thucyd. lib. 1 cap. 174. Divd.
Séc. lib. 12, p. 75. (3) Thucyd,. ibid. cap. 117. (4) 1d. ibid.
Flut. ibid. p. 167. (©) Im J. 445 vor Chr, Geb. Dodweil. in

annal. Thucyd. p. 104:
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be�tätigewaren (), Schon mehrals einmal würde er

den Laufihrer Siege gehemmt haben, hätte er nur die

UungemeineAbneigung der Lacedämonier gegen jede
Arc von Krieg überwältigenkönnen.

Dies war die Stimmung der Gemäütherbei dent

NMazionenin Griechenland. Perikles wurde von eini-

gen der�elben gehaßt, von allen gefürchtece,Seine

Regierung— denn�o kann man �eine Staatsverwals

tung nennen (?) — blieb uner�chäctert bei allem Ge»

�chrei des Neides, bei allen Satiren und Spötcereien,
welcheman �ich auf der Bühneoder in Ge�ell�chaften ges

gen ihn erlaubte. Aber auf die�e Art der Rache, woa

mit �ich das Volk. über �eine Ohnmachctrô�tec, folgte
endlichein dumpfes Gemurmel und eine dü�tereUnru-

he, welcheeine naheEr�-hütterung weißagten. Seine

Feinde wagten freilih no< kcinen geraden Angrif auf
ihn, aber ver�uchten ihre Waffen gegen diejenigen,
welche �einen Schuß oder �eine Freund�chafe ges
noßen. «

Phidias, welcherdie Auf�icht über die prächtigen
Kun�twerke führte, die Achen �hmü>en, ward be-

�chuldigt: er habe einen Theil des Goldes entwandte,
womit er die Bild�âule Minervens hâcte auszieren �ol-
len. Er rechcfertigte�ih, und �tarb nichesde�to weni-

ger im Kerker. Anaxagoras, vielleichtder religid�e�te
unter allen Weltwei�en, mußte �ich wegen des Verbre-

hens der Goceeslä�terungvor Gericht gebracht �ehn,
und mußte die Flucht ergreifen. Die Gemahlinn, die

zärclicheFreundinn Perikles's, die berühmteA�pa�ia,

(1) Thucyd,lib. 1, cap. t18. (a) Id. Vb, a, cap. 6s. Pluc. in

Pet. p. 156.
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ward angeklagt: �ie habe die Religiondurch ihre Re-

den, und die Sitten durchihre Aufführungbeleidigt;
�ie führte ihre Sache �elb�t: aber kaum vermogten die

Thränen ihres Gatten, �ie der Screnge ihrer Richter
zu entreißen (*).

Die�e Angriffe waren nur das Vor�piel de��en,
was er �elb�t würde erfahren haben; als eine unvorher-
ge�ehene Begebenheit �eine Hofnungenerhob, und �ein
An�ehn befe�tigte.

[Pelopenne�i�her Krieg] Korcyra be-

kriegte �eit einigen Jahren (*) Korinth, von woher es

�tammt. Nach dem Scaacsrecht der Griechen, darf
keine fremde Machc �ih in die Screicigkeiten einer

Mucter�tadt mit ihrer Kolonie mi�chen. Aber es war

den Athenern daran gelegen, �ich mit einem Volke zu

verbinden, welches eine bedeutende Seemacht be�aß,
und durch �eine Lage die Fahrt ihrer Flotten nach Sizi-
lien und Jtalien begün�tigen fonnte. Sie nahmen es

in ihren Bund auf, und �chi>ten ihm Hülfe. Die

Korinchier riefen nun laut: die Athener hätten den

Waffen�till�tand gebrochen.

Potidáa, eine andre Pflanz�tadtc der Korinthier,
hatte �ich an die Athener ge�chlo��en. Die�e Lebtern
warfen Verdacht auf ihre Treue, und befahlen ihr,
nicht bloß Gei�eln zu geben, �ondern auch die Mauern

niederzureißen, und die Obrigkeitwegzujagen , welche
�ie, dem Gebrauchezufolge, alle Jahr von ihrer Muct-
Y

cer�tade

(1) Diod. Sie, lib. 12, p. 95. Plut, în Per. p. 189. Philoch, ap.
�chol, Ari�toph, n pac, v. 604 (a) Thuctyd, lib. x, cap. 25, etc.
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cer�kadéerhiell. Pocidáa trat zu dem Peloponne�i�chen
Bund, und die Athener belagerten es (*).

Einige Zeit vorheS hatten die Athener, unter

geringem Vorwande, den Megarern, Bundesgeno�-
�en der Lacedàmonier , den Be�uch ihrer Háfen und

ihrer Märkte unter�agt (?). Andre Scädce �eufz-
ten über den Verlu�t ihrer Ge�eße und ihrer Frei-
heic,

Korinth, welches einen allgemeinen Krieg an-

fachen wollte, nahm �ich ihrer Screitigkeiten an,

und beredete �ie, um eine förmliche Genugthuung
bei den Lacedämoniern, den Oberhäuptern des Pelo-
ponne�i�hen Bundes, anzuhalten (*). Die Abge-
ordneten die�er ver�chiedenen Städte kommen in Las-

cedâmon an; man ruft �ie zu�ammen; �ie tragen

ihre Be�chwerden mit eben �o viel Erbitterung als

Hefcigkeitvor: �ie �czuldern, was �ie erlitten haben,
was �ie noch fürchten mü��en; �ie �agen alles, was

rechémäßigeRach�ucht vor�chreibt, alles was Eifer-
�ucht und Haß eingeben. Nachdem die Gemücther
zu �tärkeren Eindrücken vorbereitet �iud, nimmceei-

ner der Korinchi�chen Ge�andten das Worc (*), und

wir�t den Lacedäámoniern ihre Biederherzigkeitvor,

welche ihnen nicht erlaubt die Unredlichfeit Andrer

zu argwöhnen; ihre Mäßigung, welche ihnen zum

Verdien�t angerechnetwird, �ie aber über das Scaats-
verhälcenißder nahgelegenen Mächte �o gleichgültig
macht.

(1) Thucyd. lib. 1, cap. 56, (Ça)Id. ibid. cap. 67. Diod. Sic.

lib. 12, p. 96- (3) Thucyd. ibid. (4) Id. ibid, cap. 68.

Er�ter Theil. R
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„Wie oft haben wir euh von den Planen dec

Athenerbenachrichtigt? und was brauchtes, euchißt
daran er�t wieder zu erinnern® Korcyra, de��en See-

macht in jedem vorfommenden Falle uns �o wohl unter-

�tüben fonnte, i�t ihrem Bündni��e beigetreten; Poti-
dâa, die�e Fe�tung welcheun�re Be�ißbungen in Thra-
‘cien �icherte, wird näch�tens in ihre Hände fallen. Wir

klagen nur euch, wegen un�ers Verlu�tes, an: euch,
die Jhr nah dem Medi�chen Kriege un�erm Feindeer-

laubtec,�eine Stadt zu befe�tigen und �eine Eroberun-

gen auszudehnen; euch, die Be�chüßer dex Freiheit,
aber durh euer Schweigen die Begün�tiger der Skla-

vereiz euh, die Jhr berath�chlagt wenn es auf Han-
deln anfômmc, und nur dann auf eure Vercheidigaung
denkt, wann der Feind mit �einer ge�ammten Mache
auf euch zu�türmt. Wir erinnern uns nochgar wohl :

die Meder waren tief aus A�ien hervorgekommen,ganz

Griechenland durchzogen, bis in den Peloponnes ge-

drungen, als ihr nochganz ruhig bei eurem Herde �a-
ßec. Js6t aber habt Jhr nichtgegen eine entfernte Na-

zion zu fechten, �ondern gegen cin Volk vor euren Tho-
ren, gegen die Achener, deren Hülfsquellen und Cha-
rafter Jhe nie getannc habt, Jhr noch igt nicht kenne.

Hisig �ind �ie, im Entwerfen von Planen ; ge�chi>c,
�ie nachGelegenheit zu verändern; �o �chnell bei ihrer
Ausführung, daß Be�iben und Wün�chen für �ie eins

i�t; �o eingebildet,daß �ie diejenigenEroberungen �ich
entri��en halten, welche�ie nicht haben machenkönnen ;

�o hab�üchtig, daß �ie �ich niemals auf diejenigen be-

�chränken, welche�ie gemachthaben: ein muchiges lâr-

mendes Volk, de��en Keheit dur<hGefahr, de��en
Hofnung durchUnglückwäch�t; welchesdas Stille�izs
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den als eine-Marter an�ieht, und von den erzürnten
Götternauf die Erde geworfenward , um �elb�t nie ru-

higzu �ein, und um ewig die Ruhe der Andern zu �ô-
ren, “

»„Was �eßet Jhr nun �o vielen Vorcheilenentge-
gen? Eutwärfe unter euren Kräfcen, Mißtrauen bei
deu wei�e�ten Ent�chlü��en, Lang�amkeic bei den Uncer-

nehmungen, Muthlo�igkeit bei dem klein�ten Unfall,
Furchtvor Erweiterungeurer Be�ikungen, Nachläßig-
keit in ihrer Erhalcung. Alles dies, und �elb�t eure

Grund�äge, �ind der Ruhe Griechenlandes eben �o
�chädlich, als eurer eigenen Sicherheit. Keinen an-

greifen; und �ich in Stand �eßen, nie angegriffen zu
worden : die�e Mittel �cheinen euchnicht immer hinläng-
lih, um das Glu eines Volkes zu �ichern. Jhr
wollt noch, man �olle keine Beleidigung abwehren, als

wann durchaus kein Nachtheil.für das Vaterland da-

raus ent�telzn fann: eine un�elige Regel; die, vou den

benachbartenNazionen angenommen, euch kaum vor

ihren Eingriffen �hüßen würde.“

„D Lacedämonier! zu �ehr zeiget euer Betragen
die Einfalt der er�ten Jahrhunderte. Andre Zeiten,
andre ¿Sitten , andre Sy�teme. Unuveränderlichkeitin

den Grund�äßen würde nur einer Stadt angeme��en
�ein, welchecines ewigen Friedens genöj�e; �obald
aber, durch ihre Lage gegen die andern Nazionen, ihr
Verhältniß verwi>elter wird , bedarf �ie eiuer feineren
Staatskun�t, Schwörec al�o, nach dem Bei�piel der

Athener, die�en Gerad�inn ab, welcher �ich niht nah
den Um�tänden zu richten weiß; verla��et die�e Träg-
beit, welche euh in euren Ringmauern eiu�chließe.
Brecherin Actika ein; zwinget nicht Bundesgeuo��en,

N 3
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treue Freunde, �ich euren Feinden in die Arme zu werfen.
Stellt euh an die Spibe der Peloponne�i�chenVölker,
und zeiget euch der Oberherr�chaft würdig, welcheun-

�re Väter euren Tugendenübertrugen! ©“

Wegen andrer Angelegenheiten befanden fi
Atheni�cheAbgeordnetein Lacedämon. Sie verlang-
ten zu reden, nicheum auf die Be�chuldigungen zu anct-

worten, welche�ie eben hatten hôren mü��en : die Lace-

dâmonier waren nichtihre Richter; �ie wollten nur die

Ver�ammlung zum Auf�chub eines Ent�chlu��es vermd-

gen, welcher die grau�am�ten Folgen haben könn-

te ().
Sie erinnerten, mit Selb�tgefälligkeic, an die

Sqthlachten bei Marathon und bei Salamis. Die

Athener hatten die�e gewonnen, hatten die Barbaren

vertrieben, hatten Griechenland gerettet. Ein Volk,
welches�o großer Diage fähig i�t, verdiene doch �icher-
lich Achtung. Der Neid zwar macht ihm ißt ein Ver-

brechenaus der Obermacht, welchees über einen Thejz
der Griechi�hen Nazionen ausübt: aber Lacedâmon

hat ihm die�elbe eingeräumt; es behält �ie, weil es ohs
ne Gefahr �ie nicht aus den Händen geben kann. Yn-
deß zieht es, bei der Ausübung die�er Macht, Sanft-

muth der Strenge vor; und, wenn es �ich genöthige
�iehe bisweilen Härte zu gebrauchen, �o ge�chieht es,
weil der Schwäch�te nur dur Gewalt in Abhängigkeit
erhalcen werden fann.

»Lacedámon hôre al�o nicht weiter auf die unge-

rechtenKlagen der Atheni�chenVerbündeten, auf die

neidi�cheWuth �einer eigenen Bundesgeno��en! Ehe

(1) Thucyd, lib. 1, cap. 72-
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es ent�cheidet, bedenke es die Wichtigkeitder Angele-

genheiten, welcheman hier erörterc; die Ungewißheit
der Ereigni��e, welchen man �ich aus�eßen will. Fern
�ei hier der Taumel , welcherden Völkern nichterlaubt,
die Stimme der Vernunft zu hôren , als bis �ie in dem

Abgrund des Verderbens �id; welchermacht , daß je-
der Krieg da endet, wo er anfangen �ollte. Noch i�
es Zeit: noch können wir un�re Streitigkeiten gütlich
beilegen,wie es die Verträge be�timmen. Aber, wenn

Ihr , Tros6eurer Schwüre, den Waffen�till�tand bre-

chet; �o werden wir die Götcer, die Rächer des Main-

eides, zu Zeugen anrufen, und uns zu der enc�chlo��en-
�ten Vertheidigung bereiten.“

Nach Endigung die�er Rede, verließen die Ge-

�andten die Ver�ammlung. König Archidamus,wel-

cherreife Erfahrung mit tiefer Weisheit verband, be-

merkte an der heftigenBewegung der Gemüther, daß
der Krieg unvermeidlich�ei. Aber wenig�tens wollte

er ihn noh um etwas verzögern.
»„Jhr Männer von Lacedâmon ,“ �prach er ('):

„ich bin, �o wie Viele unter euch, Zeuge von manchen
Kriegen gewe�en; aber nur um �o vielmehr fürchteich
die�en, welchenJhr ißt zu unternehmen bereit �eid.
Ohne Vorbereitung und ohneHülfsquellen, wollc ihr
ein Volk angreifen,welchesim Seewe�en geübt,furchts
bar durch die Anzahl �einer Soldaten und �einer
Schiffe, reichdurch den Ertrag �eines Landes und den

Tribut �einer Verbündeten i�t. Was kann euchdie�es
Zutrauen einflößen? Eure Flotte? aber wie viel Zeit

R 3

(1) Thucyd. lib. 1, cap. 79.
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brauchtes, um �ie in Stand zu �eßen? Die Be�chaf-
fenheit eures Staatsvermögens? aber wir haben[keis
nen öffentlichenSchaß (*), und die einzelnenBürger
�ind arm. Die Hofnung, der Athener Verbündete

von ihnen abzuziehn(*)? aber, da die Mei�ten Yn�el-
bewohner �ind, �o mü��er wir er�t Herren des Meeres

�ein, um ihren Abfall zu veranla��en und zu unter�tüz-
zen. Der Gedanken, die Attikani�chenEbenen zuver-

heeren, und die�en großen Zwi�t in einem Feldzugezu
enden? aber glaubt ihr dann, daß eine verlorne Aerns-

te, welcheein Land mic blühendemHandel �o leichter-

�eßt, die Athener nôchigenwird, euh um Frieden zu
bitren? Ach! ich fürchtevielm:hr, wir werden die�en
Kriegun�ern Kindern, als ein unglüc�eliges Erb�tück,
hinterla��en. Feinvdlichfcitenzwi�chen Städten und

Privatper�onen �ind vorübergehend; aber wenn ein

Krieg zwi�chen zwei mächtigen Staaten ausbriche, �o
fällt es eben �o �chwer, �eine Folgen voraunszu�ehn, als-

ihn mit Ehren beizulegen.“
„Doch bin ichgar nichtder Meinung, un�re Vere

bündeten bedrücfen zu la��en; ich �age nur, daß, ehe
wir zu den Waffen greifer, wir er| Ge�andte nah
Achen �chi>en, und eine Unterhandlung beginnen
mú��en, Sie haben uns die�en Weg �o eben vorge-

�chlagen z und es wäre Ungerechtigkeit,ihn abzuwei�en.
Jn der Zwi�chenzeit, können wir uns an die Völker
in Griechen�and, und — weil die Noth es erfordert
— �elb�t an die Barbaren werden, um Hülfe an

Geld und Schiffen zu erhalcen. Achtendie Athener

(1) Plut, apophh. lac. t, 2, p. a7, (2) Thucyd. lib. ,

cap. 79.



R

—— 263

nichéauf un�re Be�chwerden, �o wiederholenvir �ie

nach drei oder vier Jahren von Zurü�tungen; und

vielleichefinden wir �ie alsdann nachgiebiger.“

„Die Lang�amkeit, welche man uns zu�chreibt,
hat immer un�re Sicherheit gemacht: nie haben weder

Lob�prüche noh Vorwürfe uns zu übereilten Schrit-
ten verleitet, Wir ver�tehen niht, in beredten Wor-
ten die Macht un�rer Feinde herabzujeßzenzaber wir

wi��en , daß, um uns ihre Be�ieguug möglich zu ma-

chen, wir �ie �häßen, ihr Betragen nach dem un�rigen
beurthei�en, gegen ihre Klugheit, �o wie gegen ihre
Tapferkeit, auf un�rer Huth �ein, und weniger auf ihre
Fehler, als auf die Weisheit un�rer Maaßregeln rech-
nen mü��en. Wir glauben, ein Men�ch �ei wie der an-

dere; nur der furchtbar�te �ei der, welcheriu bedenfkli-

chenFällen �ich mit der größtenKlugheit und Ein�iché
beträgt.“

„La��et uns nie von den Regeln uns entfernen,
die wir von un�ern Vätern empfangen haben , und wo-

durch die�er Staat erhalten i�t. Berath�chlagec mit

Bedacht; ein Augenbli>. ent�cheide nicht über euer

Gut, über euren Ruhm, über das Bluc �o vieler

Bürger, über das Schick�al�o vieler Völker. Zeiget
den Krieg, aber erklâret ihn niche. Rü�tet euch, als

wenn Jhrvon euren Unterhandlungennichts erwartetet ;
und �eid ver�ichert, daß die�e Maaßregeln die nühlich-
�ten für euer Vaterland, und die wirk�am�ten um die

Athenerin Furcht zu �ehen �ind,“

Archidamus'sVor�tellungen würden vielleichtdie

Lacedämonier zurü>gehalten haben, wenn uichr, um

R 4
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die�en Erfolg zu hintertreiben, Sthenelaidas, einer

der Ephoren, �ogleich ausgerufen hätte (*):
„Jch ver�tehe nichts von der worcreichenBereds

�amkeit der Athener; �ie ver�ieget nie bei ihrem Lobe,
und ¿n ihrer Vertheidigung �agen �ie kein Wore. Je
un�träficwer ir Betragen in dem Medi�chen Kriege
war, um de�to �chändlicher i�t es ißt; und ich erkläre

�ie für doppelc �trafbar, weil �ie tugendhaft waren,
und es nichtmehr �ind. Wir , immer die nehmlichen,
wollen un�re Verbündeten mcht verla��en; wollen �ie
mit eben der Hibe vertheidigen, womit man �ie ans

greift. Uebrigens kömmtes hier nichtauf Reden und

Erörterungen an; un�re Bundesgeno��en �ind nicht
durch Worte beleidigéworden. Die �chleunig�te Rache!
das i�t es, was der Würde Lacedâmons geziemé. Und

man �age uns niht, daß wir er�t berath�chlagen mü�-
�en, nachdemwir einen Schimpferlitten haben. Jene
hätten lange berach�chlagen �ollen, ehe �ie uns be-

�chimpften, Stimmet dann für den Krieg, ihr Spar-
taner! und, um endlich den Ungerechtigkeitenund dem

Ehrgeizeder Athener ein Ziel zu �eken, laßt uns, uns

cer dein Schuße der Götter, gegen jene Unterdrücker

der Freiheit ausziehn! €

So �prach er, und berief �ogleih das Volk zur

Stimmen�ammlung. Mehrere Gegenwärtige waren

der Meinung des Königs; der größte Theil ent�chied,
die Achenerhâtten den Waffen�till�tand gebrochen. Es

ward ausgemacht,einen allgemeinenReichstagauszue
�chreiben, um die lehte Ent�chließung zu fa��en.

C1) Thuoyd. lib, 1, cap. 8s.
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Nachdemalle Abgeordnete angekommenwaren,

frug man die Sache von neuem vor; und der Krieg
ward durch die Mehrheit der Stimmen be�chlo��en (").
Da man indeß noch mit nichts fertig war, �o trug man

den Lacedäâmoniernauf, Abgeordnecean die Achener
zu �chi>en, und ihnen die Be�chwerde des Peloponne-
�i�chen Bundes vorzutragen.

Die er�te Ge�andt�chaft hatte bloß zum Zweck,
Perikles zu entfernen , oder dem Volke verha��t zu ma-

chen(*). Die Ge�andten brauchten hierzu Gründe,
welchemit der vorliegendenScreitigkeit gar keinen Zu-
�ammenhang hatten, und nichts auf die Athener
wirkten.

Neue Abgeordnete trugen auf eine Fort�e6ung
des Waffen�till�tandes an; �ie �chlugen einige Bedin-

gungen vor; und be�chränkten�ich endlichauf das Ver-

langen einer Widerrufung des Be�chlu��es, wodurch
den Einwohnern von Megara der Handel mit Attika

unter�agt war (?). Perikles antwortete: die Ge�eve
erlaubten ihnen nicht, das Gemälde wegzunehmen,auf
welchemder Be�chluß ge�chrieben�tand. „Wenn Jhr
es nichtwegnehmendürft,“ antworcete, einer der Ge-

�andten, „0 wendet es bloß um; das verbieten euh
eure Ge�ese nicht(*).“

Endlich, in einer dritten Ge�andt�chaft, �prachen
die Abgeordneten bioß Folgendes: „Die Lacedâmos

nier wün�chen den Frieden, aber �ie machen ihn nur

von einem Punkce abhängig. Erlaubet den Städten
R 5

(1) Thucyd. lib. 1, cap. 125. (2) Id, ibid, cap. 126. (3) Id

ibid. cap. 139, (4) Pluec, in Pericl, e. 1, p, 168,
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Griechenlandes, ih nah eigenen Ge�ehen zu regie-
ren (*).“ Die�er leste Antrag ward, wie die vorher-
gehenden, in der Vo!lfsver�ammlungerörtert, Dadie

Stimmen getheilt waren, eilte Perikles auf die Red-

nerbühne. Er �tellte vor: daß, den Verträgen ge-
mäß, die Streitigkeiten zwi�chen den verabredenden

Sctóádten auf freund�chaftliche Wei�e erörtert werden

mü��ten, und bis zur ausgemachten Sache jede genie-
ße, was �ie be�ise. „Die�er bündigen Ent�cheidung
zum Tros ,“ �agte Perikles, „la��en nun aber die Lace-

dâmonier uns gebieteri�chihren Willen erélären: la��en
uns nur die Wahl zwi�chen Krieg oder Unterwerfung;

und befehlenuns, allen Vortheilen zu ent�agen, wel-

chewir úber ihre Verbündeten erhalten haben. Sagen
�ie es nicht öffentlich, daß der Frieden einzig von dem

Be�chluß wider die Megarer abhängt? und rufen nicht
Viele unter euh, daß wir um einer �o geringfügigen
Ur�ache willen uicht die Waffen ergreifen mú��en?
Nein , Jhr Athener! �olche Anträge �ind nur ein gro-
ber Fall�tri>. Man muß �ie verwerfen, bis man uns

nichtauf befehlendeWei�e behandelt. Fede Nazion,
welcheeiner ihr gleichen, einer mit ihr wetteifernden
Nazion Ge�etze vor�chreibenwill, bietet ihr Ketten an.

Gebet Jhr in einem einzigen Stücke nach, �o wird

man glauben, Jhr zitcert hon; und von dem Augen-
blik an, wird man euch noch erniedrigendereBedin-

gungen auflegen (?).“
„Utid was hättet ihr wohl ißt von jenem Haufen

von Völker�chaften zu fürchten, die eben �o ver�chieden
in ihrer Ab�tammung, als in ihren Grund�äben �ind?

6) Thuecyd, Lib. 1, aap, 139, (2) 1d. ibid, eap, 140.
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WelcheLang�amkeit herr�cht bei der Berufung |hrer'

Reichstage!WelcheVerwirrung, bei der Erörterung
ihrer Angelegenheiten! Einen Augenbli> be�chäftigen
�ie �ich mit dem allgemeinen Wohl; alle übrige Zeit mit

ihrem eigenen Nußen. Die�e denken nur an ihre Ra-

che; jene, nur an ihre Sicherheit; eine verläßt �ich
immer auf die andre, in Rück�icht ihrer Erhaltung;
und �o laufen�ie fa�t alle, ohne es zu merken, geradeztt
ins allgemeineVerderben ().“

Perikles zeigte hierauf: daß, da die Peloponne�is
�chen Bundesgeno��en nicht im Stande wären, mehrere
Feldzügeauszuhalcen, das be�te Mittel zu ihrer Schwä-
chungdies �ei, �ie zu ermüden, und einen Seekrieg dem

Landkriegeentgegenzu�eßen. „Sie werden in Attika

einfallen: aber un�ere Flotten werden ihre Kü�ten
plúndern; �ie werden ihren Verlu�t nichtwieder er�ehen
können: indeß wir, theils auf den Jn�eln, theils auf
dem fe�ten Lande, Felder werden zu bebauen haben.
Die Herr�chaft zur See ertheilt ein �o großes Ueberge-
wicht, daß, wenn Jhr eine Ju�el bewohntet, keine

Macht euchanzugreifen wagen würde, Sehet Achen
ferner nur, als eine Fe�tung an, die gewi��ermaßen
vom Lande getrennt liegt; be�eßet die Mauern, welche
es �chüßen, und die Schiffe, welchein �einen Häfen
�ind, mic Soldaten, Das Gebiet umher �ei euch
fremd, und werde vor euren Augen die Beute der
Feinde. Bezähmet den unbe�onnenen Ei�er, eure

Tapferkeit der überlegenen Zahl entgegen zu �tellen,
Ein Sieg würde bald größereArmeen gegen euchher«-

führen; eine Niederlagewürde di: Verbündeten, welche

(1) Thucyd. lib. 1, cap. 141.
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wir nur dur< Gewalt im Zaum halten, zur Empd-
rung bringen. Niche über den Verlu�t eurer Güter

müßtec Jhr dann weinen; �ondern über den Verlu�t
eurer Krieger, welcheJhr dem Ausgang eines Trefs

fens Preis gebe, Ach! wenn ih euh überreden

könnte, wie gerne hâte icheuchden Vor�chlag, gleich
den Augenbli> mit Feuer und Schwert un�re Felder
und die darauf befindlichenHäu�er �elb�t zu verwü�ten;
die Lacedâmonier �ollten dann lernen, die�elben nicht
mehr als die Pfänder un�erer Sklaverei anzu�ehn (*),“

„Jh würde euh noch andere Bürgen des Sie-

ges �tellen fônnen, wenn ich nur ver�ichert wäre, daß
Jhr, um euch noch neue und �elb�tgewählte Gefahren
zu häufen, nicht Lu�t zu einem Eroberungekriegebe-

kommen werdet. Denn ich fürchtemehr eure Fehler ,

als die Entwürfe des Feindes.“
„Den Abgeordneten maß nun Folgendes geant-

wortet werden: 1) Die Megarer können nach Accika

handeln, wenn die Lacedämonier uns und un�ern Vers

búndeten nichtferner den Eincritt in ihre Stadt uncter-

�agen. 2) Die Athener werden den Völkern, welche
�ie �ih unterworfen haben, die Freiheit wiedergeben,
wenn die Lacedämonier es mit den von ihnen abhängis

gen Städten eben �o halten wollen. 3) Der Atheni-
�che Bund bietet dem Peloponne�i�chen nocheinmal an,

die Streitigkeiten, welche �ie gegenwärtig entzweien,
gütlichbeizulegen(").“

Nach die�er Antwort, nahmen die Lacedämoni-

�chen Ge�andécenihren Abtritt; und von beiden Seiten

be�chäftigte man �ich mic den Zurü�tungen zu dem läng-

C1) Thucyd. tv. z, cap, 143. (2) IdTibid, cap. 144
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land verheerte (*). Er dauerte �ieben und zwanzig
Jahre (). Die Veranla��ung zu dem�elben gab der

Ehrgeizder Athener, und die gerechteFurcht, welche
�ie den Lacedámoniern und deren Bundesgeno��en ein-

flößten. Perifles's Feinde be�chuldigtenihn, daß er

den Krieg erregt habe. So viel �cheine gewiß, daß
der�elbe ihm zur Wiederher�tellung�eines An�ehns fehr
nüblichwar.

Die Lacedâmonier hatten auf ihrer Seite: die

Bôozier , die Phocier, die Lokrier , die Megarer, die

Ambracier, die Leukadier , die Anaktorier, und den

ganzen Peloponnes, nur die Argier ausgenommen,
welchekeine Partei nahmen (*).

Für die Ath2zuerwaren: die Griechi�chenStädte

auf der A�iati�chen Kü�ten, die Städte in Thracien,
und am Helle�pout, fa�t ganz Akfarnanien, einige andre

kleine Vô!ker, und alle Ju�elbewohner , die auf Melos
und Thera ausgenommen. Ueberdem konnten �ie �elb�k

‘13,000 �hwerbewafnete Soldaten, 1200 Reuter,
1600 Bogen�chüßen zu Fuß, und 200 Galeren,, zu
dein Bunde �tellen. Aus den zu alten oder zu jungen
Bürgern , und aus den in Achen wohnendenFremden,
wurden 16,000 Mann genommen, welchendie Vertheis
digung der Haupt�tadt und der Fe�tungen in Attika aufe
getragen ward (2).

Sechstau�end Talente (**) lagen in der Burg.
Fm Fall der Noch, konnte man �ich, durch das Ein-

(*) Im Fräüblingdes J. 431 vor Chr. Geb. (1) Thucyd. lib.

5, saP. 26. (4) Id. lib, 2, cap, 9. Diod. Sic. lib. 12, Pp. 99. (3) Thu-

yd. ibid. cap. 13, Diod. Sic, ibid. p. 97, (*) 32,400,000 Liv.
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�chmelzender heiligenGefäße,und durchandre Wege,wo-

hinPerikleseinenWink gab,nochüber 5 oo(*).ver�chaffen.
So war die Macht Athens be�chaffen, als König

Archidamusvon Lacedämonan der Korinthi�chen Erd-

engeHalt machte, von jeder verbündeten Stadt im

Peloponnes zwei Drittheile ihrer waffenfähigen Ein-

wohner erhielt("), und nun, an der Spike von 60,000
Mann, lang�am gegen Accika forczog(*). Er wollte die

Uncerhandlungwieder anknüpfen, und �chi>ce zu dem

Ende einen Ge�andten an die Athener; welche �ich ihn
anzuhdren weigerten, und ihn unverzüglichaus dem

Gebiet der Republik �chaften (?). Archidamus �ette
feinen Mar�ch fort, und verbreitete �ich, um- die Zeit
der Aernte, mit �einem Heer in den Gefildernvon Acti-

Fa. Die unglücklichenBewohner waren bei �einer An-

näherunggeflüchtet (*); und haccenihreHabe nachAthen
gerettet, wo �ie mei�tens keine andre Zuflucht fanden,
als die Tempel, die Gräber, die Thürme auf den

Wällen , die dunkel�ten Hütten , die öde�ten: Orte. Zu
dem Gram, ihre ehemaligenfriedlichenWohnungen
verla��en zu haben, ge�ellte �ih der Schmerz, von. wei-

tem ihre Häu�er durchdie Flammenverzehrt, und ihre
Aernten der Sichel des Feindes preisgegeben zu

�eben (°).
Die Athener — genöchigt, �olche Kränkungen

zu ercragen, welche das Andenken ihrer glorreichen
Thaten noch bitterer machte — hauchten Unwillen

und Wuth gegen Perikles aus, welcherihre Tapferkeit

gleich�am gefe��elt hielt (*), Allein die�er �eßte ihren

(*) 2,700,005 Liv. (1) Thucyd. lib. 2, cap. 10. (2) Plur. in Per,

Pp:170, (3) Thucyd. ibid, cap. 12. (4) Id, ibid. cap. 14. (5) Id.

ibid. cap. 17, aL. (6) Id, ibid. cap. 22.



Bitten und ihren Drohungenniches als Still�chweigen
entgegen; ließ eine Flocce von hundert Segeln nach
dem Peloponnes abgehen(*); und bändigtedas ôffencliche
Ge�chrei bloß durch die Stärke �eines Charakters.

Als Archidamus in Accifka keine Lebensmittel

mehr fand, führte er �eine mic Beute beladenen Trup-
pen nach dem Peloponnes zurü>; �ie giagen heim,
und zeigten �ich das ganze Fahr über uicht weiter. —

Nach ihremRücfzuge, ließ Perikles gegen die Lokrier

ein Ge�chwader auslaufen, welches einige Vorctheile
erhielt (*). Die. große Flotte verbreitete Verwü�tung
auf den Kü�ten des Peloponne�es; und nahm, auf ih-
rer Heimfahrt, die Ju�el Aegina in Be�is (). Bald

nachherrü>cen die Athener �ämmtlich gegen die Mega-
rer aus, der7n Debiet �ie verheerten(*). Den Winter

darauf, �tellten �ie öffentliche Leichenbegängni��ezur
Chre derjenigen an, welchemic den Waffen in der

Handge�torben waren;z und PerikleserhobihrenRuhm
in einer beredten Leichenrede. Die Korinchier rü�teten
4° Galeren aus, landeten auf Akarnanien, und zo-
gen �ich mic Verlu�t zurü> ()). So endete der er-

�te Feldzug.
Die folgendenzeigen gleichfallsnichts, als eine

Reihe von einzelnenGefechten, von �chnellenStreifzü-
gen, von Unternehmungen, welchedem Zweck, den

man vou beiden Seiten hatte, völlig unangeme��en
�cheinen. — Wie konnten �o kriegeri�che und �o nah
angrânzendeNazionen, welchealte Eifer�ucht und fri-
�cher Haß gegen einander reizten, bloß darauf bedachc

(1) Thucyd. lib, 2, cap. 26. Plut. in Per, p. 170. (a) Thucyd,
ibid, (3) Id. ibid. cap. 27. (4) Id. ibid. cap. 31. (5) 1d, ibid, cap. 33,34,
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�ein, �ich einander zu be�chleichen,�ich auszuweichen,
ihre Mache zu theilen, und, durch eine Menge von

unbedeutenden oder gefahrlo�enEinfällen in des abwe-

�enden Feindes Gebiet, die Drang�alen des Krieges
zu häufenund zu verlängern? . . . Weil die�er
Krieg’nacheinem andern Plane, als die vorigen, ge-
führt werden mußte.

Der Peloponne�i�he Bund war an Landtruppen
�o überlegen, daß die Athener kein Hauptcreffenwagen

durften, ohne �ich einem gewi��en Verlu�t auszu�esen.
Dagegen ver�tanden die Völker jenes Bundes nichts
von der Kun�t, Pläße anzugreifen: �ie waren �o eben

vor einer kleinen Fe�tung in Actcifka unglücklichgewe-

�en (*); und bemächtigten�ich in der Folge der durch
eine �chwacheBe�abung vertheidigtenStadt Platáa in

Bôöoziennur nach einer fa�t zwei Fahre dauernden

Ein�perrung, welche die. Einwohner endlich nöchigte
�ich aus Mangel án Lebensmiccteln zu ergeben (?). Wie

hâccen�ie je �ich �chmeichelnmögen, eine Stadt , wie

Athen, mic Sturm zu erobern, oder dur< Hungers-
noth zu zwingen: eine Stadt, die von 30,000 Mann

*

vertheidigt werden konnte, und, im Be�iß des Mee-

res, leichealle ihre Bedürfni��e von daher zog!
Den Feinden blieb al�o nichts übrig, als die

Aerncen in Actika zu zer�tôren; und das thaten �ie in

den er�ten Jahren. Allein, die�es mußten bloßScreif-
züge �ein: denn, bei ihrer großen Armuth und ihrer
einzigen Be�chäfcigung mit Feldarbeiten, konnten �ie,

mic

C1) Thucyd. Lib. 2, cap, 19. (2) Id. ibid. cap. 78; lib. 3, cap.
20. Died. Sic. lib. 12, p. 102, 109.
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mit den Waffen in der Hand, zumal in einem ent-

fernten Lande, nicht lange bleiben (*). Jn der Fol-

ge, fa��ten �ie den Ent�chluß, die Zahl ihrer Schif-
fe zu vermehren; aber es erforderte viele Jahre,
ehe �ie den Seedien�t lernten, und die Erfahrung
erlangten, welche den Achenern kaum eine  ojäh-
rige Uebung hatte ver�chaffen können (?). Die Ge-

�chi>lichkeit der Leßtern war, bei dem Anfange des

Krieges, �o anerkannt, daß ihre klein�ten Ge�chwa-
der �ich niche �cheueten, die größten Peloponne�i�chen
Flocten anzugreifen()-

Jn dem �iebenten Jahr des Krieges (*), �uch-
ten die Lacedämonier — um 420 von ihren Sol-
daten zu retten (), welche die Athener auf einer

Ju�el belagert hieltcen— um den Frieden an; und

gaben ungefähr 60 Galeren hin , welhe man ihnen
zurückgeben�ollte, wenn die Gefangenen nicht aus-

geliefert würden. Das leßte ge�chah nicht; die

Athener behieltenauh die Schiffe (*): und �o war

die Peloponne�i�che Seemacht zer�tört. Ver�chiez
dene Zufälle verzögerten ihre Wiederher�tellung bis

in das zwanzig�te Jahr des Krieges, da der König
von Per�ien �ih dur< Ver�prehungen und Vercräs

ge verbindlichmachte, für ihre Unterhaltung zu �or-
gen (©), Und nun bede>te der Lacedämoni�cheBund

das Meer mic �einen Schiffen (?). Die beiden Na-

zionen voll Eifer�ucht griffen �ich nun einander offener

(1) Thucyd, lib. t, cap. 141. (2) Id. ibid. cap. 142, (3) 1d.

lib, 2, cap. 88. (*) Um das JF. 424 vor Chr. Geb. (4) Id, lib.

4, cap. 8. (9) Id, ibid. cap. 16, 23, (6) Id. lib. 8, cap. 5, 18,

36, 45, etc. (7) Id. ibid. cap. 3-
’

Erfter Thoil. S
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anz und, nach mannigfaltigen Glückswech�eln, unter-

lagdie eine unter der Machtder andern,

Die Athener waren , ihrer Seits, durchdie Zahl
ihrer Schiffe eben �o wenig im Stande, Griechenland
zu überwältigen , als ihre Feinde es durch die Zahl ih-
rer Truppen thun konnten. Wann �ie mit ihren Flot-
ten an Oertern er�chienen, wo die Peloponne�er Be-

�ibungen hatten, �o be�chränkten �ie �ich darauf, einen

Di�trikt zu verheeren, eine wehrlo�e Stadt wegzuneh-
meu , Brand�chaßungen einzutreiben, ohne �ich ciefer
ins Land zu wagen. Sollte ein fe�ter Plas in einer

entfernten Gegend belagert werden, �o hatten �ie zwar

mehr Hül�smictel dazu als die Lacedämonier; aber die

Lang�amkeit der Ausführung er�chöpfteihre Finanzen,
und die kleine Anzahl der ihnen zu Gebote �tehenden
Truppen. Die Eroberung von Potidáa ko�tece ihnen
viele Soldaten, drittehalb Jahre Arbeit, und 20c0

Talente (*) ()-
So mußte, bei der äußer�ten Ungleichheitder

Kräfte, und bei ihrer äußer�ten Unverhältnißmäßigkeic,
der Krieg �ich in die Länge ziehen. Dies hatten auch
die beiden größten Staatsmänner Griechenlandes,
Archidamus und Perikles , vorausge�ehen (*): nur mit

dem Unter�chiede, daß der Er�tere daraus �chloß, die

Lacedâmonier müßten den Krieg fürchten; und der An-

dere, die Athener müßten ihn wün�chen.
Auch war es leicht vorherzu�ehen, daß das Feuer

bei allen Völkern bald ausbrechen, bald verlö�chen,

€*) Zehn Millionen und a<tmalhunuderttau�end Liver. (1) Thu-

eyd. lib. 1, cap. 64; lib. 2, cap. 70. Dodwell. in Thucyd. p. 114
Diod,. Sic. lib. 12, p. 102. (2) Thucyd. ibid, cap. 81, 141.
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bald �h wieder von neuem entflammen würde. Da

entgegenge�ebterVortheil benachbarteStädte entzwei-
te; da einige Städte �ich ; unter dem unbedeutend�ten
Vormoande, aus ihrer Verbündung trennten; andere

den Parteien preisgegeben blieben, welcheAthen und

Lacedáinon' unaufhörlich aufwiegelten: �o ge�chah es,

daß der Krieg zwi�chen Nazion und Nazion in einer

Provinz, zi�chen Stadt und Stadt in einer Nazion,
zwi�chen Partei und Partei in einer Stade, geführt
ward,

Thucydides, Xenophon, und andre berühmte
Schrifé�teller haben das Unglückge�childert, welches
die�e langen und un�eligen Zwi�tigkeitenhervorbrachten.
Ohne ihnen in derjenigen Um�tändlichkeitzu folgen,
welche i6t bloß noch die Griechen intere��iren fann;z
will ich nur einiges anführen, was näher auf die Athe-
ner Bezug hat.

ImAnfauge des zweiten Jahres, be�uchten die

Feinde wiederum Actifa, und die Pe�t zeigte �ich in

Athen (*). Niemals verwü�tete die�e �hre>lihe Plage
�o viele Länder. Sie kam aus Acthiopien, und harte
Aegypten , Libyen, einen Theilvon Per�ien, die Jn�el
Leninos, und nochandre Orte, durchzogen. Ein Kauf-

fahreei�chifbrachte �ie, ohne Zweifel , nah dem Piràä-
eus; wo �ie auch �ofort ausbrah, Von da verbreitete

�ie �ih mic Unge�túm über die Stadc, und vorzüglich
in die dunkeln unge�unden Wohnungen, wo die Land-

leute zu�ammengedrängtlagen.

S 2

(1) Thucyd. lib. 2, cap, 47-
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Das Uebel grif nah und nach alle Theile des Lei-

bes an (*); die Vorzeichenwaren empörend , der Fort-
gang reißend, die Folgen fa�t immer tôdlih. Bei der

er�ten Unwandlung, verlor die Seele ihre Kräfte; der

Körper �chien neue zu bekommen: und es war eine

grau�ame Strafe, die Krankheit, aber nicht den

Schmerz aushalten zu können. Schlaflo�igkeit,
�chre>haftes Auffahren , ein unaufhörlicherSchlucken,
hefcigeKrämpfe: das waren die Qualen der Kranken

noch nicht alle. Eine unerträglicheHite brannee �ie
innerlih, Mic Ge�chwüren und blaugelbenFleen
überde>t, mit erhißten Augen, mit beklommener

Bru�t, mic wüthendem Schmerz im Unterleibe, mit

blut - und eitervollem Munde, welchereinen �tinkenden
Achem aushauchte: �ah man �ie �ich auf den Straßen
herum�chleppen , um freiere Lufczu �höpfen; �ah man

�ie, da nichts den brennenden Dur�t, welcher
�ie verzehrte, �tillen lonnte, �ich in die mit Eis�chol-
len bede>ten Flú��e �türzen.

Der größte Theil �tarb am �iebenten oder am

neunten Tage. Wer �ein Leben über die�e Gränzen
hinausbrachte, mußte nur einen de�to �hmerzhätern
und lang�amern Tod erdulden.

Wer die Krankheitüber�tand, ward fa�t nie zum zwei-
tenmale von ihr angegriffen (?). Trauriger Tro�t!
denn ein �olcher trug nur ein unglüliches Ueberbleib-

�el �einer �elb�t herum. Einige der Durchgekbommenen
hatten den Gebrauch mehrerer Gliedmaßen verloren ;

Andere behieltengar keinen Gedanken der Vergangen-

(O) Thucyd. lib, 2, cap. 49. Plut, în Pericl. p. 171. Diod. Sic.

lib. 12, p. 107. Lucret. lib. 6. (2) Thucyd. ibid. cap, çr.
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heit: wahrlichwohl glücklich, daß �ie nichtsvon ihrem
Zu�tande wußten !; aber�ie erkannten auch ihre Freun-
de nichewieder (*).

Die nehmlihe Behandlung brachte gleichoft
�chädlicheund heil�ame Wirkungen hervor: die Kranke

heit �chien den Regeln und der Erfahrung zu troben.
Da�ie auch viele Provinzen des Per�i�chen Reiches
heim�uchte, �o be�chloßKönig Artaxerxes, zu deren

Hülfe den berühmtenHippokrates zu rufen, welcher
�ich damals auf der Jn�el Kos befand (*). Vergebens
ließ er Gold und Ehren�tellen gegen ihn �chimmern;
der große Mann antwortete dem Großen König: er

habe weder Bedürfni��e noh Wün�che, und gehöre
vielmehr den Griechen als ihren Feinden an (). Hies
rauf bot er den Athenern �eine Dien�te au, welcheihm
um �o dankbarer aufnahmen, da die mei�ten dortigen

Aerzte Opfer ihres Eifers geworden waren; er ver-

�uchte alle Mittel �einer Kun�t, und wagte mehrmalen
�ein Leben. Wenn ihn nicht der ganze Erfolg bekrônte,
welcheneine �o edle Aufopferung und �o große Ge�chick-
lichkeitverdienten, �o gab er wenig�tens Tro�t und Hof-
nung. Man fagt, er habe, um die Luft zu reinigen,
Feuer auf den Straßen Athens anzünden la��en (*);
Andere aber behaupten, dies Mittel �ei von einem

Agrigenti�chen Arzt, Afron genannt, mit Nuten ge-

brauchtworden (2),

S 3

(1) Thucyd. lib. 2, cap. 49. (2) Suid. in "Irroxg. C3) Dlut. în

Caron. t. 1, p. 350. Galen. quod opr. med. t. 1. (4) Ap, Hip-
poct.t. 2, P,970. (5) Plut, de Ifid. et Ofr. t. 2, p, 383,
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Im Anfange die�es verwü�tenden Uebels, �ah
man große Bei�piele von kindlicherLiebe, von edelmü-

thiger Freund�chaft; aber da �ie denen, welche�ie aus-

übten , fa�t immer todbringendwurden, �o ereigneten
�ie �ich in der Folge nur �elten. Nun wurden die hei-
lig�ten Baude zerri��en: die brechendenAugen fanden
nur die ôde�te Stille rund um �ich her (*); und der Tod
ward nicht mehr von Thränen begleictec.

Die�e Verhärtung zog eine völlige Zügello�igkeit
nach �ich. Der Verlu�t �o vieler reht�hafenen Leute,
die mit Bö�ewichtern zu�ammen in einem Grabe ruh-
tenz der Um�turz �o vieler Familien, deren Habe pldh-
lich den niedrig�ten Bürgern zu. Theil oder zur Beute

ward: machteneinen lebhaftenEindruck auf die, wel-

che fein anderes Princip als die Furcht kennen. Sie

glaubteri, die Götter achtetenniht mehr auf Tugend,
und die Rache der Ge�etze könne�ie nicht �obald ereilen,
als der ihnen drohende Tod: und �o hielten �ie �ich
durch die Hinfälligkeit der men�chlichen Dinge belehrt,
wie �ie die�elben gebrauchen�ollten ; �o meinten �ie, daß
die Augenbli>e, welche�ie nur noch zu lebenhätten,
wenig�tens im Schooß des Vergnügens verlebtwerden

müßten (*).
Nach zwei Jahren, �chien die Pe�t �ich zu legen.

Während die�er Ruhe, merkte man aber mehrals ein-

ma[, daß der Saamen der An�te>ung noch nicht ver-

tilgt war: er entwielte �ich achtzehnMonate nachherz
und innerhalb einem ganzen Jahre, brachte er die

nehmlichenAufcritte der Trauer und des Enc�eßens
*

wieder ans Liche(). Zu beiden Zeiten,�tarb eine �ehr

CN) Thucyd. lib. 2, cap. $1. (2) Id. ibid. cap. 53. (3) Id, lib.

3, cap. 87.
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große AnzahlBürger, worunter man an 5000 waffen-

fähigeMänner rechnenmuß. Der uner�eblich�teVer-

lu�t war der, welcherPerikles hinrafte; er �tarb, im

dritten Jahre des Krieges (*), an den Folgen der

Krankheit (*). Einige Zeit vorher, hattendie Athe-
ner, durchdie Grôße ihres Unglüks erbittert , ihn �ei-
nes An�ehens beraubt, ja ihn gar zu einer Geldbuße
verdammt; allein �o eben hatten �ie ihreUngerechtigkeit
erkannt, und Perikles verzieh ihnen (?): wiewohl ihm
der Leicht�inn des Volks, der Verlu�t �einer Familie,
und des größten Theils �einer Freunde, welche die

Pe�t getödtethatte, die Oberherr�chaft úber Achenver-

leideten.

Als er, dem lebten Seufzer nahe, kein Zeichen
des Lebens mehr von �ich gab; �tanden die vornehm-

�ten Athener um �ein Bette, und erleichtertenihren

Schmerz durch Herzählung�einer Siege und der An-

zahl �einer Tropäen. „Die�e Thaten,“ �prach er, iu-

dem er �ich mit Mühe emporhob, „�ind das Werk des

Glücfs, und ich habe�ie mit andern Feldherrngemein.
Das einzige Lob , welches ich verdiene , be�tehe darin:

daß ich nie einen Bürgerin Trauer ver�ebt habe (2).
Hätten die Athener , Perikles's Plane gemäß,

angreifendvon der Seite der See, und vertheidigend
von der Seite des fe�ten Landes, den Krieg fortge-
führe (‘)z hätten �ie, jedem Gedanfen an Eroberung
ent�agend, das Wohl des Staats nichédurchverwegne

© 4

(*) Im J. 429 vor Chr. Geb., gegen deu Herb, (1) Thucyd.
lib. 2, cap. 65. Pluc. in Per, p. 173. (2) Plut. ibid, p. 172.

(3) Id. ibid. p. 173. (4) Thucyd. ibid,



280

Unternehmungenauf das Spiel ge�eze: �o würden �ie,
�päter oder früher, Über ihre Feinde ge�iegt haben.
Denn immer thaten �ie den�elben im Einzelnen mehr
Uebels, als �ie von ihnen zugefügterhielten; und der

Bund, an de��en Spibe �ie �tanden, war ihnen fa�t
gänzlichuntergeordnet: indeß der Peloponne�i�che , der

aus unabhängigen Nazionen be�tand, �ih jeden Au-

genblickzertrennen konnte. Aber Perikles �tarb, und

an �eine Stelle trat Kleon.

Kleon war ein Mann ohne Geburt , ohne wahre
Fähigkeit, aber eitel, tollkühn, hißig ("), und eben

dadurch bei der Mengebeliebe. Er hatte �ie durch �eis
ne Freigebigkeitgewonnen; und er wußte �ie �ich zu ers

halten, indem er ihr cine großeMeinung von der Acthe-
ni�chen Macht, und eine völligeVerachtung gegen die

Lacedámoni�cheeinflôßte(?). Er war derjenige, wel-

cher ein�t �eine Freunde zu�ammenkommen ließ, und

ihnen erflârte: daß, da er auf dem Punkte �tehe , die

Staatsverwaltung zu übernehmen, er auf Verbindun-

gen Verzichtthun mü��e, die ihnvielleicht zu Ungerechs
tigteiten verleicen würden (). Dennoch war er um

nichts minder der Hab�üchtig�te und Ungerechte�te aller

Men�chen.
Die edler ge�innten Búrger �ehten ihm Nicias

entgegen, einen der er�ten und rei�ten Privatmänner
in Athen: welcher�hon Armeen befehligt, und ver-

�chiedneVortheile erfochtenhatte. Er war dem Vol-

ke, wegen �einer Fe�te und Freigebigteiten, niht ganz

gleichgültig(?); aber, da er fein Zutrauen zu �ich

(1) Thucyd. lib. 3, cap. 36. Plut. in Nie, t, rx, p.524. (2) Thu-

cyd. lib. 4, cap, 28. (3) Plur. an �eni etc. t. 2, p, 806, (4) Id.

in Nic. p. 524.
'
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ihn nur nochfurcht�amer machten, �o erlangte er wohl

Hochachtung, aber nie ein úberlegenesAn�ehn. Die

Vernunft �prach kalt durch �einen Mund, indeß das

Volk gewalt�amer Er�chütterungen bedurfte, welche
Kleon durch den Schwul�t �einer Worte, durch �ein
Schreien , und durch �eine un�innigen Geberden zu er-

regen wußte (*).
Durch einen Zufall gelang ihm eine Uncerneh-

mung, welcheNicias nicht hatte wagen wollen. Vor

dem Augenbli>kan überließen �ich die Athener , die

über ihre eigene Wahl ge�pottet hatten, �einer Führung
mic größererZuver�iche. Sie verwarfen die Friedens-
vor�chläge der Feinde (?); und �tellten ihn an die Spiße
der Truppen, welche�ie nah Thracien �chiéten, um

Bra�idas, den ge�chite�ten General der Lacedämonier,
in �einen Fort�chritten zu hemmen. Hier zog er �ich die

Verachtung beider Armeen zu: näherte �ich unbehut-
�am dem Feinde, ließ �ich überfallen, war einer der

Er�ten auf der Flucht , und verlor das Leben (*).
Mach �einem Tode, fand Nicias keine Hinderni��e

des Friedens mehr, und begann eine Unterhandlung,
woraus bald ein Schu6- und Tru6bündniß erwuchs(*),
welchesdie Athener und Lacedämonier auf 50 Jahre
eng vereinigen �ollte (*). Durch die�en Vertrag ka-

men �ie wieder zu dem�elbenPunkt bin, wo �ie im An-

fangedes Krieges �tanden. Seit jenerZeit waren ins

S5

(1) Thucyd. lib, ç, cap. 16. (2) Plur. in Nic. p. $28. (3) Schal.

Ari�toph. in nee. v. 647, 664. (4) Thucyd, ibid. cap. 10. (*) Ju
I, 421 vor Chr, Geb, (5) Thucyd. ibid. cap. 17, 18, etc.
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zwi�chenmehr als zehn Jahre verflo��en , und die bei-

den Nazionen hatten �ich unnüßgerWei�e ge�chwächte,

Sie �chmeichelten�ich, endlichdie Süßigkeitender

Ruhe zu ko�ten; allein, ihr Búndniß erzeugte neue

Verbindungen und neue Trennungen. Mehrere Al-

liirce der Lacedâmonier beklagten �ich, daß �ie in

dem Vertrage nicht mitbegriffen worden; �ie �lo�-
�en �ich an die Argier, welche bis dahin neutral ge-
blieben waren, und erklärten �ich gegen die Lacedä-

monier. Von der andern Seite, be�chuldigten �ich die

Athener und Lacedâmonier gegen�eitig, die Vertrags-
punkte nicht gehalten zu haben; daher ent�tanden
Mißver�tändni��e und Feind�eligkeiten. Jndeß fam

es niht eher, als nah �ehs Jahren und zehn
Monaten (*), zum ôffentlihhenBruch (*). Der Vor-

wand dazu war �ehr nichtswürdig, und man hätte
den Bruch leiche verhüten können, wäre der Krieg
nur ncht Alcibiades zu �einer Empor�chwingungnô-

thig gewe�en.
Einige Ge�chicht�chreiberhaben das Andenken

die�es Atheners be�chimpft; andre, es mit Lob�prú-
chen erhoben, ohne daß man weder Jene nochDie�e
der Ungerechtigkeitoder Parteilichkeit be�chuldigen
kann (*). Es �cheint, die Natur ver�uchte, in ihm
alles zu vereinigen, was �ie nur Starkes an La�tern
Und an Tugenden hervorzubringenvermag (?). Wir

wollen ihn hier in Hin�icht auf den Staat betrachten,
de��eu Untergang er be�chleunigte; und weiterhin in

©) Im J. 414 vor Chr. Geb. (1) Thucyd, lib. s, cap. as.

(2) Nep. in Alcib. cap. 11. (3) Id ibid. cap. 1,
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�einen Verhältni��en gegen die Ge�ell�chaft,welcheer

vollends verderbte.

Eine hohe Ab�tammung, beträchtlicheReichs
thúmer, die ausgezeichnete�te Bildung, die verführe
ri�h�te Anmuch, ein �chnellfa��ender und ausgebrei-
teter Ver�tand, endlich die Ehre, ein Angehöriger
von Perifles zu �ein: das waren die Vorzüge, wels

che gleich Anfangs die Athener blendeten, und von

denener �elb�t zuer�t geblendetward (*).

Juneinem Alcer, wo man nur Nach�icht und Rath
braucht, hatte er �chon einen Hof und Schmeichler,
Er �este �eine Lehrer durch �eine Fähigkeiten, uud die

Achener durch die Zügello�igkeit �einer Sitten in Ex*

�taunen. Sokrates, welcher früh voraus�ah, daß
die�er Jüngling der gefährlich�te Bürger von Athen
werden müßte, wenn er nicht der nüßlich�te würde,
�uchte �eine Freund�chaft, erhielt �ie durch ausdauren-

des Be�treben, und verlor �ie niemals (?). Er unter-

nahm es, jene Eitelkeit zu mäßigen , welcheauf Erden
Keinen über �ich, ja Keinen neben �ich , leiden wollte;
und �o groß war bei �olchen Gelegenheicendie Scärke

der Vernunft oder der Tugend, daß der Schüler“ über

�eine Jrrthümer weinte, und �ih geduldig demüthigen
ließ (2).

Als er in die Laufbahnder Ehren�tellen trat, woll-

te er das Gelingen nicht �owohl dem Glanz �einer
Pracht und �einer Freigebigkeit, als den Reizen �einer
Bered�amkeit verdanken (‘). Er be�tieg die Redner«

(1) Plat. in Alcib. x, t. 2, p. 104. Nep. in Alcib. cap. 7. Diod.

Sie. lib. 12, p. 130, Plut. in Alcib. etc. (2) Plat. ibid. p. 103,

1d, in Conv. t. 3, p. 215, etc. (3) Pluc, in Alciþ. t. 1, p. 193: 194.

(4) Id. ibid. p. 195.
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bühne. Ein kleiner Fehler in der Aus�prache gab �ei-
nem Vortrag die naive Anmuth der Kindheit (*); und

ob er gleichbisweilen inne hiele, um das re<hteWort

zu finden, �o ward er dochals einer der größten Red-

ner in Achen ange�ehen (*). Von �einer Tapferkeit
hatte er �chon Proben abgelegt; und aus �einen er�ten
Feldzügen�chloßman, er werde ein�t der ge�chi>ce�te
Feldherr in Griechenland �ein. Jch übergehe �ein
�anftes Wefen, �eine ge�prächigeZugänglichkeit,und

�o viele andre Eigen�chaften, welchezu�ammentrafen,
um ihn zu dem Liebenswürdig�tenaller Men�chen zu

machen.
Man mußte nichtdie Erhabenheit in �einemHer-

zen �uchen, ‘welcheaus der Tugend erwäch�t; aber

man fand da diejenigeKühnheit (?), welchedas Gefühl
der Ueberlegenheitgiebe. Kein Hinderniß, kein Un-

fall fonnce ihn überra�chen, konnte ihn muthlos ma-

chen; er �chien überzeugt, daß, wenn Seelen von ei-

nem gewi��en Range nichtalles ausführen, was �ie
wollen, es nur daher kömmt, weil �ie nichtalles un-

ternehmen, was �ie können. Als die Um�tände ihn
nôthigten, den Feinden �eines Vaterlandes zu dienen;

�o gelang es ihmeben �o leicht, ihr Zutrauen durch �eis
ne Ueberlegenheitzu gewinnen , als �ie durch die Weis-

heit �eines Rathes zu beherr�hen. Das Eigen�te war,

daß er die von ihm begün�tigte Partei immer ob�iegen
machte; und daß �eine zahlreichenThaten niemals dur<
irgend einen Unfall verdunkelt wurden (*).

(1) Ptut. in Alcib. t. 1, p. 193. Ari�toph. în ve�p, v, 44. (24) De«

mofth. in Mid. p. 626. Plute ibid. p. 196. Diod. Sic, lib. 12, p- 130.

(3) Diod. Sic. lib, 13, p. 191, (4) Pluc. in Coriol. t. 1, P, 233

Nep. in Aleib, cap, 6.
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Bei Unterhandlungen, bediente er �ich bald der

Ein�ichten �eines Ver�tandes, welchegleichlebhaftund

tief waren; bald Li�t und Treulo�igkeiten, welchenie

eine Staatsur�ache rechtfertigenkann (*); dann wieder

der Bieg�amkeit �eines Charakters, welchendas Be-

dürfniß zu herr�chen, oder der Wun�ch zu gefallen,oh-
ne Mühe den Um�tänden an�chmiegtee, Bei allen

Völkern, zog er die Blicke auf �ich, und war Herr
ver öffentlichenMeinung. Die Lacedämonier er�taun-
ten über �eine Mäßigkeit; die Thracier, über �eine

Unmäßigkeit; die Bödozier, über �eine Liebe zu den hef-

tig�ten Leibesúbungen;zdie Jonier , Über �einen Hang
zur Trägheit und Wollu�t; die Satrapen A�iens, über

einen Prachtaufwand, welchem�ie nichtgleichkommen

founcen (). Er wäre der cugendhafte�te Mann ge-

worden , hätte er nichtdas Bei�piel des La�ters vor �ich
gehabt; �o aberriß ihn das La�ter hin, ohneihn doch
zu unterjochen. Es �cheint, die Entweihungder Ge-

�ebe und die Beleidigung der Sitten war in �einen Au-

gen nichts anders, als eine Reihe von Siegen überdie

Sitten und über die Ge�eße; man könnte �agen , daß
auch �eine Fehler nur in Verirrungen �einer Eicelkeic

be�tanden. Die Züge von Leicht�inn, von Mucthwillen,
von Thorheit, welche�einer Jugend oder �einer Mu��e
ent�chlüpfcen, ver�chwandenin den Fällen, welcheUe-

berlegungund Standhaftigkeit erforderten. Alsdann
verband er Klugheit mic Thäcigkeit(?); und das Ver-.

gnügenentzog ihm keinen der Augenbli>e, welcheer

�einem Ruhm oder �einen Entwürfen �chuldig war.

(1) Thucyd. lib.5, Cap. 45 ; lib. 8, cap, 82. Pluc. in Alcib. p.

198. (a) Plut. ibid. p. 203. Nep, in Alcib, cap. 11. (3) Plur. ibid.

p, a11, Nep. ibid, ¡cap. 1.
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Früh oder �pät würde �eine Eitelkeit in Herr�ch-
�ucht auszeartet �ein: denn nothwendigmußte ein

Men�ch, welcherAndern �o �ehr überlegen war, und

welchendie Begierde, immer der Er�te zu �ein, �o innig
quálte, am Ende Gehor�am fordern, nachdem er die

Bewunderung er�chöpfc hatte, Auch war er �ein gan-

zes Leben hindurchden ange�ehen�ten Bürgern verdäch-
cig: indem Einige wegen �einer Talente, Andere wegen

�einer Aus�chweifungenin Be�orgniß �tanden (*); und

von dem Volke, welchesihn durchausnicht entbehren
konnte, ward er eins ums andere angebetet, gefürchs
tet, und geha��t (*). Dadie Empfindungen, welcheer

veranlaßte, zu-heftigen Leiden�chaftenwurden, �o ge-

�hah es immer mit �türmenden Ausbrüchen der Freude
oder der Wuth (?), wenn die Athener ihn zu Ehren-
�tellen erhoben, ihn zum Tode verurtheilten, ihn zu-

rücfriefen , und ihn zum zweitenmal verbannten.

Als er eines Tages, von der Rednerbühne herab,
die volle Zu�timmung des Volkes davon getragen hat-
te, und von der ganzen Ver�ammlung begleitetnach
Hau�e kam; begegneteihm Timon, mit dem Zunamen
der Men�chenfeind, drückte ihm die Hand, und �agte:
„Fri�ch zu, mein Sohn! fahre �o fort im Steigen;
dann verdanke ich dir ein�t das Zugrundegehn der Ache-
ner (9).

In einem zweiten Augenblickdes Taumels , thax
der Pöbel den Vor�chlag , zu �einen Gun�ten die fönig-
licheWürde wiederherzu�tellen(*), Allein, da, bloß

(1) Thucyd, lib. 6, cáp. 1s. Plaut. in Alcib, p. 198. (2) Ari�toph,
in ran. v. 1472. (3) Ju�tin. lib. 5, cap. 4. (4) Pluet. ibid. p. 199.

(5) Id. ibid, p. a10.
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Königzu �ein , ihm nichegenügt habenwürde, �o war

das fleine Atheni�che Fúr�tenthum feine Sache für ihn;
es mußte ein ausgedehntes Reich �ein, welchesihn in

Scand �ebte, andre Reiche zu erobern.

Jn einem Frei�taat geboren, mußte er denufelben
über �ich �elb�t erheben, ehe er ihn zu �einen Füßen
legte. Dies i� ohne Zweifel der geheimeSchlü��el zu
den glänzenden Unternehmungen, in welche er die

Athener hineinzog. Mic ihren Soldaten, hätte er die

Nazionenunterjoht; und die Athener wären in Skla-

verei gerathen, ohne es zu merken.

Sein er�ter Verlu�t der Volksgun�t, welcherihn
fa�t am Anfange�einer Laufbahnaufhielc, hat nur die

eine Wahrheit gezeigt: daß �ein Gei�t und �eine Eat-

würfe zu groß für das Wohl �eines Vaterlandes wa-

ren. Man hat ge�agt: Griechenland könne niche
zwei A�cibiade��e ertragen (*); man muß hinzu�eben,
daß Athenan einem zu viel hatte. Er �ebte es durch,
daß der Krieg widerSicilien be�chlo��en ward.

[Atheni�cher Krieg in Sicilien] Seil

einiger Zeit dachtendie Athener auf die Eroberung die-

�er reichenund mächtigenJn�el. Jhre Ehr�ucht war

durchPerikles in Schranken gehalten, und ward ißce
mächcigvon Alcibiades unterTüßt, Yn jeder Nache
malten �{hmeichleri�cheTrâume ihm den unaus�prechli-
chenRuhm vor, welcherihn bekrônen würde. Sici-
lien �ollte nur der Schaupla6 �einer er�ten Thaten �ein;
er bemächtigte�ich daun Afrika's, Jcaliens, und des

Peloponne�es, Tagcäglichunterhielt er von �einen
æt

C1) Arche�tr, ap, Pluc, in Alcib. p. 199.



288

großen Planen die brau�ende Jugend, welche �einen
Schritten folgte, und deren Willen er lenkte (*).

Gerade damals flehteEge�t in Sicilien, welches
< von den Scädten Selinus und Syrakus unter-

druckt nannte, die Athener, deren Bundesgenoß es

war, um Bei�tand an. Esthat ihnen den Ancrag,
�ie wegen der Ko�ten zu ent�chädigen; und �tellte ihnen
vor: daß, wenn �ie die Fort�chritte der Syraku�er niché
hemmeen, die�e unge�äumt ihre Truppen mit den Lace-

dâmoni�chenverbinden würden. Die Republik �chi>te
Ge�andte nah Sicilien; die�e �tatteten, bei ihrer
Rüekkehr, einen ungetreuen Bericht von dem Zu�tand
der Sachen ab. Der Kriegszug ward be�chlo��en ;

man ernannte Alcibiades , Nicias, und Lamachus, zu

Anführern. Man �chmeichelte�ich �o �ehr mic einem

glúlichen Erfolg, daß der Senat �hon zum voraus

das Schick�al der ver�chiednen Völker Siciliens bes

�timmte.
Unterdeß ent�tand bei den aufgElärterenBürgern

eine de�to gerechtereBe�orgniß, da man bisher von

der Größe, der Macht,, und dem Reichthumjener Jn-
�el nur dunkle Begriffe hatte (*). Tros des Ge�ebes,
welches eine von allen Ständen des Staates ent�chie-
dene Sache noch einmal vorzunehmen verbietet , �tellte
Nicias der Ver�ammlung vor: daß, da die Republik
noch nicht ihre Streitigkeiten mit den Laeedämoniern

hâtte beendigenkönnen ,
der gegenwärtigeFrieden ei-

gentlichnur ein Waffen�till�tand �ei; daß ihre wahren
Feinde�ich im Peloponnes befänden; daß die�e nur auf

den
|

C1)_Pluc, in Alcib. p. 199. (a) Thuecyd. lib. 6, cap, 1.
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den Abmar�ch der Truppen lauerten, um in Attika

einzudringen; daß die Mißhelligkeiten zwi�chenden

Sicili�chen Städten die Athener nichts angingen;
daß es vollends die äußer�te Thorheit �ei, das Wohl
des Staates der Eictelkeit oder dem Vortheil eines

Júüngliygs aufzuopfern, welcher begierig �uche, �eine
Pracht vor den Augen des Kriegsheeres glänzen zu
la��en; daß �olche Bürger nur den Staat zu Grun-

de ric)teten, indem �ie �ich �elb�t zu Grunde richten;
daß es ihnen eben �o wenig zukomme , über �o

hohe Ge�chäfte zu rath�chlagen, als �ie zu vollfüh-
ren (*).

|

„Jch �ehe mit Ent�eben,“ fügte Nicias hinzu,
„welch ein Schwarm un�rer Jugend ihn umringt,
und wie er ihre Stimmen leitet, Jhr ehrwürdigen
Grei�e, ih flehe um die eurigen; und Jhr, Männer

des Raths, berufet das Volk zu einer neuen Ent-

�cheidung, Wenn aber die Ge�ebe es euch verbie-

ten, �o denket, daß das er�te Ge�es des Staates i�t,
den Staac zu erhalten.“

Alcibiades nahm das Wort, und �tellte vor:

Daß die Athener eben durch die Be�chübung uncer-

drücfter Völker zu der hohen Stufe des Ruhms
und der Größe gelangt wären (*); daß es ihnen
niche mehr �cei �tehe, einer Ruhe nachzuhängen,
welche den Muth der Truppen zu �ehr �chwächen
fônnè; daß �ie ein�t würden unterjocht werden, wenn

�ie ißt nicht Andereunterjochten; daß viele Städte
Siciliens nur von Barbaren bewohnt würden, oder

(1) Thucyd. lib, 6, «ap. 8. (a) Id. ibid, cap, 18.

Er�ter Theil, T
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von Fremdlingen, welche für die Ehre ihres Vater-

landes falt, und immer bereit wären, ihren Herren

zu ândernz daß andere, ihrer Zwi�tigkeiten �att, nur

die Ankunft der Flotte erwarteten, um �ih den

Athenern zu ergeben; daß die Eroberung die�er Jn-
�el ihnen die Eroberung von ganz Griechenland er-

leichtern werde; daß, bei dem klein�ten Unglücfsfall,
�ie in ihren Schiffen eine Zuflucht fänden; daß der

bloße Glanz die�er Unternehmung die Lacedär:onier

in Er�taunen �eben mü��e; und, wenn �ie einen Ein-

fall’ in Acrika wagten, die�er ihnen nichebe��er, als

die vorhergehenden, gelingen werde.

Aufdie Einwürfe, welcheihn �elb�t becrafen, ant-

worcete er: Daß �eine Prachtliebebis ißt nur gedient

habe, bei den Vôlkern Griechenlands eine hohe Mei-

nung von der Macht der Athener zu erregen, und ihm
für �eine Per�on An�ehen genug zu ver�chaffen, uin

ganze Nazionen ‘von dem Peloponne�i�chen Bunde ab-

zuziehn. „Auf allen Fall,“ {loß er, „da ich be-

�timme bin, mit Nicias das Oberkommando der Armee

zu theilen; �o wird, wenn meine Jugend und meine

Thorheiten euch einige Be�orgniß erwe>en, euch das

Glück wieder �icher �tellen, welches immer �eine Uncer-

nehmungengekrönt hat (*).“
Die�e Antworc begei�terte die Athener mit neuem

Feuer. Fhr er�ter Plan war nur auf 60 nach Sicilien

zu �chi>endeGaleren gegangen. Um �ie durch einen

Seitenweg hiervon abzulenken, �tellte Nicias ihnen
vor: daß �ie, außer der Flotte, noch eine Landarmee ha-
ben müßten; und machteihnen ein ab�chre>endes Ge-

C1) Thucyd. lib. 6, cap, 17,
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zahl derjenigen Truppen, welche ein �oler Kriegszug
erfordere. Daerhob �ich mitten aus der Ver�amm-

lung eine Stimme: „Nicias! keine Um�chweifewei-

cer. Erkläre dich geradezu úber die Zahl der Solda-

ten und der Schiffe, welchedu gebraucht (*).“ Neicias
antwortete: Er werde darüber �ich mic den andern

Feldherrn be�prehen; und die Ver�ammlung gab ih-
nen Vollmacht, mit dem ganzen Kriegswo�en des

Scaates zu �chalten.
Alles war fertig (*), als Alcibiades angegeben

ward: er habe, mit einigen Gefährten �einer Schwel-
gereien, während der Nacht, die in den ver�chiednen
Gegenden der Stadt �tehenden Merkurs�äulen ver�tüm-

melt, und die Feierlichkeitender furhtbaren Eleu�i-
�chen My�terien, indem er von einem Abendga�tmahl
zurückgekommen�ei, nachgcäft. Das Volk, welches
bei jeder andern Gelegenheitihm Alles zu verzeihen im

Scande war, hauchtenur Wuth und Rache. Alcibi-

ades, Anfangs durch die�e Empörung der Gemüther
ge�hre>t, aber bald wieder durch die gun�tige Stim-

mung der Armee und der Flotte beruhigr, �tellc �ich vor

der Ver�ammluag: vernichtet allen wider ihn erregten

Argwohn; verlangt den Tod, wenn er �trafbar i�t,
aber eine auszeichnendeGenugthuung, wenn er es niche
i�t, Seine Feinde bewirken, daß der Aus�pruch bis

zu �einer Wiederkunft ver�choben bleibt; und zwingen
ihn, unter dem Druck einer Anklage, welchedas

T3

(1) Thucyd. lib. 6, cap, 25. (2) Id. ibid. cap, 27. Plut, in

Alcib. p. 200. Nep. in Alcib, cap. 3.
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Schwert drohend über �einem Kopf erhält, abzu-
rei�en.

Der allgemeine Sammelplaß, �owohl für die

Athener als für ihre Verbündeten, war zu Korcy-
ra (*). Von hier lief die Flotte aus, ungefähr 300

Segel ark; und kam nah Rhegium, an der äußer-
�ten Gränze Jtaliens (*). Sie führte 5000 Mann

�chwer bewafneter Truppen, unter denen �ich der Kern

der Atheni�chenSoldaten befand. Dazu kamen 480

Bogen�chúßen, 700 Schleuderer, einige andre leichte
Truppen ,

und eine kleine Anzahl Reuter.

Die Feldherrn hatten keine größere Kriegsmacht
verlangt: Nicias dachtenichtdaran, Sicilien zu er-

obern ; Alcibiades glaubte, es �ei zur Unterjochung
hinlänglich, Zwi�t da�elb�t zu �tiften. Beide erklär-

cen ihre Ab�ichten in dem er�ten Kriegsrathe, welchen
�ie vor Eröôfnung des Feldzuges hielten. Jhre Jn�truk-
tionen �chrieben ihnen inc Allgemeinen vor, die Sa-

chen in Sicilien auf die dem Be�ten des Staates vor-

theilhafte�teArt einzuleiten; insbe�ondere wie�en die�el-
ben �ie an, die Ege�ter gegen die Selinunter zu �{úz-
zen, und — wenn die Um�tände es erlaubten — die

Syraku�er zu vermögen, den Leontinern die ihnen ge-
raubten Be�ißbungen zurückzu geben (*).

Nicias hielt �ich an den Buch�tab die�es Be�chlu�-
�es; und wollte, nachdemer ihn vollzogen habe, die

Flotte in den Piráeus zurücfführen(?). Alcibiades

behauptete, daß �o große Zurü�tungen von Seiten der

Athener �ih auch durh große Unternehmungen aus-

(1) Thucyd, lib, 6, cap. 42, 43, ete. (©) Jm J. 41s yor Chr,
Geb, (2) 1d. ibid. cap, 8. (3) Id. ibid. cap. 47.
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zeichnenmüßten: man �olle al�o Abgeordnetean die vor-

nehm�ten Städte Siciliens �chicken, �ie gegen die Sy-

raku�er aufwiegeln, Lebensmittel und Truppen von ih-
nen ziehen; und, nach dem Ausgangdie�er ver�chiede-
uen Uncterhandlungen, �ich entweder zur Belagerung
von Selinus, oder von Syrakus, ent�chließen. Lama-

hus, derdritte Feldherr, �chlug vor: �ogleichgegen
die�e lekte Stadt anzurü>ken, und den Schre>, wel-

chen die Ankunft der Athener dort verbreitet hatte, zu

benußen(*). Der nahe an Syrakus gelegene Hafen
von Megaris kônne ihre Flotte fa��en, und der Sieg
würde eine Umkehrung der Dinge in Sizilien be-

wirken.

Der Erfolg hâtte vielleichtLamachus'sMeinung
gerechtfertig. Die Syraku�er hatten gegen das Uns

gewitter, welcheswider �ie aufzog, gar keine Maaßre-
geln getroffen: es war ihnen �chwer angekommen,zu

glauben, daß die Athenerunklug genug �ein würden,
um an die Eroberung einer Stadt wie Syrakus zu
denken. „Sie �ollten �ich glü>lich �häsen ,“ rief einer

ihrer Redner , „daß es uns nochnie eingefallen i�t , �ie
zu unterjochen(*).‘

Dadie�er Vor�chlag von den andern beiden Ge-

neralen nichtgebilligtward, trat Lamachuszu Alcibia-

des's Meinung über. Während die�er LeßtereKatana

überrumpelte;währendNaxus ihm �eine Thore öôfnete;
während �eine Ränke ihm die Thore von Me��ina �chon
auf�chlo��en (?), und �eine Hofnungen in Wirklichkeit

T 3

(1) Thucyd. 1b. 6, cap. 49. (2) Id. ibid. cap. 36, (3) Id. ibid,

cap. 51. Plu. in Alcib. p. 202.
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überzugehnanfingen (*): ließ man die Galere, welche
ihn nach Athen bringen �ollte, aus dem Piráeus ab-

gehn. Seine Feinde hatten obge�iegt, und luden ihn
vor Gericht , um auf die Klage zu antworten, deren

Unter�uchung �ie bis ißt aufgehalten hatten, Man

ivagte nicht, ihn fe�t zu nehmen, weil man einen Auf-
�tand unter den Soldaten, und die Abtrünnigkeitder frem-
den Kriegsvölkerbefürchtete,welchegrößtentheilsnur auf
�ein Bitten nach Sizilien gekommen waren (*). An-

fangs faßte er den Plan, nah Athen zu gehn, und

�einen Aunklägerndas Spiel zu verderbeu; allein, als

er nach Thurium kam, und die Ungerechtigkeitender

Achenerüberdachte, täu�chte er die Wach�amkeit �einer

Föhrer, und begab �ich nach dem Peloponnes (?).
Seine Entfernung erregte allgemeine Muthlo�ig-

feic in dem Heere. Nicias — uner�chro>en beim

Ausführen, aber furcht�am beim Unternehmen —

ließ die Hibe, welcheAlcibiades bei den Soldaten cnt-

flammt hatte, in der Ruhe, oder in leichten Eroberun-

gen, verdampfen. Jndeß �ah er den Augenbli>, wo

der glänzend�te Erfolg eine, Unternehmung rechtfertigen
�ollte, deren Folgen er immer gefürchtethatte: endlich
war er mit �ich eins geworden, Syrakus zu belagern;
und hatte die Belagerung mic �olcher Ein�icht geführt,
daß die Einwohner en�chlo��en waren �ich zu ergeben.
Schonerklärten �ich viele Völker Jtaliens und Sizili-
ens für ihn; als ein Lacedämoni�cher*General, Na-

mens Gylippu8, mit einigen — entweder aus dem

Peloponnes herúbergefüßrten, oder in Sizilien zu�am-

(1) Nep. in Alcib. cap. 4. (2) Thucyd. lib. 6, cap. 61. Plut.

in Alcib. p. 200. (3) Pluc. ibid. p. 202.
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mengebrachten.— Truppen, in die belagerte Stadt

zog. Nicias hâtte �eine Landung auf die Ju�el hin-
dern können; er ver�äumte es (*): und die�er uner�eß-

lie Fehler ward die Quelle allee �eines Unglücks.
Gylippus erhob den Muth der Syraku�er wieder,

�chlug die Athener, und hielc �ie in ihren Ver�chanzun-
gen einge�chlo��en.

Athen �andte, unter Demo�thenes's und Euryme-
don’s Oberbefehl, eine neue Flotte ab, die ungefähre
aus 73 Galeren be�tand; und eine zweite Armee, von

5000 Schwerbewafneten, und einigen leichtenTrup-
pen (?)-

Demo�thenes verlor, bei dem Angrif eines wichti-
gen Po�tens, 2000 Mann; er erwog, daß bald die

See nicht mehr �chifbar �ein würde, und daß Krank-

heiten die Truppen aufrieben: deshalb �chlug er vor,

die Unternehmungaufzugeben, oder die Armee nach
ge�underen Gegenden hinzu�chaffen(?). Als man

�chon unter Segel gehen wollte, ward Nicias durch
eine Mondfin�terniß be�türzt gemacht, welcheim gan-

zen Lager Schreken berbreitete; er befragte die Wahr-
�ager: und die�e befahlenihm, noch 27 Tage zu war-

ten (). e

Vor dem Ablaufder�elben , konnten die zu Wa�-
�er und zu Lande überwundenen Athener weder, aus

Mangel an Lebensmitteln , �ih unter den Mauern von

Syrakus längerhalten, nochaus dem Hafen kommen,
welchendie Syraku�er ver�perrt hatten. Sie ergriffen

T 4

(1) Thucyd. lib, 6, cap. 104. (2) 1d. lib, 7, Cap. 42, (3) 14>

bid. cap. 47, 49. Ju�tin. lib. 4, cap. $. (4) Thucyad,1bèd, cap. 50°
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endlichden Ent�chluß, ihr Lager, ihre Kranken, ihre
Schiffe Preis zu geben, und �ih über Laud in irgend
eine Stadt Siziliens zu ziehen. So brachen �ie,
40,000 an der Zahl, auf (*): mit Jnbegrif nichtbloß
der ihnen von den Jtaliäni�chen und Sizili�hen Völ-
kern geliefertenTruppen, �ondern auch der Ruderknech-
te, der Handwerker, und der Sklaven.

Jndeß be�esen die Syraku�er die Hohlwege der

Gebirge, und die Durchgangs�tellen der Flü��e; �ie zer-

nichtendie Brücken, bemächtigen�ih der Anhöhen,
und �tellen in der Ebene ver�chiedneSchaaren von Reus

cerei und von leichten Truppen. Die Athener, bei jes
dem Schricc verfolgt und aufgehalten, �ehen �ich un-

aufhörlih den Pfeil�chü��en eines Feindes ausge�ebt,
welchen�ie überallfinden ; aber nirgends erreichenfôn-

nen. Es befeuret �ie das Bei�piel ihrer Feldherrn,
und vorzüglich Nicias's Zureden, welcher — uhge-
achtet der Entkräftung, die ihm eine langdaurende
Krankheit zugezogen hatte — einen úber alle Gefahr
erhabenenMuth zeigte. Acht ganzer Tage hindurch,
tnu��ten �ie gegen immer neu aufwach�endeHinderni��e
ankämpfen. Demo�thenes, welcher den aus 6000

Ma be�tehenden Nachtrab führte, verirrte �ich auf
�einem Mar�ch, ward in einen engen Winkel gedrängt,
thac Wunder der Tapferkeit, und ‘ergab fich endlich,
unter der Bedingung: daß �einen Soldaten das Leben

bewilligt, uad ihnen die Greuel des Kerkers er�part
würden (*).

Nicias konnce mit einer angefangenenUnterhand-
lung nichtzu Stande kommen, und führte den Re�t der

€) Thueoyd. lib, 7, cap. 75. (2) Id. ibid. cap. 82.
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Armee bis an den Fluß A�inarus (*). Als man hier

ankam, �túrzte �ich der größte Theil der Soldaten, wel-

cheein brennender Dur�t quälte, voll Unordnung in

den Fluß; die andern trieb der Feind hinein; wer �ich
mit Schwimmenretten wollce, fand auf der entgegen-

�tehenden Seite jähe und mit Schügen befehteUfer,

welche ein grau�ames Blutbad anrichteten. Achttaus
�end Mann blieben bei die�em Angrif (*). Nicias

wandte �ich an Gylippus, und �agte ihm „Mache mit

mir, was du will�t; aber retce wenig�tens die�e un-

glüflihen Soldaten.“ Sogleich machte Gylippus
dem Gemeßel ein Ende. Die Syraku�er hielten ihren
Einzug in Syrakus, unter Begleitung von 7000 Ge-

fangnen (), welchein die Steingruben geworfenwur-

den. Hier duldeten �ie, viele Monate hindurch, un-

aus�prechlichesElend: mehrereunter ihnenkamen da�elb�t
umz andere wurden als Sklaven verkauft.

Eine nochgrößereZahl von Gefangenenwar die

Beute der Offiziereund der Soldaten geworden. Alle

be�chlo��en ihr Leben in den Ketten; einige Athener
ausgenommen , welcheihre Freiheit Euripides's Trau-

er�pielen verdankten, die man damals in Sizilien aunt

kannte, und woraus �ie die �chön�ten Stellen ihren
Herren vor�agten (*). Nicias und Demo�thenes wur-

den getôdtet, �oviel Mühe �ich Gylippus auch-gab, ih-
nen das Leben zu retten (°).

T5

(1) Thucyd. lib, 7, cap. $4, (a) Diod. Sic. lib, 13, p. 148.
(3) Thucyd. ibid. cap. 87. (4) Plut, in Nic. t. x, p. 542. (5) Thu-

cyd. ibid. cap. 86.
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Achen, von einem �o unerwarteten Schicf�al in

die tief�te Be�türzung ver�eßt, �ah nochgrößeres Un-

glückgegen �ich im Anzuge. Seine Verbündeten �tan-
den in Bereit�chaft, das Foch abzu�chütteln; die an-

dern Völker be�chlo��en �einen Untergang (*); die Pelos
ponne�er hatten �ich �chon durch �ein Bei�piel fur be-

rechtigtgehalten, den Still�tand zu brechen(?). Jun
ihren be��er geleiteten Unternehmungen bemerkte man

den Gei�t der Rache, und den erhabenen Kopf, welcher
�ie lenkte. Alcibiades genoß in Lacedâmon das An-

�ehen, welchesihm allenthalben folgte. Auf �einen

Rath, fa��ten die Lacedämonier den Eht�chluß, den

Syraku�ern Hülfe zuzu�enden, wiederum Einfälle in

Accika vorzunehmen, und, 120 Stadien von Athen,
den Po�ten Decelia zu befe�tigen, wodurch jene Stadt

von der Land�eite ge�perrt ward ().
Um Athens Machtzu vernichten, mußte die Em-

pôrung �einer Verbündeten begün�tigt, und �eine .See-

macher zer�tört werden. Alcibiades begiebt �ih nach
den Kü�ten Kleina�iens, Chios, Milec, und andre

blúhende Srädte, erklären �ih für die Lacedámo-

‘vier (*). Durch �eine Anmucth, weiß er Ti��aphernes,
den Statthalter von Sardes, zu gewinnen (*); und

der Per�i�che König verpflichtet �ich, die Peloponne�i»-
�che Flotte zu bezahlen(“).

Die�er zweite Krieg, weit regelmäßigerals der

er�te geführt, würde bald zu Ende gebracht worden

�ein, hâtte nicheAlcibiades — verfolgtvon dem Laces

(1) Thueyd, lib. 8, cap. 2. (a2) Id. lib, 7, cap. 19. (3) Id. lib.

6. cap. 91. Nep. in Alcib. cap. 4. (4) Thucyd. lib. 8, cap. 12, 17.
(cs) Plut. in Alcib.-p. 204. (© Thucyd. ibid. cap. $. Ju�tin, lib,

$, cap. 2,
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dämoni�chenKönig Agis, de��enGemahlinner verfährt

hatte, und von den andern Häuptern des Bundes,

auf welche�ein Glanz Schatten warf — �elb�t einge�chn,
daß, nach der an �cinem Vaterlande geübtenRache,
ihm nichts übrig �ei, als es vor dem völligen Unter-

gang zu �ichern (). Jundie�er Ab�icht, hemmte er

Ti��aphernes's Rü�tungen und die Hülfslei�tung von

Per�ien: unter dem Vorwande, daß es der Vortheil
des Großkönigeserfordere, die Völker Griechenlands
�ich unter einander aufreiben zu la��en (*).

Als, bald darauf, die Athener den Be�chluß ei-
ner Verbannung widerrufen hatten, �tellt er fich an

ihre Spibe, unterwirfc ihnen wiederum die Fe�tungen
am Helle�pont (?), zwingt einen Scatchalter des Per�i-
�chen Kai�ers zur Unterzeichnungeines für die Athener
vortheilhaften Vertrages (*), und Lacedämon, zur

Nach�uchung um Frieden bei ißnen(*). Die�es Ge-

�uch ward verworfen; denn, nun glaubten �ie �ich,
unter Alcibtades's Anführung, künfcigunüberwindlich,
und gingen von“ der nieder�chlagend�ten Be�türzung
zu dem übermüthig�ten Eigendünkel über. Eben �o
�chnell war, in die Stelle ihres Ha��es gegen die�en
Feldherrn, die überctrieben�teErkenntlichkeit,die aus-

�chweifend�teLiebe, getreten.
Als er in �ein Vaterland zurücffam, waren �eine

Ankunft , �ein Aufenthalt, die Rechtfertigung �eines
Betragens, eine Reihe von Triumphen für ihn, und

von Fe�ttagen für die Menge (*). Als man thn, unter

(1) Plut, in Alcib. p, 204, (2) Ju�tin. lib, ç, cap. 2. (3) Duet,

ibid. p. 206. (4) Id. ibid. p. 2c8. (5s) Diod, Sic. lib. 13, p. 177-

(6) Nep. in Alcib. cap. 6, Pturt, ibid, p. 209. Ju�tin. ibid.

cap, 4-
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dem Jubelge�chrei der ganzen Stadt, mic einer Flotte
von 100 Schiffen aus dem Piráeus abfahren �ab,
zweifelteman feinen Augenbli>, daß die Schnelligkeit
�einer Unternehmungenbald die Peloponne�er zwingen
werde, �ih dem Sieger zu unterwerfen ; man erwartete

alle Augenbli> die Ankunft des Kuriers, welcherdie

Zernichtungdes feindlichenHeeres und die Eroberung
oniens anmelden follte (*).

Mitten unter die�en �hmeichelhaften Hofnungen,
erfuhr man, daß 15 Atheni�che Galeren den Lacedä-

moniern in die Hände gefallen �eien. Das Treffen war

während Alcibiades's Abwe�enheit, und �einen be�timm-
te�ten Befehlen zuwider, vorgefallen, als die Noths
wendigkeit, für den Unterhalt der Truppen Steuren

einzutreiben, ihn genöthigt hatte nachJonien zu gehen.
Aufdie er�te Nachrichevon die�em Unfall, eilte er zu-
rü> , und boc dem Sieger eine Schlachtean, welcher
�ie aber nicheanzunehmen wagte (*). So war Athens
Ehre wieder herge�telle; der Verlu�t bedeutete nicht
viel: allein, für die Eifer�ucht �einer Feinde war er

groß genug. Sie brachten das Volk auf, welches
ihm mic eben der Hiße den Oberbefehlwieder nahm,
mic welcheres ihm den�elben ercheilthatte.

Der Krieg dauerte noch einige Jahre fort: immer

zur Seez und endigte mit der Schlacht bei Aegos-Pos
camos (bei dem Ziegenflu��e), welchedie Peloponne�er
in der Meerenge des Helle�ponts gewannen. Der

Spartaner Ly�ander, welcher�ie befehligte(?), überfiel

(1) Plue. in Alcib. p. 211, (2) Xenoph. hi�t. graec. lib. x, p. 442.

Plurt, ibid. (3) Xeneph.ibid, lib. 2, p. 455, 457. Plut. in Ly�. t.

Tt, D. $49.
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die Acheni�cheaus x80 Segeln be�tehende Flotte,

machte �ih davou Mei�ter, und bekam 3000 Gefan-

gene (*).

Alcibiades, welcher �eit �einer Entfernung in der

dortigen Gegend wohnte, hatte die Acheni�chenGene-

rale auf die Gefahr ihrer Lage, und auf die wenigé
Mannszucht bei den Soldaten und den Matro�en, auf-
merk�am gemacht. Allein �ie verachtecenden Rath ei-

nes in Ungnade gefallenenMannes (*).

[Eroberung Athens] Der Verlu�t der

Schlache zog den Verlu�t der Haupt�tadt nach �ich,
welche, nacheiner Belagerung von einigen Monaten,
�ich aus Mangel an Lebensmitteln ergab (**). Mehre-
re der verbündecen Mächte trugen darauf an, �ie zu

zer�tdren. Allein Lacedäâmon hörte mehr auf die

Stimme �eines Ruhms als �eines Nußens, und wei-

gerte �ih, eine Nazion zur Sklaverei herabzu�türzen,
welcheGriechenland �o große Dien�te gelei�ter hatte (*).
Es befahl den Athenern: nicht allein die Fe�tungswerke
am Piráeus, �o wie die lange Mauer, welchedie�en
Hafen mit der Stadt verbindet, niederzureißen; �ons
dern auchihre Galeren, bis auf zwölf, auszuliefern;
die Landesverwie�enen zurü>zurufen; die Be�aßungen
aus den Städten , deren �ie �ich bemächtigthatten , ab-

zuführen; ein Angrifs - und Vertheidigungs - Búndniß
mit den Lacedâmoniern zu �chließen; und die�en leßtern,

(©) Jm J. 405 vor Chr. Geb. (1) Xenoph.hift. graec. lib. 2, p. 456-
Plut. in Alcib. p, 212. Nep. in Alcib. cap. 8. (**) Gegen Ende

Aprils, im I- 404 vor Chr. Geb, (2) Renoph.ibid, p. 460. Ilocr.

de pace, t. 1, p- 399. Andoc. de pace, p. 26.
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zu Wa��er und zu Lande, zu folgen, �obald ihnen der

Befehl darüber zugekommen�ei (*).

Die Mauern wurden unter dem Schall der Mu-

�ik niedergeri��en , als wenn Griechenland �eine Freiheit
wieder érlängt hâtte (*); und, einige Monate darauf,
erlaubte der Sieger dem Volk, 30 Magi�tratsper�o-
nen zu erwählen (D, welche eine andre Regierungs-
form einführen�ollten, und welcheendlich �ich �elb�t der

ober�ten Gewalt bemächtigten(?).

Anfangs verfuhren �ie mit richterlicherStrenge
gegen eine Menge Angeber, welcheallen recht�chaffe-
nen Leuten verha��t waren; in der Folge, gegen ihre
be�onderen Feinde; bald darauf, gegen �olche Per�o-
nen, deren Reichchümer �ie an �ich ziehen wollten.

Truppen aus Lacedärion, welche �ie von Ly/anderer-

halten hatcen; und 3000 Bürger, welche�ie mic �ich
verbunden hatten, um ihre Mache zu befe�tigen (:
diencen öffentli zum Schub ihrer Ungerechtigkeiten.
Die entwafnete Nazion �ank plôblichzu der äußer�ten
Knecht�chaft herab. Landesverwei�ung, Ketten, Tod,
trafen die, welche �ich gegen die Tyrannei erklärten,
oder �ie nur durchihr Seill�chweigen zu tadeln �chienen.
Sie be�tand nur acht Monate (s); aber in die�er kur-

zen Zeit, wurden mehr als 1500 Bürger �chändlicher
wei�e. umgebracht, und der Ehre des Begräbuni��es be-

(1) XKenoph.hift. graec. lib. 2, p. 460. Diod. Sic, lib. 13, Pp. 226.

(2) Xenoph, ibid, Plut. in Lyfandr. p. 441 (©) Gegen den Son-

mer des J. 404 vor Chr. Geb. (3) Ly�l. in Erato�th. p. 192.

Xenoph. ibid. p, 461, Diod. Sic, lib. 14, p. 236 (4) Lyl. ibid,

p- 227. KXenoph. ibid. p. 463. (5 Garlin. fa�t. Attic. ct. 3,

Pp. 264.
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raubt (©), Der größte Theil verließ eine Stadt, wo

dîe Opfer und die Zéugen der Unterdrückung nicht ein-

mal in Klagen ausbrechen durften: der Schmerz

mußte ver�tummen, und das Mitleid �ich gleichgültig
zeigen. :

Sokrates war der Einzige, welcher�ich durchdie

traurigen Zeiten nichebeugen ließ: er wágte es die

Leidenden zu trô�ten, und den Befehlen der Tyrannen

zu wider�tehen(*). Aber niché�eine Tugend war es,

was �ie fürchteten; mit gegründeterer Be�orgniß
�chre>te �ie Alcibiades’s unternehmender Gei�t : auh
�pürten �ie �einen Schritten �orgfältig nach.

Er befand �i<h damals in einem Phrygi�chen
Flecken, in der Statthalter�chaft Pharnabazus's , von

welchemer mic Achtung und Freund�chaft war aufge-
nommen worden. Aus des jüngern Cyrus Truppen-
werbungen in Kleina�ien, hatte er ge�chlo��en, daß
die�er Prinz einen Feldzug gegen �einen Bruder Arta-

rerres im Sinue habe; er faßte daher den Ent�chluß,
�ich zu dem König. der Per�er zu begeben, ihm die dro-

hendeGefahr zu melden, und von ihm Hülfe zur Bes

freiung �eines Vaterlandes zu erlangen. Allein,
plôslich umringen, von dem Satrapen ausge�chi>te,
Meuchelmörder �ein Haus; und, da �ie die Drei�tig-
keit nicht haben, ihn anzugreifen, �te>en �ie es in

Brand. Alcibiades �pringt, mit dem Degen in der

Fau�t, durch die Flammen; verjagt die Barbaren ;

(1) I�ocr. areop. t. 1, Þ. 345. Demo�th. in Timocr. p. 782. Ae-

�chin. in Cteliph. p, 466. (2) Xenoph, memor. p. 716. Diod.
Sic. lib, 14, p- 237. Senec. de tranquill. anim. cap. 3, &
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aber fálléunter einem Hagel von Pfeil�hü��en (*). Er
war damals 40 Jahre alc. Sein Tod i� ein Fle>en
für Lacedâmon, wenn es wahri�t, daß die Obrigkeit
da�elb�t, welche mit den Tyrannen in Athen gleiche
Furcht empfand , Pharnabazus zu die�er niederträchti-
gen Thacverleitete. Andere wollen , es habe ihn eige-
ner Trieb und per�önliche Ur�ache dazu vermogt (*).

Der hoheRuhm, Achen zu retten, war Thra�y-
bulus vorbehalten. Die�er edle Bürger — durch
�eine Verdien�te zum Anführer der Entwichenen erho-
ben; und taub gegen die Vor�chläge der Tyrannen,
¿hn zum SBeno��en ihrer Mache zu erwählen — be-

mächtigte �ich des Piräeus , und rief das Volk zur

Freiheit auf (). Einige der Tyrannenfielen mic den

Waffen in der Hand; andre wurden zum Tode ver-

urtheile, Eine allgemeineAmne�tie verband die beiden

Parteien aufs neue, und brachteRuhe nachAthen zu-
rúd (*).

Einige Jahre nachher, �chüttelte es das Lacedä-

moni�che Joch ab, �tellte die Demokratie wieder her,
und tract dem Frieden bei,welchender Spartaner Ancal-

cidas mit Artaxerxes �chloß (*). Durch die�en Ver-

trag, welchendie Um�tände nothwendig machten, wur-

den die Griechi�chenKolonieen in Kleina�ien, und eini-

ge nahgelegene Jn�eln an Per�ien überla��en; die an-

dern Völler Griechenlandsgelangten wieder zu ihrer
Unabhängigkeic

(D) Plut. in Alcib. p. 212, 213. Nep, in Alcib. Cap. 10.

Ca) Ephor. ap. Diod. Sic. lib. 14, p. 242, (3) Xenoph. hi�t, graec.

lib. 2, p. 474. (4) Id. ibid. p, 479. C) Im IJ. 3687 vor Chr,
‘

Sed.
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Unabhängigkeitund ihren' Ge�egen (*): aber �ie blies

ben’ in einem Zu�tand der Schwäche, wovon �ie �ich
vielleichtnie ganz erholen werden. — So endigten

�ich die Mißhelligkeiten, welche den Medi�chenund

den Peloponne�i�chen Krieg veranla��t hatten.
,

Der von mir ver�uchte Ge�chichtsentwurf �chließt
mit der Eroberung von Athen. Jun der Be�chrei-
bung meiner Nei�e, werde ich der vornehm�ten Be?

gebenheiten erwähnen, welche von, die�em - Zeitpunkt
an bis zu meiner Abrei�e aus Scythien �ich“zuge-

tragen haben (*). Js6t will ¿ch einige Anmerkun-

gen über Perifles's Fahrhundert wagen.

[Betrachtungen über Perikles's Jahr-
hundert] Bei dem Anfange des Peloponne�i-
�chen Krieges mußte es die Athener wohl äußer�t
befremden, �ich �o ver�chieden von’ ihren Vätern zu

finden. Alles was, zur Erhaltung der Sitten, die

vergangenen Jahrhunderte an Ge�ehen, Einrichtun-
gen, Lebensregeln, und Bei�pièlen aufgehäuft hat-
ten, das war in einiZenwenigen Jahren grundaus
zer�tört. Niemals ward auf einé �chre>lichere Art

bewie�en, daß großes Glück eben �o gefährlich für
die Sieger, als für die Be�iegten, i�t.

F< habe oben (**) gezeigt, welchenachtheilige
Wirkungenúr die Athener ihre Eroberungen, und

der blühende Zu�tand ihrer Seemacht und ihres
Handels hatten. Sie erweitercen plöblih die Be-

(1) Xenoph. hi�t. graec. Bib. 5, p. 549. Ifocr, de pac. t. 1, p.368.
Pluc. in Age�, t. 1, p. 608. Diod. Sic. lib. 14, D 319. (*; [Dies

ge�chieht vom liten Bande an, S&S.11, und �o fort] (*") S. 244, f.

Er�ter Theil. Ul
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�ikungen des Staats, und brachtendie Beuce der yver-

bundenen und der unterjochtenNazionen in den Sctaac

zurú>; �o erwuch�en die allmähligenFort�chritte eines

zer�törenden Luxus, �o das uner�ättliche Verlangen
nach Fe�ten und nah Schau�pielen, Wie die Regie-
rung dem Wahn�inn eines Stolzes fröhnee, welcher
�ich Alles erlaubt glaubte, weil er Alles wagen konnte;
eben �o warfen, nach ihrem Bei�piele, auch die Einzel-
nen jede Art des Zwanges ab, welcheNacur und Ge-

�ell�chaft auferlegen.
Bald erhielt das Verdien�t bloßeSchäbung; in

hohem An�ehn �tand nur der viel vermögendeMann.

Alle Leiden�chaftenlenkten �ich nachper�önlichemVor-

theil; alle Quellen des Verderbni��es ergo��en �ich �trô-
mend über den Staat. Die Liebe, vorher mic dem

Schleier des Ehe�tandes und der Schamhaftigkeitbe-

kleidet, entbrannte öffentlich von unge�eßmäßigen
Trieben. Die Buhlerinnen vermehrten �i< in Attika

und in ganz Griechenland(*). Sie kamen zum Theil
aus Jonien , die�em �chönen Kl’, 1, wo die Kun�t der

Wollu�t ihren Ur�prung genommen hat, Einigezogen

mehrere Anbeter an �ich, liebten �ie alle ohne Vorzug,
und wurden von allen ohne RNedenbuhler�chaftgeliebe;
andere be�chränften �ich nur auf eine Eroberung (*),
und erwarben durch einen Schein von regelmäßigerLes

bensgart �ich Achtung und Lob bei die�em nach�ichtsvol-
len Publifum, welches ihnen die Treue in ihren Ver-

bindungemzum Verdien�t anrechnete.
Perikles �ah die Mißbräuche, und ver�uchte niche

die�elben abzu�tellen Je �trenger er in �einen Sit-

C1) Athen. lib. 13, p. 569. (2) Terenr. in BHeautorcim, ace. 2,

faen. 3.
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ceu war, de�to mehrlegte er alles darauf an, die Site
ten der Athener zu verderben: er entnervte �ie durch
ra�ch auf einander folgendeFe�te und Spiele (").

Die berühmte A�pa�ia, aus Milec in Jonien ge-

búrtig, beförderte Perikles’'s Ab�ichten, de��en Bei-

�hläferinn und Gemahlinn �ie nach einander war.

Sie vermogte �oviel über ihn, daß man �ie be�chuldigte,
�ie habe mehr als einmal Krieg erregt, um ihre per�ôm
lichenBeleidigungenzu rächen ().. Sie wagts.es, ei-

ne Ge�ell�chaft von Buhlerinnen zu errichten, deren

Reize und Gun�tbezeigungen die jungen Athener (?) an

das Jntere��e ihrer Stifterinn fnúpfen �olleen. Einige
Jahre vorher, würde ganz Athen bei dem bloßen Ge-

danken eines �olchen Vorhabens in Auf�tand gerathen
�einz jet, bei �einer Ausführuyg, erwe>te es nur eis

niges Gzmurmel, Die Lu�t�pieldichter wandten alle

Pfeile ihres Wißes gegen A�pa�ia (*)z aber �ie �ah des-

halb um nichts minder in ihrem Hau�e die auserle�cn�te
Ge�ell�chaft von Achen.

Perif�es genehmigte die freie Lebensart ; A�pa�ia
dehnte die�elbe weiter aus; Alcibiades machte �ie lie-

benswürdig. Sein Leben zeigte die Aus�chweifungen
jeder Art; aber �ie waren zugleichvon �o viel glänzen-
den Eigen�chaftenbegleitet, und �o oft mit edlen Hand-
lungen unctermi�cht, daß das öffentlicheSicttenrichter-
amt nicht wußte, wohin es �einen Tadel lenken �olle (*).
Und wie konnce mau úberdem einem Gift wider�tehen,

uU 2

(1) Pluc, in Perial, t. 1, p. 158. (2) Ari�teph. in Acharn.act. 2,

�cen. $, V. $27. Pluc. ibid, p. 165, 168. (3) Pluc. ibid, p. 165.

(4) Cratin. Eapa!. ap. Pluc. ibid. (s) Pluc, in Aleib, p. 199.
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welchesdie Grazien mit eigenen Händen einzufldßen
�chienen? Wie einen Men�chen verdammen, dem

nichts fehlte um zu gefallen, Und der es an nichts feh-
len ließ um zu verführen; welcherimmer der Er�te war,

�ich �elb�t zu verdammen; derdie klein�ten Beleidigun-
gen durch �o rührende Aufmerk�amkeiten wieder gut

machte; der weniger Fehler zu begehen, als �ie �ich
ent�hlüpfen zu la��en �chien? Auch war man es �chon
gewohnt, die�elben zu den Tändeleien oder den Verir-

rungen zu rehnen, welchemit den Jahren ausbrau-

�en (*). Und �o, da die Nach�iche für das La�ter eine

Ver�chwörung gegen die Tagend. i�t, ließ — bis auf
eine kleine Anzahl von Bürgern, die an den alten

Grund�äßten fe�t hingen () — ließ die ganze Nazion
durch Alcibiades's Zauberkün�te �ich hinreißen, nahm
Theil an �einen Unordnungen, und ent�chuldigte �ie �o
Hâufig, daß �ie endlichdie�elben �ogar vertheidigre.

Die jungen Athener hefteten ihre Augen auf dies

gefährlicheMu�ter, Da�ie die Sehönheitende��elben
nichterreichenfonnten; glaubten �ie, dur<hNachbil«
dung, und vorzüglichdurchUeberladung, �einer Feh-
ler, ihm nahe zu fommen. Sie waren gedankenlos,
weil er leicht�innig war; grob, weil er ke> war; der

Ge�eße nicht achtend, weil er die Sitten nicht achtete.
Einige, minder reich, und dennocheben �o ver�chwen-
deri�h, als er, zeigten einen Aufwand, welcher �ie
lächerlih machte(?), und ihre Familien zu Grunde

richtece, Die�e Thorheiten pflanzten �ie bis auf ihre

M (1) Plut. in Alcib. p. 199. (2) Id. ibid. p. 198. (3) Ari�toph,
in nub. act. 1, �cen. 1x.
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Nag@kömmenfort; und Alcibiades's Einfluß be�tand

noch lange nach �einem Tode.
|

Ein ein�ichtsvoller Ge�chiche�chreibermacht die

Bemerkung (*): daß der Krieg die Siccen eines Volks

verändert,und nach dem Maaß der Drang�ale, welche
er mit �ich führt, erbittere. Der Peloponne�i�cheKrieg
dauerte �o lange, die Athener waren in dem�elben 0
unglü>lih, daß ihr Charakterdadurh merklichlitt.

Jhre Rachehielt �ich nicht befriedigt, wenn �ie nichedie

Beleidigungübertraf. Mehr als einmal erklärten �ie
die Jn�elbewohner, welchevon ihrem Bündniß abtra-

ten, des Todes �chuldig (*); mehr als einmal ließen ihs
re Feldherrn die Gefangenen, welche in ihre Hände
fielen, fürchterlicheMartern aus�tehn (?). Sie erins

nerten �ich al�o nichemehr einer álten Einrichtung,nah
welcherdie Griechendur< Freudenge�änge ihre Siege
úber die Barbaren feierten, aber dur<hThränen und

Klagen die gegen andere Griechen,erfochtenenVor-

theile (‘).
Der angeführte Schrift�teller bemerkt ferner:

daß in dem Laufe die�es un�eligen Krieges eine �olche
Umwälzung in den Jdeen und Grund�ägen vorging,

daß die bekannte�ten Wörter ihre Bedeutung verändere
cen. Ehrlichkeithieß nun Ver�tellung, Unredlichkeit
hießGe�chi>, Klugheit und Mäßigung Schwächeund

Kleinmucth; währenddie Ausbrüchevon Frechheitund

Gewalc für Aufwallungeneiner �tarken Seele und eines
U 3

(1) Thueyd. Tib. 3, eap. 82. (2) 1d. ibid. cap. 36. (3) Xenoph.
hi�t. graec- lib. a, p. 457. Pluc, in Peciel p. 166, (4) I�ocr. pa-

neg. t. I, P- 405
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brennenden Eifers. zum Be�ten der gemeinen Sache
Falten (*). Eine �olche Sprachverwirrungi�t vielleicht
eines der �chre>li�ten Zeichen vom Siccenverderbniß
einos Volks. Ju audern Zeiten, lehnt man �ich gegen
die Tugendauf: indeß wird noch immer ihr Recht ans

erkannt, wenn man ihre Gränzen be�timmt; allein

grht man �e weit, daß man �ie ihres Namens beraubt,
�o wird �ie ganz vom Thronge�türzt: das La�ter be�teigt
den�elben, uud behauptetruhig �einen Plas.

Die�e �o mörderi�chen Kriege, welcheGriechen-
land auszuhalten hatte, vertilgten eine große Anzahl
Familien, die �eit Jahrhunderten gewohntwarèn , ih-
ren Nuhm mit dem Ruhm des Vacerlandes verbunden

zu ‘halten(). Die, an deren Stelle tretenden, Aus-

länder und neuen Ge�chlechter, neigten plöblich die

Wage der Macht auf die Seite des Volks (). Das

folgende Bei�piel wird zeigen, wie weit da��elbe �eine
Frechheit trieb. Gegen das Ende des Peloponne�i�chen
Krieges, �ah man einen Zither�pieler — der ehedem
Sklave gewe�en, dur< Ränke zum Bürger geworden,
und wegen �einer Freigebigkeitvom gemeinen Haufen
hoch verehret ward — vor der Nazionalver�ammlung
mit einer Axt in der Hand er�cheinen, und, unge�traft,
jeden der für den Frieden �timmen würde, bedrohen(*).
Ein paar Jahre darauf ward Athen von den Lacedámo-

niern erobert, und �áumce niche lange, unter den Waf-
fendes Macedoni�chenKönigs zu erliegen.

(1) Thucyd. lib. 3, cap. 8a. (a) Ifoecr. de pac. te, 1, Þ. 406

(3) Ari�tot. de rep, lib, 5, cap. 3, t. 2, p. 389. (4) Ac�chin. de

tals leg. p. 407.
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Dies mußte das Schi�al eines auf die Sitte

gegrülidetenStaates �ein... Es haben Weltwei�e, wel-

the den Ur�achen großer Begebenheiten nah�pähen,
ge�agt: jedes Jahrhundert trage gewi��ermaßendas-

folgendein �einem Schooß. Die�es kühne Bild ente

häle eine wichtigeWahrheit, und welchedie Ge�chichte
Athensbe�tätige. Das Jahrhundert der Ge�ege und

ber Tugenden bereitete das Jahrhundert der Tapferkeit
und des Ruhmes vor; die�es leótere gebar das Jahr-
hundert der Eroberüängen- und der Ver�chwendung,
tvelches�ich mit der Zer�törung des Staates geendigt
hac.

Laßt uns ißt die Blicke von die�en nieder�chlagen-
den Auftritten abwenden, um �ie: auf lieblichereund

anzichendere Gegen�tände zu werfen. Um die Zeit
des Peloponne�i�chen Krieges, verdoppelte die Natur

ihre Schöpfungskraft, und brachteplöblicheine Men-

ge groß-:r Gei�ter in allen Arten hervor. Athen er-

zeugte viele der�elben; aber eine noh größere Anzahl
�ah es zu �ich hin fommen, und um die Ehre �eines
Beifalls nach�uchen.

Ohne eines Gorgias, Parmenides, Protagoras,
und �o vieler andern Sophi�ten zu erwähnen, welche,
durchVerbreitung ihrer Zweifel unter dem Publikum,
de��en Jdeen vermehrten: �o glänzeen Sophokles,
Euripides,Ari�tophanes, aufder Bühne, mit glükli-
chen Nebenbuhlern-um �i her; der Scernkundigs
Meton berechnetedie Bewegungen des Himmels, und

be�timmte die Gränzen des Jahres; die Redner Antis

phon, Andacides, Ly�as, zeichneten�ich in den ver-

�chiedenenGarcungender Bered�amkeit aus; Thucydi-
des, welchemnochder Beifall ins Ohr cônce,den H&

U 4
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rodot erhielé, als er �eine Ge�chichteden Athenern
vorlas , bereitete �ich, einen ähnlichen zu verdienén.

Sokrates pflanzte �eine erhabene Lehre auf �eine
Schüler fort, deren Mehrere Stifter neuer Schu-
len wurden. Gef�chikte Feldherrn ver�chaften den

Waffen der Republik herrlihen Sieg. Nach. den

Ri��en der ein�ichesvoll�ten Architekten, wurden die

�tolze�ten Gebäude aufgeführe. Der Pin�el eines

Polygnot, Parrha�ius, und Zeuxis; der Meißel ei-

nes Phidias, und Aikamenes, ver�chónerten, wetteis

fernd, die Tempel, die Hallen, und die öffentlichen
Plâge, Alle die�e großen Männer, alle die welehe
in den andern Gegenden. Griechenlands lebten „ ver-

jüngten �ich gleich�am in ihren Zöglingen, welchees

würdig waren ein�t an ihre Stelle zu treten; und

leicht ließ �ich ein�ehn, daß das verderbte�te ‘Jahr-
hundert bald das aufgeklärte�te aller Jahrhunderte
�ein würde.

Während al�o die ver�chiednen Völker die�es
Landes mit dem Verlu�t der Oberherr�chaft zu Wa�-
�er und zu Lande bedroht wurden, arbeitete eine

friedfertige Kla��e von Bürgern daran , ihmauf
immer die Herr�chaft des Sei�tes zu �ichern. Sie

führten, zur Ehre ihrer Nazion, einen Tempel auf,
de��en Grund �hon in dem vorhergehenden Fahr-
hunderc gelegt war, und welcher der Gewalt künfti

ger Jahrbunderte troven �ollte. Die Wi��en�chaften
verfündigten �ich alle Tage dur<h neue Ein�ichten,
und die Kün�te dur neue Fort�chricte, Zwar ver-

wehrte die Dichtkun�t nicht ihren Glanzz aber �ie
erhielt ihn, und wandte ihn vorzüglichzum Schmucke
des Frauer�piels und des Lu�t�piels an, welche�ich
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plö6lichzur Vollkoinmenheit emporge�chwungenhaß

ten. Die- Ge�chichte, ‘den Ge�eßen der Kritik unter?

worfen, ver�chmähtedas Wunderbare, unter�uchte diè

That�achen (*), und ward eine mächtigeLehre, welche

die Vergangenheitder Zukunft ertheilte, So wie �ich
das Gebäude erhob, �ah man in der Ferne nochbrach

liegende Stre>en , und andre die einen be��ern Anbau

erwarteten. Die Regeln der Logik und der Redekunft,
die Spekulazionen der Metaphy�ik, die Grund�äbe der

Sittenlehre, wurden in �olchen Werken entwi>elt;

welchemit der Regelmäßigkeitdes Plans zugleichRichs
tigkeit: der Gedanken und Zierlichkeit des Stils ver-

banden.

Griechenland verdankte die�e Vorcheile, zunt

Theil, dem Einfluß der Philo�ophie, welchenach den

Siegen über die Per�er aus ihrer Dunkelheit hervor»
ging. Zenoner�chien, und die Athener übten �ich in

den Spibfindigkeiten der Elei�cheu Schule. Anaxa-

goras bereicherte�ih mit den Ein�ichten von Thales's
Schule: und Einige waren wohl überzeugt, ddß die

Sonnen. und die Mondfin�terni��e, die Mißgeburten,
und. alle andern Abweichungen,der Nacur nicht für
Wunder zu rechnenwären; alleîn, �ie mußten �ich dies

nur ins-Ohr �agen (*)4 denn das Volk, gewohnt, gee

wi��e Er�cheinungenfür Stimmen des Himmels anzu-

�ehen, empörte �ich gegen die Weltwei�en, welcheiþbm
die�en Zweigdes Aberglaubensentziehenwollten. Utz.

,

cer Dru> und. Verbannung, lernten �ie, daß die

Us

(1) Thucyd. lid, 1, cap;a0y 414 C2) Plut, in Pericl, p. 154. Id.

in Nic. p. $38.
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Wahrheic, um bei den Men�chen gelitten zu werden,
nicht ofen einhertreten , �ondern �ich"heimlich.im Ge-

folge des Jrrehums ein�chleichenmuß.
Die Künfte, welchekeine Volksvorurtheile zu be-

�treiten hatten, �hwangen �ich bald-empor. Der Tem-

pel Jupiters der unter Pi�i�lratus angefangenwar , der

unter Cimon erbauece The�eustempel, boten den Archi-
teten nahahmungswürdize- Mu�ter dar; aber die Ge-
mälde und Bildfäulen, welcheman hatee, lieferten den

Malern und Bildhauern rir ‘unvollkommene Ver�uche
zur Verbe��erung.
v, Einige Fale vor dèm Pelöponiefi�thenKriege,
malte Panânus, Phidias’s Bruder, in einer Halle zn
Athen, die Schlacht bei Marathon; -und die Zu�thauer
wurden überra�che, als �ie in die�en Gemälden die An-

führer der beiden Armeen-- zu -erfennen glaubten(!).
Ex übertraf: �eine. Vorgänger; . aber fa�t in bem�elben
Augenbli> verdirnkfeltèn:ihüwiederum: ‘Pölgyior aus

Tha�os, Apokltodóraus Athen, Zeuxisaus-Hériklea,
und Parrha�ius aus Ephe�us.

Polygüödtwar dex:Er�te, ‘welher-mehr Abwech�es
kungin die Ge�ichtoniuskeln:beahte, ud: �ich- vonder

waenéen und. �élavi�chen Manier �einer Vorgänger
entfernte (9; aüthder Er�te; welcherdié weiblichen
Ge�talcen verfchödnerte;':anb-'�ie‘mic glänzenden und

leichtenGewändern bekleidete. Seine Men�chen tragen
einen Abdruck der morali�cheuSchönheit,deren-Zdealihm
tief in die Seele geprägtwar (2).- -Man muß ihn niche

(1) Plin. lib. 35, «ap. $, t. 2, p. 690. Paufan. 1b. ç, cap. rr,

P. 402. (2) Plin. ibid cap, 9. Méêm, de l’acad. des bell. lecte.

te. 35, Pp. 194, 471, (3) Ariftot, do'fej, lib. 8, cap. 5; be 3, Pp. 455

de peer. Gap. 2, pe 653.



tadeln, daß er dem Ton �einer Farben nichtmehr Man-

nigfaltigkeitgegebenhat (*); dies war ein Fehler der

Kun�t, welchedamals fa�t er�t aufwuchs.
Apollodor hatte fúr.die�en Theil alle Húlfsmittel,

welchePolygnot abgingen: er traf eine glückliche.Mi»

�chung von Schatten und Liche, Zeuxis vervolllomm-
nete alsbald die�e Enctde>ung; und Apollodor erhob
�elb�t in den Worten, womit er �einen Ruhm begrün-
den wollte, den Ruhm�eines Nebenbuhlers.. Er �agt
in einem Gedichte, welcheser herausgab: „Jh hatte,
für die Vertheilung des Schattens, Geheimni��e ge

funden , welche bis auf un�re Zeiten unbekannt waren.

Man hat �ie mir entwande. J6t befindet �irh die

Kun�t in Zeuxis's Händen (?),“
Die�er Lebtere�tudierte die Natur (?) eben �o �orge

fáltig, als er �eine Werke vollendete (‘): �ie �ind voll

hoher Schönheiten, Jn �einem Gemälde, Penelope,
�cheint er die Sitten und den Charakterdie�er Für�tinn
gemalt zu haben(*); aber, überhaupt, gelang ihmdies

�er Theil minder, als Polygnoten (*).
Zeuxis be�chleunigte die Fort�chrizce der _Kun�t

durch den Vorzug �einer Farbengebung; Parrha�ius,
�ein Nacheiferer, durchdie Reinheit des Strichs, und

die Richtigkeitder Zeichnung(*). Er- be�aß die wi�s
�en�chaftliche Kenncniß von den Verhältni��en, Die

Verhältni��e, welcheer den Göttern und den Helden

(1) Quinctil. Hib. 12, cap. 10, p. 743. (a) Plut. de glor, Athen.

Tt, 2, p. 346. DPlin. lib. 35, cap. 9, t. 2, p. é<91. Mém. de l’acad.

des bell, lettr. t. 25, p. 195. (3) Cicer. de invent. lib. 2, cap. 1,

t. 1, p.75. Diony�ß. Halic. ver. �eript. cen�. cap. x, t. $, p- 417.
Plin. ibid. (4) Plut. in Pericl. p. 159. (5) Plin. ibid, (6) Ari�tot.

de pot. CAp- 6G,t. 2, p. 657. (7) Ruinctil, ibid. p. 744. Plin. ibid,
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gab, �chienen �o angeme��en, daß die Kün�tler kein

Bedenken trugen �ie anzunehmen, und ihm den Namen

des Ge�eßgebers beilegten(*). Er hatce noch andere

An�prüche auf ihre Bewunderung: er malte zuer�k
Köpfe mit �ehr ausdru>svollen Ge�ichcszugen, mit

höch�t anmuthigen Munden, und micleicht behandel-
ten Haaren (?).

Auf die�e beiden Kün�tler folgten: Timanth,
de��en Werke mehr zu denken gebenals �ie ausdrüen,
und den großen Kün�tler, nochmehr aber den gei�tvol-
len Mann enthüllen (?); Pomphilus, welchem�eine
Verdien�te �o viel An�ehn erwarben, daß er in vielen

Städten Griechenlands die Errichtung von Zeichens
�chulen bewirkte, welcheden Sklaven unter�agt wa-

ren (*); Euphranox, welcher, immer �ich �elb�t gleich,
in allen Theilender Malerei �ich auszeichnece(*). Jch
habeeinige die�er Kün�tler gekannt; und nachher er-

fahren, daß ein- Zögling, welchen ich bei Pamphilus
ge�ehen hatte, und der �ich Apellesnenne, �ie alle úber-

troffen habe.
Die Fort�chritte der Bildhauerkun�t waren eben �o

übexra�chend, als bei der Malerei. Um dies zu be-

wei�en, darf man nur die einzelnenNamen eines Phi-

dias, Polyklec, Allamenes, Skopas, Praxiteles,
anführen. Der Er�tere lebte zu Perikles's Zeit; mit

dem Lebtern �tand ih in Umgang. So �tieg, folglich,
in weniger als einem Jahrhundert die�e Kun�t zu einem

�o hohen Grade der Vorcreflihkeit, daß die alten

(1) Quinetil. lib, 12, cap. 10, p. 744. (2) Plin. lib. 3ç, cap. 9», t. 2,

p- 691. Mém. de l’acad. des bell. lettr. t. 19, p. 266; t. 25, P-

163 (3) Plin, ibid. p. 694. (4) Id. ibid. (5) Id, ibid, cap- 11,

P+ 70913-
:
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Bildhauer ist �ich ihrer Werke und ihres Ruhmes

hâmen würden (*).
Rechnen wir zu die�en ver�chiednen Generazionen

großer Köpfe nochdie nâch�tvorigen, von Perikles bis

zu Thales, dem älte�ten Griechi�chenWeltwei�en , hin-
auf; �o finden wir , daß der men�chlicheGei�t in einem

Raume von 200 Jahren mehr gewonnen hat, als in

der langen Reihe der vorhergegangenenJahrhunderte.
WelchemächtigeHandercheilte ihm plöhlich, und er-

hielt ihm bis auf un�re- Tage , die�en �o fruchtbaren
und �o �chnellen Schwung ?

Jh glaube, daß von Zeit zu Zeit, vielleiche�o-
gar in jedem Men�chenalter, die Natur eine gewi��e An-
zahl höherer Gei�ter auf die Erde ver�treuet: welche
wie begrabenliegen, wenn �ie keinen Anlaß zu ihrer
Entwickelung finden; aber gleich�am aus einem tiefen
Schlummer erwachen, �obald ciner unter ihnendurch
Zufall �ich eine neue Laufbahneröfnee. Welchezuer�t
�ich hineindrängen, theilen �ich, �o zu �agen, die Pro«-
vinzen die�es neuen Reichs; ihren Nachfolgern bleibt

das Verdien�t, die�elben anzubauen, und ‘ihnenGe-
�ebe vorzu�chreiben. Aber die Erweiterungen un�ers

Ver�tandes haben, wie die Unternehmungen der Er-

oberer und der Rei�enden, ihre Gränze. Die großen
Encdecfungen�ichern denen, welche�ie gemacht, und

denen, welche�ie vervollkommnet haben, Un�terbliche
Feit zu; in der Folge, finden die vorzüglih�ten Köpfe
nichemehr die nehmlichenMictel, haben nicht mehr
das nehmlicheGlúcf, und �inken fa�t zu der Kla��e der

gewöhnlichenMen�chen herab.

(1) Plat, in Hipp. maj. t. 73, D: 482,



Zudie�er allgemeinenUr�ache kommen. noh meß-
rere be�ondere. Bei dem Anfange des großen Ereig-
ni��es, wovon ich rede, führten der Weltwei�e Phere-
cydes aus Skyros, und die Ge�chicht�chreiberKadmus
und Hekatàus aus Milet, in ihren Schriften die Pro-
�a ein ©), welche bequemerzur Austau�chung der Ge-

danken i�t, als die Dichkun�t. Umdie nehmliche
Zeic brachten Thales, Pythagoras, und andre Grie-

chen, aus Aegyptenund dem Morgenlande Kenncni��e
herüber, welche �ie auf ihre Schüler fortpflanzten.
Während die�e Kenntni��e, im Stillen, in den Schu-
len auf Sizilien, in Jcalien, uud auf den Kü�ten von

A�ien, forcwucherten, vereinigte �ich Alles zur Eutwiks-

felung der Kün�te.
Die von der Einbildungskraft abhängenden �ind,

unter den Griechen, vorzüglichzur Ver�chönerung der

Fe�te und der Tempel be�timmt; ferner auch, zur Er-

hebung der Großthaten der Völker, zum Prei�e des

Namens der Sieger bei den feierlichenGriechi�chen
Spielen. Sie �chalten mit dem Ruhme, und theilen
ihn zugleich�elb�t; und fanden in den Jahren, welche
auf die Per�i�chen Kriege folgten, weit mehr Gelegen»
deit �ich zu üben , als vorher.

Nachdem Griechenland, einige Zeit hindurch,
eines Glückes geno��en hatte, wodurch �eine Macht an-

wuchs (*); ward es in Zwi�tigkeiten ge�türzt, welche
allen Gemüthern die außerordentlich�te Thätigkeitein-

flôßcen. Munvervielfälcigten �ich zu gleicherZeic die

(1) Plin. lib, ç, cap. 29, €. 1, P. 278 ; lib. 7, p. 417, Strab. lib.

H, p. 18. Suid. in Digrxud. (2) Diod. Sic. lib, 12, p. 72.
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Kriegeund die Siego,- die Reichthümerund-die Pracht-

liebe, die Kün�tler und die Denkmaale, Die Fe�te
wurden glänzender, die Schau�piele allgemeiner; in

den Tempeln häuften �ich die Gemälde; in den Gegen-
den um Delphi- und um- Olympia, die Bild�äulen.
Bei dem unbedeutend�ten Vorcheilezollte die Fröômmigs
Feit, oder vielmehr die Eitelkeit, der Nazion dem

Kun�tfleißez welcher-ohnedas �chondurch eine für ihn.
�ehr vortheilhafte.Einrichtung gewe>t ward. Sollte
ein Marktplas ,

ein öffentlichesGebäude verzieret wers

den, �o behandeltenmehrere Kün�tler den nehmlichen
Begen�tand :; �ie �tellcen ihre Werke oder ihre Plane zur

Beurtheilung aus; und wer die größte Anzahl der

Stim:oen im Publikum erhielc, bekam den Vor-

zug (*). Noch feierlichereWecckämpfezu Gun�ten der.

Malerei Und de: Tonkun�t wurden zu Delphi, zu Kos

rinch, zu Äthen, und an mehrern Orten, ange�tellt.
Die Sriechi�chenStädte, bis dahin nur Nebenbuhle-
rinnen in Ab�icht der Waffeu , wurden dies ißt auchin

Ab�iche der Talente: die mei�ten unter ihnen gewannen

eine ganz neue Ge�talt, nah Athen's Bei�piele, wels]

ches �ie aber alle an Pracht übertraf.
Perifles — um ein Volk zu be�chäftigen(*),

welchesin der Mu��e des Friedens �einen Beherr�chern
furchtbar war

— be�chloß, zur Ver�chönerung der

Sradt einen großen Theil der Steuren anzuwenden,
welche die Verbündeten zur Fort�ezung des Krieges
gegen die Per�er entrichteten, und welchebisherin der

Burg waren aufbewahrceworden. Er�tellte vor: daß,

(1) Plio. Mb. 36, 6ap. 5, t. 2, p. 725. (2) Plut. in Pericl. & z,

D- 158-
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wenn man die�e Schäße in Umlauf brächte, �ie für ige
der NazionReichthum und Ueberfluß, und für die Zu-
Funfc einen un�terblichen Ruhm ertheilen würden (*).

Sogleich füllcen�ich die Fabrikgebäude, die Werk�tät-
ten, die öffentlichen Plâäßbe, mit einer Menge von

Werkmei�tern und Tageldhnern, welcheunter einfichts-
vollen Kün�tlern, nach Phidias's Entwürfen , arbeite-

ten. Die�e Werke, welche eine große Macht niche
unternommen habenwürde, und deren Vollendung ei-

nen langen Zeitraum zu erfordern �chien, wurden von

einem fleinen Frei�taate, innerhalbeiniger Jahre , un-

ker der Leitung eines einzigen Mannes, auesgeführt:

ohne daß eine �o er�taunenswürdige Be�chleunigung ih-
rer Schönheit oder ihrer Dauerhaftigkeit �chadete,
Sie ko�teten ungefähr 3000 Talente (?) (*).

Während an den�elben gearbeitet ward, machten
Perikles's Feinde ihm den Vorwurf, daß er die Ein-

fünfte des Staats. ver�chleudere, „Denket Fhr,““ �ags
fe er cines Tages in der allgemeinen Ver�ammlung,
„daß der Aufwand zu �tark i�t?“ „Viel zu �tark,
war die Antwort. „Nun gut!“ ver�etzte Perikles,
„er �oll ganz aus meinem Vermögen gehen; und ih
werde meinen Namen auf die�e Denkmäler �even la�-

�en.“ „Nein, nein!“ rief das Volk: „baue�ie nur

auf Ko�ten des Schabes, und �pare nichts um �ie bald

zu vollenden (?).“
Der Kun�tge�hma> gewann Eingang kei einer

Fleinen Anzahl Bürger; die Liebhabereian Gemälden

und -

(4) Plut, in Pericl. t. 1, p, 159. (2) Thucyd. lib. È cap. 11

(*) Man �. die Anmerk. 2 hinten. (7) Plut, ibid. p- 160,
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und Bild�äulen , bei den Reichen. Der großeHaufen

Urtheilcvon der Macht eines Staats durchden Pracht
aufwand , welchen der�elbe um �ich verbreitet. Daher
ent�tand jene Achtung für die Kün�tler, welche �i
durch glücflihe Kühnheiten auszeichneten.Einige der-

�elben arbeiteten um�on�t für die Republif , und ihnen
wurden öffencliche Ehrenbezeugungenzuerkannt (*)z
andre bereicherten�ih, indem �ie entweder Schüler zo-

gen (?), oder eine Bezahlung forderten, wenn Jemand
in ißre Werk�tatt kam, um die Mei�ter�tücke ihrer Hand

zu bewundern (). Noch andere, voll hohen Stolzes
über den allgemeinen Beifall, fanden eine noch �chmei-
chelhaftereB:lohnung in dem Gefühl ihrer Ueberlegen-
heit, und in der Huldigung welche�ie �elb�t ihren eige-
nen Talenten darbrachten-; �ie erréchetenniht, auf ihre
Gemälde zu �chreiben: „Es wird leichter �ein, �ie zu tas

deln, als �ie nachzuahmen(*),“ Zeuxis erwarb �ich ein

�o großes Vermögoen, daß er, gegen das Ende �eines
Lebens, �eine Gemälde ver�chenkte, unter dem Vor-

wande, daß Keiner im Stande �ei, �ie zu bezahlen(*),
Parrhafïíus harte eine �o hohe Meinung von �ich �elb�t,
daß er�ich eine göcclicheAb�tammung zu�chrieb (©). Zu
dem Rau�che ihrer Eitelkeit kam noh der Nau�ch der

öffentlichenBerounderung.
Zwar wurden die Wi��en�chaften früher , und mie

eben �o glácflihhemErfolg, als die Kün�te, bearbeitet;
dennochfann man behaupten, daß �ie — die Diche-
fun�t ausgenommen — weniger Aufmuncerungerhiele-

Cr) Pin. lits 35. cap. 9, p. Gor, Suid. et Harpocr. in Noacyr.
(2) Plin. ibid. p. 694. (3) Aelian. var. hi�t. lib. 4, cap. 12. (4) Plin.
ibid, p, 691, Plur. de gior. Athen, t, 2, Þ. 346. (S5) Plin, ibid,

(6) Id. ibid, p. £94.

Er�ter Theil. F
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ten. Die GrieŸeu haben Achtungfär die Bered�amkeit
und für die Ge�chichte gezeigt, weil die er�tere zur Erôr-

terung ihrer Angelegenheiten, und die zweite für ihre
Eitelkeit, nochwendigi�; aber die andern Zweigeder

Litteratur verdanken ihrenWachsthumeher dem gedeih-
lichen Boden, als dem Schube der Regierung. Jn
mehrern Städten findet man, auf öffentlicheKo�ten
unterhaltene, Kämpfer�chulen ; uirgend aber dauerhaf-
te An�talten für die Uebungen des Gei�tes, Nur �eic
Kurzem, machenArithmetikund Meßkun�t einen Theil
der Erziehung aus; �eit Kurzem, fängt man an, vor

den Säben der Naturlehre nichtmehr zu er�chre>en.
Unter Perikles, waren die philo�ophi�chenUnter-

�uchungen �trenge von den Athenern verboten (*'); und,
während Wahrjager bisweilen an�ehnlich im Prycane-
um bewirthet wurden (*?),wagten die Weltwei�en kaum,
getreuen Schülern ihre Lehren anzuvertrauen. Eben

�o �chlecht ward ihnen von den andern Völkern begeg-
nec: allenthalben waren �ie Gegen�tände des Ha��es
oder der Verachtung; allenthalbenentkamen �ie nur

dem Grimme der Schwärmerei, dadurch daß�ie die

Wahrheit gefangenhielten, und den Verfolgungendes

Neides-, durch eine willkührlicheoder erzwungeue Ar-

much. Zwarfinden �ie heutigesTages größereDualduug,
dochwerden �ie noh immer �o genau bewacht, daß bei

der gering�ten Drei�tigkeit die Welcweisheit �icherlich
die nehmlichenKränkungen,wie chedem,erfahren würde,

Aus die�en Betrachtungen folgt: 1) daß die Grie-

chenallezeit mehrdie zu ihrem Vergnügengereichenden,
als die zu ihrer Belehrung dienenden Fähigkeitengeeh-

(1) Plut. in Pericl, p. 169. (2) Schol. Ari�toph. in tub. v. 338
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ret haben; 2) daß mehr die phy�i�chen als die morali-

�chen Ur�achen zum Wachsthum der Wi��en�chaften,
aber die morali�chen mehr als die phy�i�chen zum Forts
gang der Kün�te, gewirkt haben; 3) daß die Athener

nicheberechtigt �iud, �ich den Ur�prung, oder wenig|tens
die Vervollkomn:nung der Wi��en�chaften und der Kün-

�te, zuzu�chreiben(). Vergebens �{<meichelue �ich,
den andern Völkern die glänzendenWege zur Un�terb-
lichfeiczu eröfnen (*); die Nacur �cheinc �ie, in der

Aus�pendung ihrer Ge�chenke, niché vor den übrigen
Griechen reichlicherbedachtzu haben. Das Drama

verdanke ihnen �eine Ent�tehung; �ie haben berühmte
Redner, ein paar Ge�chichr�chreiber, eine �ehr kleine An-

zahlvon ge�chi>ten $Nalern, Bildhauern, und Bau-

fün�tlern gehabt; aber, fa�t in allen Gattungen, fann

ihnen das übrige Griechenland eine Menge großer.Na-

men entgegen�tellen. Jch weiß nichteinmal, ob der At-

ci�he Himmel den Werken des Gei�tes �o gün�tig
i�t, als der Joni�che und der Sizili�che.

Athen i� nicht �owohl der Geburtsort , als der

Wohn�ib, fähiger Köpfe. Sein Reichthum �ett es in

Scand, die�elben zu gebrauchen,und �eine Aufklärung,
die�elben zu- würdigen; der Glanz �einer Fe�te, die Ge-

lindigfeit,�einerGe�ehe, die Anzahl und die umgängli-
cheGemüchsart �einer Einwohner, könntenallein �chon
zum dortigen Aufenthalt �olche Männer vermögen,
welchebegierignah Ruhm �ind, und welche einen
Schauplaß, Nebenbuhler, pi Richter, habenjmü��en,

2

(1) l�oer. paneg e. 1, p, 138. Plut. bellone an pace etc, t. a, p.
345. (23)Athoa. deipna�. lib. 6, cáp, 13, Pp. 459.

|
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Perikles fe��elte �ie durch �ein überlegenesAn�ehen;

A�pa�ia , durch die Reize“ihresUmganges: und beide
durch eine ein�ichtsvolle Schäßkuug. A�pa�ia ließ �ich
nur mit �ich �elb�t vergleihen. Die Griechenbewunder-

fen noh weniger ihre Schönheit, als ihre Bered�am-
keit, als den Tiefblif und die Anmucthihres Gei�tes.
Sokrates, Alcibiades, die berúhmte�ten Gelehrten und

Kün�tler, die liebenswürdig�ten Athener und Athenerin-
nen, ver�ammelten �ich um die�e wunderbare Frau, wel-

che zu Allen in ihrer Sprache redete , welchedie

Blicke Aller auf �ich zog.

Die�e Ge�ell�chaft war das Mu�ter derjenigeri, wel«

che �ich nachhergebildethaben. Die Liebe zu den Wi�-
�en�chaften, den Kün�ten.und den Vergnügungen,wel»

chedie Men�chen einander näherbrihgt, und die Stände

vermi�cht, erwete den Sinn für das Verdien�t einer

glücklichenWahl im Ausdru>kund im Betragen. Wer

von der Natur die Gabe zu gefallen erhalten hatte, woll-

te wirklich gefallen; und die�er Wun�ch verlieh neue

Reize, Bald unter�chiedman den Tonder guten Ge�ell-
�chaft, Dader�elbe zum Theil auf wiilkürlicheUeberein-

kunft gegründeti�t, und Feinheit und Ruhedes Gei�tes

voraus�eßt ; �o dauerte es lange, bis er �ich ganz aus»

bildete, und konnte.dochnie in alle Stände eindringen.
Endlich, ward die Hôflichkeic,welcheAnfangsnur der

Ausdru> der Achtung war, unvermerkt zum Ausdru>

der Ver�tellung. Man ver�chwendeteBewei�e feiner
Aufmerk�amkeitan Andere, „um noc �tärkere von ile
nen zu erhalten; und �choxite ihrer Eigenliebe, um in

der �einigen nicht ge�tört zu werden.
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Anmerkungen.

I,
A

Ueber die Dialekte, welcher Homer �ich bedienthat,
S. 68.

Homergebraucht oft die ver�chiedenen Dialekte Grie-

chenlands. Man rechnet ihm dies zum Fehler an. Es

i�t, �agt man, gerade �o, als wenn ein Franzö�i�cher
Schrift�leller �eine Worte aus der Volks�prache in Lan-

guedok , in der Picardie *), und aus andern Mundarten
hernähme. Der Vorwurf �cheint �ehr gegründet. — Aber,
wie konnte man �ich doch vorfellen , daf Homer, bei dene

ge�chmeidigfen und �{<öpferi�ch�tem Gei�t, �ich eine Frei-
heit erlaubt hätte, wclche dex gering�ie Neimer �ich nicht
nehmen würde: daß er gewagt haben �ollte, zu �einem

Hedichte �ich eine �clt�ame Sprache zu�ammenzu�ezen ,

welche niche bloß die Nachwelt , �ondern aguch �ein Zeitr-
aíter — möge man die�cs �o unwi��end annehmen, als
inan immer will — empört hâben mü��te? ... . Weit

uacärlicer i�t al�o der Gedanken, daß er �< der ge-

wöhnlichenSprache �eines Yahrhunderts bedient hat.
X 3

‘

*) [Oder ein Deut�cher Verfa��er aus dem Nieder�äch�i�chen, Vaie
ri�chen, u, �. w,]
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Bei den ehemaligen Völkern Griechenlandes", wur-

den die nehmlichen Buch�taben mit bald mehr bald tyin=-
der �charfen, bald mehr bald minder offenen Tönen aus-

ge�prochen; die nehmlichen Worte hatten ver�chiedene End-

filben, und ihre Umbeugung ge�hch auf ver�chiedene Ar-

ten. Dies waren freilich Unregelmäßigkeiten, welche aber

in der Kindheit der Sprachen gewöhnlih genug �ind,
und welche dur<h die häufigen Völkerwanderungen bei

den Griechen 1o< länger haben be�tehen können. Nach-
dem die�e Volks�támme *) auf immer fe�ten Fuß gefaßt
hatten, wurden gewi��e Redensarten für gewi��e Gegen=-
den eigenthuümlich; und da theilte �ich die Sprache in

ver�chiedene Mundarten ab, welche �elb�t wiederum meh-
rerer Unterabtheilungen fähig waren, — Die häufigen
Veränderungen der Worte, welche �i< in den älte�ten
Denkmalen un�erer (der franzö�i�chen) [aber auch jeder]
Sprache zeigen, la��en uns �cließen, daß im Griechi�chen
das Nehmliche ge�chehen i�t.

Zu die�ein allgemeinen Grunde kömmt noch ein be-

�onderer, in Ad�icht des Landes, wo Homer �chrieb.
Die FJoni�che Kolonie, welche, zwei Jahrhunderte vor

die�em Dichter, unter Neleus's, eines Sohnes des

Königs Kodrus, Anführung �h auf den Kü�ten von

Kleina�ien niederlics, be�tand großentheils aus Joniern
vom Peloponne�e; doch hatten �ich au< Eiuwol,ner aus

Theben, aus Phocis, und aus einigen andern Gegenden

Griechenlandes, ange�chlo��en C).
un glaube ih, daß aus der Vermi�chung ihrer

Mundarten unter eigander, und mit den Dialekten der

Aeolier und der andern an Jonien gränz:nden Griechi-

�chen Kolonicen, diejeuige Sprache ent�tand, deren �ich

Hoer bedient. Allein, in der Folge, vermittel�t der fort-

�chreitenden Veränderungen in allen Sprachen, wurden

einige Mundarten auf gewi��e Städte einge�czränkt, nah-

*) [Nehuillich na < Homers Zeite.] (1) Paußan. lib. 7.

Pe $28.
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men bé�timmtere Charaktere an, und behielten bei dem

allen do< manche Abweichungen, welche von der ehema-

ligen Vermi�chung zeugen. Und wirklich erkennt auch

Herodot „ welcher 400 Jahre nah Homer lebte (*), vier

Unterabtheilungenin dem Joni�chen Dialekt ().

2.-

Ueber Lpimenides.

S. 88.

Alles, was Epimenides betrifft, �chwebt in Dunkel-

heit. Einige alte Schrift�teller la��en ihn gegen das Jahr"
600 vor Chr. Geb. nah Athen komtnen. Platon i�t der

Einzige, welcher die Zeit die�er Nei�e auf das Jahr 500

�eßt (*). Die�e Schwierigkeit hat den neuern For�chern
viel Quaal verur�acht. Manhat ge�agt, der Text in Pla-
ton �ei verderbt; aber er �cheint es nicht zu �ein. Man hat

ge�agt ,
es müßten zwei Epimenides angenoumen weidenz

aber die�er Veraus�chung fehlt alle Wahr�cheinlichkeit.
Endlich — auf das Zeugniß einiger alten Schrift�teller,

welche Epimenides 154, 157, ja �elb�t 299 Jahre leben

la��en — hat man �ogar ge�agt, daß er zweimal nach Ather
gerei�et �ei: er�t im 4o�icn, nnd dann im 15o�ten Jahre
�eines Alters (*). Ganz unmöglich i�t die�e doppelte Nei�e
niht; aber möglicher i�t es no<, daß Platon �< ‘geirrt
hat. Uebrigenskann man Fabriziushierüber nach�ehen (*).

3.

Ueber die väterliche Gewalt in Athen.
S, 102.

Wenn man �ieht, daß Solon den' Vätern die Gewalt
nahm ,, ihre Kinder zu verkaufen, wie �ie dies ehemals

X 4

(1). Herodot, lib. 2, aap. 53. (2) Id. lib. x, cap. 142. (3) Pluc.
de leg. lb. L, ft. 2, p.642. (4) Corfin. fo�t. Artic, t, 3, p. 72.

(5) Fabr. bibl, graec. t. 1, p, 36, 602. Brucker, hift. crit, phile�. t,
I, D 419.

'
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thatenz �o kann man fi<"{werli< überreden, daß er ih-
nen das Recht , �ie. zu tödten, gegeben habe: wie einige
alte Schrift�teller , welche aber er�t nach die�em Ge�eßgeber
lebten, behauptet haben (*). Jh will mich lieber an Dio-

ny�ens von Halikarnaß Zeugniß halten, welcher in �einen
Römi�chen Alterthämern (*) bemerkt: daß, zufolge So-

lons, Pittakus’s, und Charondas'’s Ge�eben, die Griechen
den Vätern bloß erlaubten , ihre Kinder zu enterben, oder

�ie aus dem Hau�e zu �toßen , ohne ihnen härtere Strafen
auflegen zu dürfen. Wenn in der Folge die Griechen dex
väterlichen Gewalt mehr Ausdehnung geben , �o lä}t �ich

annehmen , daß fie den Gedanken dazu aus den Römi�chen
Ge�eten entlehut haben.

4

Uéber den Ge�ang von Zarmodius und Ariftogiton.
S. 125.

Athenäus (*) hat uns eines der zu Harmodius's und

Ari�iogitons Ehren verfertigten Lieder aufbehalten ; welches
von Herrn de la Nauze (*) über�eßt worden i�t.

Unter Mrrten , wie Ari�togiton
Und Harmodius, berg? ih mein Schwert :

Als die Freunde den Tyrannen <lugen y

Und dir Gleichheit gründeten, Athen !

(1) Sext. Empir. pyrrhon. hypot. lib. 3, cap. 24, DÞD--180. He-

tiod, Aethiop. lib. 1, p. 24, Meur�. Them Artic, lib. 1, cap. 3.

(2) Diony�. Halic. lib. 2, cap. 26, p. 292. (3) Athen. lib. 15,

aap. 15, p- 695. (4) Mém. de l’acnd, des hell. lettr. t. 9, p. 337.

[ Die Ueber�euung de��elben, in Pro�a, rü>t. der Verfa��er hier
ein. De la Nauze's „Abhandlurgen von den Liedern ber alten

„Griechen“ �tehn befauntlih, von Hrn. Prof, Ebert verdeut�ht,
hiuter dem dritten Theil von Hagedorn's Poeti�cheu Werken z

und da findet �ich dies Gedicht auh in Ver�en und in Pro�a.
Die oben eitgeru>te Ueber�ezung eines ungenannten Freundes
�chmiegt �ich �ehr gezan dem Originale, und efnigermaßen au<
de��en Vermaaße ayu.)



STRR 329

Nein, Harmodius, du fiel�t niht, Theurer !

In der Sel'gèn In�eln rwohne�t du

CGeht die Sagc), wo Achill, der Schnelle,
Wo der �tarke Diomedes wohnt.

Unter Myrten, wi? Ari�togiton
Und Harmodius, berg’ ih mein Schwert:
Als Hippach ein�t, an Athenens Fe�tes
Der Tyrann y von ihren Händen fiel!

Stets, ‘Harmodius, Ari�togiton !

Lebet bei den Men�chen euer Ruhmek:

Stets , �eitdem ihr deu Tyrannen �{luget»
Fúr Athen die Gleichheit gründetret!

5.

Ueber den Schazz der Per�i�chen KRônige.

S. 140.
/

Man �ieht aus dem, was im Texte ge�agt worden i�,
woher Alexander �o unermeßliche Summen in den Schägen
zu Per�epolis, Su�a, Pa�agarda, u. �. w., aufgehäuft.
fand (*). Judeß weiß ich doch nicht, ob man Ju�tin glau-
ben darf, wenn er �agt (?): daß Alexander, nach der Ero-

berung Per�iens , alte Jahre 300,000 Talente von �eineit
neuen Uncerthanen erhob: welches ungefähr 1620 Millioz
nen un�rer [franzö�i�chen] Münze machen würde.

X 5

(1) Arrian, lib. 3, cap, 16, Þ. 128; c2p. 18, p.131. Curt, lih. $,

cap. 6. Diod. Sic. lib. 17, p- $44. Plutäárch. ia Alex. r. 4, p. 686

C2) Ju�tin. Hb. 13, cap. x.
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6.

Ueber die Schiffbrücken , welche Xerxes über den

BHelle�pont �chlagen ließ.
S. 164.

Die�e beiden Brücken fingen bei Abydos «an', uttd en-

digten ch etwas unterhalb Se�tus. Man hat in den neue

�ten Zeiten gefundèn , daß die�e Stelle, die {mäl�e in der

ganzen Meerenge, nur ungefähr 375% Toi�en beträgt.
Da die Brücken 7 Stadien lang waren, �o hat Herr
d’Anvilie daraus ge�chlo��en, daß die�e Stadien nur 51 Tois

�en hielten. (*)

7-

Ueber die Anzahl der Griechi�chen Truppen, welchèz
Leonidas bei Thermopylà befehligte.

S. 177.

Hier hat der Le�er die Berechnungen der�elben, �o wie

�ie �ch bei Herodot, Buch 7, Kap. 202; bei Pau�anias,
B. 10, Kap. 20, S. 845 ; bei Diodor von Sizilien, B. 1x,

S, 4, finden.

Nach Nach Nach*

Herodot Pau�anias. Diodor,

Truppen aus dem Peloponnes.

Spartaner 300

|

Spartaner zoo

|

Gpartaner 308

Tegeer $00

|

Tegeer 500

|

Lacedämonier 700

Mantineer $00

|}

Mantineer $00

Hrchomenier 120

|

Orchomenier 120

Arftadier 1000

|

Arkadier 1000

Korinthier 400

|

Korinthier 450

|

Andre Nazíoneu
Phliunter 200

|

Phliunter 200 aus dem Pe-
Mycener 80

|

Mycener go loponnues 30900

Zu�ammen: 3100

|

Zu�ammen: 3100

|

Zu�ammen: 4000

-

(1) Mêm, de l’aca”.des bell letter, t, #8, Þ. 334.
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Na Nach Nach

Herodot, Pau�anias Diodor.

Andre Nazionen Griechenlands.

Thespier 700

|

Thespier >00

|

Mileter 1000

Thebaner 400

|

Thebaner 400

|

Thebaner 400

Phocier Ic00

|

Vhocier 1000

|

Phocier 10c0

Lokr-Opunter . … . .

|

Loërier 6000

|

Lokrier 1000

Zu�ammen$5200 Zu�ammen : 11200 Zu�ammen: 7400

Folglich �tellten, nach Herodot, die Peloponne�i�chen
Städte 3100 Soldaten; die Thespier, 760; die Thebaner,

400 ; die Phocier 10c0. Daës Ganze betrug 5200; ohne
die Lokr- Opunter mit zu zählen, welche in �ämmbktlicher
Volksmengeauszogen.

Pau�anias folgt, in Nüf�icht der andern Naztonen ,

Herodots Berechnung; und muthmaßt , daß die Lokrier

6000 Mann an der Zahl waren. Welches für das Ganze
11200 giebt.

Diodor zufolge, rü>te Leonidas nah Thermopyls
‘an der Spiße von 4000 Mann, worunter zoo Spartaner

und 700 Lazedämonier, waren. Er läßt ferner die�e
Schaar bald darauf dur< 10c0 Mileter, 400 Thebaner',
1000 Lokrier, und cine fa�t gleiche Anzahl Phocier , ver-

�tärkt werden; ganze Summe: 7400 Mann. — Hingegen
�agen Juftin (), und andre Schriftfteller, daß Leonidas

nur 4c00 Mann befehligte.
Die�e Ungewißheiten würden vielleicht ver�chwinden ,

wenn wir alle Jn�chriften hätten, welche, nah dem, Tref-
fen, auf den bei Thermopyläerrichteten fünf Säulen ge-

graben wurden (*). Die Jafchrift des Wahr�agers Megi-
�tias haben wir no< (*); aber �ie giebt uns hbicrüber kein

Licht. Die andern waren den Soldaten: der ver�chiednen
Tazionen gewiduet. Ju der Ju�chrift auf die Spartaner

(:) Ju�tin. lib. 2, eap. 22. (a) Strab. lib. 9, p. 429. (3) He-

rodot. lib, 7, €ap. 228.
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heit es, daß ihrer zos waren ; in einer andert lie�t tnan,
dafi 4000 Soldaten aus dem Pelopounes gegen3,000,008
Pcricr fochten (!). Die auf die Lokrier wird von Strabon
angefährt, aber- nicht beigebracht(*). Die Anzahl ihrer
Sceldaten mußte daranf �tehn. Die lebte Jr�chrift haben
wir nicht mehr; ohne Zweifel. gine �ie auf die Thespier :

dcân �te onnte weder die Phocier betreffen, welche nicht mit

gefochten hatten; noch die Thebaner, welchezur Zeit der
Errichtung die�er Denkmaale auf Xerxes's- Seite getretei
waren. 6

Hier �ind uun einige Bemerkungen, um die oben �te-
heuden Zahlen zu vereinigen.

1. Offenbar hat Ju�tin �ich einzig an die Yn�chrift ge-

halten , welche zu Ehren der Peloponne�i�chen Völker ge�eßt
war; indem er Leonidas nur 4000 Mann giebt.

2. Herodot giebt die Zahl der Lokrier nicht an. Nur

nach einer nngefähren Muthmaßug be�timmt �ie Pau�anias
auf 6000, Man kann ihmer�tlih Strabon entgegen�eben,
welcher ausdrüclich �agt (*), daß Leonidas von den benach-

barten Vdlkern nur eiue fleine Anzahl Soldaten erhalten
habe ; und zweitens Diodor von Sizilien , welcher in �einer

Berechnungnur 1000 Lokrier an�eh(t.
3. Jn der Aufzählung die�er Truppen, hat Diodordie

Thespier(*) anôsgela��en, obgleich er �ie in �einer Ge�chichts-
erzählung anfährt (*). Statt der Thespier , hat er 10c0

SNileter gerehner. Man kennt auf dem fe�ten Griechi�chen
Lande kein Volk die�es Namens. Paulmier (*) meinte,

man mü��e Malier �tatt Mile�ier le�en. Die�e Malier hat-
ten �ich �ogleich Xerxes unterworfen (7); da es nun Wunder

uehmen müßte , �ie mit den Griechen vereinigt zu �ehn, �o
nimmt Paulmier , einer Stelle im Herodot gemäß(*), an,

daß �ie �ich er�t nach de1a Gefecht bei Thermopylä, öffentlich
für die Per�er erklärten. Aber, läßt es �ich wohl denken,

(1) Herodot. lib. 7, cap. 228. (2) Scrab. lib. 9, p. 429. (3) Id.

nid, (4) Diod, Sic. lib. 11, p. 5. (5) Id. ibid. p. 8. (6) Palmer.

excercit. p. 106. (7) Diod,. Sis, �bid. p+ 3. (6) Herodot, lib, 8,

cap. 68-
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daß die�e Bewohner eines offenenLändchens gewagt habet
�ollten, gegen eine mächtige Nazion, welcher �ie Gehor�attn
ge�chworen hatten, die Waffen zu ergreifen? Weit wahvs
�cheinlicheri�t es, daß �ie, zu dem Treffen bei Thermopylä,
weder den Griechen, noh den Per�ern Hülfe �andten, aber

nach dem�elben einige Schiffe zu der Flotte der Leztern 05

fen ließen. — Wie auch der Jerthum ig Diodors Text �ch

einge�chlichen haben mag; ih bleibe geneigt zu glauben,
‘daß man, �tatt der 1000 Mileter, 700 Thespier le�en

muß.
4. Diodor fügt zu den zoo Spartanern noch 700 La-

cedâmonier hinzu: und �eine Augabe wird ganz be�timme
von J�okrates be�tätigt (*). Herodot érwähnt ihrer richt,
vielleichtweil �ie er�t nah Leonidás ausrückften: Jh glau-
be �ie mitzählen zu inü��en. Außer Diodors uud ‘Jfokras
tes's Zeugniß, zogen die Spartaner fa�t niemals aus, ohne

von einer Schaar Lacedänonier begleitet zu �ein. Hiezu
kömmt noc, daß �icherlich die Pcloponne�er49950Mann

�tellten. Die�e Zahl findet �i ansdrücklih auf der Jns
�chrift ihres Grabnales; und F219 zähltHerodot ihrer
nur 31090, weil Lr die -=00 <¿acedâmouier nict geglaubt hat
mitrechnen zn mü��en, welche, aller Waßhr�cheinlichkeit
ach, er�t zu Leouidas bei Thermopylà �tießen.

Und nun das Ne�ultat. Herodot hringt-die Anzahl
der Streitenden auf 5200. Seßten wir, von der eiues

Seite , 700 Lacedämonier hinzu; und von der andern, dis
Lokrier¡, deren !Zahl er nicht angiebt, und welche Diodor:

auf 1000 berechnet: �o erhalten wir 6;co Mann.

Pau�anias zählt 11200, Dazu füge man die 700 La-

cedâmonier, welcheer, nachHerodots Vorgang, ausgelaf-
�en hat; giebt 11900. Seßen“wir, mit Diodor, �eine-6000
Lokcier ‘auf1900 herab ,,

�o i�t die ganze Summe 6900
Mann.

Aus Diodors Berechnungergeben �i 7400. Verwans

deln wir �eine 1900 Miletér in 700 Thesprer, �o habenwir

C1) I�ocr. paneg, e. 1, þ. 164; in Archid. t, a, p. 62.
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7100 Matitt. Und �o kann man im Allgemeinen �agen,
daßLeonidasungefähr 7000Mann ber �i führte.
Man er�ieht aus Herodot ("), daß die Spartaner,

ihrer Sitte gemäß, von Heloten begleitet waren. Die als

ten Schrift�teller haben �ie in ihren Berechnungen nicht mit

aufgeführt , vielleichtüber�tiegen �ie niht die Zahl von 300

Men�chen.
Als Leonidas erfuhr, daß er umzingelt werden �ollte;

�chickte er den größten Theil �einer Truppen nachHau�e,
und behielt nur die Spartaner, die Thespier,und die The-
bhaner. Die�es machte einen Stamm von 1400 Mann:
aber die mei�ten der�elben waren �chon in den er�ten Angrif-
fen geblieben; und, wenn wir Diodor glauben (?), �o hat-
te Leonidas nur 500 Soldaten bei �ich, als er den Ent�chluß
faßte, das Per�i�che Lager anzugreifen.

8.

Ueber das Geld, roas die Run�twerke, welche Perikles
aufführen ließ, Fo�tetcn.

S. 329.

Thucydides (*) giebt zu ver�iehen , ‘daf �e 3700 Tas

lente gefo�tet haben; aber er begreift in �einer Rechnung
niht allein den Aufwand auf die Propyläen und die an»

dern von Perikles befohlnen Gebäude, �ondern auch die

Ko�ten .der Belagerung ‘von Potidâa. Die�e Belagerung,
�agt er an einem andern Ort (“), nahm 2000 Talente weg
es würden al�o nur 1700 für die auf. Perikles's Befehl

erbaueten Werke übrig bleiben. Nun aber berichtet eiu al-

ter Schrift�teller (*), daß die Propyläen allein 2612 Talens

te fo�teten.
Um die�e Schwierigkeit zu heben, muß man bemerken,

daß Thucydides uns den Betrag des Atheni�chen Staats-
vermögens nur gerade für den Augenblick angegebenhat,

(1) Herodot. lib. 7, cap. 3229; lib. 8, cap, 25. (a) Diod. Sic-

lib. 11, p. 8,9. (3) Thucyd.lib. 2, cap. 13. (4) Id. ibid. cap. 70.

(5) Heliod. ap, Harpocz. ec Suid. in IMge7vA,
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wo der Peloponune�i�che Krieg be�chlo��en ward; daß, unu

die�e Zeit, die Belagerung von Poridäa kaum anfing ; daß

fie zwei Jahre dauerte, und daß der Ge�chicht�chreiber, an

jener er�ten Stelle, nur von den er�ien dabei gemachten
Ausgabeu geredet hat. Die�e können wir auf 799 Talente

anuehmen; und die: andern 3000 für die Kun�twerke be-

�timmen, womit Perikles die Stadt ver�chönerte. . 3000 Ta-

lente, zu 5400 Liver jedesTalent, machen 16,200,000 Li-

ver un�erer [franzö�i�cher]Münze; da aber, zu Perikles's
Zeit, das Talent wohl zoo Liver mehr gelten konnte, �o er-

halten wir 17,100,000 Liver.

Ende des Er�ten Theils,
oder

der Einleitung.












